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      Když je zrazena a zákeřně zavražděna Moira, Marikova matka, je mladý 
následník trůnu donucen ujmout se nové role. Pronásledován orlesiánci, 
obklopen špiony a zrádci, podceňován vlastními lidmi pro své mládí a 
nezkušenost, se staví do čela armády rebelů. Jak skončí Marikova cesta 
za právoplatným dědictvím? Pomstí smrt své matky? Získá zpět ukradený 
trůn?
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  PODĚKOVÁNÍ


  Velké díky mým povzbuzovatelkám Jordan, Steph, Danielle a Cindy. Bez nich bych to nedokázal.


  Také děkuji herním vývojářům z Bio Ware, kteří věří, že se vyplatí investovat do dobré knihy.


  


  1.


  „Utíkej, Mariku!“


  A on utíkal.


  Matčina poslední slova ho hnala vpřed, strašlivý obraz její vraždy mu spaloval mysl. Dovrávoral na okraj mýtiny a ponořil se mezi stromy. Nevšímal si trnitých šlahounů, které mu drásaly obličej a zachytávaly plášť, a slepě si razil cestu křovinami.


  Zezadu ho popadly dvě silné paže. Je to jeden z matčiných mužů, nebo zrádce, který zinscenoval její smrt? Rozhodl se pro to druhé. Se zavrčením sebou škubnul, bojoval a snažil se vytrhnout ze sevření. Jediným výsledkem byly další větve, které ho šlehaly do obličeje, jejich listí ho oslepovalo. Paže se ho pokoušely vytáhnout zpět na mýtinu, proto se zapřel botami do země a snažil se zachytit o vyčnívající sukovité kořeny. Marik se dál vehementně bránil a škubal sebou, když loktem narazil do něčeho tvrdého… do něčeho, co s hlasitým křupnutím povolilo a způsobilo překvapený výkřik bolesti.


  Sevření rukou ochablo a Marik vyrazil mezi stromy. Jeho dlouhý kožený plášť se o něco zachytil, brzdil ho a táhl zpět. Trhal sebou a zběsile se vzpínal jako v kleci lapená divoká šelma, dokud se z něj nevyvlékl a nenechal ho za sebou viset mezi větvemi. Marik těžce oddychoval a hnal se do temnot, aniž by riskoval jediný pohled zpět k mýtině. Okolní les byl prastarý a skrze hustý zelený baldachýn větví pronikalo jen pár nejslabších měsíčních paprsků. Světla nebylo dost, aby mu osvětlilo cestu, jen proměnilo les v labyrint plný strašidelných stínů. Vysoké pokroucené duby ho obklopovaly jako nehybní strážci lesa, chránění neproniknutelnou hradbou křovin tak temných, že se v nich mohlo skrývat téměř cokoliv.


  Neměl nejmenší tušení, kam míří, jeho nohy řídila jen touha uprchnout co nejdále od mýtiny. Klopýtal přes kořeny vyrůstající z hrbolaté země a narážel do kmenů stromů, které se před ním vynořovaly z temnoty. Ve vlhkém bahně mu podkluzovaly nohy a ztrácel v něm rovnováhu. Vypadalo to, jako by se ho země chystala každou chvíli pohltit. Nedokázal se tu zorientovat, klidně by mohl běhat v kruzích, aniž by si toho všiml. Marik zaslechl volání mužů, kteří vstoupili do lesa a zahájili štvanici, a za nimi rozeznal doznívající zvuky boje. Zvonění ocelových čepelí, křik umírajících, mužů oddaných jeho matce, z nichž většinu znal celý život.


  Zatímco zběsile utíkal pryč, Marikovou myslí vířily vzpomínky. Ještě před chvílí se třásl zimou na chladné lesní mýtině, přesvědčený, že jeho přítomnost na utajené schůzce není ničím jiným než pouhou formalitou. Jednání věnoval pramalou pozornost.


  Matka mu před setkáním řekla, že s pomocí nových spojenců získá rebelie konečně na síle. Tito muži se rozhodli postavit proti svým orlesiánským pánům, tvrdila, a to je příležitost, kterou si nemůžeme nechat ujít. Ne po tolika letech strávených na útěku a skrýváním, kdy jsme se pouštěli jen do těch bitev, které jsme mohli určitě vyhrát.


  Marik proti setkání nic nenamítal, nikdy by ho nenapadlo, že jim bude hrozit nebezpečí. Vždyť jeho matka byla nechvalně proslulá Královna rebelů, to ona vyvolala první povstání a stála v čele vzbouřenecké armády. Vždy to byla její válka, ne jeho. On sám dokonce trůn svých předků nikdy neviděl, nikdy nepochopil moc, kterou jeho rodina vládla před invazí orlesiánců. Celých osmnáct let života strávil v táborech rebelů a odlehlých pevnostech, na nekonečném pochodu a ve stínu své matky. Nedokázal si ani představit, jaké by to bylo žít jinak, taková budoucnost mu byla naprosto cizí.


  A teď byla matka mrtvá.


  Marik ve tmě ztratil rovnováhu a uklouzl na příkrém svahu pokrytém vlhkým listím. Když se skutálel až k jeho úbočí, narazil hlavou na kámen a vykřikl bolestí.


  Bolest rozptýlila příval vzpomínek. Z dálky zaslechl tlumený křik pronásledovatelů. Slyšeli ho.


  Marik ležel mezi stíny a držel se za poraněnou hlavu. Cítil se jako v ohni, jako v ohnivém pekle, které ho připravovalo o rozum, a proklínal se za hloupou chybu. Jen díky štěstí unikl tak daleko do lesa a teď sám prozradil svou pozici. Ucítil vlhkost mezi prsty. Vlasy prosakovala krev a stékala mu kolem uší na krk – tak hustá a teplá v porovnání s ledovým vzduchem kolem.


  Na okamžik se otřásl, mezi rty mu uniklo krátké zavzlyknutí. Možná by bylo nejlepší zůstat tu ležet, pomyslel si. Už zabili jeho matku a vysloužili si odměnu, kterou jim uzurpátor jistě přislíbil. Čím pro ně byl on? Jen další člen doprovodu, kterého matka přivedla na tajnou schůzku. A pak strnul, když si uvědomil strašlivou pravdu.


  Právě se stal králem.


  Samozřejmě mu to připadalo absurdní. On, a král? On, který si vysloužil tolik nespokojených a ustaraných pohledů? On, jehož matka musela neustále omlouvat? Vždy ho ujišťovala, že až dospěje, snadno si získá stejný respekt jako ona, ale k tomu nikdy nedošlo. Vůbec ho neomlouvalo, že nikdy nebral vážně možnost matčiny případné smrti. Byla pro něj nezranitelná a silnější než život sám. Její smrt byla pouhou mlhavou představou, která se neměla nikdy naplnit.


  A teď byla pryč a on měl zaujmout její místo jako král. Měl dál vést její povstání?


  Představil si uzurpátora sedícího na trůnu jeho předků, jak se nepříčetně chechtá při zprávách o Marikově nástupnictví. Možná by bylo nejlepší zemřít tady, nechat si probodnout břicho mečem, stejně jako to udělali jeho matce, pomyslel si, než se stát terčem posměchu celého Fereldenu. Třeba se povstalcům podaří najít nějakého vzdáleného příbuzného, který za něj ponese prapor rebelie. A když ne, bude pro všechny lepší, že rod krále Calenhada Velikého vymře s ním. Ať raději povstání skončí spolu s Královnou rebelů, která zemřela tak blízko cíle, než aby se pomalu zhroutilo pod vedením jejího neschopného syna.


  V té myšlence nacházel zvláštní uspokojení.


  Marik ležel na zádech, vlhký chlad vycházející z bahna a spadaného listí mu pomalu pronikal kůží a přinášel s sebou podivný pocit klidu. Nepravidelné výkřiky pronásledovatelů se přibližovaly, ale Marik je téměř nevnímal. Místo toho se snažil soustředit na šelest listí v korunách nad sebou. Vysoké stromy kolem něj stály jako gigantické stíny shlížející na drobnou postavu schoulenou u svých nohou. Mohl cítit vůni jejich dřeva i kyselý zápach vytékající pryskyřice. Tito strážci lesa se stanou jedinými svědky jeho smrti.


  Jak tam ležel a bolest hlavy pozvolna slábla, začalo mu to myslet jasněji. Muži, jež sem pod příslibem pomoci vylákali jeho matku, byli fereldenští šlechtici, kteří se na kolenou plazili před orlesiánci, aby si mohli ponechat svá panství. Než by dostáli slibu věrnosti, raději zradili právoplatnou královnu. Jestli neunikl nikdo další, aby informoval zbývající rebely, co se doopravdy stalo, tak se pravdu možná nikdy nikdo nedozví. Zůstanou jen domněnky a dohady, ale žádný důkaz. Vrazi za svůj zločin nikdy nezaplatí.


  Marik se i přes protesty třeštící hlavy posadil. Celé tělo ho bolelo a třásl se zimou, která ho mrazila až do morku kostí. Bylo těžké odhadnout, kde se právě nachází, ale k okraji lesa to nemohlo být daleko. Pronásledovatelé se pohybovali poblíž, pátrali po něm a navzájem na sebe křičeli. Jejich hlasy ale zněly stále slaběji. Neměl by zůstat na místě a v tichosti počkat? Spadl do mělké rokle, a kdyby se tu schoval, pronásledovatelé by ho mohli minout a on by zatím získal čas popadnout dech. Pak by se mohl odplížit k mýtině a zjistit, jestli někdo z matčina doprovodu nezůstal naživu.


  Nedaleko zapraskala větev. Marik ztuhnul. Bedlivě naslouchal zvukům temného lesa, ale několik příštích mučivých vteřin nic dalšího neslyšel. Na větev musel někdo šlápnout, tím si byl jistý. Číhal dál, neodvažoval se ani pohnout… a uslyšel to znovu. Tenhle krok byl ale mnohem tišší. Někdo se k němu snažil připlížit. I když on sám ho neviděl, protivník si ho už možná všiml.


  Marik zoufale uvažoval, co má udělat. Vzdálenější ústí rokle, kde se schovával, se svažovalo prudce dolů, bylo obtížné ve slabém měsíčním světle odhadnout, kam vede. Tím směrem ho navíc čekala zem protkaná kořeny a zarostlá hustým křovím. Tudy se potichu odplížit nedokáže. Buď zůstane na místě… nebo se z rokle vyšplhá ven.


  Další zamlaskání vlhkého listí donutilo Marika přitisknout se k zemi. Bylo obtížné něco rozeznat mezi vzdáleným voláním pronásledovatelů a větrem hučícím v korunách, přesto však zaslechl nedaleké tlumené kroky, jak se k němu někdo opatrně blížil. Doufal, že zatím nezná jeho přesnou pozici, ale v temném lese mohl pronásledovatel dopadnout stejně jako on a spadnout do té samé rokle.


  Marikovi se představa, že mu zabiják spadne přímo na hlavu, dvakrát nezamlouvala. Opatrně se pokusil postavit. Údy mu při tom projela ostrá bolest. Měl poškrábané ruce a obličej od trní a byl si jistý, že má tržnou ránu na hlavě… ale bolest byla tak zvláštně vzdálená, jako by ji místo něj zažíval někdo jiný. Pokusil se zkoordinovat pohyby. Hlavně pomalu a tiše. Lehce. Nervózně si kousal spodní ret a pátral po dalších známkách pohybu nepřítele. Bylo obtížné slyšet cokoliv jiného než vlastní zběsile bušící srdce. Ten nad ním to určitě věděl. Možná se k němu plížil právě teď a bavil se jeho strachem, zatímco se ho chystal zabít.


  Marik zlehka dýchal a navzdory okolní zimě ho poléval pot, když se přitiskl ke svahu a přikrčil se. Z pravého kolene mu do nohy vystřelila oslepující bolest. Na rozdíl od ostatních tohle zranění cítil až příliš jasně. Leknutím mu mezi zatnutými zuby uteklo krátké zasyknutí následované hlasitým nadechnutím.


  Rychle stiskl rty a zavřel oči, zatímco si v duchu nadával do idiotů. Schoulený na svahu pozorně naslouchal temnotě. Kroky se zastavily. Někdo jiný, mnohem dál mezi stromy, vykřikl Marikovým směrem. Nedokázal rozeznat, co říká, ale určitě to byla otázka, dotaz, jestli někdo našel uprchlíkovy stopy. Nedostalo se mu však odpovědi. Původce opatrných kroků pravděpodobně Marika zaslechl a nechtěl odpovědí prozradit pozici.


  Marik začal s nejvyšší opatrností šplhat po svahu. Neustále při tom pošilhával po stínech a snažil se v nich vypátrat obrysy lidské postavy. Představoval si, že protivník právě hraje tu samou hru na kočku a myš a pátrá po něm v tmavém lese. Vyhrává ten, kdo první spatří toho druhého. Teprve teď si Marik uvědomil, že i když pronásledovatele najde, nemá zbraň, kterou by proti němu použil. Pochva pohupující se na opasku byla prázdná, nebyly to ani dvě hodiny, co dýku půjčil Hyramovi, když potřeboval odříznout kus lana. Hyram, jeden z matčiných nejvěrnějších generálů a čestný muž, kterého znal od dětství, teď pravděpodobně ležel mrtvý vedle královny a jeho krev pomalu chladla v půlnočním větru. Marik proklínal svou nezodpovědnost a pokoušel se zapudit obraz z mysli.


  Ve stínech se cosi zalesklo. Marik přimhouřil oči a rozeznal meč, jehož lesklá čepel odrážela slabý měsíční svit. V tmavém houští sice nedokázal rozeznat postavu muže, který ho držel, ale trochu ho uklidnilo, že zná jeho pozici.


  S pohledem upřeným na lesklou čepel se Marik zapřel rukama o okraj rokle a opatrně se vytáhnul nahoru. Ruce ho při tom bolely jako čert, ale on bolest ignoroval a ani na vteřinu nespouštěl oči z meče. Když se převalil přes okraj, meč se dal do pohybu. Od křoví se oddělila tmavá postava a s hrozivým zavrčením zvedla nad hlavu zbraň.


  Marik se bez dlouhého přemýšlení přikrčil a vyrazil proti ní. Čepel mu prosvištěla kolem ucha a těsně minula jeho paži. Vrazil útočníkovi hlavu do žaludku a vyrazil mu dech. Naneštěstí pro něj protivník nosil kroužkovou zbroj. V Marikově hlavě najednou vybuchl oslňující ohňostroj bolesti. Připadalo mu, že hlavou narazil do dubových vrat. Svět se kolem roztočil, přesto však dokázal srazit muže do rokle. Protivník dopadl na břicho, jeho tělo pohltilo většinu nárazu na tvrdou zem. Meč mu při pádu vyklouzl z ruky a odlétl kamsi do tmy.


  Napůl v bezvědomí a s rozostřeným zrakem klekl Marik muži na záda a oběma rukama mu sevřel hlavu. Pod prsty cítil jeho zarostlé tváře, když muž začal divoce mávat volnou rukou, druhou měl uvězněnou pod tělem, a snažil se Marika ze sebe shodit. Pokoušel se volat o pomoc, ale nezmohl se na víc než tiché zasténání. Marik přitáhl jeho hlavu k sobě a pak s ní prudce udeřil o zem. Muž zaskučel, když lebka narazila na vyčnívající kořen.


  „Ty parchante!“ zavrčel Marik.


  Mužovo zoufalství rostlo, volnou rukou se mu podařilo dosáhnout Marikovy tváře a začal ho mlátit a škrábat. Tvrdě ho zasáhl do nosu a píchl ho prstem do oka, než Marik odtáhl obličej a znovu mu praštil hlavou o kořen. Muž kvílel, marně se snažil Marika setřást, ale těžká zbroj se obrátila proti němu. Svíjel se a chmatal po Marikovu obličeji, ale žádný pokus o osvobození neskončil úspěchem.


  Marikova hlava pulsovala mučivou bolestí a krk ve snaze vyhnout se šátrající ruce měl odtažený, jak nejdále to šlo. Když pustil vousáčovu hlavu, aby se mohl bránit útočící ruce, muž se ho pokusil skopnout. Marik ztratil rovnováhu, vousáč vykroutil ruku z jeho sevření a udeřil ho pěstí do obličeje. Zatmělo se mu před očima, na okamžik zahlédl hvězdičky. Zatímco se ze všech sil snažil udržet při vědomí, chytil Marik protivníka za dlouhé vlasy a trhnul mu hlavou dozadu. Když se krk v bolestivém úhlu napnul, vousáč hlasitě zakřičel. Marik na oplátku zakřičel také a potřetí a ještě silněji mu praštil čelem o kořen.


  „Ty jsi ji zabil!“ zakřičel Marik. Znovu mu za vlasy vytáhnul hlavu nahoru. „Ty parchante, ty jsi ji zabil!“ Lebka zaduněla o kořen.


  A znovu.


  Do očí mu vyhrkly slzy, hlas se mu třásl: „Byla tvou královnou, a ty jsi ji zabil!“ A znovu udeřil hlavou o kořen. Tentokrát se muž nebránil. Marika udeřil do nosu nasládlý pach. Ruce mu pokrývala hustá teplá krev, která nebyla jeho. Nepřítomně slezl z nehybného těla a odplížil se stranou, zakrvácené ruce klouzaly po studeném listí a bolest v koleni o sobě dávala znovu vědět. Napůl čekal, že vousáč vstane a znovu se na něj vrhne, ale nestalo se tak. Tělo zůstalo ležet ve stínech, nejasný obrys pohřbený mezi kořeny stromů. Mohutný dub s košatou korunou se nad ním tyčil jako zelený náhrobek.


  Cítil se pod psa, žaludek měl jako na vodě a celý se třásl. Když si k puse přitiskl dlaň, aby potlačil zvracení, nevědomky si pomazal obličej krví. Na rukou mu kromě krve ulpěly i kusy kůže a chomáče vlasů. Nevydržel to, předklonil se a vyzvracel na bahnitou zem tu trochu jídla, kterou dnes povečeřel. Pomalu se ho zmocňovalo zoufalství.


  Teď jsi král, připomněl si.


  Marikova matka, královna Moira, byla silná žena, která dokázala vést armádu bojem zocelených mužů k vítězství. Byla každým coulem dcera svého otce, říkali o ní všichni, dokázala přesvědčit nejmocnější šlechtice Fereldenu, aby povstali jejím jménem a bojovali za její trůn prostě proto, že tam podle nich patřila.


  A teď je pryč a z tebe se stal král, opakoval si v duchu. Necítil se jím však o nic víc než před chvílí.


  Zvuky štvanice v dálce zesílily a přibližovaly se. Zrádci pravděpodobně slyšeli Marikův souboj s vousáčem. Musel zmizet, musel běžet pryč. Nohy ho však odmítaly poslechnout. Posadil se a zkrvavené ruce natáhl před obličej, jako by nevěděl, kam jinam je dát.


  Vše, na co dokázal myslet, byla matčina slova, když se vrátila z poslední bitvy. Byla v plné zbroji, pokrytá krví a potem, a smála se jako blázen. Marika před ni tehdy předvedl jeho učitel, protože se zapletl do rvačky s místním klukem. A co bylo horší, matku doprovázel arl Rendorn a ten se hned zeptal, jestli rvačku aspoň vyhrál. Když Marik zrudlý hanbou přiznal, že dostal na frak, arl se zamračil a zeptal se ho, co za krále z něj může vyrůst.


  A matka se pak zvonivě zasmála a ten smích rozptýlil všechny jeho obavy. Pohladila ho po tváři, podívala se mu do očí a s milým úsměvem mu řekla, ať si arla nevšímá. Jsi světlo mého života a já v tebe věřím.


  Vzpomínky nutily Marika plakat a smát se zároveň. Matka v něj věřila a jemu teď stačila necelá půlhodina, aby se ztratil v lese. I kdyby se zbavil pronásledovatelů, dostal se z lesa ven a našel si nového koně, stejně by potřeboval zjistit, kde se nachází matčina armáda. Zvykl si, že ho pořád někdo vedl, říkal mu, kam jít a jet, takže si vůbec nevšímal cesty, po které přijeli. Teď neměl sebemenší tušení, kde se nachází.


  Pohleďte na posledního právoplatného krále Fereldenu, pomyslel si jízlivě. Chtěl být dobrým králem, ale nedokázal vytáhnout svůj zadek z díry v zemi.


  Bláznivě se rozesmál, až mu málem znovu vyhrkly slzy, ale nakonec se dokázal ovládnout. Teď není čas pro truchlení a vzpomínání na minulost. Právě holýma rukama někoho zabil a další nepřátelé se pohybovali poblíž. Zhluboka se nadechl a zavřel oči. Někde hluboko v něm se pod zevnějškem rozmazleného prince skrývala ocel. Uchopil ji, ochutnal její hořké ostří a jediným máchnutím rozehnal zmatek ve svém nitru. Potřeboval být silný, i kdyby to mělo trvat jen chvíli.


  Když znovu otevřel oči, byl připraven.


  Marik se rozhlédl a hledal meč, který vousáči vyklouznul z ruky. Všechno kolem něj se najednou pohybovalo pomalu jako ve snu. Bylo tu však příliš mnoho houštin a spadaných větví, které by zbraň mohly skrývat. Nedokázal ji najít. Pak zaslechl další mužský hlas, který se tentokrát ozval nebezpečně blízko. Čas se mu krátil.


  Ztuhnul a naslouchal přibližujícím se hlasům. Jakmile si byl jistý jejich pozicí, namířil si to opačným směrem. Kulhal, nohy měl samou modřinu a šrám a možná si i něco zlomil. Bolest ale ignoroval, jen se na chvíli opřel o nízkou větev a pak pokračoval dál do tmavého lesa.


  Zrádci zaplatí za to, co dnes udělali. I kdyby to měla být jediná věc, kterou jako král udělá, zaplatí.


   



  „Něco se stalo,“ prohlásil zamračený Loghain.


  Stál na okraji lesa a otíral si bahno z kalhot. Byl to beznadějný pokus vylepšit obnošené a děravé šaty, jaké nosila většina pytláků. Orlesiánci pro něj a jemu podobné měli samozřejmě mnohem méně přívětivá jména – zločinci, zloději a banditi, i když k loupení se uchylovali jen v nejvyšší nouzi.


  Ne že by Loghainovi záleželo na tom, jak mu orlesiánci říkají, obzvlášť po tom, co vyhnali jeho rodinu z farmy. Podle jejich názoru by měla veškerou půdu vlastnit jen orlesiánská šlechta, takže nikoho nepřekvapilo, jak se stavěli k fereldenským svobodným statkům. Orlesiánský císař proto brzy vyhlásil zvláštní „daň“, a kdo ji nedokázal splácet, přišel o svou půdu. Loghainův otec dokázal nashromáždit dost úspor, aby mohl splatit první rok, a tak mu napřesrok samozřejmě vyměřili daň ještě vyšší. Když odmítl zaplatit, přišli vojáci a nejen že zabavili farmu i s pozemky, ale dokonce chtěli otce zavřít do vězení pro neplacení daní. Loghainova rodina včas uprchla a nyní se potloukali fereldenskými pustinami spolu s dalšími oběťmi orlesiánského režimu a přežívali, jak se dalo.


  Loghaina možná nezajímalo, co si o něm orlesiánci myslí, ale dával si dobrý pozor, aby jim nepadl do rukou. Místní šerif v Lotheringu byl rodilý Ferelďan a měl pro jejich situaci pochopení. Dokud nezačnou přepadávat pocestné a omezí se jen na malé krádeže, bude šerif čas od času předstírat menší neúspěšnou štvanici. Loghain věděl, že dřív nebo později šerifa donutí ke skutečnému honu na potulné zločince, ale naštěstí pro ně byl šerif natolik čestný muž, že by jim dal předem vědět. Potom by prostě odešli jinam, jako to udělali už mnohokrát. V kopcích a lesích Fereldenu se mohla ukrývat celá armáda, Královna rebelů toho byla živým důkazem. Co když je ale šerif nevaruje včas? Ta otázka vrtala Loghainovi hlavou, když si prohlížel les před sebou. Člověk nikdy nemůže dostat všechno, co by si přál.


  Od polí přivanul studený vítr, ze kterého mu naskakovala husí kůže. Byla hluboká noc a nebi bez mráčku kraloval jasný měsíc. Odhrnul si z očí pramen černých vlasů, které už byly stejně špinavé jako jeho ruce, a nasadil si kápi. Letošní jaro bylo spíše pomalu skomírající zimou, která vytrvale odmítá odejít. Chladné noci trávili v provizorních stanech, které pohodlím zrovna neoplývaly, ale pořád to bylo přijatelnější než ostatní možnosti.


  Dannon, mohutný muž, jehož surová tvář nebudila příliš důvěry, k němu zezadu přišel. Loghain Dannona podezříval, že kdysi býval městský zloděj, ten typ, co v davu odřezává měšce a v temných uličkách přepadává osamocené měšťany, ale podle toho, kde skončil, v tom asi moc dobrý nebyl. Loghain však nebyl v pozici, kdy by ho mohl soudit. Všichni dělali, co museli, a Dannon už prokázal prospěšnost. To ale neznamenalo, že by se měl Loghain v jeho přítomnosti cítit dobře.


  „Co jsi to říkal? Něco jsi viděl?“ Dannon se podrbal na zahnutém nose, když si přes rameno přehodil dnešní úlovek. Na provaze se houpali tři zajíci, které právě upytlačili na polích místního šlechtice známého náklonností k orlesiáncům. Noční lov tu nikdy nebyl jednoduchý, zvlášť když jste si víc než na samotný lov museli dávat pozor, aby někdo nechytil vás. Dnes se na ně usmálo štěstí.


  „Řekl jsem, že se něco stalo,“ odpověděl podrážděně Loghain. Otočil se a Dannon uhnul před jeho upřeným pohledem. To se Loghainovi stávalo často, o jeho modrých očích se říkalo, že jejich ledovému pohledu nelze odolat. To mu vyhovovalo. Ostatní v táboře ho stále považovali za mladíka, Dannon obzvlášť, ale díky tomu pohledu se mu nikdo nepokoušel rozkazovat. „Chceš říct, že sis ničeho nevšiml?“


  Dannon pokrčil rameny. „Je tu pár stop, podle mě by to mohli být vojáci.“


  „A tebe ani nenapadlo, že by to mohlo být důležité?“


  „Prosím tě, Karolyn nám přece řekla, že ve vesnici viděla vojáky, nebo snad ne? Říkala, že dnes ráno viděla banna Ceorlika a jeho doprovod v polích severně od vesnice.“


  Loghain se zamračil, když zaslechl šlechticovo jméno. „Každý ví, že Ceorlic je patolízal, co se chce za každou cenu zavděčit orlesiáncům.“


  „Pravda. Karolyn tvrdila, že se držel z dohledu a ani se nestavil v hospodě. Jako by nechtěl, aby o něm lidé ve vesnici věděli.“ Dannon ukázal na ulovené zajíce. „Podívej, máme, pro co jsme přišli, a Ceorlicovy záležitosti se nás netýkají. Nikdo nás neviděl lovit, měli jsme štěstí a měli bychom jít.“ Pokusil se Loghaina uklidnit přátelským úsměvem, z kterého však čišela nervozita.


  Loghain se podíval zpátky do lesa, ruku položil na jílec meče zavěšeného u opasku. Dannon se při tom pohybu zamračil. Svůj nůž sice ovládal skvěle, ale boj s čímkoliv větším mu dělal problémy. „Ale no tak, měli bychom jít. Nestojíme přece o žádné potíže,“ zabručel.


  „Já o potíže nestojím,“ odpověděl Loghain. „Chci ale vědět, čemu se mám vyhnout.“ Rozhodným krokem si to namířil z kopce k okraji lesa. „Nikdo nás tu nesmí vidět lovit, abychom neprozradili zbytek skupiny. Víš stejně dobře jako já, že tu nejsme dvakrát vítanými hosty.“


  „Tohle rozhodnutí není na tobě,“ neodpustil si Dannon, ale rychle Loghaina následoval. Právo rozhodovat měl Loghainův otec, ale dokonce i Dannon si všiml, že v podobných případech se názory otce a syna málokdy liší. Tak by tomu mělo být, pomyslel si Loghain, protože táta by z něj přece nevychoval hlupáka.


  Sestoupili do tmavého lesa a zastavovali se, jen aby se zorientovali v mdlém měsíčním světle pronikajícím hustým baldachýnem listí. Zrádná rozbahněná půda Dannona čím dál víc rozčilovala, jen s největším sebezapřením zůstával zticha. Loghain si pomalu začínal myslet, že Dannon měl možná nakonec pravdu. Právě se chystal otočit a vrátit se, když se Dannon náhle zastavil.


  „Slyšel jsi to?“ zašeptal.


  Dobré uši, pomyslel si Loghain. „Zvíře?“


  „Ne,“ zavrtěl Loghain nejistě hlavou. „Znělo to spíš jako křik.“


  Oba zůstali stát a Loghain se pokusil trpělivě naslouchat. Šumění větru v listoví ho silně rozptylovalo, ale brzy zaslechl, na co ho Dannon upozorňoval. Bylo to velmi slabé vzdálené pokřikování několika mužů, znělo to, jako by po něčem pátrali. „To je hon na lišku.“


  „Hmm?“


  „Měl jsi pravdu,“ připustil neochotně. „Tohle není nic pro nás.“


  Dannona zpráva očividně potěšila. Posunul si na rameni zajíce a otočil se k odchodu. „Tak na co čekáme? Už je dost pozdě.“


  Loghain ale stále váhal. „Říkal jsi, že tudy prošel bann Ceorlic. Co myslíš, kolik mužů ho doprovázelo?“


  „Jak to mám vědět, já ho přece neviděl.“


  „A co ta tvoje holka v hospodě, co přesně říkala?“


  Mohutný muž pokrčil rameny, ale jeho záda ztuhla skrývaným hněvem. Loghain poznal, že zasáhl citlivé místo. Snad ne menší románek? Ne že by ho to zvlášť zajímalo, ale raději se rozhodl Dannona zbytečně nedráždit.


  „Nevím,“ odsekl Dannon. „Nic neřekla, ale nezdálo se, že by jich bylo moc.“


  Loghain to odhadoval tak na dvacet mužů. Když bann Ceorlic přivede k Lotheringu tolik vojáků, určitě to vyvolá spoustu otázek. O co tady vlastně jde? Skutečnost, že je do toho zapleten jeden z nejhlasitějších zastánců orlesiánců mezi fereldenskými šlechtici, se mu vůbec nelíbila. Ať se Ceorlic chystá na cokoliv, bezpochyby to nepřinese nic dobrého ani otcově skupině, i kdyby se jich to přímo netýkalo.


  Jak tam Loghain stál a snažil se nevšímat si netrpělivě přešlapujícího Dannona, musel uznat, že Ceorlicovy záměry stejně neovlivní. Politické dění ve Fereldenu nebyla jeho věc, jeho zajímalo přežití a politika se stávala důležitou, jen když přežití ohrožovala. Podrážděně zíral na lesní stíny, jako by v nich mohl najít odpovědi na své otázky.


  „Právě teď se chováš jako otec,“ zabručel Dannon.


  „To byla první pochvala, kterou jsem kdy od tebe slyšel.“


  „Jedině nechtěná,“ odfrkl si posměšně Dannon a věnoval Loghainovi pronikavý pohled. „Podívej, jak jsi sám řekl, tohle se nás netýká. Půjdeme.“


  Loghain podobné výzvy nesnášel. Jen se Dannonovi podíval do očí a chvíli nic neříkal. „Jestli chceš jít,“ řekl, „tak běž.“


  Dannon zůstal stát a Loghain si všiml, jak nervózně těká očima. Takové jednání se mu vůbec nelíbilo. Loghain téměř slyšel jeho myšlenky o noži, zda ho má v temném lese použít a jestli to udělá, jak se potom dostane do tábora. Nejraději by se mu teď postavil, aby si to mezi sebou jednou provždy vyřídili. Dannon by ale po tom noži klidně mohl sáhnout. Přeci jen to byl vrah, a podle Loghaina typ člověka, co vás bodne, jen aby se mohl pokochat vaším křikem. Právě před takovou minulostí podle jeho názoru Dannon utíkal. Možná od něj bylo hloupé nikomu se nesvěřit se svým podezřením.


  Panovalo mezi nimi nervózní ticho, které narušoval jen vítr ve větvích a vzdálené volání lovců. Loghain přimhouřil oči, dlaní se skoro dotýkal jílce meče, když Dannon k jeho úlevě uhnul pohledem.


  Ticho narušily blížící se zvuky.


  Dannon využil vyrušení a obrátil pozornost na přicházející hrozbu, aby zakryl skutečnost, že právě Loghainovi ustoupil. Jako by k žádné rozmíšce nikdy nedošlo, ale Loghain dobře věděl, co se právě stalo.


  Něco se k nim rychle blížilo. Ať to bylo cokoliv, zběsile se to prodíralo křovím a nízkými větvemi. Liška, odhadoval Loghain. A samozřejmě si to musela zamířit přímo k nim. Jestli na nebesích opravdu přebývá Stvořitel, jak tvrdí Svatý oltář, tak má zatraceně černý smysl pro humor.


  Dannon nervózně ustoupil pár kroků vzad, zatímco Loghain tasil meč. Uprchlík vypadl ze stínů jako nechtěný dar noci, zastavil se kousek od nich a zíral na ně doširoka otevřenýma, vyplašenýma očima.


  Byl to ještě mladík asi Loghainova věku, možná mladší. Světlé vlasy a kůži mu pokrývaly škrábance, listí, špína a spousta krve. Nebyl oblečený na běhání lesem, měl na sobě jen roztrhanou košili a tolik bláta, jako by se jím na útěku plazil po břiše. Krev mu potřísnila obličej stejně jako ruce. Pravděpodobně nebyla jeho. Ať to byl kdokoliv, musel někoho zabít, aby uprchnul, což Loghainovi jen dokazovalo, jak zoufalý musí být.


  Nově příchozí se před nimi krčil ve stínech jako lapené zvíře, rozhodoval se mezi útěkem a bojem. Loghain opatrně zvedl ruku a ukázal mu prázdnou dlaň na znamení dobrých úmyslů. Pak zastrčil meč zpátky do pochvy. Světlovlasý mladík se ani nehnul, jen podezřívavě přimhouřil oči. Pohledem přeskakoval mezi Loghainem a lesem, odkud se ozývaly tlumené výkřiky pronásledovatelů.


  „Musíme odsud vypadnout!“ zasyčel za ním Dannon. „Přivedl je rovnou k nám!“


  „Počkej,“ zašeptal Loghain a nespouštěl oči z uprchlíka. Dannon zavrčel a Loghain koutkem oka zahlédl lesknoucí se čepel nože. Stále s rukama nataženýma před sebou, aby oba uklidnil, se obrátil zpátky k zakrvácenému uprchlíkovi. „Kdo tě pronásleduje?“ zeptal se pomalu.


  Světlovlasý si olízl rty a nerozhodně si ho prohlížel. „Orlesiánští psi,“ řekl.


  Loghain se otočil na Dannona. Přestože se jeho společník stále mračil, Loghain z něj vycítil sympatie k mladému uprchlíkovi. Samozřejmě ho stále zajímalo, jak se odtud nejrychleji dostat do bezpečí, ale tvářil se teď mnohem vstřícněji.


  „Dobrá odpověď,“ Loghain ustoupil a otočil se k odchodu. „Pojď s námi.“


  Dannon zaklel, schoval nůž a odcházel z lesa s pohledem upřeným do země. Loghain ho následoval, ale zároveň sledoval mladíka, jestli se k nim přidá. Světlovlasý chvíli viditelně váhal, pak se narovnal a rozběhl za nimi.


  Trojice se rychle vrátila na cestu, po které Loghain s Dannonem původně přišli. Mladík se držel trochu stranou a Loghain dával pozor, aby se jim neztratil. Dannon celou cestu mlčel, ale podle napjatých ramen byl rozčilený a mrzutý. Loghainovi to bylo jedno.


  Udržovali svižné tempo a hlasy mladíkových pronásledovatelů brzy nechali za zády. Cizinec vypadal mnohem klidnější, když vyšli z lesa na měsícem osvětlená pole. Loghain si ho konečně mohl lépe prohlédnout a výsledek ho trochu mátl. Jeho oblečení, i když roztrhané a špinavé, bylo velmi kvalitní, skoro přepychové. Pevné boty z kvalitní kůže se nápadně podobaly těm, které Loghain kdysi viděl u templářů. Určitě to nebyl chudák, tím si byl jist. Navíc sebou při každém hlasitějším zvuku z lesa škubnul a celou cestu se třásl, takže podobné noční výlety mu byly cizí.


  „Dannone, zastav,“ zavolal na něj Loghain a Dannon neochotně poslechl. Mladík, který podezřívavě o krok ustoupil, mezi nimi těkal pohledem, jako by hádal, kdo z nich se na něj vrhne jako první. „Myslím, že si můžeme dát menší přestávku.“


  „Díky, Stvořiteli,“ zamumlal Dannon a snažil se popadnout dech.


  Mladík se na okamžik zamyslel a rozhlížel se kolem, aby zjistil, kde se zrovna nachází. Pole lemující les bylo dobře viditelné, ale víc nic. „Dál už si cestu najdu sám.“


  Loghain si nedokázal zařadit jeho přízvuk, ale vyjadřoval se jako vzdělaný člověk. Že by syn obchodníka?


  „Opravdu?“ Loghain ukázal na jeho roztrhané oblečení. Vždyť ani neměl plášť. „To spíš zmrzneš, než se dostaneš do nejbližšího města.“ Pak pozvedl obočí. „Pokud ovšem do města míříš, když tě pronásledují ti z lesa.“


  „A proč po tobě vlastně jdou?“ ozval se Dannon.


  Mladík váhal a přeskakoval očima mezi Loghainem a Dannonem, rozhodoval se, komu má odpovědět dřív. Pak se podíval na své ruce a zíral v měsíčním světle na tmavé skvrny zasychající krve, jako by je viděl poprvé v životě. Přestože se snažil zamaskovat emoce, ve tváři se mu zračil odpor.


  „Myslím, že jsem jednoho z nich zabil,“ vydechl.


  Dannon uznale zahvízdnul. „V tom případě se jen tak nevzdají.“


  Loghain svraštil obočí. „Ti muži v lese patřili k bannu Ceorlicovi, že ano?“


  „Někteří,“ přiznal neochotně mladík. „Oni zabili… oni zabili mého přítele.“ Bolest, která se mu v tu chvíli zračila ve tváři, Loghainovi prozradila, že poslední slova jsou pravdivá. Mladík přivřel oči, znovu se roztřásl a marně se pokoušel z tváří otřít zasychající krev. Loghain se podíval na Dannona a ten přikývl. Ať byl mladíkův příběh jakýkoliv, Loghain by se klidně vsadil, že se právě dostali k jeho jádru. Časem se ho určitě dozví celý, i když to možná ani nebude nutné. Mladík nebyl první, na koho narazili a kdo měl problémy s orlesiánci. Loghain by se na jeho místě choval stejně a příliš by neznámým průvodcům nevěřil. Za noční štvanicí se toho určitě skrývalo víc, než se na první pohled zdálo, ale ať to bylo cokoliv, Loghain si byl jistý, že to není past. V podobných věcech se mýlil málokdy.


  „Podívej,“ povzdechl si ztěžka Loghain. „My nevíme jistě, kdo a proč tě tam v lese honil. Ty tvrdíš, že patří k orlesiáncům, a já ti to věřím.“ Mladík chtěl něco říct, ale Loghain ho zastavil mávnutím ruky. „Ať to byl kdokoliv, vypadalo to, že jich není zrovna málo. Dřív nebo později jim dojde, že jsi utekl z lesa, a první místo, kde tě budou hledat, je Lothering, takže do města nemůžeš. Máš kam jít?“


  Mladík se zamračil a zavrtěl hlavou. „Ne, já… já myslím, že nemám. Teda nikam, kam bych se mohl snadno dostat.“ Potom bojovně vytrčil bradu a podíval se na Loghain. „Ale pokusím se o to.“


  Loghain hned poznal, že by se o to opravdu pokusil. Nezáleželo na tom, že neměl sebemenší šanci, ale pokusil by se. Jen nedokázal odhadnout, jestli za tím rozhodnutím stojí mladíkova tvrdohlavost, nebo pošetilost.


  „Máme nedaleko tábor,“ nabídnul mu Loghain. „Naše tajné útočiště.“


  „Vy… vy mi nemusíte pomáhat, to přece víte. Jsem vám za nabídku vděčný, ale není to nutné,“ řekl zahanbeně.


  „Když nic jiného, aspoň ti tam najdeme nějaký starý plášť. Budeš se moct umýt a trochu odpočinout. Nebo můžeš jít svou cestou, rozhodnutí je na tobě,“ pokrčil Loghain rameny.


  Mladík se znovu roztřásl zimou, když od polí zavanul ledový noční vítr. Na okamžik vypadal jako ztracené dítě, které právě spadlo do světa naprosto odlišného od toho, ve kterém vyrůstalo. Osud ti však občas nabídne pomocnou ruku, když to čekáš nejméně, to Loghain dobře věděl. I když ho prakticky neznal, poznal na něm, že se rozhodl. Lepší nabídku právě teď dostat nemohl.


  „U Stvořitelova dechu, chlape, podívej se na sebe!“ odfrknul si Dannon. „Kam jinam bys chtěl jít?“


  Loghain se na něj podezřívavě podíval. „Nějak rychle jsi změnil názor.“


  „Bah! To ty jsi ho sem přitáhnul, a když tady je, klidně může jít s námi.“ Dannon se otočil na podpatku a vykročil. „Když mě to dostane dřív k táborovému ohni, jsem pro.“


  Mladík zíral do země, zaskočený a se zrudlými tvářemi. „Ale já nemám nic cenného,“ řekl a pak rychle dodal: „Myslím, čím bych se vám odvděčil.“


  Co byste mi mohli ukrást, to tím myslel spíš, pomyslel si Loghain. Ale bylo těžké se urazit, vždyť on i Dannon zloději nakonec byli. „Myslíš snad, že na to vypadáš?“


  Na to nemohl mladík nic říct, jen odevzdaně přikývl.


  Loghain kývnul hlavou k Dannonovi, který se jim pomalu ztrácel ve tmě. „Měli bychom rychle vyrazit. Když ho neohlídám, ještě někam spadne a zlomí si vaz.“ Natáhl pravici a představil se: „Můžeš mi říkat Loghaine.“


  Mladík ani na okamžik nezaváhal a potřásl si s ním rukou. „Hyram.“


  Byla to očividná lež. Loghaina v tu chvíli napadlo, jestli toho v budoucnu nebude litovat. V odhadování lidí se zatím nemýlil, ale všechno je jednou poprvé. Pokynul Hyramovi a bok po boku vyrazili k táboru.


  


  2.


  Když se Marik probral, na okamžik se mu zdálo, že je zpátky v táboře rebelů. Včerejšek mu připadal jako strašná noční můra. Co nevidět určitě přijde matka, aby ho pokárala za dlouhé vyspávání. Jakmile se však poprvé dotkl pokrývky, uvědomil si, že to není pravda. Látka byla rozedraná a páchla plísní, malou místnost nepoznával. Šrámy a modřiny, které utržil minulou noc, se začínaly připomínat. Pomalu se na všechno rozpomínal.


  V průběhu cesty se mladší z dvojice, který se mu představil jako Loghain, domníval, že jsou sledováni. Když se rozhodl jít do tábor oklikou, ten větší, Dannon, se s ním kvůli tomu pohádal. Marik mu jeho zvýšenou opatrnost nevyčítal, ale po dlouhém putování přes kopce téměř necítil nohy. Na kost promrzlá nesourodá trojice se plahočila nocí dobré dvě hodiny a během cesty mezi sebou prohodila jen pár slov. Na samotný příchod do tábora si vzpomínal matně, jen ho překvapilo, kolik potrhaných stanů se krčí mezi kamením a křovinami. Čekal nanejvýš půl tuctu psanců, ale ve skalách se skrývala menší vesnice. Pamatoval si také na podezřívavé pohledy a šeptaná obvinění, které ho přivítaly. V tu chvíli ale bylo Marikovi úplně jedno, jestli ho někde zamknou nebo jestli si ho upečou k večeři. K smrti unavený toužil jen po místě, kde by si mohl lehnout a spát.


  Tiché šplouchnutí vtáhlo Marika zpátky do přítomnosti. Otevřel oči a rychle svého rozhodnutí zalitoval, když ho do nich plnou silou udeřilo ostré polední slunce, které do místnosti svítilo malým oknem. Viděl rozmazaně a v hlavě mu hučelo jako v úlu. S přimhouřenýma očima se rozhlédl kolem, i když vcelku nebylo na co se koukat. Vzpomněl si na jedinou budovu v táboře, malou loveckou chatu, a došlo mu, kde se nachází. Zařízená byla prostě – rozviklaná postel, ve které ležel, jednoduchý stůl a na něm hromada špinavého prádla. Jedinou výzdobou byla dřevořezba nad postelí – kříž v kruhu, svatý symbol.


  Zvedl se na loktech a snažil se nevnímat protestující svaly. Překvapeně si všiml, že pod dekou na sobě nemá nic víc než spodní prádlo.


  „Vzbudila jsem tě?“ ozvalo se vedle postele. Otočil hlavu a podíval se na ženu, která tam celou dobu klečela a namáčela ve džberu vody kus plátna. „Omlouvám se, ale snažila jsem se být potichu.“ Měla autoritativní, ale zároveň milý hlas a oblečená byla v červeném rouchu, jaké nosí kněžky. Marik měl jen málo příležitostí navštívit fungující chrám, protože Svatý oltář dlouhodobě podporoval uzurpátora, ale matka trvala na jeho vzdělání i v této oblasti. Díky ní věřil ve Stvořitele a velebil oběť Jeho první ženy a zvěstovatelky Andrasty stejně jako většina Ferelďanů. Co ale dělá kněžka v táboře psanců?


  „Ne… Ctihodná?“ Jeho hlas zněl jako krákání staré vrány, a když se rozkašlal, bolest hlavy zesílila. Hlasitě zasténal a položil hlavu zpátky na polštář. Místnost se kolem něj kolébala, až se mu z toho dělalo zle od žaludku.


  Žena se smutně usmála. „Ne, to ne, nejsem žádná Ctihodná.“ Marik si ji zvědavě prohlížel. Už na ni doléhal vysoký věk, ale čas k ní byl zatím milosrdný. Světlé kadeře dostávaly šedavý nádech, unavené oči obklopovaly vějířky vrásek. Bylo snadné v té tváři najít krásnou ženu, kterou zamlada musela být. Na hrudi jí visel zlatý medailon ozdobený Andrastiným křížem v kruhu svatého ohně. Všimla si jeho pohledu a znovu se usmála. „Mé dny u Svatého oltáře jsou už bohužel dávno za mnou.“


  Přestala ždímat mokrý hadr a otřela mu s ním obličej. Voda byla chladná a osvěžující, Marik zavřel oči a nechal si omýt tvář. Když skončila, chytil ji za ruku. „Jak dlouho…?“


  Zkoumavě si ho prohlížela smutnýma šedýma očima. Soucit se v nich mísil s podezřením. „Většinu dne,“ odpověděla nakonec. Konejšivě se na něj usmála a odhrnula mu vlasy z čela. „Už se nemusíš ničeho bát, chlapče. Ať se ti stalo cokoliv, tady jsi v bezpečí.“


  „A co znamená tady?“


  „Loghain ti to neřekl?“ Povzdechla si a znovu namočila plátno. Voda se při tom zbarvila do červena. „Ne, to on by asi neudělal. Z toho chlapce by najednou víc než dvě věty nedostal ani drak. Jaký otec, takový syn.“ Pobavený pohled, který mu věnovala, říkal, že lepší odpovědi se mu nedostane.


  „Jsi v Jižních kopcích v Pustině… i když na to jsi určitě přišel sám.“ Opatrně mu otřela týl a vyvolala tak další nával bolesti. Tam jsem se praštil při pádu do rokle, uvědomil si, ale neodvažoval se hádat, jak vážné zranění je. „Tohle místo nemá jméno. Je to jen naše přechodné útočiště, nic víc. Ti lidé venku prostě neměli kam jít, a tak časem vznikla naše skupina. Jen se snažíme přežít.“


  „To zní povědomě,“ zamumlal Marik. Přemýšlel, jak moc se jejich život liší od jeho. I když byli stále na útěku, matka jim vždy našla ucházející ubytování, kde mohli složit hlavu. Zapadlé hrady, opatství skrytá hluboko v horách… vždy se našel ochotný šlechtic, který se jich ujal, a na pochodu pro ně pokaždé postavili pohodlný stan. Tehdy těžce snášel, jak ho tím omezují, příšernou nudu a nedostatek svobody. Soudě podle bídy, kterou kolem sebe při příchodu do tábora viděl, by ho místní lidé považovali za šťastlivce, a tím pravděpodobně i byl.


  „Vede nás Gareth. Stará se o naše bezpečí a naše řady se rozrůstají každým rokem. Tam venku je stále příliš mnoho zoufalých duší, které nemají kam jít.“ Znepokojeně mu prohmatávala zraněnou hlavu. „Gareth je Loghainův otec. Už jste se spolu setkali?“


  „Zatím ne.“


  „Tak to se určitě brzy změní.“ Znovu vyždímala hadr, hladinu zčeřily temně rudé víry. Marika napadlo, jestli jeho hlava vypadá stejně hrozně, jako se cítil. „Jsem sestra Ailis.“


  „Hyram.“


  „Vím.“ Ailis ukázala hadrem na jeho ruce. „Měl by sis je umýt.“


  Marik se podíval na své ruce. Stále byly špinavé, zaschlá krev a bláto je pokrývaly až k loktům. Mlčky přijal nabízený hadr.


  „Té krve máš na rukou opravdu hodně,“ konstatovala Ailis.


  „Není má. Většinou.“


  Vrhla na něj chladný pohled. „A jaký z toho máš pocit?“


  Pomalu se umýval, oči stále upřené na zakrvácené ruce. Chápal, na co se ho ptá. Včera v lese mu instinkt radil zatajit pravou totožnost a pravděpodobně to bylo správné rozhodnutí. Sestra Ailis to řekla sama, ti lidé byli zoufalí. Marik neměl nejmenší tušení, jak vysokou odměnu na něj uzurpátor vypsal, většina lidí tady si ale takovou částku určitě nedokázala ani představit. Nemusel být chudý, aby věděl, že příslib bohatství může zkorumpovat kohokoliv. Přemýšlel, kolik zlatých mincí vynesla čepel, která proklála matčino tělo.


  „Napadl mě, já se bránil.“ I jemu připadala ta obhajoba prázdná a falešná. „Zabili mou matku.“


  Přestože to řekl nahlas, nepřipadalo mu to o nic skutečnější.


  Sestra Ailis se na něj dlouze podívala přísnýma očima. „Stvořitel ji opatruj,“ řekla tichým hlasem.


  Marik zaváhal. „Stvořitel ji opatruj,“ odpověděl jí hlasem zastřeným smutkem. Sestra Ailis uchopila jeho ruce do svých, soucitné gesto porozumění. Stiskl její dlaně silněji, než zamýšlel, ale ona se nepohnula. Marik jen tiše zíral na své zpola umyté ruce. Ailis vzala hadr a znovu ho vymáchala.


  „Co dělá kněžka na místě, jako je toto?“ pokusil se neobratně změnit téma hovoru.


  Kněžka se usmála a pokývala hlavou, jako by tu otázku slyšela už mnohokrát. „Když se Stvořitel vrátil do našeho světa, zvolil si nevěstu, která se měla stát Jeho prorokem. Mohl vybírat v mocném Impériu oplývajícím bohatstvím a spravovaném mocnými mágy. Mohl hledat v civilizovaných zemích západu nebo ve velkých městech na severním pobřeží. On však místo toho navštívil barbarské kmeny na nejvýchodnějším okraji Thedasu.“


  „A v tom kraji spočinul zrak Stvořitelův na Andrastě, ženě ze zavrženého lidu, jež Jeho nevěstou měla se stát,“ pokračoval Marik. „To z jejích rtů zazní Zpěv světla a ona stane v čele legií, které přinesou světu Jeho spravedlnost.“


  „Vzdělaný muž?“ podivila se překvapeně kněžka, zatímco Marik znovu proklínal svou neopatrnost. Sevřela zlatý medailon se svatým symbolem, jako by to byl dar od drahého přítele. „Lidé zapomínají, že Ferelden vždy nebýval takovým, jakým je dnes, než se stal domovem Stvořitelovy prorokyně. Tehdy námi opovrhoval celý civilizovaný svět.“ Laskavě se usmála a mrkla na něj. „Někdy ty nejšlechetnější najdeš na místech, kde bys je čekal nejméně.“


  „Nejsou ale tito lidé…?“


  „Zločinci? Zloději? Vrazi?“ Pokrčila rameny. „Jsem tu, abych jim ukázala cestu a pomáhala jim v jejich boji, jak nejlépe mohu. Jejich činy bude nakonec soudit Stvořitel a nikdo jiný.“


  „Když se však Andrasta vrátila ze svaté výpravy, byla souzena lidmi. Upálili ji tehdy na kříži, jak jistě víš.“


  Pobaveně se zasmála. „Ano, myslím, že o tom už jsem kdysi slyšela.“


  Přerušil je Loghain, když nečekaně vešel do chaty. Už to nebyl ten špinavý pytlák, jak si ho Marik pamatoval, nyní měl na sobě obnošené brnění z pevné kůže. Vypadal hrozivě a dlouhý luk zavěšený přes rameno dojem ještě umocňoval. Nezvykle kvalitní vybavení pro obyčejného pytláka, divil se Marik. Loghain ho probodával pohledem, jako by slyšel jeho myšlenky. Na rozdíl od sestry Ailis v jeho očích bylo jen podezření. Marik si s rozpaky přitáhl pokrývku, aby zakryl nahotu.


  „Tak se nakonec rozhodl neprospat celý den,“ konstatoval suše a nespouštěl z Marika oči.


  „Už je mu lépe,“ řekla Ailis a odložila džber na zem. „Ta zranění nejsou vážná. Udělal jsi dobře, Loghaine, když jsi ho sem přivedl.“


  „To se ještě uvidí,“ šlehl po ní pohledem. „Řekl ti něco?“


  Marik zvedl ruku. „Ehm… já jsem tady.“


  Sestra Ailis pobaveně zvedla obočí. „Pravda. Proč se nezeptáš přímo jeho?“


  „To mám v úmyslu,“ řekl Loghain a otočil se na Marika. „Můj otec tě chce vidět.“ Nečekal na odpověď, otočil se na patě a vyšel zpátky na denní světlo.


  Kněžka ukázala na hromádku oblečení vedle nízkého stolu v rohu místnosti. „Tvé boty jsou pod stolem. Je mi líto, ale ostatní jsme museli spálit. Určitě tam najdeš něco, co ti padne, i když to asi nebude tak kvalitní oblečení, jaké jsi měl.“ Vstala a chystala se odejít.


  „Sestro Ailis,“ zavolal na ní Marik. Zastavila se mezi dveřmi, podívala se na něj a jemu se najednou nedostávalo slov.


  „Nenechávej Garetha čekat,“ řekla a odešla pryč.


   



  V jasném odpoledním slunci vypadal tábor téměř jako malá vesnice. V nedalekém potoce tloukly pradleny o kamení prádlo, nad ohni se udilo králičí maso a stany obklopovaly skupinky švitořících žen, kterým se pod nohama pletly pobíhající děti. Byl sice menší a špinavější než většina vesnic, ale jinak se to tu od ostatních fereldenských osad příliš nelišilo. Orlesiánce šlo jen stěží nazývat laskavými vládci. Tábor obývala spousta uprchlíků, dost, aby se dovtípil, že tu táboří celé měsíce. Přinejmenším dost dlouho, aby postavili chatu, ze které právě vyšel. Několik mužů oblečených spíš do hadrů než šatů si všimlo jeho příchodu a neskrývaně na něj vrhalo chladné vypočítavé pohledy. Kožená zbroj, kterou nosil Loghain, byla v táboře spíš výjimkou.


  Právě díky jeho zbroji Loghaina snadno našel, jak se nedaleko baví s rozložitým mužem, který musel být jeho otec. Stejná zbroj jako syn a stejné havraní vlasy, i když jich měl mnohem méně a na spáncích mu prokvétaly šedinami. Marik by v něm poznal vůdce uprchlíků, i kdyby místo ve zbroji chodil oblečený ve stejných hadrech jako ostatní. S lidmi jako on se setkával celý život, s lidmi, kteří se stali veliteli matčiny armády a disciplína pro ně byla vším. Zvláštní potkat takového muže tady.


  Loghain si konečně všiml mezi stany stojícího Marika a upozornil na něj otce. Pohled měl stále plný podezřívavosti. Marika zajímalo, čím si od něj zasloužil takové nepřátelství.


  Protože jsi mu lhal a stále v tom pokračuješ, odpověděl si sám, a taky proto, že jsi neschopný hlupák.


  Marik čekal na místě, dokud k němu oba muži nepřišli, a přál si v tu chvíli být co nejdál odsud. Právě teď se vůbec necítil jako král, spíš jako roztřesený a politováníhodný nešika. Přál si, aby do tábora vjela jeho matka, slavná Královna rebelů. Úžasná zlatá zbroj rozzářená slunečními paprsky, plavé vlasy a purpurový plášť by jí vlály ve větru, a zachránila by ho. Bylo snadné uhodnout, proč ji lidé milovali. Ti ubožáci kolem by při pohledu na ni hned padli na kolena, Loghaina a jeho otce nevyjímaje. Tohle přání se však nikdy nesplní, protože ona už nikdy nepřijede. Marik tedy jen bojovně vystrčil bradu a snažil se neuhýbat upřenému pohledu dvou párů ledově modrých očí.


  „Hyrame,“ Gareth mu přátelsky nabídl pravici a Marik mu s ní rád potřásl. Překvapilo ho, kolik síly se ve stisku skrývalo. Gareth nebyl nejmladší, ale Marik nepochyboval, že by ho dokázal přetrhnout vedví a hodit s ním přes celý tábor a ani by se při tom nezapotil.


  „Ano,“ zamumlal. „Zdravím vás. Vy musíte být Gareth.“


  „To jsem.“ Gareth se zamyšleně podrbal na tváři a prohlížel si Marika jako nějaké cizokrajné zvíře. Loghain stál krok za otcem a zachovával neutrální výraz. „Můj syn říkal, že jsi se poblíž Lotheringu dostal do pořádných potíží. Prý tě pronásledovali vojáci banna Ceorlika.“


  „Ano, a byli tam i další.“


  Gareth pomalu přikývl. „A kolik jich přesně bylo?“


  „To přesně nevím, ale bylo jich hodně.“


  „A všichni v lese? Bann Ceorlic není zdejší, nevíš náhodou, co tady hledal?“


  „Ne,“ zalhal Marik. Loghain při té lži ještě víc přimhouřil oči a oba se na něj podezřívavě zamračili. Na dlouhý seznam Marikových nedostatků právě přibyl „špatný lhář“, i když přesvědčivé lhaní se zrovna nedalo považovat za vlastnost hodnou krále. Najednou mu vyschlo v ústech a začalo ho škrábat v krku, ale dál pokračoval ve lhaní. „Než mě začali pronásledovat, zabili mého přítele.“


  „Tvého přítele? Nebyla to snad matka?“ přerušil ho rychle Gareth.


  Jistě, sestra Ailis mu o tom řekla. Marik se zoufale snažil vzpomenout, co všechno kněžce řekl, a co naopak zamlčel. Cítil, jak mu v bouli na hlavě tepe krev. „Má matka byla zároveň i mým nejlepším přítelem,“ znělo jeho chabé vysvětlení.


  „A co jsi s matkou v tom lese dělal? Stejně jako bann Ceorlic nejste zdejší.“


  „My jsme jen… my jen procházeli.“


  Gareth si se synem vyměnil významný pohled, ale Marik nedokázal odhadnout, co znamená. Starší muž si povzdechl a znovu se poškrábal na tváři. „Podívej, Hyrame,“ řekl stále přátelským tónem, „v naší situaci musíme být velmi opatrní. Pokud se kolem potloukají královští vojáci, musíme vědět proč.“


  Když Marik neodpovídal, Garethova tvář se zkřivila hněvem. Otočil se a ukázal na lidi v táboře, z nichž někteří se pomalu shlukovali kolem neznámého návštěvníka. „Vidíš je?“ zeptal se ho Gareth. „Tihle lidé jsou moje zodpovědnost. Já se jim snažím zajistit bezpečí, a jestli si to vojáci zamíří k nám…“


  Marik se nervózně rozhlédl kolem. Dav kolem nich se nepříjemně rozrůstal. Ztěžka polkl. „Kéž bych to věděl.“


  „Neměl jsem ho sem vodit,“ zaklel Loghain.


  Gareth jako by svého syna neslyšel, místo toho dál s kamennou tváří zíral na Marika. „Proč po tobě šli? Co jsi udělal?“


  „Já nic neudělal!“


  „Lže!“ vybuchl Loghain. Z pochvy u opasku vytáhl nůž a výhružně s ním ukázal na Marika. Přihlížející dav zahučel. Cítili krev. „Nech mě ho zabít, otče. Je to moje chyba, neměl jsem ho sem vodit.“


  Garethův výraz se nezměnil. „Teď nám nelhal.“


  „Co na tom záleží? Stejně se ho musíme zbavit, tak proč to neudělat teď?“ Loghain vykročil k Marikovi, ale narazil do Garethovy natažené paže. Zmateně se na otce podíval, ale Gareth si ho nevšímal a dál nespouštěl z Marika oči.


  Marik nejistě pár kroků ustoupil, než ho zastavila hradba zamračených psanců. „Podívejte, já odsud teď prostě odejdu,“ řekl opatrně. „Nechci nikomu z vás ublížit.“


  „Ne,“ zastavil ho Gareth tónem, který nepřipouštěl námitky. Střelil pohledem po Loghainovi. „Jsi si jistý, že vás nikdo nesledoval?“


  Loghain se zamyslel. „Určitě jsme je setřásli tak v polovině cesty.“ Pak se zamračil. „To ale neznamená, že nás nemůžou najít. Už jsme tu příliš dlouho. Kdo ví, kolik místních o nás ví.“


  Jeho otec přikývl. „Pošlu pár chlapů, ať zjistí, co se venku děje. Musíme zjistit, jestli nám nehrozí nebezpečí.“ Otočil se zpátky na Marika. „Nebo nám snad něco hrozí?“


  Marik se uvnitř zachvěl. Bann Ceorlic a ostatní zrádci ho budou hledat a možná ho vystopují až sem. Na okamžik zaváhal, jestli by jim neměl říct celou pravdu. Copak by mu ale uvěřili? A kdyby mu uvěřili, pomůže mu to, nebo přitíží?


  „Ano,“ vyhrkl nakonec. „Ano, když mě tu necháte, hrozí vám nebezpečí.“


  Loghain si posměšně odfrknul. „Otče, už teď máme dost vlastních potíží. Nechat ho tady nám jenom přitíží. Měli bychom ho raději zabít.“


  Gareth se na Loghaina zamračil. „Ne. Tohle neuděláme.“


  „Proč ne?“


  „Protože jsem to řekl.“ Otec a syn se měřili pohledy. Dav ztichl, nikdo se nechtěl plést do další z jejich hádek. Marik raději mlčel taky.


  „Dobře,“ uhnul Loghain pohledem. „V tom případě se ale musíme rychle sbalit a vyrazit. Nemůže tu zůstat.“


  Gareth jeho návrh zvážil. „Ne,“ zavrtěl hlavou. „Počkáme, až se vrátí hlídky. Zatím máme času dost.“ Gareth ukázal na hromotluka, co stál poblíž. „Yorine, vezmi Hyrama – nebo jak se vlastně jmenuje – zpátky k sestře Ailis. Dohlédni na něj.“


  Hromotluk přikývl a Gareth zvýšil hlas, aby upoutal pozornost ostatních. „Vy všichni! Musíme se připravit na přesun! Všichni mějte oči na stopkách!“ Gareth učinil rozhodnutí a oni věděli, že je konečné. Dav se pomalu rozptýlil, lidé šeptali a vyměňovali si rozrušené pohledy. Měli strach.


  Loghain se na Marika zamračil, než ho Yorin popadl za rameno a odvedl pryč. Za zády pak slyšel, jak mladík mluví se svým otcem. „Vsadím se, že bych z něj dokázal dostat pravdu. Tím myslím celou pravdu.“


  „Možná později. Teď je to pro nás jen vystrašený kluk, co potřebuje naši pomoc, a tak se k němu budeme zatím chovat.“


  Zbytek rozhovoru Marik neslyšel. Bez odporu se nechal Yorinem odvést zpátky do chaty. Vysoko nad ním se oblohou valily tmavé mraky a zastínily odpolední slunce. Blížila se silná bouřka.


   



  „No dobře, tak kdo to podle tebe je?“


  Loghain právě natahoval na luk novou tětivu a Hrnčířovu otázku ignoroval. Hrnčíř patřil k malé skupince elfů, která se připojila k táboru. Byl vyhlášený šířením klevet a cokoliv, co by mu teď řekl, by se hned rozšířilo po táboře jako stepní požár. Loghain v žádném případě nechtěl přiživovat narůstající paniku. Pro každého by bylo lepší, kdyby ho otec nechal vymáčknout z „Hyrama“ všechna tajemství, co před nimi skrýval, a Loghain nepochyboval o tom, že má co skrývat. Na okamžik už to vypadalo, že Hyram půjde s pravdou ven, ale nakonec z toho nic nebylo a otec ho pak klidně nechal odejít.


  „Ale no tak!“ naléhal Hrnčíř a přiklekl k Loghainovi. „Musíš přece něco vědět! Copak jsi s ním včera neprochodil celou noc?“


  Elf postrádal jedno z dlouhých špičatých uší, jeho hlava kvůli tomu vypadala, jako by ji neustále nakláněl do strany. Přes obličej se mu navíc táhla ošklivá jizva, která protínala prázdný oční důlek a stahovala mu rty do věčného úšklebku. „Dárek“ od orlesiánců, řekl o jizvě jednou Hrnčíř a dál už o ní nemluvil.


  Loghain hádal, že ten orlesiánec byl otrokář. Ve většině měst žili elfové svobodně ve svých slumech, nejchudší mezi chudými. Prorokyně Andrasta zrušila otroctví už před mnoha lety, ale v nejodlehlejších částech císařství ho stále praktikovali. Jednou už to vypadalo, že mu pitím notně posílený Hrnčíř o předchozím životě všechno řekne a vychrlí ze sebe hořkost, která mu otravovala duši. Nakonec ale krutý příběh spolkl, vytratil se z tábora a toulal se po kopcích, dokud se někde nezpil do němoty.


  Každý v táboře měl tajemství. Loghain se snažil sám sebe přesvědčit, že by to právo měl dopřát i Hyramovi, jako to udělal jeho otec. Nebylo to však vůbec snadné.


  „To nemáš nic na práci?“ vyštěknul na Hrnčíře. Elf vstal a rychle odběhl pryč. Sám nejlépe, věděl, jestli je jeho práce důležitější než vyzvídání na Loghainovi.


  Hrnčířova otázka ale byla na místě. Pokud byl Hyram špion, byl tím nejhorším, nebo naopak nejlepším, o jakém kdy Loghain slyšel. Možná byl opravdu tím, kým se zdál být a za koho ho otec považoval. Gareth však často nechával převládnout soucit nad rozumem. Nikdo není dokonalý. Něco mu tady unikalo, kousek skládačky, který jim Hyram odmítal dát, a to Loghaina užíralo. Jako většina lidí v táboře si za léta na útěku vypěstoval šestý smysl pro nebezpečí a ten se teď mohl zbláznit. Stačilo se rozhlédnout kolem, aby se přesvědčil, že ostatní jsou na tom stejně. Spěchali a trhali sebou při každém hlasitějším zvuku, který přicházel z lesa. Někteří už strhli stany, sbalili skromný majetek a čekali na Garethův rozkaz vyrazit na cestu.


  Když skončil s opravou luku, chvíli odolával pokušení navštívit chatu sestry Ailis. Kněžka měla vlastní způsoby, jak vyslechnout nově příchozí, a Loghain musel uznat, že toho často zjistila mnohem víc než otec. Mnozí považovali Ailis za stejně dobrého vůdce, jako byl Gareth, a otec v minulých letech mnohokrát dal na její rady. Bývaly časy, kdy Loghain doufal, že by jejich vztah mohl přerůst v něco víc než pouhé přátelství. Sestra Ailis ale měla svaté poslání a otec po té nešťastné noci, kdy je vyhnali z farmy, už nikdy nebyl jako dřív. Loghainovi trvalo dlouho uvědomit si, že spolu s farmou tehdy otec ztratil i část sebe sama. Sestra Ailis teď věděla lépe než on, co otec potřebuje, a Loghain byl jenom rád.


  Vydal se zkontrolovat hlídky.


  Padrik seděl na skále na okraji tábora, ze které měl dobrý výhled na údolí a která mu zároveň nabízela dost možností se schovat, aby ho z údolí nikdo neviděl. Byl to ještě kluk, o pár let mladší než Loghain, ale uměl to s lukem a dalo se na něj spolehnout. Když vedle něj uviděl postávat Dannona, věděl, že to nevěstí nic dobrého. Něco si šeptali a zmlkli hned, jak se k nim přiblížil.


  „Už se ukázal někdo z těch, co jsme poslali ven?“ zeptal se Loghain.


  „Zatím ne,“ zavrtěl hlavou Padrik. Otočil se a přelétl pohledem po kopcích před sebou. „Nikdo se ještě nevrátil.“


  „Povídá se, že brzo potáhneme o dům dál,“ ozval se Dannon. Zkřížil ruce na hrudi a podíval se vyzývavě na Loghaina. „Možná už dnes v noci, co jsem slyšel.“


  „Hloupost,“ odporoval mu Padrik a nespouštěl oči z údolí. „I kdyby někdo věděl, že je kluk tady, tak co? To se sem vojáci potáhnou kvůli jednomu klukovi?“


  „Souhlasím,“ podpořil ho Loghain a upřel na Dannona ledový pohled. „Ale jestli chceš všem ukázat, jaký jsi zbabělec, Dannone, tak se klidně sbal a běž. Určitě nepůjdeš sám.“


  „Ty sám jsi ale říkal, že je ten kluk nebezpečný.“


  „Já říkal, že nevíme, co je zač, a to se brzy dozvíme. A jestli si pak bude otec pořád myslet, že bychom se měli přesunout, tak se přesuneme.“


  „To je stejně na vás,“ zabručel Dannon. „To ty jsi ho chtěl přivést do tábora, ne já.“ A odběhl pryč.


  Když Dannon odešel, Padrik si viditelně oddechl. Vděčně se na Loghaina usmál a pokračoval v hlídání údolí. „V jedné věci měl ale pravdu. Něco se děje.“


  „A co?“


  „No,“ Padrik kývl směrem k údolí, „chlapi, co jsme poslali do Lotheringu, by se už měli vracet.“


  „Jak velké mají zpoždění?“


  „Hodinu. Možná dvě. Třeba jenom nechtějí, aby je venku chytla bouřka… Henric by se ale určitě vrátil i za deště. Víš, jak moc se teď stará o ženu, co se jim narodilo dítě.“


  Loghainovi se z toho udělalo těžko od žaludku. „Kdo všechno o tom ještě ví?“


  „Jen Gareth.“


  Loghain přikývl a vydal se po pěšině dolů z kopců. Chtěl se sám podívat, co se venku děje. Nemělo cenu zůstávat v táboře, zatímco se otec snažil mírnit šířící se obavy – ať už byly oprávněné, nebo ne. Loghainovi bylo jasné, že uprchlíci spolu cestují jen dočasně a z čistě sobeckých důvodů. To otec dokázal v jejich skupině vytvořit jasný řád a postarat se o ně, zatímco sestra Ailis je držela pohromadě – i když občas někdo odešel hledat lepší místo k životu – ale pořád byli psanci. Každý z nich měl vlastní důvody, proč zůstával, a zoufalí lidé nebývají zrovna loajální. Otec smýšlel jinak, podle něj byli pohromadě silnější a mohli lépe překonat těžké časy. Kdykoli to Gareth řekl, sestra Ailis se na něj usmála a do očí se jí draly slzy. V těch prchavých okamžicích se zdálo, že se otcovo zbožné přání jednou může stát skutečností. Loghain to ale viděl jinak.


  Když se věci příliš zvrtnou, Dannon nebude jedinou krysou opouštějící potápějící se loď.


   



  Loghain prochodil většinu odpoledne a snažil se zaplašit nejhorší obavy. Nejprve se vrátil po cestě, kterou minulou noc Hyrama přivedl, aby si ověřil, že je opravdu nikdo nesledoval. Potom se obrátil do Jižních kopců a procházel tři stezky, doufaje, že na nich narazí na muže, které otec poslal na výzvědy, nebo na kohokoliv jiného. Poutníci tak daleko na jih ale zavítali zřídka, a tak našel jen několik stop po koních mířících do Lotheringu. Když se setmělo a bouře začala zalévat kraj přívaly ledového deště, dělal si Loghain opravdové starosti.


  Zrovna scházel po zrádné strmé stezce nedaleko města, když konečně někoho zahlédl. Stezku většinou využívali pašeráci, aby se na cestě za trpaslíky v západních horách vyhnuli lépe hlídaným cestám na severu. Trpaslíci si na dodržování lidských zákonů nikdy nepotrpěli. V okolí bylo podobných cest mnoho a jen málo z těch, kdo je využívali, tak činilo s čistým svědomím.


  Objevil se osamělý jezdec s kápi staženou hluboko do čela, jeho kůň opatrně našlapoval v kluzkém bahně. Soudě podle kvalitního pláště ho Loghain odhadoval na posla jednoho z městských cechů, ale nezdálo se, že by někam spěchal.


  Loghain pomalu vykročil prostředkem cesty, aby ho jezdec dobře viděl. Bylo to gesto přátelství, jezdec přesto obezřetně položil ruku na jílec meče, zastavil se a čekal. Blesky křižovaly šedou oblohu, déšť sílil, ale Loghainovo oblečení už bylo stejně promočené skrz naskrz. Když je dělilo tak dvacet stop, jezdec přitáhl koni uzdu a napůl vytáhl meč z pochvy. Bylo to jasné varování.


  Už jsi dost blízko.


  „Zdravím!“ zavolal na něj Loghain. Když jezdec neodpovídal, stáhl z ramene luk a opřel ho vedle sebe o zem. Zdálo se, že tím jezdce uklidnil, i když kůň dál nervózně řehtal a přešlapoval na místě.


  „Co chceš?“ promluvil konečně jezdec.


  „Hledám přátele!“ odpověděl Loghain. „Muže oblečené jako já. Věřím, že jsi je mohl cestou potkat.“


  „Nikoho jsem neviděl,“ řekl jezdec. „V Lotheringu je dnes ale tolik lidí, že musí spát i na ulici. Hotové šílenství. Tví přátele budou možná tam.“


  „Lothering je plný lidí?“


  „Ty jsi to ještě neslyšel?“ Jezdec vypadal upřímně překvapený. „Se všemi těmi vojáky, co se teď potloukají po okolí, bych řekl, že o tom ví půlka království.“


  „Ne, ke mně se nic nedoneslo.“


  „Královna rebelů je mrtvá.“ Jezdec si smutně povzdechl a upravil si kápi, aby ochránil obličej před prudkým deštěm. „Říká se, že ji ti bastardi dostali včera v noci v lese. Chtěl jsem se podívat na tělo, ale bylo tam příliš mnoho truchlících.“ Jezdec se otřásl. „Taky se říká, že mezi mrtvými byl i princ. Snad ti nebude vadit, když řeknu, že doufám v pravý opak.“


  Loghainovi ztuhla krev v žilách. „Princ,“ zopakoval tiše.


  „Pokud měl štěstí, je pořád tam venku. Když vezmu v úvahu, kolik vojáků jsem dneska viděl, měl by odtud rychle utéct, je-li mu život milý.“ Jezdec mu pokynul na rozloučenou a širokým obloukem ho objel.


  Loghain zůstal stát na místě, ale myšlenky mu v hlavě běžely jako o závod. Nebe nad jeho hlavou osvětlovaly blesky.


   



  Marik se nepřítomně nimral v polévce, kterou mu přinesli. Ani ho moc nezajímalo, z jakého zvířete pochází páchnoucí maso plavající ve vývaru. Když dojedl, sestra Ailis si od něj vzala misku a pak se vrátila ke svému šití. Celou dobu trávila záplatováním pokrývek a oblečení a při tom si potichu prozpěvovala. Marik se domníval, že v popěvku rozeznal úryvky Zpěvu světla, i když tuhle verzi nepoznával. Popravdě řečeno ho teď zajímaly úplně jiné věci.


  Například jak se dostat z chaty.


  Přes dřevěné zdi slyšel horečnatou aktivitu venku, jako by se chystali sbalit celý tábor. Sestra Ailis to však popírala. Marik se třikrát ptal, jestli už se vrátili Garethovi muži, než mu strážce přede dveřmi slíbil, že bude kněžku informovat o všem, co se venku stane. Zatím jim ale neřekl vůbec nic. Marik seděl na posteli a nervózně se ošíval. Znovu si pohrával s myšlenkou, že všechno přizná, ale jak by mu to teď prospělo? Co Gareth udělá, až zjistí, že uprchlík je mnohem nebezpečnější, než si kdy dokázal představit? Nejlepším řešením by bylo utéct pryč od těch ubožáků a vydat se sám hledat armádu rebelů. Právě teď ale zavřené dveře a stráž před nimi představovaly nepřekonatelnou překážku, která bránila naplnění jeho plánu.


  Skvostný začátek tvé vlády, králi Mariku, posmíval se sám sobě. Právě selháváš v první zkoušce, a to jsi ještě ani nezačal vést samotné povstání.


  „Jsi na sebe příliš tvrdý,“ řekla sestra Ailis a zvedla oči od šití. Nosila pár drobných, trpasličích brýlí, které Marikovi připomněly dědečka. Král Darlan… „Darlan Poraženec“, jak ho teď všichni nazývali. Marik si ho pamatoval jako hrdého muže plného smutku. Dědeček používal pár zlatých brýlí, které vždycky schovával před návštěvami, aby si o něm nemyslely, že přichází o zrak. Jako dítě Marik považoval za nejlepší zábavu mu brýle ukrást a pak s nimi běhat po zámku. Byla to velká legrace, dokud ho někdo nechytil, většinou matka. Zlobila se pak na něj, kárala ho, že zlobí dědečka, a při tom potlačovala smích. V soukromí svých komnat se pak hlasitě smála, políbila ho na nos a on jí musel svatosvatě slíbit, že už to nikdy neudělá. Svůj slib pak samozřejmě mnohokrát porušil.


  Bylo zvláštní, že si na to vzpomněl právě teď. Na dědečka nepomyslel mnoho let. Podíval se na kněžku a uvědomil si, že stále čeká na jeho odpověď. „Omlouvám se, co jste říkala?“


  „Řekla jsem, že jsi na sebe moc tvrdý. Každý na tobě vidí, že máš strach,“ vědoucně se na něj usmála. „Napadlo tě, že možná existuje důvod, proč jsi tady, že tě sem možná přivedl sám Stvořitel?“


  Marik si přál, aby to byla pravda. Zíral na podlahu, dokud ho kněžka nenechala být a nevrátila se k šití. Nechtěl, aby těmto lidem kvůli němu ublížili, a vyběhnout ze dveří hned, jak se znovu otevřou, mu připadalo jako nejlepší nápad. Pokud ho zabijí dřív, než se dostane z tábora, ať se tak stane. Alespoň je pak přestane ohrožovat.


  Dál si prohlížel prkna v podlaze a naslouchal dešti bubnujícímu na střechu chaty a hemžení lidí venku. Muži na sebe pokřikovali, balili věci, zatímco matky zaháněly chichotající se děti do stanů. Chatu naplnila osvěžující vůně deště, kterou Marik jako dítě miloval. Déšť znamenal, že matka zůstává doma. Dnes ho však naplňoval úzkostí. Vadilo mu čekání – na Loghaina, který vpadne do chaty, aby ho zabil, na Garetha, který by ho nechal jít, na další kolo otázek. Čekání na cokoliv, co by se mohlo stát. Nakonec z toho usnul neklidným spánkem beze snů.


  Marik nedokázal odhadnout, kolik uběhlo času, když někdo rozrazil dveře chaty. Déšť už ztrácel na síle, vzduch byl těžký a plný vlhkosti. Sestra Ailis také usnula v křesle vedle postele. Bouchnutí dveří ji probralo a ona teď překvapeně pomrkávala a svírala v dlani amulet. Ve dveřích stál Gareth, promočený až na kost, a ledové oči mu planuly hněvem.


  „Při dechu Stvořitelově, Garethe!“ protestovala sestra Ailis. „Co se děje?“


  „Muži. Vojáci. Přicházejí lesem.“ Jeho rty byly zkřivené v hrozivém úšklebku, pramínky vody mu stékaly po zbroji a kapaly na podlahu. Dvěma skoky byl u Marika a vytáhl ho za košili z postele. Přimáčkl ho ke stěně chaty, vypadalo to, že každou chvíli vybuchne vzteky. „Co jsi provedl?“


  Marik věděl, že by se teď měl bát o život, ale on se nebál, kupodivu zůstával v klidu. Uvědomoval si, že je to zvláštní reakce, protože Gareth vypadal, že se ho chystá zabít, a určitě k tomu měl dobrý důvod. „Říkal jsem vám, že si pro mě přijdou,“ odpověděl mu Marik klidným hlasem. „Myslím, že když mě vydáte, ztratí o vás zájem.“


  „Proč?“ zakřičel na něj Gareth. Vítr bušil otevřenými dveřmi o zeď a vháněl do chaty studený déšť. Táborem zaznívaly výkřiky plné strachu. „Kdo jsi?!“ zařval Gareth a praštil Marikem o zeď, až mu vyrazil vzduch z plic.


  „Nech toho, Garethe!“ ječela sestra Ailis a snažila se ho za volnou ruku odtáhnout.


  Setřásl ji a ani se na ni nepodíval. „Řekni mi, kdo jsi!“


  „Já ti řeknu, kdo to je,“ ozvalo se ode dveří. Stál tam Loghain, bledý, promočený a s vraždou v očích. V ruce se mu objevil nůž, přiskočil k Marikovi a přitiskl mu ho na krk. „Stvořitel ho zatrať, je to princ! Je to zatracený princ!“


  Gareth chytil Loghaina volnou rukou za zápěstí a chvíli s ním bojoval o vládu nad nožem. Čepel se nebezpečně míhala kolem Marikova hrdla a lehce ho pořezala na krku. Loghain vrčel vzteky, ale když se podíval na otce, šokovaný výraz jeho obličeje ho vyděsil.


  „Co jsi to právě řekl?“ dožadoval se Gareth vysvětlení. Hlas měl chladný jako ocel.


  Bitva o nůž ustala. Loghain nepovolil, ale otcova nečekaná proměna ho mátla. „Všude se mluví o tom, že včera v lese zabili Královnu rebelů. Otče, to je ta matka, o které mluvil. Jen vynechal tu nejdůležitější část, že ano?“


  Z výrazu Garethova obličeje nešlo poznat, na co právě myslí. Upíral zrak do prázdna, po čele mu stékaly krůpěje vody. Venku v táboře lidé zmateně překřikovali jeden druhého. Sestra Ailis si přitáhla róbu a zmatená spěchala zavřít dveře.


  Hučení větru profukujícího zavírajícími se dveřmi vytrhlo Garetha z jeho myšlenek. Pomalu otočil hlavu a prohlížel si Marika, jako by se měl každou chvíli proměnit ve strašlivé monstrum. „Je to pravda?“


  „Je mi… je mi to líto,“ Marik nevěděl, co víc by mohl říct.


  Na okamžik všichni ztichli. Pak Gareth odhodil Loghaina stranou. Mladík narazil na zeď a nůž mu vypadl z ruky.


  Gareth poklekl na jedno koleno a sklonil hlavu. „Vaše Výsosti…“ Garethův hlas se ztratil v tichém zachraptění.


  Marik se rozhlížel po místnosti, naprosto ztracený v nastalém tichu. Dívali se na něj, jako by od něj něco očekávali, ale on neměl nejmenší ponětí co. Má snad odněkud vytáhnout královskou korunu? Nebo vzplanout jasným plamenem? To by mi teď určitě hodně pomohlo, řekl si v duchu. Jediným zvukem bylo kvílení bouře, která znovu nabírala na síle. Ticho jako by mělo trvat věčně.


  „Ty se mu klaníš?“ vyhrkl Loghain a nevěřícně na otce zíral. Do hlasu se vplížil zlostný tón: „Ty ho chráníš? On nám lhal!“


  „On je náš princ,“ odvětil Gareth, jako by to mělo všechno vysvětlit.


  „Můj princ to není! Kvůli němu nás všechny zabijí!“ Loghain se zvedl na nohy a šel ke Garethovi. „Otče, oni nejdou jen lesem! Další přicházejí údolím! Jsme obklíčeni, a to všechno jen kvůli němu!“


  „Podívejte,“ Marik se ze všech sil snažil, aby jeho hlas zněl rozumně, „já nechci, aby kvůli mně někoho zranili. Prostě mě vydejte. Půjdu dobrovolně.“


  „Stvořitel nás ochraňuj,“ podívala se na něj s hrůzou v očích sestra Ailis.


  Gareth se toporně narovnal a šel otevřít dveře. Díval se jimi na zuřící bouři, zatímco naslouchal křiku lidí venku. Jeho lidí. Z dálky k němu dolehlo vyděšené zaječení, po kterém následovaly drsné cizí hlasy.


  „Oni už jsou tady?“ zeptal se Ailis roztřeseným hlasem. Gareth přikývl. „Co budeme dělat?“


  Loghain zvedl ze země nůž. „Měli bychom ho vydat,“ přemlouval otce. „Otče, on sám to chce. Uzavřeme s nimi dohodu.“


  „Ne.“


  Loghain vztekle chytil Garetha za rameno a otočil ho k sobě. „Otče, my… mu… nic… nedlužíme.“


  Garethův obličej posmutněl, když jemně uchopil Loghainovu ruku a sundal ji ze svého ramene. Loghain neodporoval a vztek se z něj vytrácel, když si uvědomil, co chce otec udělat. Marik sledoval, co se právě děje mezi otcem a synem, ale nechápal.


  „Dokážeš ho odsud dostat?“ zeptal se Gareth.


  Loghain ztuhl, ale přikývl na souhlas.


  „Počkejte,“ protestoval slabě Marik a zvedl ruku. „Co chcete dělat?“


  Gareth si povzdechl. „Musíme vás dostat do bezpečí, Vaše Výsosti. Loghain se v lesích vyzná, můžete se na něj spolehnout.“ Ladným pohybem tasil meč. „Získám pro vás trochu času. Já a každý, koho dokážu shromáždit.“


  „Můžeš jít s námi, otče,“ naléhal na Garetha Loghain.


  „Stejně by nás pronásledovali. Ne, zůstanu tady.“ Pak se Gareth podíval na sestru Ailis, které tekly po tvářích slzy. „Je mi líto, Ailis, doufal jsem… v něco jiného.“


  Chápavě pokývala hlavou. V uslzených očích se jí zablýsklo. „Nemusíš se mi za nic omlouvat, Garethe Mac Tire.“


  Marikův klid se rychle vytrácel. Opravdu mu nabízí, co právě slyšel? Zvenku slyšel blížící se výkřiky, všechno se na něj dělo příliš rychle. „Zastavte!“ vykřikl. „O čem to tady mluvíte? To je šílenství!“


  Loghain na něj zíral, jako by to byl on, kdo se právě zbláznil, zatímco Gareth k němu přistoupil a položil mu na ramena silné ruce. „Kdysi jsem sloužil tvému dědečkovi,“ řekl mu Gareth pevným hlasem. Marik ho sledoval vytřeštěnýma očima. „Orlesiánci na náš trůn nepatří, a pokud je tvá matka opravdu po smrti, je tvojí povinností získat trůn zpět.“ Odmlčel se, pevně sevřel rty, a když pokračoval, hlas se mu třásl dojetím. „Pokud k tomu můžu nějak přispět, i kdyby to znamenalo obětovat život, tak to udělám.“


  „Otče…“ Loghainův protest odumřel na rtech, když se na něj Gareth podíval. Marik věděl, že Gareth už se rozhodl, a Loghain to musel vědět také. Přesto byl plný vzdoru, rozzlobený na otce… možná proto, že se vzdal všeho kvůli někomu, koho skoro neznal, kvůli osobě, která je všechny přivedla do zkázy. Marik mu to nemohl vyčítat.


  „Loghaine, chci tvoje slovo, že prince ochráníš.“


  „Nemůžu tě tady jen tak nechat,“ bránil se Loghain. „Nechtěj po mně, abych tě opustil, to nemůžu…“


  „To je přesně to, co teď uděláš. Tvé slovo, Loghaine.“


  Loghain vypadal sklíčený, na chvíli se zdálo, že uvažuje o odmítnutí otcovy žádosti. Šlehl po Marikovi nenávistným pohledem, bezpochyby mu to dával všechno za vinu, ale Gareth dál čekal na odpověď. Neochotně přikývl.


  „Pak tedy musíte vyrazit, Vaše Výsosti,“ nakázal Marikovi. „Rychle.“


  Byl naprosto vážný. Marik ani na vteřinu nezapochyboval, že Loghain dodrží slovo navzdory nesouhlasu s otcovým rozhodnutím. Přesto se Marik nedokázal hnout. Kdyby jen býval věděl, že může tomu muži věřit, vše by mu pověděl hned, jak dorazil do tábora. Snažil se vymyslet, co na to říct, napadaly ho stovky omluv včetně jedné, kterou slyšel od své matky.


  Vše, co ti dávají ze své svobodné vůle, pro ně není zadarmo, řekla mu tehdy. Zaslouží si, abys na to nikdy nezapomněl.


  „Byl… byl jsi rytíř, Garethe?“ zeptal se ho.


  Otázka vysokého muže překvapila. „Já… ne, Vaše Výsosti, byl jsem pouhý seržant.“


  „Pak poklekni.“ Marik se pokusil co nejlépe napodobit matčin tón. Zabralo to.


  Gareth zbledl a poklekl.


  „Sestro Ailis, ujmete se role svědka?“


  Postavila se vedle něj. „Jistě, Vaše Výsosti.“


  Marik položil dlaň na Garethovu hlavu. Zoufale doufal, že ho tentokrát paměť nezklame. „Jménem Calenhada Velikého, zde před zrakem Stvořitelovým, tě tímto pasuji na rytíře Fereldenu. Povstaň a chraň svou zemi, sire Garethe.“


  Muž toporně vstal, oči pod ježatým obočím se mu leskly dojetím. „Děkuji vám, Vaše Výsosti.“


  „Víc pro vás udělat nemohu,“ omlouval se Marik a podal mu zpátky meč. Gareth si ho vděčně vzal, opatrně ho sevřel, jako by to bylo něco drahocenného a křehkého. Nic víc už říkat nemusel.


  Loghain se mezi ně postavil a přerušil kouzlo okamžiku. S kamenným obličejem Marikem zatřásl. „Musíme jít. Hned.“


  Marik přikývl. Než se stihl pohnout, kněžka odběhla k hromádce oblečení povalující se v rohu. Vylovila z ní těžký vlněný plášť a mlčky Marikovi pomohla se obléknout.


  Když se Marik navlékal do kabátu, Gareth se tiše obrátil na syna.


  „Loghaine…“


  „Ne,“ zastavil ho Loghain. Hlas měl tvrdý a zahořklý. Odmítal se otci podívat do očí. Nehybně tam stáli, zatímco se výkřiky přibližovaly k chatě.


  Nakonec Gareth pokýval hlavou. „Udělej pro něj vše, co bude v tvých silách.“


  „Samozřejmě,“ zněla strohá odpověď.


  Marik si zatím oblékl vlněný plášť a byl připraven vyrazit. Ailis váhavě sáhla do róby, a když vytáhla nebezpečně vyhlížející dýku, Marikovi se rozšířily oči překvapením. Než stačil cokoliv říct, vložila mu dýku do dlaně a sevřela mu prsty kolem jílce. Podívala se mu do očí a ty oči říkaly: Stvořitel nám všem odpusť. Když jí poděkoval, zamrazilo ho až do morku kostí.


  Gareth si připravil meč a spěšně se postavil ke dveřím. „Dejte mi minutu. Pak běžte.“


  Sestra Ailis se postavil vedle něho. „Půjdu s tebou,“ řekla tiše. Zdálo se, že se s ní Gareth bude hádat, ale neudělal to. Bok po boku vyběhli do bouře.


  Loghain nataženou paží zastavil Marika, který je chtěl následovat, ale sám se nepohnul. Zíral na otevřené dveře. V obličeji měl prázdný výraz, ale oči mu plály. Marik usoudil, že v tuto chvíli bude nejlepší mlčet. Tak čekali ve slabém světle lucerny a naslouchali. Nejprve Garethovu volání, jeho silný hlas dokonce přehlušil hromy a šumící déšť, jak k sobě svolával panikařící psance. Potom sestře Ailis, která někoho jménem Stvořitele vyzývala, ať se zastaví. Poslední přišly zvuky bitvy doprovázené bolestnými výkřiky a zvoněním srážejících se čepelí.


  Loghain vyrazil z chaty beze slova, Marika táhnul za sebou. Marik málem zakopl, ale udržel se na nohou, když se do něj opřely poryvy ledového deště. V dešti a tmě téměř nic neviděl. Blízko něco velkého hořelo, ze všech stran ho obklopovaly zvuky boje. Někdo ho zatahal za plášť.


  „Dávej pozor!“ zasyčel na něj Loghain.


  Marik ho přes řev bouře skoro neslyšel. Skrytí v hustém dešti se vyhnuli bojujícím a bezpečně se dostali na opačnou stranu tábora. Odtud zahlédl Garethovu vysokou postavu, jak si širokými rozmachy meče prosekává cestu útočícími vojáky, kteří tak silný odpor určitě nečekali. Měli však brnění a proti Garethovi a psancům, které dokázal shromáždit, jich stála několikanásobná přesila. Bitva nemohla mít dlouhého trvání.


  Ostatní se z tábora rozutekli všemi směry, někteří s sebou odnášeli svůj skromný majetek a další utíkali jen s holýma rukama, když si uvědomili, kolik vojáků na ně útočí. Loghain a Marik cestou minuli několik na zemi ležících těl, jedno patřilo mladé dívce. Marik o ni málem zakopl a vysloužil si tak od Loghaina další zlostné zasyčení.


  Běželi pryč od hlavní bitvy, ale Marik slyšel další vojáky ukryté ve tmě před nimi. Odnikud se vynořil voják v kroužkové zbroji s nezřetelným symbolem na modré tunice. Oči se mu rozšířily překvapením a chystal se zakřičet. Loghain byl rychlejší a s rozběhem ho probodl. Nohou se mu pak zapřel o břicho, aby vytrhl meč. Voják se s bubláním zhroutil k zemi.


  „Co tam tak stojíš?“ Loghain ho popadl a Marik si teprve teď uvědomil, že se zastavil. Rozběhl se, ale někdo ho zezadu chytil za rameno. Bez rozmyšlení se otočil a vrazil dýku sestry Ailis do krku vojáka s černým plnovousem. Vousáč překvapeně zařval bolestí, sevření povolilo. Když Marik vytrhnul dýku z rány, vytryskl z krku krvavý gejzír. Voják se bezvládně svalil na zem, a než ho mohl Marik bodnout podruhé, ucítil, jak ho Loghain táhne pryč.


  „Běž! Rychleji!“ křičel Loghain. Proběhli kolem několika stanů a zamířili si to přímo mezi skupinku stromů na okraji tábora. Loghain vedl Marika hustým křovím, vlhké větve je šlehaly do tváří. Když vyšli v jiné části tábora, ostře změnili směr. Po cestě minuli dvojici vojáků, kteří se snažili vyvléct ječící ženu z jejího stanu. Marik zpomalil, aby zasáhl, ale Loghain ho znovu odtáhl pryč. Neochotně se mu podřídil.


  Do cesty jim vběhli další dva vojáci, ale Loghain je s děsivou lehkostí odrazil. Tábor se změnil v jeden obrovský zmatek. Marik slyšel srdceryvné výkřiky za zády a lidi prchající o život. Slyšel plačící dítě a muže žadonícího o slitování, vojáky štěkající rozkazy, co se pouštěli do pronásledování uprchlíků. Jediné, co mohl dělat, bylo dávat pozor na zrádné bahno a vlhkou trávu. Loghain ho popoháněl pokaždé, když se začal trochu opožďovat. Najednou se před nimi objevil okraj tábora. Strmý svah za ním klesal k zalesněnému údolí – a pak do Korcarijské pustiny, jižní oblasti, kde s výjimkou divochů a nejnebezpečnějších stvůr nikdo nežil. Žádný rozumný člověk by tam dobrovolně nešel.


  „Proč zastavujeme?“ zeptal se Marik a obrátil se na Loghaina. Třásl se zimou, nemilosrdný déšť ho srážel k zemi. Loghain si ho nevšímal, a když Marik sledoval jeho pohled, uviděl v dálce bojujícího Garetha. Byl velmi daleko, ale požár se v táboře rozšířil natolik, že ho mohl rozeznat i v hustém dešti. Těžce zraněného a zbroceného krví ho obklíčil tucet protivníků. Zoufale si je mečem držel od těla. Marik věděl, že by neměli ztrácet čas a pokračovat dál do lesa, ale Loghain se ani nehnul a bez dechu sledoval otcův poslední boj.


  A pak, když jim kouř a přibíhající vojáci zakryli výhled, ozvalo se poslední vzdorné zvolání, náhle přetržené v půli. Garethův poslední výkřik.


  Marik chtěl Loghainovi něco říct, ale nebyl si jistý, co by to mělo být. Raději tedy neřekl nic. Loghainova tvář byla chladná a nehybná jako kámen, v očích se mu odráželo světlo vzdáleného ohně. Nečekaně chytil Marika za kabát, málem ho strhl na zem a rozběhl se s ním dolů ze svahu.


  „Drž se mě, nebo přísahám, že tě tady nechám.“ Loghainův hlas mrazil jako led.


  Marik se ho držel.
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  Marik neměl nejmenší ponětí, jak dlouho běželi. Panika mu zatemnila mysl, a když se ostří strachu konečně otupilo, nedokázal v dešti a tmě odhadnout, kde se vlastně nachází. Věděl jen, že pronikli hluboko do Korcarijské pustiny. Hvozd zatím nedostál své hrozivé pověsti, nepodobal se však žádnému místu, které kdy předtím viděl. Obrovské stromy zkroucené jako ve smrtelné agonii, zem věčně zahalená ve studené mlze. Jeden z Marikových učitelů mu kdysi původ mlhy vysvětloval, souviselo to s jakousi místní legendou, na nic určitého si však vzpomenout nedokázal. Obzvláště teď, když ze sebe vydal všechnu sílu, aby udržel tempo s téměř neúnavným Loghainem. Hodiny zběsilého běhu hustými křovinami se změnily ve vyčerpané plahočení a nakonec jen klopýtal.


  Zhroutil se do výmolu mezi kořeny vyvráceného stromu. Byl to starý topol s kůrou bílou jako papír a kmenem desetkrát silnějším než Marik, ale přesto ho neznámá síla vyvrátila ze země. Odhalené tlusté kořeny se jako obrovská chapadla ovíjely kolem výmolu, v jehož stínu vyrostly v měkké mechové peřině drobné bílé květy.


  Bouře dávno odezněla. Korunami pronikalo jen slabé světlo, oblohu přes zelený baldachýn téměř neviděl. To opravdu běželi celou noc? Bylo neuvěřitelné, že přežil další noční úprk napříč hustým lesem. Ležel ve výmolu, vdechoval vůni mechu, rosy a těžkého vzduchu a vděčně si užíval chladivého objetí mlhy.


  „Dopřáváš si šlofíka?“ řekl uštěpačně Loghain, když se vrátil k vývratu. Marik ho podezříval, že je stejně vyčerpaný jako on. Byl bledý a pramínky potu mu stékaly po tvářích na koženou zbroj. Navzdory těžké zbroji však odmítal zmírnit tempo. Marikovi už to ale bylo všechno jedno.


  „Myslím, že jsme je setřásli,“ zasípal a snažil se popadnout dech.


  „Jsi si jistý?“ Loghain vytáhl nůž a odsekl převislý kořen, který se mu pohupoval u hlavy. „Nejsi snad princ? Důležitá osoba? Právě teď po tobě jde celá fereldenská armáda. Možná do lesa vypustili smečku mabarijských vlkodavů, aby nás vyčenichali. Nebo si na tebe dokonce najali mága.“ Překročil ležícího Marika a zlostně si ho prohlížel ledovýma očima. „Jak bezpečně se cítíte teď, Vaše Výsosti?“


  „Ehm… právě teď? Moc ne.“


  Loghain si pohrdavě odfrknul a odstoupil od něj. Nahněvaně zíral do husté mlhy. „Pravda je,“ prohlásil, „že do Pustiny nás sledovat nebudou. Tohle je krutá a nebezpečná země. Museli by být šílení, aby nás pronásledovali. Stejně šílení jako my zoufalí, když jsme uprchli do těchto míst.“


  „To se mi ulevilo.“


  „Dobře,“ odvětil chladně Loghain, „protože odsud pokračuješ sám.“


  „Ty mě tady jen tak necháš?“


  „Dostal jsem tě přece do bezpečí, nebo snad ne? Jsi tady a jsi naživu.“


  Marikovi se po páteří rozlil chlad a usadil se v žaludku. „Myslíš, že takhle to Gareth chtěl?“


  Loghainovi se rozšířily oči. Dvěma rychlými kroky se ocitl nad Marikem, vytáhl ho z mechu a odhodil na houbami porostlý kmen. Marik hekl, náraz mu vyrazil dech. Loghain se výhružně rozmáchl pěstí. Napřažená paže se vznášela ve vzduchu, jako by ho nechtěl doopravdy praštit, ale soudě podle zuřivého výrazu obličeje si to přál. „Už nikdy nevyslovuj jeho jméno,“ zasyčel Loghain. „To kvůli tobě ho zabili! Ty mi nebudeš rozkazovat, co mám dělat. Já pro tebe život kvůli rytířskému titulu nezahodím.“


  Marik kašlal, snažil se popadnout dech. „Myslíš si, že jsem chtěl, aby to tak dopadlo? Nechtěl jsem, aby tvůj otec zemřel. Mrzí mě to…“


  Loghain ztuhl. „Tebe to mrzí? Tebe to mrzí?!“


  Marik uviděl přibližující se pěst a zavřel oči. V bradě mu vybuchla bolest a kousl se hluboko do jazyka. V ústech se mu rozlila kovová pachuť krve. Zhroutil do mechu, příliš vyčerpaný, aby se bránil.


  „Jak úžasné, že je ti to líto!“ zuřil nad Marikem rozkročený Loghain. „Viděl jsem svého otce umírat a spolu s ním všechny ty, které přísahal ochránit, ale teď se cítím mnohem lépe, když vím, že je ti to líto!“ Odstoupil pár stop a otočil se k němu zády, pěsti stále pevně sevřené.


  Marik si odkašlal a vyplivl směs krve a slin, další mu kapala na bradu. V čelisti mu škubalo, jako by mu chtěla každou chvíli upadnout. Zatímco si počítal zuby a sál krev z prokousnutého jazyka, donutil se posadit. „Já se musel dívat, jak přede mnou zabíjí matku, a taky jsem nemohl udělat nic, abych to zastavil.“


  Pokud ho Loghain slyšel, nedal to na sobě znát.


  „Když jsem na tebe v lese narazil, utíkal jsem před jejími vrahy,“ pokračoval Marik slabým, roztřeseným hlasem. „Bál jsem se, že bys mě předhodil vlkům, kdybys zjistil, kdo doopravdy jsem. Chtěl jsem pokračovat vlastní cestou, ale ty jsi mě přesvědčil, abych šel s tebou. Proč jsi to udělal?“ rozhodil Marik bezradně rukama. „Věděl jsi, že mě pronásledují. Věděl jsi, že jsem pro vás hrozba.“


  Loghain neodpovídal. Pořád k němu stál zády a pár minut nedělal nic jiného, než odřezával nízko visící kořeny a odhazoval je stranou. Marik nedokázal odhadnout, jestli ho záměrně ignoruje, nebo přemýšlí o jeho slovech.


  Opatrně si hřbetem ruky otřel rty. Krvácení pomalu ustávalo, ale brada stále bolela a zvonilo mu v uších. Donutil se vstát.


  „Přál bych si, abych tvého otce poznal dřív,“ pokračoval Marik. „Byl za mě ochotný položit život. A proč? Ze stejného důvodu, proč se ujal všech těch ubohých lidí. Vsadil bych se, že v rebelské armádě by ho přijali s otevřenou náručí. I já poznal, jak velký to byl muž. To proto jsem ho jmenoval rytířem.“ Do očí mu vyhrkly slzy, hlas se mu zlomil. „Má matka byla také velká žena. Řeknu ti, že kdybych… kdybych měl možnost se s ní rozloučit, tak bych ji nepromarnil.“


  Loghain se na něj ani nepodíval.


  Bylo zjevné, že nic, co řekne, nemůže Loghaina obměkčit. Marik si otřel slzy a pokýval hlavou. „Chápu to. Nečekám, že se mnou zůstaneš a pomůžeš mi, to opravdu ne. Musíš se vrátit zpátky do tábora, podívat se, jestli… někdo nezůstal naživu. Na tvém místě bych se za svými lidmi vrátil.“ Setřel si z brady poslední stopy krve. „Takže ti děkuji za záchranu.“


  Urovnal si potrhaný a úplně promočený plášť a odešel.


  Uvědomil si, že má stále kvalitní boty. Nebyl ani bezbranný, pořád měl dýku od sestry Ailis. S trochou štěstí se mu podaří najít cestu ven z lesa. Možná by mohl narazit na procházející karavanu obchodníků. Nevedla takhle daleko na jihu náhodou trpasličí trasa do Gwarenu? Byl to výstřel naslepo, ale lepší než nic. V tuto chvíli jinou možnost stejně neměl.


  Marik se plahočil zrádným terénem, Loghaina nechal daleko za sebou. Mlha mu chůzi ztěžovala, většinou kvůli ní neviděl, kam šlape, a boty se zachytávaly mezi kořeny a v bahnitých jámách. Nakonec odřízl jednu z nižších větví a používal ji jako bidlo, kterým zkoumal pevnost půdy před sebou. Okolní les mu připadal stále tmavší a hustší, pokud to vůbec šlo. Pak si uvědomil, že vlastně nemá sebemenší tušení, jakým směrem jde. Nedokázal říct, kde je slunce, oblohu přes listí zahlédl jen výjimečně. Klidně mohl jít jižním směrem hlouběji do Pustiny a ani by o tom nevěděl.


  Jak tam stál a zmateně potřásal hlavou, zaslechl za sebou kroky. Otočil se a spatřil přicházejícího Loghaina. Marik musel přiznat, že nikdy nikoho neviděl raději než jeho v impozantní kožené zbroji, jak si to jistě vykračuje mlhou, jako by se pod ní skrývala dokonalá rovina. Nevypadal šťastně. Upíral na Marika ledové oči, jako by mu tím chtěl říct, že svého rozhodnutí už teď lituje.


  Marik počkal, až přijde blíž. Loghain nic neříkal, jen se zamračil, sundal z ramene luk a zašátral druhou rukou v poloprázdném toulci. Pak se na Marika podíval a zvedl jeden prst. „Za prvé, se slovy to vážně umíš.“


  „Opravdu? Jsi první, kdo si to o mně myslí.“


  Loghain si ho nevšímal a vztyčil druhý prst. „Za druhé, můj otec si určitě nepředstavoval, že tě dostanu pryč jen proto, abys pak umřel v Pustině. Přesně to se totiž stane, když na tebe nedohlédnu.“


  „Ne, já jsem v pohodě. Nic mi nedlužíš…“


  Loghain pohrdavě zabručel. Bleskurychlým pohybem vytáhl z toulce šíp a vystřelil ho vedle Marikovy hlavy. Marika to tak vyděsilo, že v první chvíli nevěděl, co si má myslet. Ustoupil pár kroků vzad a pak uskočil stranou, když zahlédl, jak se na stromě za ním něco hýbe. Potom ustoupil ještě dál, když najednou rozeznal lesknoucího se černého hada tlustého jako mužská paže. Šíp ho zasáhl asi stopu za hlavou a přibil ke stromu, kde sebou teď zběsile zmítal.


  Loghain přišel ke stromu, vytáhl nůž a s trochou obtíží hadovi uřízl hlavu. Z krku vytryskla rudá krev, tělo sebou ještě chvíli škubalo v křečích. Loghain vytrhl šíp a stáhl hadí tělo z větve. Pak se otočil na Marika.


  „Občas na ně narazíš i mimo Pustinu. Plíživci. Tiší, jedovatí… a docela chutní, když ti nevadí trocha zápachu.“


  „Aha,“ řekl zmateně Marik.


  „Mám v plánu dostat tě z Pustiny a vrátit rebelům,“ prohlásil Loghain a vážně se na Marika podíval. „Až tam budeme, jsme vyrovnaní. Rozumíme si?“


  „Ano.“


  „Nemusíš mi děkovat a nechci žádnou odměnu.“


  „Dobře.“


  „A v žádném případě ti nebudu říkat Vaše Výsosti.“


  „O to ani nestojím.“


  Loghain se zamračil, jako by očekával hádku. Když žádná nepřicházela, mávl rukou směrem, kterým Marik původně mířil. „Aspoň že míříš správným směrem. Vsadím se, že úplnou náhodou. Máš hlad?“


  Marik se podezřívavě podíval na mrtvého hada v Loghainově ruce, ale hlasité zakručení v žaludku předběhlo jeho odpověď.


  „Tak zkusme najít k jídlu i něco jiného než hada. A musíme taky najít vhodné místo, kde bychom rozdělali oheň.“ Prošel kolem Marika a ani se neohlédl, jestli ho následuje.


   



  Příští tři dny dvojice putovala hlubokými lesy Korcarijské pustiny. Byl to pomalý pochod, protože Loghain se nechtěl vracet stejnou cestou, místo toho je vedl na západ. Navzdory tomu, co řekl Marikovi, Loghain nebyl úplně přesvědčený, že je vojáci nebudou pronásledovat do hlubokého lesa. Když nic jiného, mohli na okraji Pustiny rozmístit hlídky doufajíce, že se s Marikem schovávají v méně nebezpečné okrajové části lesa a časem vyjdou ven sami.


  To by samozřejmě znamenalo, že se zaměřili zrovna na dva uprchlíky, co jsou v Pustině. Lidé se z tábora rozutekli na všechny strany a žádný z vojáků, se kterým se potkali tváří v tvář, nepřežil, aby je mohl nahlásit. Loghain přesto počítal s horší variantou. Proto raději zvolil obtížnější cestu hustým lesem, aby se dostal od kopců, jak nejdále to šlo.


  Právě teď bylo nejdůležitějším úkolem najít úkryt. Pustina byla naštěstí plná starých povalených stromů, někdy našli i rozsáhlé polomy. Loghaina zajímalo, jaká síla to mohla způsobit. V mysli mu vytanuly příběhy o dracích, ale co lovci draky téměř vyhubili, jižně od Bdícího moře je už nikdo neviděl. Ne že by se Pustinou nepotulovaly i další obří příšery. Marik slyšel historky o tvorech připomínajících divoké medvědy vysoké jako dům a modrých zlobrech s rohy dlouhými jako lidská paže. Na důkazy jejich existence naštěstí zatím nenarazili.


  Padlé stromy jim poskytly přístřeší a první dvě noci naštěstí nepršelo. Loghain udržoval oheň, dokud mohl, zatímco spící Marik se vedle něj třásl zimou. Oheň nebyl dost silný, aby zahnal věčnou mlhu, a ta jim zalézala pod oblečení, takže se kvůli ní neustále cítili vlhcí a promrzlí. Každé ráno bylo pro Marika těžší se probrat, tvář měl bledou a cvakal zubama. Tohle byl naštěstí jejich jediný větší problém – v lese se dala najít spousta zvěře a Loghain dokázal včas rozeznat stopy větších šelem a obloukem se jim vyhnout.


  Loghain pomalu zjišťoval, že Marika je těžké nenávidět. Držel tempo a nestěžoval si na hlad, vyčerpání ani cokoliv jiného. Navíc dělal, co se mu řeklo, a mnohokrát se vyhnul nebezpečí, protože neustále poslouchal Loghainovy štěkavé rozkazy. Měl-li nějakou chybu, byla to upovídanost. Ten kluk mluvil neustále a prakticky o čemkoliv. Když se nerozplýval nad mohutností stromů, snažil se odhadnout rozlohu Pustiny nebo vzpomínal na zvyky Chasindů, kteří měli obývat okolní lesy. Loghain tiše naslouchal neutuchajícímu přívalu slov a přál si, aby konečně zmlknul. Po druhé noci se stal Marik zamlklejším a Loghain musel znechuceně uznat, že mu jeho neustálé dotazy chybí.


  Loghain se domníval, že pro někoho jako Marik nebylo těžké dělat si nové přátele. I když byl ztrhaný a pokrytý špínou, měl zvláštní přirozené charisma. Jako oblíbeného syna královny, kvůli kterému přišel o otce, si ho Loghain přál nenávidět. Měl spoustu důvodů ho nenávidět. Pravda byla, že nenávist, již k němu předtím cítil, se vytratila, a to bylo horší než cokoliv jiného.


  Třetí noc pršelo.


  Promrzlí a bez ohně se Loghain a Marik choulili pod skalním převisem a přes cvakající zuby vydechovali obláčky páry. Tu noc se objevili vlci. Váhavě obcházeli kolem a dodávali si odvahu před útokem. Loghain je párkrát zahnal výstřelem z luku, ale oni se pokaždé po chvíli vrátili zpět. Protože měl jen pár šípů a žádnou šanci získat další, rozhodl se Loghain šetřit munici pro případ, kdy nezbude jiná možnost.


  S příchodem rána se vlci rozhodli poohlédnout po méně ostražité kořisti. Loghain byl unavený, promrzlý na kost a dělal si starosti o Marika, který se jen třásl a odmítal se vzbudit. Tak bledý, že měl kůži skoro bílou, upadl Marik do deliria a přes cvakající zuby blekotal nesmysly.


  Loghain připravil hranici, i když kvůli mlze a dešti bylo všechno dřevo kolem mokré. Vydlabával ztrouchnivělé dřevo z pařezů, hledal suchý mech a větvičky, které unikly dešti. Potom přišly hodiny marného snažení nad dýmajícím dřevem a vyhlížení žhavých uhlíků, kdy při rozdělávání ohně málem usnul. Když dřevo konečně chytlo, chtělo se mu skákat radostí a dal by nevím co za to, kdyby ho teď Marik zavalil otázkami, jak dokázal oheň rozdělat.


  Usadil se u ohně a opatrně přikládal. Trocha mokrého dřeva, další mech a větvičky… a když dřevo vyschlo a začalo hořet, celý postup zopakoval. Nakonec měl to, co potřeboval – praskající hranici, která vydávala víc tepla než kouře. Přitáhl Marika k ohni, jak nejblíže se odvážil, a posadil se vedle. Dával pozor, jestli se nevrací vlčí smečka. Brzy mu však z hřejivého tepla ztěžkla víčka a usnul.


  Když se Loghain o pár hodin později vzbudil, zjistil, že Marik je vzhůru, a dokonce udržuje oheň. Byl pobledlý a roztřesený, ale schopný pohybu. Marik kývl na Loghaina, nevyslovené díky doprovodil nesmělý úsměv, ale Loghain mu oplatil zamračeným pohledem. „Víš vůbec, čím jsem si kvůli tobě prošel?“


  Marik si třel ruce a dál se třásl. „Mám… štěstí, že nejsem mrtvý. A že jsi mě tam nenechal. Zmrznout.“


  „Vlci by tě sežrali dlouho před tím, než bys zmrznul.“


  „No, tak to jsem měl opravdu štěstí.“


  Loghain vstal k odchodu. „Půjdu na lov, dokud ještě můžu. Ocenil bych, kdybys nezmrznul, než se vrátím. Myslíš, že to zvládneš?“ Nečekal na odpověď a před odchodem se pokochal pohledem na Marikův ublížený výraz.


  Čtvrtý den si Loghain uvědomil, že je sledují.


  Zvláštní bylo, že se nevrátili vlci. Pár hodin od chvíle, kdy měl poprvé ten zvláštní pocit, zaslechl něco v křoví. Ať to byl kdokoliv – a on věděl, že je to někdo, protože šelma by je nevydržela sledovat dlouho – byl opravdu dobrý. Ať se Loghain snažil sebevíc, ve stínech nikoho nezahlédl.


  Zvedl ruku, aby umlčel Marika. „Nedívej se tam,“ zamumlal, „ale myslím si, že už nejsme sami.“


  Marik u Loghaina stoupnul v ceně, protože nehnul ani brvou. „Jsi si jistý?“


  „No, je těžké něco zaslechnout přes to tvoje věčné žvanění.“


  „Já nežvaním!“


  „Vážně? Není divu, že jsi málem zmrznul, když veškerou energii vyplýtváš na mletí pantem.“ Očima nervózně těkali po okolí a snažili se nedat na sobě nic znát.


  Marik lehce pokynul hlavou doleva. Loghain sledoval jeho pohled, moc nevěřil, že by byl Marik schopný si něčeho všimnout. Pak to zahlédl taky. Přímo před nimi, v hlubokém stínu mezi dvěma vysokými stromy, je sledoval pár lesklých očí, stejných, jaké měly v noci kočky.


  Elfí oči.


  „Zatraceně!“ zaklel Loghain, panika ho zastihla zcela nepřipraveného. Jediným pohybem srazil Marika k zemi a stáhl z ramene luk. Když se sám chystal skočit do úkrytu, uslyšel zasvištění šípu. Zasáhl ho do ramene takovou silou, že spadl na záda a zařval bolestí.


  „Loghaine,“ vykřikl Marik. Vyskočil ze země a rozběhl se k ležícímu Loghainovi. Když uviděl šíp, který mu skoro prostřelil rameno, vyděšeně zalapal po dechu. Vysokou trávu zkrápěla rudá krev. Marik tasil dýku a vystrašeně se rozhlížel kolem.


  „Uteč!“ zachraptěl Loghain. Snažil se zachytit dřík šípu a zároveň se pokoušel postavit na nohy. Bylo však příliš pozdě. Z okolních stínů se vynořili elfové a téměř beze zvuku se rozběhli k nim. Oblečení v kůžích, čela jim zdobila pestrobarevná tetování představující jejich pohanská božstva. V jasných očích měli smrt. Někteří na ně mířili nataženými luky, jiní v rukou svírali zlatavé meče ze železného dřeva.


  Marik pozvedl dýku, ale ve stejný okamžik na ně shora spadla tlustá síť. Elfové se na ně vrhli, chytili je za ruce a nohy a vztekle se překřikovali ve svém zvláštním jazyce. Loghain se jim vzpíral a syčel bolestí, jak se mu šíp pod vahou sítě nořil hlouběji do ramene, ale bylo to marné. Marik se vedle něj zmítal v síti, když se ozvalo hlasité bouchnutí a jeho tělo náhle ochablo. O chvíli později Loghaina, kterého k zemi tisklo několik silných paží, praštili něčím tvrdým po hlavě a on se propadl do temnot.


   



  Loghaina probudil žhnoucí osten bolesti zavrtávající se do jeho hlavy a teplo, co mu zaplavovalo obličej. Slyšel praskání nedalekého ohně, opravdu velkého ohně, a než otevřel oči, zjistil, že sedí opřený o kůl s rukama svázanýma za zády. To se ho chystají sníst? Nabodnou ho na rožeň a upečou nad ohněm? Nedělají elfové podobné věci? Neměl ponětí, co s ním chtějí dělat, musel ale ocenit, že je konečně v teple.


  Otevřené oči ho rozbolely od ostrého světla.


  Položili ho u hořící hranice, Marik ležel hned vedle. Za plameny stála na lesní mýtině kruhová skupinka zvláštně tvarovaných krytých vozů. Na každém byla mezi stožárem a elegantně tvarovaným dřevěným výběžkem, který asi sloužil jako kormidlo, natažená trojcípá plachta. Přestože Loghain nikdy dříve na pozemní lodě nenarazil, slyšel o nich dost historek, aby je poznal.


  V tom případě to bylo jasné. Narazili na dálské elfy, poutníky, kteří přežívali v uzavřených klanech od té doby, co lidé před mnoha lety zničili jejich domovinu. Většina elfů se podřídila lidskému právu a žila ve městech jako občané druhé kategorie, ale Dálové takový život odmítli. Uprchli a dodneška se stranili zbytku světa a chovali se nepřátelsky ke všem cizincům. Uctívali podivná božstva a zdržovali se v nejodlehlejších pustinách. Proplouvali lesy jako zeleným oceánem, kde číhali na nic netušící pocestné.


  Na pocestné, jako byl on a Marik. Loghain nedokázal posoudit, nakolik jsou příběhy o Dálech pravdivé, protože do dnešního dne žádného nespatřil, ale nečekané přepadení příběhům dávalo za pravdu.


  Žár z nedaleké hranice byl po chvíli tak silný, že se Loghain pokusil odvalit se stranou, jak nejdále to šlo. Odřel si při tom tvář a po líci stékající krev mu prozradila, že rána na hlavě stále krvácí. Vzduch byl cítit něčím, co připomínalo jasmín, a pečeným masem. Skrz kouř Loghain viděl skupinku elfů sedící na opačné straně ohně. Byli oblečeni do jednoduchých barevných šatů – převažovala červená, modrá a zlatá – a jedli z dřevěných misek. Čas od času zabloudili pohledem k zajatcům.


  Marik se pohnul a zasténal bolestí. Loghain ho sledoval, dokud konečně neotevřel oči a pak se stejně jako před tím on neodvrátil od hořící hranice. „Při Stvořitelově dechu!“ vyhrknul a pak se chraplavě rozkašlal.


  „Opatrně,“ upozornil ho Loghain.


  „Bez další rány do hlavy už se opravdu obejdu.“


  „Postěžuj si Dálům. Možná to pro příště vezmou v úvahu.“


  Marik se posadil a zamžoural do ohně. „To jsou oni? Zajímalo by mě, co znamenají znaky, co mají na obličeji.“


  „Ty jsi o Dálech nikdy neslyšel?“


  „To víš,“ pokrčil Marik rameny, „mě učili trochu jiné věci.“


  „Například?“


  „Třeba jak se nechat zajmout tlupou psanců.“


  Loghain se ušklíbnul. „Myslím, že to ses naučil hodně rychle.“ Dálové je pozorně poslouchali a další se vynořili ze stínů, opírali se o lodě a zírali na ně. Tvářili se nevlídně a podezřívavě, ne-li přímo nepřátelsky. Co s nimi chtějí udělat? Loghain si připadal jako exotické zvíře v kleci, ke kterému se nikdo neodváží příliš přibližovat.


  Marik nakrčil nos a znechuceně se otřásl. „Co to tady páchne? Jasmín?“


  „Asi.“


  „Co s ním dělají? Ubalí si ho a kouří?“ Znovu začichal a chystal se ještě něco říct, když ho Loghain umlčel šťouchnutím loktem. Teď nebyl nejlepší čas provokovat věznitele urážením elfských zvyků. Dálové neměli lidi příliš v lásce.


  Loghain zacloumal pouty a zkoušel jejich pevnost, dokud si nevšiml, že dav přihlížejících Dálů se ještě rozrostl. Nově příchozí byli lovci, oblečení v tmavé kůži stejně jako ti, co je přepadli v lese, a ozbrojení tesáky ze železného dřeva. Loghain už takovou čepel viděl dřív. Když do tábora poprvé přišel Hrnčíř, měl podobný tesák, který prý před lety vyměnil s dvěma dálskými lovci. Ukradl by asi bylo příhodnější. Později ho za dobrou cenu prodal v zastavárně. Jedině Dálové věděli, jak zpracovávat železné dřevo. Čepele z něj v pevnosti předčily ocel a vážily jen zlomek její váhy.


  „Haló?“ zavolal na ně najednou Marik. „Můžu si s někým promluvit? Haló?“


  „Ticho!“ zasyčel na něj Loghain.


  „Proč? Jenom se ptám.“


  „Povídám, nedělej hlouposti!“


  Od davu přihlížejících se oddělil mladý elf s dlouhými hnědými vlasy a viditelně nakloněnýma ušima. Jeho oblečení bylo mnohem zdobnější a na rozdíl od společníků nosil přes ramena těžký kožený plášť. Loghain si také všiml amuletu ze železného dřeva, který se mu pohupoval na krku. Leskl se a zdobily ho složité runy, které jako by tancovaly na jeho povrchu. Magie. Při té myšlence Loghainovi naskočila husí kůže.


  Mladý elf k nim přistoupil, a když si všiml Loghainova pohledu, konejšivě se usmál. Dřepnul si před Loghaina a Marika, neformální gesto, které šlo považovat za téměř přátelské. „Ten amulet je dar od našeho archiváře,“ řekl. Mluvil s lehkým přízvukem.


  „Mluvíte královským jazykem?“ zeptal se Loghain. Ignoroval při tom Marikův já jsem ti to říkal pohled.


  „Většina z nás ano, ale jen ti, co obchodují s cizinci, ho používají často.“ Elf se k nim choval slušně a v očích měl soucit, na rozdíl od ostatních kolem. „V našem klanu se snažíme udržovat rodný jazyk stejně jako víru v naše bohy.“ Zvědavě se na ně podíval. „Co tady děláte?“


  „Přepadli jste nás, pamatuješ?“ zeptal se nevěřícně Marik.


  „Jste cizinci a přiblížili jste se k našemu táboru.“


  „Neměli jsme ponětí, že tady jste,“ bránil se opatrně Loghain.


  „Aha.“ Elf pokýval hlavou, ale vypadal zklamaný. „V tom případě patříte k těm ostatním, co uprchli do lesa.“


  „Ostatní?“ Loghainův jazyk předběhl jeho myšlenky. „Jsou… další, kteří sem dorazili před námi? Nedávno?“


  Elf si Loghaina chvíli prohlížel purpurovýma očima, než odpověděl. „Muž, kterého naši lovci chytili nedaleko odsud.“


  „A kde je teď?“


  „Budu vás za ním muset zavést,“ řekl elf nešťastně. Vstal a obrátil se k elfům, co stáli nejblíže. Klidným hlasem jim dal pár rozkazů v jejich jazyce, několikrát při tom ukázal na zajatce a pak ven z tábora. Elfové se na sebe podívali, očividně zneklidněni tím, co se od nich žádalo. Přišli k zajatcům a rozvázali jim pouta.


  „Je mi to líto,“ omlouval se mladý elf, „ale pokud přicházíte ze stejného místa jako ten druhý muž, musíme vás odvést jako předtím jeho. Prosím, nebraňte se.“ Z tónu jeho hlasu se zdálo, že by se o to raději pokusit měli.


  Marik se zmateně rozhlédl kolem. Když mu rozvázali pouta, protáhl si ruce a masíroval zápěstí. „Kam přesně nás chcete odvést?“


  „Za asha’belannar, Ženou mnoha let,“ vysvětloval elf. „Lidé z lesa jí říkají Čarodějnice z Pustiny.“


  Loghaina polil chlad. Čarodějnice? Čas od času se stávalo, že mágové uprchli z područí Svatého oltáře, když se odmítli nechat zavřít do jedné z věží spolu s každým, u koho našli jen špetku magického talentu. Bývali označováni za odpadlíky a Svatý oltář vysílal obávané templáře, aby je zabili nebo přivedli zpět. Většina útěk nepřežila a uprchlí mágové žili v neustálém strachu, že je templáři objeví. Jeden odpadlík zavítal i do otcova tábora, ale sestra Ailis tlustého muže hned prokoukla. Otec ho poslal pryč, nestál o potíže s templáři a mág neochotně poslechl. Teprve později si Loghain uvědomil, jak snadno je mohl rozhněvaný mág ztrestat kouzly.


  To byla odpadlická čarodějnice ukrývající se v Korcarijské pustině tak zoufalá, že zabíjela každého cizince, který by mohl odhalit její tajemství? Možná ano, ale byla tu ještě jedna možnost. Loghain si vzpomněl na starou legendu o tomto lese, ale nedokázal si vybavit podrobnosti. Samotná myšlenka, že by mohla být něčím jiným, pravděpodobně horším, ho však znepokojovala.


  Marik se chystal elfa zasypat otázkami, ale ten ho umlčel jediným přísným pohledem. Dálové se „Ženy mnoha let“ báli, a to Loghaina děsilo ze všeho nejvíc.


   



  Elfové se shromáždili na okraji tábora a vyprovodili je zlověstnými pohledy a mumláním ve svém zvláštním jazyce. Někteří z nich klopili zrak k zemi, když je zajatci míjeli, vyděšené děti odvedli do lodí. Loghain se cítil jako odsouzenec před popravou a možná jím opravdu byl.


  Uplynulo několik hodin, zatímco pochodovali Pustinou, a elfí průvodci zůstávali zachmuření a zamlklí, odmítali odpovídat i na ty nejprostší otázky. Ten ve světlé róbě, který s nimi před odchodem mluvil, jen po Loghainovi s Marikem vrhal nespokojené pohledy, kdykoli se začali opožďovat. Loghain si elfa pamatoval z tábora, kde jim dal najíst a poskytl nejnutnější ošetření, i když bylo zjevné, že jediným zájmem Dálů je dostat je co nejrychleji pryč.


  Hluboko v srdci lesa se lehký přízemní opar změnil v hustou mlhu, která téměř zakryla slunce. Stála tu polorozpadlá chatrč se střechou z větví a hnědého mechu. Vedla k ní krátká pěšina, zdi chatrče se ztrácely v hustém porostu tmavého břečťanu. Loghainovu pozornost upoutaly na lanech visící lebky lemující pěšinu – krysí, vlčí a některé vůbec nepoznával. Pokrývala je vrstva peří, klacíků a bláta. Zlověstně se pohupovaly ve větru, výstraha každému, kdo se odvážil vstoupit na cestu. Možná v nich byla i trocha magie, protože Loghain z nich cítil zvláštní vzrušivý pocit v pažích a vzadu na krku. Vzduch byl nabitý energií a mlha jako by se cestě vyhýbala.


  Mladý elf v barevné róbě se zastavil a lovci také. Ukázal na chatrč. „To je místo, kam musíte jít.“


  „Co nás tam čeká?“ zeptal se Marik.


  „To nedokážu říct.“


  Loghain ztuhnul a jeho nejistota ještě vzrostla, když si všiml další houpající se lebky, která byla určitě lidská. Ohlédl se zpátky na elfa a uctivě se mu uklonil. Elf mu úklonu oplatil.


  „Dareth shiral. Přeji tobě a tvému příteli štěstí.“


  Naneštěstí to neznělo, že by to v tomto případě očekával. Elf a oba lovci se otočili a odcházeli pryč, Loghaina s Marikem nechali stát ve stínech. Vzduch byl cítit dřevem ještě mokrým po nedávném dešti, z korun stromů se rozléhalo nadšené štěbetání ptáků.


  „Neměli bychom raději odejít?“ zeptal se váhavě Marik.


  Loghain si nemyslel, že by jim útěk přinesl něco dobrého. Pokud se tu opravdu ukrývala odpadlice, bezpochyby je dokáže přivést zpět, ať utečou kamkoli. „Pojďme se podívat, co je Čarodějnice z Pustiny zač,“ zamumlal a ukázal na chatrč. Marik se na něj podíval, jako by se zbláznil, ale nahlas neřekl nic.


  Cestou k chatrči se stíny prohlubovaly. Stromy se nad nimi tyčily jako hroziví obři, mlha kolem nich vířila a tancovala. Šálení světla? Před chatrčí stálo rozviklané houpací křeslo a staré ohniště, které nikdo nepoužil několik dní. Obklopovaly ho hromádky drobných plesnivých kostí.


  „Je to…?“ Marikův hlas se třásl hrůzou. Loghain sledoval jeho pohled do koruny stromu. Visela tam mrtvola, muž s tváří vlhkou a bledou jako ryba. Visel tam za ruce a krk, houpal se jako polámaná marioneta, obklopený mouchami a zápachem zkaženého masa. Neměl žádná zjevná zranění, ale byl mrtvý dost dlouho, aby kůže vybledla a vlhce se leskla, jako by ji pokrýval pot. Nateklý těstovitý obličej a vytřeštěné buldočí oči nemohly zakrýt totožnost mrtvého. Loghain dobře věděl, kdo to je.


  „…Dannon?“ dokončil šeptem Marik.


  Loghain přikývl. Viděl tam i další těla skrytá ve stínech a mlze, většinou pouhé kostry v roztrhaném oblečení s povlávajícími zbytky vlasů.


  „Vidím, že jste si všimli mé nejnovější trofeje,“ zaslechl neznámý hlas. Shrbená stařena se přibelhala zpoza stromu. Vypadala jako pravá čarodějnice – rozcuchané bílé vlasy, roucho ušité z černé kožešiny a tmavé kůže. Hrbatá záda jí halil tlustý plášť z liščí kůže, překvapivě pěkný a jemně prošívaný. Nesla košík plný velkých žaludů a dalších věcí zabalených v červené látce a zamířila si to rovnou k Dannonovi. „Hlupáček, nikdy se mi nepředstavil. Varovala jsem ho, když začal s tím řvaním.“ Zastavila se a pečlivě si Loghaina a Marika prohlížela, zatímco na ni vyděšeně zírali. „Vy naštěstí nevypadáte, že byste chtěli dělat potíže jako on. Dobře! To všechno zjednoduší.“


  Pobaveně se zachichotala, celá situace kvůli tomu vypadala podivněji. Loghain děkoval elfům, že mu ponechali alespoň jeho tesák. Stařena na ně nečekala a vydala se k chatrči, kde se s unaveným povzdechnutím posadila do houpacího křesla.


  „No tak, pojďte ke mně,“ pobídla je a odložila košík.


  Loghain se obezřetně přiblížil, Marik krok za ním.


  „Ty jsi zabila Dannona?“ zeptal se nevěřícně Marik.


  „Řekla jsem snad něco takového?“ usmívala se. „To si opravdu nemyslím. Pokud vás to opravdu zajímá, ten chlapec se zabil sám.“


  „Magie,“ zaklel Loghain.


  Stařena se znovu pobaveně zasmála, ale neřekla na to nic.


  „Kdo jsi?“ zeptal se Marik.


  „Nezajímá mě, kdo je,“ rozčílil se Loghain. „Nemám rád, když si se mnou někdo hraje.“ Výhružně udělal krok vpřed. Jedinou odpovědí mu bylo přimhouření jejich malých očí, nic víc. „Požaduji, abys nás nechala jít.“


  „Požaduješ?“ Zdálo se, že na ni Loghainův požadavek zapůsobil.


  „Ehm… Loghaine?“ varoval ho Marik.


  Loghain zvedl ruku, aby Marik zůstat na místě. Přišel až k čarodějnici a naklonil se nad ni, zatímco se houpala v křesle. „Ano, požaduji,“ zopakoval pomalu. „Kouzlením na mně dojem neuděláš. K seslání kouzla potřebuješ čas a já ti můžu zlomit vaz dřív, než hneš prstem.“


  „Kdo tvrdil, že to budu já, kdo musí něco dělat?“ zazubila se na něj.


  Loghain za sebou zaslechl Marikovo překvapené nadechnutí, ale stihl se otočit, jen aby uviděl bleskurychle se blížící strom. Silné větve ho uchopily jako obrovské ruce a zvedly do vzduchu. Listí mu šustilo kolem obličeje, vzduch naplnilo bzučení podrážděných much. Strom ustoupil zpátky do řady svých druhů a z Loghaina se stala jen další trofej houpající se jen pár stop od Dannonovy nafouklé mrtvoly. Vyděšeně se pokoušel zavolat Marika, ale menší větve mu obtočily hlavu a zakryly ústa.


   



  Marik se přikrčil a vytřeštěnýma očima a se srdcem bijícím jako o závod sledoval, jak strom chytil Loghaina. Seběhlo se to tak rychle – jak se mohl ten obrovský strom pohybovat tak rychle? Vystrašeně se ohlédl zpátky na čarodějnici, která se klidně houpala ve svém křesle a mrzutě si ho prohlížela.


  „Chceš se k němu přidat?“ zeptala se.


  „Já… doufám, že nebudu muset.“


  „Výborná volba.“


  Marik si odkašlal a poklekl na koleno. Orosilo se mu při tom čelo a krůpěje potu mu stékaly do očí. „Prosím, přijměte omluvu za chování mého společníka, má paní.“ Mluvil tiše, ale stařena mu bedlivě naslouchala, okouzlená jeho chováním. „Jsme na útěku již několik dní a potom, co nás zákeřně přepadli Dálové… my jsme čekali to samé od vás, přestože jste nám k tomu nezavdala sebemenší příčinu. Omlouvám se.“ Sklonil hlavu a zoufale se snažil vzpomenout na pravidla dvorské etikety, která mu dlouhé roky tak pečlivě vštěpovala matka. Jen pomyslet, jak tenkrát protáčel oči v sloup, přesvědčený, že mu její lekce k ničemu nebudou.


  Čarodějnice se hlasitě zasmála. „Dobré vychování? Božíčku, to jsem nečekala.“ Když Marik zvedl zrak, zazubila se na něho. „Pravdou je, že vůbec netušíš, co s tebou a tvým přítelem zamýšlím, mladíku. Klidně bych tě mohla vydat lesounům, tak jako jsem to udělala s ním, že ano?“


  „Ano, to mohla.“


  „Ano,“ zopakovala pomalu, „to mohla.“ Mávla rukou na strom, který držel Loghaina, a jeho větve se rozevřely. Loghain spadl na zem, hned však vyskočil na nohy a rozzuřeně se podíval stařenu.


  Marik ho gestem upozornil, aby se držel zpátky. Loghain si pohrdavě odfrknul, jako by chtěl říct, že je možná rozzuřený, ale není idiot.


  „Tak tady tě mám,“ řekla čarodějnice, prohlížela si Marika a zamyšleně pokyvovala hlavou. „Věděla jsem, že přijdeš, a věděla jsem i o událostech, které tě ke mně přivedou, jen jsem nevěděla kdy.“ Hlasitě se rozchechtala a plácala se smíchy do kolen. „Není to úžasné, jak nevypočitatelná dokáže magie být? Je to jako ptát se na cestu kočky – chce to opravdu velké štěstí, aby ti řekla, kam jít!“ Stařena kvílela smíchy nad vlastním vtipem.


  Marik s Loghainem ji rozpačitě sledovali. Stařenin smích se pomalu změnil v tiché povzdechnutí. „Co jste si mysleli?“ zeptala se. „Král Fereldenu projde Korcarijskou pustinou a nikdo si toho nevšimne?“


  Marik si nervózně olízl rty. „Předpokládám, že jste chtěla říct právoplatný král Fereldenu.“


  „Přesně tak! Kdyby ale orlesiánec, co sedí na tvém trůnu, osobně procházel tímto lesem, raději bych si nechala přivést jeho! S ohledem na okolnosti předpokládám, že si budu muset vystačit s tebou. Souhlasíš se mnou?“


  „Ehm… dobrá připomínka.“


  Čarodějnice zalovila v koši u nohou a vyndala z něj velké lesklé jablko. S chutí se do něj zakousla. „Teď,“ řekla s hlasitým mlaskáním, „bych se měla omluvit za přílišnou horlivost svých elfských přátel. Byl to jediný způsob, jak na vás seslat kouzelnou síť, když jste procházeli kolem.“ Olízla si jablečnou šťávu ze rtů. „Ale každý dělá, co musí.“


  Marik se zamyslel. „Ti elfové… to nebyla náhoda, že nás našli, že ne?“


  „No není to chytrý chlapec?“


  „Kdo jste?“ zeptal se se zatajeným dechem Marik.


  „Je to odpadlík, kouzelnice ukrývající se před lovci Svatého oltáře,“ předběhl její odpověď Loghain. „Proč by jinak žila uprostřed Pustiny?“


  Stařena obrátila oči v sloup a znovu se rozchechtala. „Tvůj přítel se naprosto mýlí. Stíny tvého království ukrývají tajemství, mladý muži, o jakých se ti ani nezdálo.“ Podívala se na Loghaina, její výraz náhle zpřísněl. „Já tu byla dlouho před tím, než tvůj Svatý oltář přišel do této země.“


  „Není to můj Svatý oltář,“ odsekl jí.


  „Co se tvé otázky týče,“ obrátila se zpátky na Marika, „to ti Dálové neřekli mé jméno? Mám jich mnoho, každé je stejně dobré jako ostatní.“


  „Tak co s námi chcete udělat?“


  Jablko hlasitě křuplo, když se do něj znovu zakousla. Pomalu přežvykovala a houpala se v křesle. „Pročpak si asi někdo vyžádá audienci u svého panovníka?“


  „Vy ode mě něco chcete?“ Marik bezmocně pokrčil rameny. „To byste spíš pochodila u mé matky, já sám toho moc nezmůžu.“


  „Osudy se mohou změnit.“ Čarodějnice nepřítomně upřela zrak někam do dáli. „V jednu chvíli jsi zamilovaný, tak moc zamilovaný, že věříš, že už tě nemůže potkat nic špatného. A o chvíli později tě osud zradí. Vyrvou ti tvou lásku z náručí, jako by ti utrhli nohu, a ty přísaháš, že uděláš cokoliv – cokoliv, aby za to jednou zaplatili.“ Její pohled se zaostřil na Marika a hlas jí změkl, zněžněl. „Někdy může pomsta změnit celý svět. Jak ho změní ta tvá, mladý muži?“


  Marik neodpověděl, jen na ni nejistě zíral.


  Loghain odstrčil Marika a rozhněvaně se před něj postavil. „Nech už ho být.“


  Čarodějnice se na něj pobaveně podívala. „A co tvá pomsta? Máš v sobě spoustu nenávisti, je jako ocelová čepel lačnící po krvi. Zajímalo by mě, do čího srdce ji jednoho dne zarazíš?“


  „Marik možná není můj přítel, ale já po jeho smrti netoužím,“ zavrčel Loghain.


  Neradostně se usmála. „Ale prosím tě, ty moc dobře víš, o čem mluvím.“


  Loghain zbledl, ale rychle se znovu uklidnil. „To… už je dávno,“ řekl.


  „Dávno? Ty už jsi na ně zapomněl? Na její křik, když ji odváděli dolů? Na smích vojáků, když tě od ní odtrhli a donutili tě se dívat? Na svého otce, když…“


  „Zmlkni!“ okřikl ji Loghain hlasem, ve kterém bylo stejně hněvu jako hrůzy. Marik šokovaně sledoval Loghaina, jak vyrazil k čarodějnici s nataženýma rukama, jako by ji chtěl zaškrtit. V půli cesty se ale zastavil, ruce sevřené v pěst, jak bojoval s pokušením sevřít stařenin krk. Stromy kolem chatrče nepřátelsky vrzaly větvemi jako zarezlé pružiny. Čarodějnice se přestala houpat a pozorně ho sledovala. „Víš toho hodně, stařeno,“ zavrčel.


  „Popravdě řečeno, vím toho až příliš,“ odvětila suše.


  Chvíli si ho ještě prohlížela, pak si naposledy kousla do jablka a zahodila ohryzek přes rameno. Dopadl na hromadu ztrouchnivělého listí a mechu. Ze stínů se vyplazilo něco dlouhého a bílého a zakouslo se to do ohryzku. Přestože to Marik pod listím skoro neviděl, měl dojem, že tohle nebyl žádný had.


  „Měli byste mi poděkovat, chlapci,“ pokárala je čarodějnice. „Uprchnout do Pustiny? Napadlo vás, co všechno se vám tu mohlo stát? Mohli vás chytit chasindští divoši, zavraždit Dálové nebo vás mohla sníst jedna z mnoha příšer, co žijí v místních jeskyních. Opravdu sis myslel, že jeden jediný psanec tě odsud dokáže vyvést?“


  „Já nevím. Možná ano.“


  Povytáhla obočí a mrkla na Loghaina. „Má o tvých schopnostech příliš vysoké mínění, nemyslíš?“ Když Loghain nic neříkal, vrátila se k Marikovi. „Drž si ho poblíž a zradí tě. Zradí tě pokaždé víc než před tím.“


  Marik nehnul brvou. „To jste mě sem přivedla kvůli hádankám?“


  „Ne, kdepak.“ Stařena mávla pohrdavě rukou. „Přivedla jsem tě, abych tě zachránila.“


  Marik se na ni nevěřícně podíval. Nebyl si jistý, jestli by teď mohla čarodějnice říct něco víc překvapujícího než tohle. No, možná kdyby se přiznala, že je celá ze sýru, ale i v tom případě by její předchozí tvrzení obsadilo druhé místo.


  „Vytáhla jsem vás přímo z jámy lvové,“ pokračovala, „a chystám se vás poslat zpátky do civilizace. Živé a zdravé.“ Čarodějnice se v křesle pohodlně opřela, očividně spokojená sama se sebou.


  „A co si budeš přát na oplátku za svoji… pomoc?“ zajímal se Loghain.


  „Slib,“ usmála se stařena. „Slib, který mi mezi čtyřma očima dá fereldenský král a nikdy o něm nikomu nepoví.“


  Marik překvapeně zamrkal. „A když odmítne?“ ptal se dál Loghain.


  Čarodějnice mávla směrem k lesu. „Jste volní a můžete klidně odejít.“


  Loghain se otočil na Marika. Výraz jeho tváře jasně říkal, co si o nabízeném obchodu myslí. Mágům se nedalo věřit a téhle stařeně už vůbec ne. Jestli je čarodějnice opravdu nechá jít, i když Marik odmítne, možná by měli zkusit štěstí v lese. Možná by jim Dálové mohli vrátit zbraně. Elf, co je k čarodějnici přivedl, působil jako někdo, s kým se dá domluvit. Kdyby se jim pak povedlo dohodnout se s elfy na nějakém obchodu a získat od nich přikrývky nebo teplé pláště nebo… kdo ví, na čem všem by se s nimi ještě mohli dohodnout.


  Vítr šuměl v korunách stromů, Marikovi se na chvíli zdálo, že v jeho rytmu tančí. Neklidné stromy tančící na píseň větru v tichém stínu hlubokého lesa. Podíval se tázavě na Loghaina, žádal ho očima o radu, ale žádné se mu nedostalo. Byli prochladlí, vyčerpaní a zbití uprostřed Pustiny. Měli snad na vybranou?


  „Přijímám,“ řekl Marik.


  


  4.


  Noc strávili před chatrčí u ohně, který čarodějnice zapálila jediným dupnutím do země. Přestože Loghain nedokázal rozeznat, co v ohništi hoří, oheň plál celou noc. Magie, usoudil, a rozhodl se o tom více nepřemýšlet. Na chatrči a v jejím okolí bylo příliš mnoho věcí, které nebylo radno podrobněji zkoumat. Například houpající se mrtvoly na stromech, které jako by sledovaly každý jeho pohyb. Stromy, které v průběhu noci měnily místo. A nakonec cesta, po níž přišli a která ráno vedla úplně jiným směrem.


  Loghain se také pokoušel nemyslet na slib, který si čarodějnice od Marika vyžádala. Odešel s ní do chatrče a strávil tam několik hodin, dost dlouhou dobu na to, aby si o něj dělal starosti. Pokoušel se nahlédnout dovnitř jedním z malých zaprášených oken, když Marik konečně vyšel ven. Sám. Byl otřesený a zamlklý a odmítal mluvit o čemkoli, co se v chatrči stalo. Slib nakonec zůstal tajemstvím.


  Čarodějnice se znovu neukázala, tak se uložili ke spánku v listí u ohniště. Přesněji řečeno, Marik se uložil ke spánku. Loghain zůstal vzhůru, hlídal stíny a upíral zrak ke stromu, kde se ve tmě houpalo Dannonovo tělo. Zajímalo ho, kdy Dannon z tábora utekl. Před a nebo v průběhu útoku? Nakonec se ke stromu zašel podívat na Dannonův opuchlý obličej. S vypětím všech sil vyprostil tělo ze sevření větví a stáhl ho na zem. Strom se nejdřív bránil, ale nakonec sevření povolil. Následovalo vlhké plácnutí, když tělo dopadlo na zem a uvolnilo oblak páchnoucích plynů. Loghain vlastníma rukama nasbíral listí, mech a menší kameny, aby v nich Dannona pohřbil. Nebyl to řádný pohřeb. Nevěděl, proč to pro něj udělal, ale cítil, že je to tak správné.


  Když se znovu posadil k ohni, upadl do neklidného spánku, kdy mu mysl naplnilo podivné šepotání a míhající se obrazy, ale žádné sny. Probral ho zvuk kroků. Rozednilo se, sluneční paprsky prosvítaly korunami stromů a ohniště bylo studené a prázdné. Všechna zranění se jim zázračně zahojila a vedle ohniště leželo na hromádce vybavení na cestu – elfy zabavené zbraně, dva pláště, vak plný malých krajíčků chleba, bobulí a plátků sušeného masa a jedno lesklé červené jablko.


  Chatrč byla úplně prázdná, vše uvnitř pokrývala špína a prach, jako by tu nikdo nežil celé roky. Prohledali okolí, ale po čarodějnici nenašli jedinou stopu. Loghain zjistil, že zmizel i Dannonův provizorní hrob. Zdálo se, že jsou konečně volní.


  Cesta ven z Pustiny jim zabrala čtyři dny. Čarodějnice pravděpodobně Marikovi řekla, že jim ukáže cestu, a po hodině chůze se před nimi opravdu na stromě objevil salašník, drobný modrý pták. Vůbec se nehodil k okolnímu lesu a zpíval tak sladce, že hned upoutal Marikovu i Loghainovu pozornost. Když se k němu přiblížili, přelétl na jiný strom a pak na další, až se Loghainovi zdálo, že se je snaží vést. Když se objevil i příští ráno, už o tom nepochyboval.


  Počasí k nim bylo většinou přívětivé, pršelo jen první noc, ty další byly suché, i když studené. Teplé pláště jim zajistily mnohem příjemnější spánek, než když v Pustině strávili první noc. Netrvalo dlouho a Marikovi se vrátila obvyklá upovídanost. Loghain mu pak vyhrožoval, že mu v noci ukradne plášť, aby trochu promrznul a znovu ztichl. Nerad si ale musel přiznat, že mu to nevadí jako dřív. Nakonec předstíral, že ho Marikovy řeči nezajímají, zatímco tiše naslouchal všemu, co povídal.


  O čarodějnici se však nezmínil jediným slovem.


  Loghain si byl jistý, že prochází oblastí pod kontrolou Dálů. Mohl by odpřísáhnout, že je někdo sleduje, ale on sám neviděl nic jiného než stromy. Elfové byli v plížení opravdu dobří. Lépe řečeno tihle elfové. Ostatní elfové, které Loghain znal, byli jako Hrnčíř. Příliš dlouho žili mezi lidmi a způsoby Dálů jim byly stejně cizí jako lidem.


  Po cestě je nepotkalo žádné nepříjemné překvapení, jen třetí noc narazili na pozůstatky zarostlé ruiny. Nešlo ji přehlédnout, vysoké pilíře se vypínaly k obloze jako kamenná žebra, kdysi dávno musely podpírat obrovskou klenbu. Část budovy ještě stála, včetně dlouhého schodiště s popraskanými a drolícími se schody pohřbenými v zeleni. Marik byl troskami nadšený a musel je hned prozkoumat. Uvnitř nalezl zbytky oltáře s velkou sochou, která kdysi mohla být dračí hlavou. Už se rozpadala, ale Marik na ní přesto dokázal rozeznat oči a řadu zubů. Nadšeně se Loghainovi svěřil se svojí domněnkou, že nalezli chrám z dob starého Impéria, kdy jižní kraje obývaly jen potulné kmeny barbarů. Skutečnost, že chrám stále stojí, ho ohromovala. Loghain o starém Impériu věděl jedinou věc – vládli mu mágové a on nechtěl mít s magií nic společného. Odmítal se utábořit v pohanském chrámu, a přestože si ho Marik dobíral pro jeho pověrčivost, příliš se nebránil, když se Loghain rozhodl pokračovat dál.


  Nedlouho potom, co odešli z ruin, znovu narazili na vlčí smečku. Tehdy začal Loghain poprvé věřit, že na ně čarodějnice seslala silnější kouzlo než pouhé vyvolání ptačího průvodce. S nataženým lukem bedlivě sledoval vlky, zatímco Marik šel vedle něj a skoro nedýchal. Smečka se držela z dosahu, a přestože je sledovala, nezdálo se, že by se chystala zaútočit. Loghain s Marikem obezřetně procházeli mezi stromy, zatímco kolem posedávala dobrá dvacítka obrovských vlků a sledovala je divokýma žlutýma očima. Přesto se o nic nepokusili. Když se jim konečně ztratili z dohledu, Loghain si hluboce oddechl. Přísahal, že se až do konce života s magií znovu nezaplete, a Marik s ním tiše souhlasil.


  Odpoledne čtvrtého dne začal les řídnout a Loghain poznal, že se blíží k okraji Pustiny. Nebyl si úplně jistý, ale odhadoval, že je modrý pták vedl západním směrem, přesně jak to původně plánoval on, než se museli stočit na sever. Nacházeli se dost daleko od Lotheringu v kopcích západního Středohoří. Měkká lesní půda se změnila v kamenitou rovinu a v dálce se jim nabízel úchvatný pohled na Zmrzlé hory. Loghaina potěšilo, že znovu vidí horizont. V Pustině strávil příliš dlouhou dobu a všudypřítomná chladná mlha ho doháněla k šílenství. Při západu slunce se salašník vytratil.


  „Myslíš, že se vrátil zpátky?“ zeptal se Marik.


  „Jak to mám vědět?“


  „Vždyť ty se přece v magii vyznáš?“


  Loghain si pohrdavě odfrknul. „Vyvedl nás ven z Pustiny. Svůj úkol splnil.“ Netrpělivě se na Marika podíval. „Jak těžké bude najít tvoji armádu? Tolik lidí přece tak lehce neschováš.“


  „Před uzurpátorem se nám dařilo unikat roky, tak nevím.“ Marik se vyšplhal na nejbližší balvan a rozhlédl se po okolních kopcích. Zapadající slunce zbarvilo oblohu do oranžova, rychle se stmívalo. „Věřím, že nebudou daleko. Kdyby ses mě zeptal dřív, když jsme ještě byli v táboře, řekl bych, že se nachází západně od Lotheringu. Ale tady?“


  „To je vážně skvělé.“


  Loghain se rozhodl utábořit na malé mýtině a poslal Marika nasbírat dřevo. Bylo snadné rozdělat oheň, když se konečně dostali z té věčné mlhy, ale suché dřevo také znamenalo jasné plameny, které budou zdaleka vidět, obzvláště tady v kopcích. Marikovi pronásledovatelé po něm mohli stále pátrat, dokonce i tady. Navíc nemohl zapomenout, co řekl Marikovi o najatých kouzelnících. Mohli by si všimnout dvou lidí, co vyšli z lesa, a pak…


  Loghain připravil ohniště. Rozhodl se risknout rozdělání ohně, dokud ho něco nepřesvědčí o opaku. Když za vším uvidí magii, skončí jako pes honící se za vlastním ocasem.


  „Viděl jsem další vlky,“ upozornil ho Marik, když se vrátil se dřevem.


  „A? Chovali se nepřátelsky?“


  „Nenapadli mě, jestli míníš tohle, ale chystali se na to.“


  „Řekli ti to snad?“


  „Ano, jistě. Poslali mi se vzkazem králíka, aby mě varovali.“ Marik pohodil dříví vedle ohniště. „Myslím, že to od nich bylo velmi zdvořilé.“ Loghain si ho nevšímal. Seděl v trávě a pozoroval tmavnoucí oblohu. „Zajímalo by mě, jestli to nemohli být vlkodlaci. Jak se to pozná?“


  A už je to tady zase, zaúpěl v duchu Loghain. Na Marika se ani nepodíval a přiložil do ohně. „A měl bych to vědět?“


  „Vzpomněl jsem si na jeden příběh, co mi vyprávěl vychovatel. Vysvětloval mi, proč je Korcarijská pustina pořád plná mlhy. Souviselo to s vlkodlaky.“


  „Vážně zajímavé.“


  Marik jako obvykle přeslechl ironický podtón Loghainova hlasu.


  „Stalo se to dlouho před tím, než král Calenhad sjednotil claynské kmeny. Mezi vlky se šířila ďábelská kletba a zvířata posedli mocní démoni. Vlci se měnili v netvory a napadali farmy a vesnice v okolí. Když je lidé pronásledovali do Pustiny, v lese se znovu změnili ve vlky a schovali se před nimi.“


  „Báchorky,“ zamumlal Loghain.


  „Ne, to se opravdu stalo! Proto si tady každý drží vlkodavy. Pes ucítil blížícího se vlkodlaka a varoval svého pána, někdy vlkodlaka dokonce i napadl, aby mohl jeho pán uniknout. Kletba se tehdy šířila jako epidemie.“


  Loghain přestal přikládat a znuděně se na Marika podíval.


  „A co to má společného s mlhou?“


  „Legenda říká, že mocný arl svolal armádu lovců s vlkodavy a vydal se do Pustiny. Celé roky zabíjel každého vlka, na kterého narazil, ať byl posedlý, nebo ne. Poslední vlkodlak mu pak přísahal pomstu a probodl si srdce dýkou, kterou zabili jeho družku. Ze země pokropené jeho krví se vyvalila mlha, rozšířila se po celém lese a arl a jeho lovci se v ní ztratili. Domů se nikdy nevrátili a hrabství postupně zaniklo. Můj vychovatel tvrdil, že v ruinách kolem Pustiny dodnes straší duchové manželek, které navěky čekají na návrat svých mužů.“


  „To je směšné,“ vysmál se mu Loghain. „Žádní duchové nejsou. A mlha v Pustině není dost hustá, aby se v ní někdo ztratil. Je to nesmysl.“


  „Nemohla být dřív mnohem hustší?“ namítal nejistě Marik. „V každém případě se říká, že pár vlkodlaků přežilo. Skrývají se v Pustině a mstí se na každém, kdo se tam odváží vkročit.“


  „Lidé toho namluví.“


  „Můj vychovatel byl vzdělaný člověk.“


  „Ti jsou nejhorší.“ Loghain se postavil, oprášil si kalhoty a pootočil se k ležícímu Marikovi, když mu kolem ucha prosvištěl šíp.


  Marik se překvapeně posadil. „Co se…?“


  „Lehnout!“ Loghain se přikrčil a tasil meč. Marik padl na kolena, zvědavě se však rozhlížel, odkud šíp přilétl. Loghain se s ním nemínil hádat, chytil ho za plášť a strhl k zemi. Zaslechl zvuk několika jezdců přibližujících se k mýtině a proklínal svou lehkovážnost. Podcenil vytrvalost pronásledovatelů a jejich odhodlání dopadnout Marika.


  „Musíme se odsud dostat!“ vykřikl Marik. Vytáhl z opasku dýku, ale Loghain už viděl dva jezdce, jak plným tryskem vjíždí na mýtinu. Byli to vojáci v kroužkových zbrojích a přilbách, nad hlavou roztáčeli řemdihy.


  Když kolem projel první jezdec, Loghain se přikrčil pod svištícím řemdihem. Trnitá koule mu s nepříjemným svistem prolétla kolem hlavy. Druhý jezdec jel hned za prvním. Loghain neváhal, vyrazil vpřed a bodl ho mečem, než se stačil rozmáchnout. Cítil, jak hrot meče pronikl do jezdcova podpaždí, muž vykřikl a pokusil se ho zasáhnout řemdihem. Loghain včas zvedl meč a slabý úder jím zachytil, řetěz s ježatou koulí se obtočil kolem čepele. Zapřel se, trhnul mečem a strhl překvapeného jezdce z koně.


  Jezdec tvrdě dopadl na zem a odkutálel se stranou, řemdih ale nepustil. Silné trhnutí vyrvalo Loghainovi meč z ruky. První jezdec se zatím otočil a znovu se na něj rozjel. Loghain se mohl jen bezmocně dívat, když po něm máchnul řemdihem. Tvrdě ho zasáhl do hrudi, několik žeber prasklo, když mu do hrudníku narazila ocelová koule. Síla nárazu ho zvedla do vzduchu a odhodila dozadu.


  „Loghaine!“ vykřikl Marik, rozběhl se k jezdci s napřaženou dýkou a zarazil mu tenkou čepel do stehna. Kůň se otočil a poplašeně zaržál, když mu bolestí ječící jezdec bezděčně přitáhl otěže. Sténající jezdec spadl z koně a snažil se odplazit pryč, Marik ho přeskočil a běžel k ležícímu Loghainovi.


  Mladý psanec zaťal zuby a navzdory šílené bolesti v hrudi se posadil. Chtěl na Marika zakřičet, ať uteče pryč, bylo však příliš pozdě. Do tábořiště vjeli další čtyři jezdci, jeden z nich byl rytíř v tmavé plátové zbroji. Velitel oddílu jel na statném černém hřebci, přilbu mu zdobil zelený chochol.


  Rytíř náhle zastavil ostatní jezdce zvednutím ruky, jejich koně tiše zařehtali a přešlapovali na místě. Zraněný voják s probodnutou nohou se ztěžka vyšplhal zpět do sedla a skrz zaťaté zuby cedil syčivé kletby.


  Loghain se rozkašlal bolestí, ale podařilo se mu pomalu vstát a s Marikem pozoroval stojící jezdce. Netušil, proč ještě nezaútočili. Čekali snad, že se jim kvůli přesile vzdají? V tom případě se ještě dnes jeden nebo dva z nich setkají se Stvořitelem. Postavil se před Marika a pozvedl meč, zlomená žebra se mu za to odvděčila dalším návalem bolesti.


  „První, kdo k nám přijede, přijde o ruku,“ sliboval jim. „Za to vám ručím.“


  Dva z rytířů se stáhli a tázavě se dívali na rytíře se zeleným chocholem. Ten zůstal stát na místě a tiše si Marika a Loghaina prohlížel.


  „Mariku?“ ozval se z helmy podivný hlas.


  Marik překvapeně zalapal po dechu. Loghain, stále s pozvednutým mečem, se na něj podíval. „Vy dva se znáte?“


  Rytíř zasunul meč zpátky do pochvy. Zvedl hledí přilby a Loghain poznal, proč mu jeho hlas připadal tak zvláštní. Vůbec totiž nebyl mužský. Husté hnědé kadeře se lepily na dívčin bledý obličej pokrytý potem, Loghain ale musel uznat, že i přesto vypadala neskutečně půvabně. Měla vysoké lícní kosti a výraznou bradu, učiněný sen každého sochaře, a sebevědomí, které z ní sálalo, mu napovídalo, že zbroj není přetvářka. Byla stejně dobrý voják jako muži, jež vedla, a přestože fereldenské ženy se občas učily umění války, narazit na jednu z nich bylo dosti nezvyklé.


  Loghainovi nevěnovala pozornost a šokovaně zírala na Marika. Ten se tvářil úplně stejně.


  „Rowan?“ hlesl.


  Hnědovláska sklouzla z černého hřebce, přilbu vrazila pod levou ruku a nespouštěla z Marika oči. Beze slova předala uzdu jinému jezdci a zamířila si to přímo k nim. Loghain ji nechal projít, jen pár kroků ustoupil, meč stále v pohotovosti. Mlčela a prohlížela si Marika černýma očima, jako by čekala, až něco řekne.


  Marik jí rozpačitě zamával. „Ehm… ahoj,“ řekl konečně. „Rád tě vidím.“


  Neřekla ani slovo, ale její rty se stáhly do zlostného úšklebku.


  „Ty nejsi ráda, že mě vidíš?“ zeptal se nejistě.


  Praštila ho pěstí v železné rukavici do brady takovou silou, až se Marik svalil do trávy. Loghain pobaveně zvednul obočí, když se Marik posadil a se sténáním se chytil za tvář, a otočil se zpátky k dívce v rytířské zbroji. Vztekle se na něj dívala a vyčkávala, jestli bude dost troufalý, aby před ní Marika chránil.


  Sklonil meč. „Tak ty ho znáš určitě.“


   



  Marik byl šťastný, že Rowan vidí. Přímo nadšený. Nebo spíše byl, než mu jednu vrazila. Poslední dobou ran do obličeje schytal až příliš. Když se zvedl ze země, dostalo se mu spěšného vysvětlení. Rowan byla bez sebe vzteky. Na rozčilování měla talent odmala. Jako dítě ji často lehkovážně provokoval a pak se utíkal schovat k mámě. Ta se na něj vždy mile usmála a pak ho Rowan vydala na milost a nemilost. Když zestárl, naučil se rozeznávat varovné příznaky… tahle schopnost ale očividně trochu zrezavěla.


  Rowan a její muži zahlédli táborový oheň a domnívali se, že Loghain Marika zajal. Když uviděla Marika, jak leží v trávě, myslela si, že je v bezvědomí nebo mrtvý. Jakmile zjistila, že se nesnaží utéct, a dokonce Loghaina chrání, usoudila, že spolupracují a Marik je jeho… co? Uprchlík před zodpovědností, domyslela si a podle toho jednala. Musel ji dlouho přesvědčovat, než konečně neochotně uvěřila, že právě mířil do tábora rebelů a že se o něj Loghain celou dobu staral.


  „Aha,“ řekla Rowan a podívala se na Loghaina. Nevypadala, že by to na ni zapůsobilo. „Předpokládám, že vám dlužím omluvu, pane.“ Kvůli podezřívavému tónu to moc jako omluva neznělo, ale Loghain vypadal příliš pobaveně, než aby se bránil.


  „Omluva se přijímá,“ řekl a nabídl jí pravici. „Loghain Mac Tir k vašim službám.“


  „Rowan Guerin.“ Stále si ho podezřívavě prohlížela, pravděpodobně proto, že muži se před ní spíš klaněli a podle dvorské etikety se jí nanejvýš dotýkali konečky prstů. Marik ale věděl, že Rowan na tom nezáleží. Pevně sevřela nabídnutou ruku a potřásla s ní. Pustila ho však příliš rychle, jako by se bála, že od něj chytne nějakou nemoc. „A obávám se, že vašich služeb bude brzy zapotřebí, pane.“


  „To byl jen řečnický obrat, ne nabídka.“


  „To je lady Rowan,“ napovídal ochotně Marik. „Je dcera arla z Rudoskalí… který je stále s armádou, jak doufám.“


  „Ano…“ Rowan si ještě chvíli Loghaina nejistě prohlížela a pak obrátila pozornost na Marika. Tvářila se ustaraně. „Hledali jsme tě úplně všude, Mariku. Otec tě měl za mrtvého a chtěl přesunout armádu, ale já ho uprosila, ať mě nechá dál hledat.“ Pohled jí zjihnul, něžně ho pohladila po tváři. „Při dechu Stvořitelově, Mariku, když jsme se doslechli, co udělali královně, báli jsme se, že zabili i tebe! Nebo hůř, že tě zavřeli do uzurpátorových kobek…“ Objala ho a pevně přitiskla na hrudní plát zbroje. „Ale ty jsi naživu! Naživu!“


  Marik jí dovolil, ať se ho pokusí rozmačkat, a prosebně se na Loghaina podíval. Pro lásku Stvořitelovu, zachraň mě! Loghain jen přihlížel, jako by ho vůbec nezajímali. Když ho Rowan pustila, nejistě se na něj podívala. Nevěděla, co říct.


  „Tvá matka…“


  „Zabili ji přímo přede mnou,“ zašeptal Marik zdrceně.


  „Uzurpátor si nechal poslat její tělo do Denerimu. Vyhlásil svátek a nechal ji vystavit…“ Zadrhla se, hlas se jí třásl. „Myslím, že víc vědět nechceš.“


  „Ne. Asi ne.“ Slyšel o uzurpátorově zálibě vystavovat těla nepřátel a Královna rebelů pro něj byla nejcennější trofejí. Mysl mu naplnily nechtěné představy. Nebyly příjemné.


  Loghain se předklonil a s přehnanou zdvořilostí si odkašlal. „Nechci vyrušovat, lady…“


  „Rowan postačí,“ přerušila ho.


  Loghain se tázavě podíval na Marika, který jen bezmocně rozhodil rukama. „Nerad vyrušuji, Rowan,“ zopakoval, „ale měli bychom se vydat na cestu. Nejen vy jste mohli zahlédnout náš oheň.“


  Odstoupila od Marika a znepokojeně se rozhlížela po obzoru. Pak přikývla. „Dobrá připomínka.“ Otočila se k jezdcům, kteří je zpovzdálí hlídali. „Nechte nám tu dva koně a zpátky jeďte po dvou. Vraťte se do tábora a vyřiďte mému otci, že jsem našla prince.“


  Muži vypadali nejistě, pravděpodobně nesouhlasili s jejím rozhodnutím, aby ji opustili. „Jděte,“ zopakovala jim důrazně. „Pojedeme hned za vámi.“ Dva jezdci si bez připomínek přesedli na jiné koně – voják, kterého Loghain strhnul z koně, kulhal a museli mu pomoct – a zmizeli v oblaku prachu.


  „Otec dostal pár znepokojivých zpráv,“ řekla Rowan, když odjeli. „V kopcích viděli spoustu vojáků. Uzurpátorových vojáků, jak po tobě pátrají – alespoň to jsme si mysleli.“ Těžce si povzdechla. „Možná jsme tu zůstali příliš dlouho.“


  „A ty jsi poslala strážce pryč?“


  „Odvrácení pozornosti,“ řekl uznale Loghain.


  Rowan přitáhla koni uzdu. „Jestli narazíme na nepřítele, čtyři vojáci toho moc nezmění.“ Podívala se na Marika a škodolibě se na něj usmála. „Mimo to si vybavuji, že jsi výborný jezdec. V nejhorším jim prostě ujedeme.“


  Marik si jí nevšímal a vyšplhal se do sedla koně. Nebylo to snadné, musel naskakovat několikrát, pak se dal kůň do kroku a táhl ho za sebou, než se mu povedlo dostat se do sedla. Když se v něm nejistě usadil, ze všech sil se v sedle snažil zůstat. Kůň vycítil jeho nejistotu a nervózně zaržál. „Spadl jsem z koně,“ vysvětlil Loghainovi s hořkým úsměvem. „Občas se mi to stává.“


  „Tak ať raději na nikoho nenarazíme.“ Loghain neměl s jízdou na koni nejmenší potíže, a aby jim to dokázal, objel Marika a postavil se vedle Rowan. Marik ho s úšklebkem sledoval. Samozřejmě že je to dobrý jezdec, jak jinak, pomyslel si.


  Rowan si myslela to samé a zvědavě Loghaina sledovala. „Ty máš zkušenosti s jízdou na koni? To je dost nezvyklé u…“ Odmlčela se a hledala vhodné slovo.


  „U prostého lidu?“ dokončil za ni. Posměšně si odfrknul. „Zajímavý pohled na svět u někoho, kdo žije v lesích a o jídlo žebrá u zbabělců.“


  Rowan bojovně vystrčila bradu a oči jí vzplanuly hněvem. Marik se rozhodl, že Loghaina nebude nutné varovat ohledně jejího temperamentu. Je to přece silný chlap, co umí jezdit na koni a tak. „Chtěla jsem říct, že ne každý má přístup ke koním,“ odsekla.


  „Vyrůstal jsem na otcově farmě. Naučil mě jezdit.“


  „Učil tě také dobrým způsobům?“


  „Ne, to matka,“ odpověděl jí chladně. „Alespoň se o to pokoušela, než ji orlesiánci znásilnili a zavraždili.“


  Rowan se rozšířily oči, ale Loghain se jen otočil a odjel pryč. Marik s obtížemi přinutil koně přijet k ní. „To bylo dost netaktní,“ prohlásil.


  Podívala se něj, jako by mu najednou vyrostla druhá hlava.


  „Aby řeč nestála,“ odkašlal si Marik, „máš v plánu jet za vojáky, co jsi poslala napřed? Vzdalují se od nás dost rychle, víš? Velmi rychle. Popravdě řečeno se nám právě ztratili z dohledu.“


  „Ne,“ řekla Rowan stroze. „My pojedeme jinudy.“


  „Nepojedeme nejkratší cestou?“


  „Přesně tak.“ Rowan si nasadila přilbu a bez dalšího vysvětlování vyrazila vpřed, zelený chochol jí vlál ve větru.


  Při pohledu na ni Marika napadlo, co by si asi Rowan počala v normálním světě. Ferelďané byli tvrdí a praktičtí lidé a ženy-bojovnice byly respektovány stejně jako muži, ale mezi šlechtou to chodilo jinak. Kdyby nevypuklo povstání, arl by ji raději nutil nosit večerní róby a učit se nejnovější tance populární u orlesiánského dvora, místo aby mu pomáhala vést armádu.


  Rowanina rodina přinesla povstání mnoho obětí. Arl Rendorn se musel vzdát milovaného Rudoskalí ve prospěch uzurpátora. Jeho žena, arlessa, zemřela na pochodu v horečkách a dva mladší syny, Eamona a Teagana, poslal s bratranci daleko na sever. Eamonovi už bylo patnáct, byl skoro dospělý, když ho ale arl viděl naposledy, byl ještě malé dítě.


  Jejich pomoc matce byla neocenitelná, ale Královna rebelů už není.


  Ne, tohle opravdu není normální svět.


   



  Zamířili do kopců po stezce, kterou Rowan očividně dobře znala. Marika zajímalo, kolikrát už tudy při jeho hledání projela a proč se vůbec obtěžovala. Byl dědic královského titulu, o tom nebylo sporu, ale všem musela být jasná beznadějnost jejich pátrání, když ho nenašli hned první den. Měli se přesunout bez něj.


  Kamenitý terén je zpomaloval a Marik byl rád, že tudy nemusí jít pěšky. Zastavili se jen jednou, když si všiml, že Loghain stále krvácí z rány na hrudi, kam ho zasáhli řemdihem. Marik zamával na Rowan a pak museli téměř násilím stáhnout Loghaina z koně, aby ho řádně obvázali. Psanec se při tom tvářil, že víc než rána ho rozčiluje jejich zdržování, a Marika napadlo, jestli by i on dokázal přestát ránu řemdihem od jedoucího útočníka a mít dost síly, aby klidně odešel po svých. Pravděpodobně ne.


  Časem si začal všímat prvních známek přítomnosti rebelské armády. Minuli několik hlídek, které zasalutovaly projíždějící Rowan a pak s ústy dokořán zíraly na něj, když ho konečně poznaly. Zpráva o jeho návratu se očividně ještě příliš nerozšířila.


  Netrvalo dlouho a vjeli mezi stany v samém srdci rebelského tábora ukrytého v malém údolí. Marikova matka Středohoří milovala, protože podobných údolí tu byla spousta, dokonalé úkryty pro její armádu. Měli přístup k většině severních plání a snadno se sem mohli později stáhnout. Matka trpělivě vybudovala armádu prakticky z ničeho a nakonec shromáždila vojsko, které už víc než deset let dohánělo orlesiánce k šílenství.


  Loghain se překvapeně rozhlížel po stanech, které po cestě míjeli. Popravdě řečeno to tu vypadalo jako v táboře psanců, jen v mnohem větším měřítku. Stany byly opotřebované a špinavé stejně jako vojáci a většina lidí nedělala celé dny nic jiného, než že se pro ostatní snažila sehnat dostatek jídla. Armáda byla výsledkem dlouhých let verbování mezi nespokojenými šlechtici, muži, kteří byli ochotní opustit statky a vzít s sebou věrné poddané a zásoby, aby se přidali k jejich nejistému podniku, bez šance na budoucí odškodnění. Ti, co se přidat nemohli, jim občas nabízeli úkryt a jídlo, pokud měli nějaké nazbyt, což se moc často nestávalo. Marikova matka se nejednou musela uchýlit k žebrání – v tomto bodě se Loghain nemýlil.


  Jakmile se ozvalo první zvolání „Je to princ!“, muži vycházeli ze stanů a obklopili jejich koně. Nejdřív to bylo pár lidí, ale za chvíli je obklopoval rychle se rozrůstající dav. Tváře vojáků zářily radostí a k Marikovi se natahovaly desítky rukou.


  „To je princ!“


  „Je naživu! Princ je naživu!“


  Radostné výkřiky sílily, zavládlo všeobecné veselí, úleva a vzrušení. Někteří starší muži dokonce plakali – plakali – a další se objímali a mávali do vzduchu zaťatými pěstmi. Rowan si sejmula helmu a on i v jejích očích uviděl slzy dojetí. Natáhla se ze svého koně a pozvedla Marikovu ruku, což vyvolalo další vlnu nadšeného skandování.


  Oni jeho matku opravdu milovali. Muselo je zdrtit, když ztratili hlavní důvod, kvůli kterému se přidali k povstání. Marik si pohnutě uvědomil, že jeho návrat je pro ně vítězstvím, protože se s ním vrátila i část královny Moiry. Při vzpomínce na ni ho bodlo u srdce.


  Rowan mu stiskla ruku. Chápala ho.


  Loghain zůstal stát za nimi, vypadal ztrápený a ztracený. Marik se na něj otočil a vybídl ho, aby se k nim přidal. Když nic jiného, tak jen díky němu se dokázal vrátit zpátky ke své armádě. Loghain ale zavrtěl hlavou a zůstal stát na místě.


  Země se otřásla burácivými kroky, když se deset stop vysoký kamenný netvor začal prodíral davem. Jásot polevil, pár vojáků se s respektem klidilo netvorovi z cesty, ale většina z nich se chovala, jako by se nedělo nic zvláštního.


  Loghain na netvora šokovaně zíral. „Co to je?“


  Marik se ušklíbl a protřel si oči. „Aha, ty myslíš tohle? To je jen golem, nic zvláštního.“ Býval by se Loghainovu nevěřícnému pohledu zasmál, kdyby se k nim davem vojáků neprotlačil golemův majitel. Byl vysoký, ale hubený, skoro až vychrtlý, i když se podobným nařčením vytrvale bránil. Jediný důvod, proč mu vojáci tak rychle uhýbali z cesty, bylo pestrobarevné roucho označující ho za člena Kruhu mágů v hodnosti čaroděje.


  „Princi Mariku!“ zavolal na něj a ve tváři měl obvyklý zachmuřený výraz. Mág sloužil arlovi coby rádce a ochránce několik let a vycházel dobře i s Marikovou matkou. Neustále Marikovi připomínal, že je neposlušný student bez špetky disciplíny, ale to nebylo nic divného. Mág byl neustále nespokojený, pořád se mračil a na ostatní se díval spatra přes svůj orlí nos. Marik skryl nechuť a pokynul mu, ať přistoupí.


  „Našla jsem ho, Wilhelme!“ smála se Rowan.


  „To vidím, má paní,“ zabručel mág. Vojáci dál skandovali, ale Wilhelm si jich nevšímal a s neskrývanou nedůvěrou si Marika prohlížel. „Opravdu příhodné načasování, princi Mariku.“


  „Proč to říkáš?“


  „V prvé řadě bychom měli ověřit, jestli jste opravdu ten, za koho se vydáváte.“ Wilhelm udělal rukama několik složitých gest, jeho upřený pohled jako by se zavrtával do Marikovy lebky. Kroužila kolem něj zářící světla a prosvětlovala ho, každý v davu mohl probíhající kouzlo vidět. Skandování zesláblo a muži stojící poblíž mága kvapně ustoupili, spousta z nich se rovnou stáhla.


  „Wilhelme!“ Rowan se naklonila z koně a chytila ho za zápěstí. „Tohle není nutné!“


  „Nesouhlasím!“ vyškubl se jí Wilhelm. Dokončil zaklínání, závěrečná slova se změnila v nehlasný šepot a Marik ucítil, jak ho zaplavila magie. Zdálo se mu, že mu po kůži a za očima tančí tisíce malých jehliček. Loghain ho zpovzdálí nervózně sledoval a snažil se zklidnit koně.


  Wilhelm ustoupil krok zpátky, očividně spokojený s tím, co kouzlem právě zjistil. „Mé nejhlubší omluvy, Vaše Výsosti, ale musel jsem mít jistotu.“


  „Nemyslíš si, že Marika poznám, když ho vidím?“ obořila se na něj Rowan.


  „Ne, to si nemyslím.“ Wilhelm se otočil k davu. Kouzlením na sebe upoutal veškerou pozornost. „Vojáci!“ zvolal. „Musíme se připravit na bitvu! Váš princ se vám vrátil a vy teď musíte být připraveni ho ochránit!“ Jako by chtěl zdůraznit slova svého pána, kamenný golem se postavil za Wilhelma a prohlížel si dav strašidelnýma zlověstnýma očima.


  Vojáci se okamžitě probrali k životu, několik velitelů mezi nimi vydávalo rozkazy. Marik se na mága podíval se vzrůstajícími obavami. „Proč? Co se děje?“


  „Pojďte, arl vám to vysvětlí.“ Mág se otočil a svižným krokem zamířil hlouběji do tábora, golem se kymácel v jeho stopách. Marik a Rowan si vyměnili rychlý pohled a sesedli z koní. Přiběhl k nim mladík a koní se ujal. Loghain zůstal v sedle a mrzutě se na Marika podíval. „Asi je nejvyšší čas, abych odjel,“ řekl.


  „A kam bys jel?“ zamračil se na něj Marik, Rowan ho ale vzala za ruku, aby ho odvedla za mágem dřív, než mohl dostat odpověď. Podvolil se jí, ale neustále se ohlížel, když odcházeli. Loghain vypadal tak ztraceně, zatímco mladík vedle něj trpělivě čekal, aby mohl převzít koně. Loghain si nakonec těžce povzdechl, seskočil z koně a rozběhl se za nimi.


  Jak postupovali dál údolím, okolní ruch nabíral na intenzitě. Něco rozhodně nebylo v pořádku. Vojáci se řadili do útvarů, další rychle strhávali stany, všichni někam běželi nebo se překřikovali jeden přes druhého… Marikovi to připadalo jako organizovaný chaos, něco, co dobře znal. Tentokrát se však pohyboval na samé hranici paniky, a to se mu nelíbilo. Matčinu armádu už v podobném stavu viděl nejednou, když museli uprchnout před blížícími se uzurpátorovými vojsky – a přesně tak mu to připadalo i dnes.


  V středu všeho dění uviděl arla Rendorna, Rowanina otce. V silveritové zbroji, dárku od Marikovy matky pro nejvěrnějšího přítele a generála, ho nešlo přehlédnout. Stříbrovlasý a uhlazený arl byl typickým představitelem šlechty a Marik si uvědomil, že ho opravdu rád vidí. Arl vydával rozkazy s pohotovou precizností. Nikdy je nemusel opakovat, byly plněny bez jediného dotazu.


  Wilhelm na arla zamával, přestože kamenný obr za jeho zády už přitáhl pozornost všech kolem. Arl se otočil, a když uviděl Marika, prodral se přes několik řad vojáků a se šťastným úsměvem ho přivítal.


  „Mariku!“ vítal ho a plácal po rameni. „Jsi to ty!“


  „Přesně to mi všichni tvrdí,“ usmál se Marik.


  „Stvořitel budiž pochválen!“ Jeho oči na chvíli posmutněly. „Tvá matka by na tebe byla hrdá, že jsi to přežil. Dobrá práce, chlapče.“


  „Říkala jsem, že ho najdu,“ připomněla mu Rowan.


  Arl ji počastoval pohledem, který byl ohromený i zklamaný zároveň. „Já vím, já vím. Nikdy jsem o tobě neměl pochybovat, poupátko.“ Otočil se a vyštěkl několik rázných rozkazů na své nejbližší důstojníky, kteří zaraženě zírali na Marika. Tím si získal jejich pozornost a poslal je za jejich úkoly.


  „Pojďte,“ vyzval je arl. „Promluvíme si uvnitř. Ať jsi mi chtěl říct cokoliv, musí to počkat. Vrátil ses v nebezpečnou dobu, popravdě řečeno jsi dorazil na poslední chvíli.“ Zamířil k velkému červenému stanu, před kterým stál, a odhrnul vstupní plachtu. Wilhelm se do stanu nahrnul, jako by bylo otázkou cti být tam první. Marik nikdy nepochopil, proč si Rendorn nechá takové chování líbit od někoho, kdo byl vlastně jeho služebník najatý u Kruhu mágů. Zdálo se však, že arlovi jeho manýry v nejmenším nevadí.


  Rendornova dobrá nálada se však rychle vytratila, když si všiml přicházejícího Loghaina. Zvedl ruku a zadržel ho dřív, než vstoupil do stanu. „Počkat, kdo je tohle?“


  Loghain se zastavil a se zdviženým obočím si prohlížel Rendornova nastavenou dlaň. „Jsem Loghain,“ představil se. „Loghain Mac Tir.“


  „Přišel se mnou,“ zastal se ho Marik.


  Arl podezřívavě přimhouřil oči. „Nikdy jsem o tobě neslyšel. Ani o tvé rodině.“


  „Není důvod, proč bys měl.“ Oba muži se naježeně měřili pohledem. Marik se mezi ně rychle postavil, aby zabránil vyhrocené situaci.


  „Loghain mi pomohl,“ řekl Marik umírněně. „Jen díky němu jsem se dostal zpátky. Nebýt jeho a jeho otce, já… no, řekněme, že bych to asi nepřežil.“


  Arl Rendorn to zvážil a pak přikývl. „Pokud je to pravda, pak si tvé pomoci velmi vážím. Udělal jsi nám velkou službu, která nezůstane bez odměny.“


  „Nestojím o odměnu.“


  „Jak si přeješ.“ Arl se na Marika nesouhlasně podíval. „Potřebuji si s tebou promluvit, chlapče, a nebude to rozhovor, který bychom měli vést před plebejcem – obzvláště před někým, koho neznáme.“ Omluvně se uklonil k Loghainovi. „Bez urážky, pane.“


  „Nic se nestalo,“ zabručel Loghain.


  Rendorn chtěl vejít do stanu, záležitost měl za uzavřenou, když se mu Marik postavil do cesty. „On není žádný plebejec!“


  Arla Marikova neoblomnost zarazila. Stejně tak Rowan, která překvapeně zvedla obočí a o krok ustoupila. Loghain na Marika zíral, jako by se právě zbláznil.


  „Je to syn rytíře,“ hájil Loghaina Marik. „Syn muže, který zemřel v mých službách. Navíc mi nejednou zachránil život a podle toho se s ním bude zacházet.“


  Rowanin otec se na Marika zlostně podíval, vzduch zhoustnul napětím. Sjel Loghaina hodnotícím pohledem, zatímco mladý psanec vypadal, že se chystá něco říct, ale není si jistý co přesně. Nakonec jen pokrčil rameny a věnoval arlovi lehce povýšený úšklebek.


  „Dobře tedy,“ podvolil se Rendorn. „Na hádky nemáme čas.“ Znovu zvedl plachtu, nechal Loghaina a ostatní projít a následoval je do stanu. Golem se jako tichý strážce postavil před vchod.


  Vnitřku stanu dominoval zašlý stůl, u kterého Marikova matka jednávala s arlem a ostatními veliteli. Vysoké křeslo, na kterém sedávala, co si Marik pamatoval, zůstalo prázdné. Snažil se na ně moc nezírat.


  „Zatímco tu mluvíme, uzurpátorovi vojáci táhnou naším směrem,“ oznámil jim arl Rendorn, jakmile vešel do stanu. Nikdo se neposadil. „Naše situace je zoufalá. Vědí, kde jsme, a prakticky nás obklíčili dřív, než jsme si jich všimli.“


  „Magie,“ Wilhelmův jestřábí obličej se zachmuřil. „uzurpátor si útok dobře naplánoval.“


  „Naplánoval?“ divila se Rowan. „Jak ale zjistil, že jsme stále tady? Už dávno bychom odjeli, kdybych netrvala na dalším pátrání po Marikovi.“


  Arl pokrčil rameny. „Možná právě tohle od nás očekávali. Nebo jim někdo prozradil, že hodláme zůstat.“


  „Našlo by se dost Ferelďanů ochotných nás prodat,“ povzdechl si Marik. „Právě kvůli nim má matka zemřela.“


  „Tady je náš plán,“ vysvětloval Arl. „Když jsi teď s námi, chlapče, tak ještě máme naději. Není všechno ztraceno. Zatím nás úplně neobklíčili. Když vyrazíme teď, jen s malým doprovodem a s Wilhelmovou magickou pomocí, mohli bychom jim proklouznout přímo pod nosem, než nás úplně uzavřou.“


  „A co bude s armádou?“ zeptal se Marik.


  Rowan vážně pokývala hlavou, smířená s plánem svého otce. „Armáda je ztracená.“ Položila Marikovi ruku na rameno. „Nemůžeme ji zachránit. To tebe odsud musíme dostat, Mariku. Jsi poslední z královské linie.“


  „Ne! Já armádu nepustím! To je šílenství!“


  „Můžeme vybudovat novou armádu, tak jako to udělala tvá matka,“ povzdechl si těžce arl. „Skutečnost, že tě Rowan našla v poslední chvíli, je znamení od Stvořitele. Musíme tě odsud dostat dřív, než bude příliš pozdě.“


  „Ne!“ vykřikl zlostně Marik a pobouřeně se na Rowan a jejího otce podíval. „Já nevěřím tomu, co jsem právě slyšel! Nevrátil jsem se sem jen proto, abych přišel o celou matčinu armádu! Musí být jiná možnost!“


  „Nic jiného udělat nemůžeme, chlapče,“ snažil se ho arl uklidnit. „Ženou se na nás dva oddíly, jeden ze severu a druhý větší se blíží východními lesy. Zahnali nás do kouta. Když se pokusíme stáhnout, vpadnou nám do boku. Není jiná možnost.“


  „Ne,“ odporoval mu Marik. „Budeme bojovat!“


  „To by udělal jen hlupák,“ posmíval se Wilhelm.


  Rowan se opatrně postavila před Marika a zavrtěla smutně hlavou. „Mariku, bojem nic nevyřešíš. Mohl bys umřít!“


  „Pak zemřu,“ prohlásil pevným hlasem.


  Arl mávl zamítavě rukou. „V žádném případě. Chápu, chlapče, že se snažíš být statečný. Tentokrát ale musíme jednat opatrně.“


  Marik bojovně vystrčil bradu. „A já chápu, o co vám jde, arle, ale vy o tom nerozhodujete.“


  Arl Rendorn upřel na Marika rozčílený pohled. „Já že o tom nerozhoduji? To já vedu tuhle armádu!“


  „Mou armádu,“ opravil ho Marik. „Nebo snad odmítáš poslušnost svému králi?“


  „Já tu žádného krále nevidím,“ vybuchl arl. „Vidím jen kluka, co si chce hrát na hrdinu! Královna Moira by to pochopila. Opustila by ty muže, kdyby to byla jediná možnost, jak udržet povstání při životě!“


  „Ona je ale mrtvá!“ praštil Marik pěstí do stolu. „A já raději zemřu po boku těch mužů, místo abych je opustil a zachránil si vlastní kůži! To neudělám!“


  „Nebuď tvrdohlavý! Nemá cenu bojovat, když víš, že prohraješ!“


  „Pak tedy vyhrajte,“ ozval se nečekaně Loghain.


  Přerušení z jeho strany bylo tak nečekané, že na něj arl Rendorn chvíli jen překvapeně zíral. Rowan zvědavě zdvihla obočí, když se Loghain s mrzutým výrazem postavil ke stolu. „Nebojujte, abyste prohráli,“ zopakoval Loghain. „Bojujte a vyhrajte.“


  Rowan bezmocně rozhodila rukama. „To nejde. Není to tak snadné.“


  „Proč?“ zamračil se na ni Loghain. „Protože to řekl on?“


  Arl ztuhnul. „Já vím, o čem mluvím.“


  „O tom nepochybuji.“ Loghain zkřížil ruce na prsou a upřel na arla jeden ze svých ledových pohledů. „Můj otec se ale celé roky držel krok napřed před lidmi jako vy tím, že dělal nepředvídatelné věci.“


  „Pochopil jsem, že tvůj otec zemřel.“


  „Náš tábor obklíčili stejně jako vaši armádu. Kdybychom měli polovinu varovných signálů a vašeho vybavení a kdyby nás podporoval mág, můj otec by nás z toho dostal!“ Hlas měl pevný jako ocel. „Vím to.“


  Arl zavrtěl hlavou. „Ne, mýlíš se.“


  „Máte proti nim výhody, o kterých ani vy sami nevíte. Věřte mi, můžete vyhrát.“


  Marik se na Loghaina podíval, v obličeji se mu zračila naděje. „Máš nějaký nápad?“


  Loghain se odmlčel a těkal pohledem mezi arlem Rendornem, Rowan a Marikem, než si byl jistý, že mu věnují plnou pozornost. Na okamžik to vypadalo, že ustoupí, ale Marik viděl v jeho ledově modrých očích, že se už rozhodl.


  „Ano,“ přikývl. „Mám.“


  


  5.


  Loghain se nejistě podíval na rytíře, které svěřili pod jeho vedení. Sám sebe se ptal, proč dovolil, aby takhle skončil. Třicet jezdců v těžké plátové zbroji, z nichž každý za poslední rok nasbíral mnohem víc bojových zkušeností než on za celý život, a to jim má velet?


  Dobře mu tak, v prvé řadě to byl právě on, kdo ten plán vymyslel. Kdyby byl chytřejší a držel jazyk za zuby, dávno mohl být na cestě pryč. Když však Loghain naslouchal stupňující se hádce mezi arlem Rendornem a Marikem, kdo se zhostí nejdůležitější role v jeho plánu, byl stále podrážděnější, až se nakonec sám přihlásil jako dobrovolník, jen aby ti dva konečně zmlkli.


  Marik si myslel, že je to vynikající nápad. Už to mělo Loghainovi napovědět, že je celý plán odsouzen k nezdaru.


  Přesto tu teď stál, připravený sehrát svou roli. Loghain byl oblečený v kvalitní lněné košili, nablýskaných botách a přilbě, která ukrývala jeho havraní vlasy. Těžký purpurový plášť dříve patřil Královně rebelů, bylo to její poznávací znamení, ale on si v něm připadal jako hlupák. Kožené kalhoty měl lemované černým hedvábím a byly mu těsné, ale do jiných Marikových kalhot se nevešel. Nikdy v životě by si z vlastní vůle tak drahé a nepraktické oblečení nevzal, ale dnes to bylo nezbytné.


  Loghain a rytíři udržovali koně v klidu uprostřed mělkého potoka a čekali na přibližující se nepřátele. Zvědi vyslaní arlem Rendornem hlásili, že větší oddíl vojáků blížící se z východu půjde právě tudy a brzy se objeví mezi stromy na břehu potoka. Podstatou Loghainova plánu bylo přesvědčit útočníky, že narazili na prchajícího prince doprovázeného malou skupinkou nejrychlejších a nejlépe vyzbrojených rytířů. Loghain se domníval, že k jejich přesvědčení postačí, když bude na dálku vypadat dost důležitě. Až uvidí purpurový plášť a drahé oblečení, budou si myslet, že arl Rendorn udělal přesně to, co původně zamýšlel – poslal Marika do bezpečí.


  Loghainovým úkolem bylo odvést jižní křídlo útočící armády. Rebelská armáda se pak bude moci vypořádat s útočníky ze severu bez obav, že jim někdo vpadne do zad.


  A potom co? No, Loghain doufal, že rebelové odrazí útok a přijdou jim na pomoc, protože bez pomoci se bezesporu neobejdou. A k tomu dojde jen v případě, že vše proběhne podle plánu, který, jak vždycky říkával jeho otec, v bitvě Stvořitel málokdy vyslyší. Jak jsem jen mohl takhle skončit, ptal se sám sebe. Pravdou bylo, že na tuhle otázku odpověď neznal.


  S výjimkou klidného zurčení potoku a občasného nervózního odfrknutí čekajících koní bylo ticho. Vítr se proháněl nedalekými stromy a Loghain se zhluboka nadechl, aby nasál vůni borovic a čerstvé vody. Zažíval zvláštní pocit klidu. Nevyhnutelná bitva mu najednou připadala neskutečně vzdálená.


  Někteří rytíři se stále ohlíželi jeho směrem, a přestože se to snažili skrývat, vyzařovala z nich nejistota ohledně nového velitele. Určitě je zajímá, co jsem vlastně zač, odhadoval Loghain. Na delší představování nebyl čas, měl ho sotva dost na to, aby jim vysvětlil svůj plán. Arl hledal mezi nejzkušenějšími muži dobrovolníky a tady byli. Přihlásili se dobrovolně, přestože existovala nemalá pravděpodobnost, že se nikdo z nich nevrátí.


  Jak ho jen mohlo napadnout, že je to dobrý plán?


  Přijel k němu jeden z rytířů, starší veterán s hustým šedivým knírem, který byl patrný i přes hledí přilby. „To místo, kam pojedeme,“ zeptal se tiše, „znáte to tam, sire Loghaine?“


  „Titul není zapotřebí, říkejte mi prostě Loghaine.“


  Rytíře jeho slova překvapila. „Ale… Jeho Výsost říkala, že váš otec…“


  „On sir sice byl, ale já nejsem,“ podíval se na něj zvědavě Loghain. „Tohle vám tak vadí? Že vás vede neurozený muž?“


  Rytíř se otočil na společníky, kteří nenápadně naslouchali jejich rozhovoru. Pak se otočil zpátky na Loghaina a rozhodně zavrtěl hlavou. „Pokud tvůj plán zajistí princi Marikovi bezpečí,“ prohlásil, „pak bych šel do bitvy i s nejhorším nepřítelem. Položím za prince život, bude-li to třeba.“


  „Tak jako já,“ přidal se další, mnohem mladší rytíř. Ostatní souhlasně přikyvovali.


  Loghain je sledoval a divil se jejich odhodlání. Možná přece jen mají naději. „Už jsem touhle oblastí kdysi procházel,“ řekl jim. „Po proudu směrem na jih, za tím hřebenem, je kolmý sráz – ten útes vypadá jako široká tvář. Vede k němu úzká stezka.“


  „Tam to znám,“ ozval se jeden z rytířů.


  „Až se tam dostaneme, vyjedeme po ní, jak nejrychleji to půjde. Nahoře je plošina, kde se jim postavíme na odpor. Jestli udržíme stezku, tak se jim ubráníme.“


  „Ale,“ ozval se nejistě ten samý muž, „ta skála je příliš příkrá. Jiná cesta odtamtud není.“


  Loghain přikývl. „Ne, to není.“


  Nechal je, ať si přeberou novou informaci. Loghain doufal, že nepřítel bude chtít prince tak moc, že za žádnou cenu nepřeruší pronásledování a nevrátí se připojit k útoku na tábor rebelů. Spolu s dobrovolníky od arla to budou muset zahrát opravdu přesvědčivě. Šepot mužů postupně utichl a oni znovu čekali, až se ukáže nepřítel. Nic jiného stejně dělat nemohli.


  Naštěstí nemuseli čekat dlouho.


  Když první voják vystrčil hlavu ze křoví, Loghain za ním vypustil šíp. Zasáhl vojáka do ramene, i když by mu mohl klidně prostřelit krk, ale potřeboval ho živého, aby utíkal a křičel – a to udělal.


  Během okamžiku se z lesa vyrojili další vojáci. Většina rytířů kolem Loghaina byla vyzbrojená stejně jako on, zadrnčení tětiv následoval bolestný křik a padání těl. Koně poplašeně podupávali ve vodě a couvali ke břehu.


  Když si vojáci uvědomili, kdo proti nim stojí, zahájili protiútok. Než by se slepě vyřítili zpod ochrany stromů na říční břeh, začali se v úkrytu shromažďovat. Křik a hřmění dupajících bot burácelo lesem jako přicházející bouře. Vzduchem prosvištěly šípy, rytíři pozvedli štíty proti bodavému mračnu.


  „Vaše Výsosti,“ zavolal jeden z rytířů hlasitě na Loghaina, „musíme vás dostat do bezpečí!“


  „Chraňte prince!“ vykřikl další.


  „Na jih!“ pozvedl Loghain meč. „Následujte mě!“ Potom se otočil a pobídl koně na jih, voda stříkala od kopyt koní rytířů, kteří ho následovali. Loghain zaslechl, jak někdo z nepřátelských vojáků zakřičel „To je princ!“ a mnohem hlasitější „Za ním!“.


  Vypálili po nich další šípy, střely se na ně snášely jako hejno rozzuřených sršňů, zatímco se Loghain s vlajícím purpurovým pláštěm hnal korytem potoka. Rytíř před ním vykřikl bolestí a spadl z koně přímo do potoka. Ostatní rytíři pro něj nemohli nic udělat, jen ho přeskočili nebo objeli a ujížděli jako o život.


  Hladina potoka byla dostatečně vysoká, aby je zpomalovala. Nechtěli jet příliš rychle – nepřítel je musel vidět a pronásledovat – ale šípů přicházelo stále víc. Dusot pronásledujících pěšáků se také blížil nebezpečně rychle. Co když se zvědi v odhadech mýlili? „Rychleji!“ zařval Loghain.


  Když dosáhli hřebenu, další muž se s křikem svezl ze sedla. Potok se tu stáčel kolem příkrého břehu. Loghain po něm vyjel a pobízel koně k vyššímu tempu, když mu kolem ucha prosvištěl další šíp. V jednu chvíli se kůň vzepjal a odmítal pokračovat v cestě, pak ale zabral a dosáhl vrcholu.


  „Za mnou!“ pobízel opozdilé rytíře.


  Jako vlna tříštící se o útesy se přehnali přes vrchol hřebenu. Voda pěnila pod kopyty vzpínajících se koní a nedaleko za nimi se nepřátelé hrnuli z lesa a připojovali se ke štvanici. Naštěstí neměli žádné koně, ale rytíře voda hodně zpomalila. Když se konečně dostali na rovinu, mohli se pohybovat mnohem rychleji.


  Bičovali koně, dokud nezačali krvácet. Loghain vedl jednotku otevřenou plání. Sráz už byl na dohled, dlouhý útes lemující skalnatý kopec uzavírající jižní konec údolí. Viděl i stezku, kterou hledal, a v tu samou chvíli si všiml i skupiny nepřátelských vojáků, vybíhajících před nimi z lesa. Průzkumníci, odhadoval Loghain, nebo část širších nepřátelských linií. Měli kožené kalhoty a střední zbroj a právě se otáčeli, aby čelili jeho oddílu.


  Dobře, pomyslel si Loghain, jestli se vážně chcete postavit do cesty rozjeté jízdě, dostanete, co si zasloužíte. Zakřičel povel k útoku, znovu pozvedl meč a namířil si to přímo na nepřítele. Rytíři odpověděli křikem a následovali ho.


  Jako bouře kopyt a válečných pokřiků se plnou silou srazili s vojáky. Loghainovi se zdálo, že se čas zpomalil. Spatřil hrůzu rozlévající se po tvářích pěšáků, viděl, jak se někteří vzadu marně pokoušeli stáhnout zpátky do lesa. Viděl vlastního koně, jak jednoho vojáka rozdrtil pod kopyty, nešťastníka, který nestačil ani vykřiknout. Švihnutím meče prosekl hrdlo vojákovi napravo dřív, než ho stačil bodnout vlastním mečem, z krku vytryskla fontána krve.


  A pak se vše znovu zrychlilo. Muži ječeli bolestí, kosti praskaly a ocel narážela na ocel. Loghain v rychlosti srazil několik vojáků mečem a rozjel se přímo ke stezce. Zbytek jeho rytířů se za ním s obtížemi probíjel davem nepřátel, nemusel se ani otáčet, aby si to ověřil.


  Měl z toho dobrý pocit, když pominul skutečnost, že armáda v jejich patách je mnohem větší, než čekali.


  Během pár vteřin se dostali na stezku a cválali po okraji útesu. Na několik místech byla stezka tak úzká, že vedle sebe mohli projet jen dva jezdci, jinak by riskovali, že někdo uklouzne a spadne na skály pod útesem.


  „Pospěšte si!“ naléhal na ně.


  Když dosáhli vrcholu útesu, vypálili po nich další salvu šípů. Loghain otočil koně a poprvé se mohl podívat, co přesně se za nimi odehrává. Zbytek z třiceti rytířů se hnal po stezce, jako by jim za patami hořelo, a za nimi se planinou hnalo dobrých dvě stě vojáků. Při tom pohledu se mu srdce sevřelo strachem. Opěšalí, zahnaní do rohu na vrcholku útesu a čelící mnohonásobné přesile a lukostřelcům, kteří je mohli z dálky zasypat šípy.


  „Schovejte se!“ zavelel a seskočil z koně. Ukázal na velké balvany, které kdysi spadly z vrcholu útesu.


  Záplava šípu ustala, když velitelé lučištníků dole rozkázali zastavit palbu. Nemělo cenu střílet na rytíře, kteří nejsou vidět. Loghain sice nemohl slyšet jejich další rozkazy, ale zkusil hádat. Připravovali se zaútočit stezkou na vrchol útesu, zatímco střelci budou držet rytíře v úkrytu, jak dlouho to jen půjde. Určitě utrpí ztráty, ale nakonec prorazí skrz. Vojáků měli dost.


  Rytíř nejblíže Loghainovi k němu vzhlédl. Ztěžka dýchal a v očích měl strach. „Přijdou za námi nahoru?“ zeptal se.


  Loghain přikývl. „Jsme tam, kde nás chtějí mít. Nebo si to alespoň myslí.“


  „Co budeme dělat teď?“


  Pevněji sevřel meč. „Budeme bojovat.“


  Tajně doufal, že ať se stane s Marikovou armádou cokoliv, budou schopni přijít jim na pomoc. Takový byl přece plán a zatím vycházel. O to víc Loghaina znervózňovaly první výkřiky, které zazněly od úpatí útesu. Připravil se na útok.


   



  Když menší nepřátelský oddíl vstoupil do údolí ze severu, velitelé – fereldenští šlechtici, kteří sloužili svému králi, orlesiánci, jenž se za něj prohlásil – očekávali, že naleznou rebely zmatené, pravděpodobně uprostřed příprav na rychlý ústup.


  Místo toho se sami stali cílem silného útoku rebelů. Koule magického ohně dopadly do jejich středu, exploze rozptýlila jejich formaci. Než se stihli vzpamatovat, obrovský kamenný golem se vřítil do jejich řad, mohutné pěsti odhazovaly vojáky do vzduchu. Rebelská pěchota rychle následovala jeho příkladu a s válečným pokřikem zaútočila na nepřátelské linie.


  Marik šel s pěchotou, ale držel se dostatečně daleko za frontovou linií, aby nestanul tváří v tvář nepříteli. Rowan ho sledovala z nedalekého kopce, její jízda netrpělivě čekala, až se zapojí do boje. Otec jí řekl, ať čeká schovaná za stromy, dokud Marikovy jednotky dostatečně nezaměstnají nepřítele, a pak ať na ně zaútočí z boku. Měli jedinou šanci – rychle a tvrdě udeřit na nepřátele a s trochou štěstí je rozprášit včas, aby mohli vyrazit na pomoc Loghainovi. Pokud je dokáže zadržet na srázu, vytlačí je z útesu – budou v pasti, bez šance na ústup.


  Byl to výstřel do tmy. Starostlivý výraz v obličeji jejího otce, když souhlasil s plánem, jí mnohé napověděl. Pokud plán selže, rychle vezme Marika po hlavě obuškem, osobně ho odveze pryč a teprve potom se bude ptát na jeho názor.


  Sledovala Marika, jak křičí rozkazy a pobízí muže k útoku. Pokoušel se protlačit k frontě, aby se mohl osobně zapojit do boje. Rebelové kolem něj se ihned semkli a uzavřeli ho v ochranném kruhu. Předpokládala, že jim to nakázal otec. Přestože měl Marik nasazenou přilbu, viděla na něm zklamání, když si uvědomil, o co se vojáci snaží.


  Vzduch znovu zajiskřil magií a kolem větší části nepřátelského oddílu se zformovala ledová bouře. Začali se stahovat z údolí, aby se přeskupili, velitelé zuřili, ale led, který se magicky vytvořil pod jejich nohama, jim ústup znesnadňoval.


  Jeden z nepřátelských důstojníků začal hlasitě křičet a ukazovat na Wilhelma, který stál na nedaleké skále za Marikovými muži. Mágova žlutá róba naneštěstí prozradila jeho totožnost a odhalovala jeho pozici. Wilhelm bohužel potřeboval vidět na své cíle a jeho dosah byl omezený. Když jeho směrem vzlétly první šípy a donutily ho seskočit ze skály, jeho klení bylo tak hlasité, že ho slyšela i Rowan na kopci. Posledním mávnutím ruky poslal pomstychtivě Wilhelm kamenného golema zaútočit na lučištníky, kamenné pěsti opět zavířily. To je určitě dostatečně zabaví.


  Bude to těsné. Rowan nevěděla přesně, kolik vojáků nepřítel přivedl, ale odhadovala, že jich je nejméně tolik jako rebelů. Jakmile se vzpamatují a přejdou do protiútoku, bude těžké je zadržet.


  Její válečný oř nervózně zaržál, poplácala ho po hlavě, aby ho uklidnila.


  Jeden z jezdců se na ni s obavami podíval . „Kdy zaútočíme, má paní? Jestli je vytlačí z údolí, tak se jim do boku nedostaneme.“


  „Oni je úplně nevytlačí,“ ujišťovala ho. „Musíme ještě počkat.“


  Sdílela s ním jeho obavy. Sama si všimla, že nepřítel se začal přeskupovat a postupuje přímo do údolí, aby obešel Marikovu pěchotu. Mnohé z nich poháněla zoufalá touha dostat se z dosahu pěstí zuřícího golema. Bitva se vyvíjela, jak otec předpokládal, ale útočníků bylo mnohem víc, než hlásili zvědi. To znamenalo delší bitvu. I když se jim nakonec podaří porazit uzurpátorovo vojsko, co se mezitím stane s Loghainem?


  Zatáhla za otěže a odjela za vlastní důstojnicí, zavalitou ženou jménem Branwen. Byla jednou z mála žen, které sloužily s rebely jako vojáci. Rowan věděla, že mnoho mužů, kteří ji neznali dost dobře, věřilo, že jen kvůli tomu Branwen povýšila, ale nebyla to pravda. Důstojnice byla silná a odhodlaná, možná právě proto, že neustále musela dokazovat své schopnosti. Rowan dobře věděla, jaké to je.


  „Branwen!“ zavolala ji. „Musím mluvit s arlem.“


  Branwen vážně přikývla. „A rozkazy, má paní?“


  „Jestli se nevrátím do dvaceti minut, napadněte je z boku, jak jsme plánovali,“ Rowan se pochmurně usmála. „V ostatních věcech věřím tvému úsudku.“


  Branwen překvapeně zamrkala a pevně sevřela rty, ale nezvyklý rozkaz jako vždy bez otázek přijala. „Rozumím, má paní.“


  Rowan pobídla koně a projela mezi stromy dolů do údolí. Snažila se příliš nedívat na probíhající bitvu, přesto si všimla, že se Marikovi splnilo přání. Ochranný kruh vojáků byl prolomen a Marik se mohl zapojit do bitvy. Rowan si o něj dělala starosti, ale pro arla to bude ještě těžší. To on se snažil Marika držet stranou boje. Rowan věděla, že Marika chrání kvalitní zbroj a že je lepší šermíř, než by si sám kdy připustil. Jeden z důvodů, proč na sobě tak tvrdě pracoval, byl získat si její respekt.


  Otcovi muži čekali na odvrácené straně údolí, cesta k nim jí zabrala několik minut rychlé jízdy. Procválala napříč širokým, ale mělkým úsekem potoka, a když vjela na druhý břeh, vojáci už jí běželi naproti, aby ji zadrželi. Otec dorazil o chvíli později, jel na černém hřebci, a tvářil se značně znepokojeně.


  „Co tu děláš?“ zeptal se. „Měla bys být se svými jezdci.“


  „Je tam mnohem víc mužů, než jsme předpokládali, otče. To znamená, že i východní křídlo může být silnější. Musíme pomoct Loghainovi.“


  Arl se zachmuřil. Jeho silveritová zbroj se zaleskla ve slunci, když se otočil na vojáky, co stáli jen pár stop za ním. „Běžte,“ odehnal je mávnutím ruky. „Potřebujeme být sami.“


  Vojáci chvíli váhali, zmatení, rozkaz ale nikdo nezpochybnil. Odešli.


  Pomalu se k ní obrátil zpátky, bílé obočí zkrabacené starostmi. Rowan nedokázala říct, co se jí chystá povědět, ale rozuměla tomu, na co právě myslel. Cítila, jak v ní narůstá zlost. „Vidím věci stejně jako ty a chápu tě,“ začal. „Bude velmi obtížné porazit severní křídlo uzurpátorovy armády.“


  „Ale?“


  Chytil ji za ruku. „Marikův přítel splnil úkol. Z východního křídla jsme zatím v údolí neviděli jediného muže. Odlákal je všechny pryč a získal pro nás dostatek času, abychom udělali, co musíme.“


  „A to je?“


  „A to je,“ pokračoval důrazně, „zachránit Marika i jeho armádu.“ Arl k ní přistoupil blíž a položil jí ruku na rameno. „Rowan… jakmile se nám podaří donutit je k ústupu, musíme ihned uprchnout z údolí, ať to stojí, co to stojí. Je to naše jediná šance.“


  „Loghain očekává, že mu pošleme posily.“


  „On je postradatelný.“ Arl to slovo řekl dost neochotně, ale přesto ho řekl.


  Rowan se od otce odtáhla a zamračila se. To, co právě řekl, ji až tak nepřekvapilo, ale přesto ji tím zklamal. „Dali jsme mu slovo,“ protestovala. „On vymyslel plán, který nám dává šanci na úspěch, a my ho opustíme?“


  „Role, kterou ve vlastním plánu hraje, je obětní beránek,“ povzdechl si Rowanin otec. „Možná si to plně neuvědomil, ale je to tak.“ Pevněji sevřel její ruku a podíval se jí přímo do očí. „Je to dobrý plán. Nesmíme ho promarnit. Pro dobro Fereldenu.“


  Vytrhla se mu a odvrátila se od něj, ale neodešla. Znovu jí položil dlaň na rameno. „Jsou věci, které musíme udělat, rozhodnutí, která musí být vykonána, abychom přežili. Královna Moira to chápala a časem to možná pochopí i její syn. Loghain splnil úkol, stejně jako muži, kteří ho doprovázeli.“


  Přikývla, pomalu a stále zamračená. Arl ji ještě chvíli držel za rameno, ale jestli chtěl ještě něco říct, nechal si to pro sebe. „Teď jdi,“ řekl nakonec. „Nemáš moc času.“


  Neohlédla se.


  Když se znovu připojila ke své jednotce na druhé straně údolí, viděla, že je připravena vyrazit do boje. Důstojnice jí vyjela vstříc a mávala. „Právě jsme se chystali vyrazit,“ informovala ji Branwen. „Přeješ si, abychom ještě počkali, má paní?“


  „Jaká je situace?“


  „Princ si zatím vede velmi dobře. Zastavil nepřítele dřív, než je dokázal obklíčit. A kouzelník sám vydá za celou armádu.“ Branweninu pozornost přitáhlo troubení rohů z údolí. Nejbližší hlídky na ni zamávaly, kývla, že rozumí. „Arl se právě zapojil do boje, má paní.“


  Rowan jí hned neodpověděla. Zelený chochol na přilbě se třepetal ve větru, zatímco se dívala do země pod kopyty svého koně. Křik a jekot mnoha mužů v dáli sotva slyšela. Kdokoliv z nich by mohl být Marik, pomyslela si.


  „Má paní?“ zeptala se důstojnice netrpělivě.


  „Ne,“ rozhodla Rowan. Vzhlédla a otočila koně. „Musíme teď podpořit rytíře na útesu, než bude příliš pozdě.“


  „Ale má paní! Co bude s princem?“


  Rowan se rozjela, tvář měla jako z kamene. „Stvořitel na něj dohlédne,“ zamumlala modlitbu. Pak hlasitěji rozkázala překvapeným jezdcům seřazeným za ní: „Vy všichni, následujte mě!“ Nečekala na odpověď, pobídla válečného koně k trysku a rozjela se do údolí.


   



  Nepřítel se potřetí pokoušel ztéct stezku.


  Loghain byl zbrocený potem a krví, v hrudi cítil spalující bolest v místě, kde ho bodli mečem. Nevšímal si jí a bojoval dál. Z třiceti rytířů, kteří se s ním vydali na cestu, jich zbylo jen sedm. Drželi pozice na vrcholku útesu a odráželi jednu vlnu útočníků za druhou, jak se nepřátelští vojáci pokoušeli prorazit jejich formaci. Bojovali s fereldenskými vojáky vedenými orlesiánskými veliteli, kteří zůstávali v bezpečí pod útesem. Posílají své psy udělat špinavou práci, zuřil v duchu.


  Nepřítel si tentokrát přinesl halapartny, zubaté sekery připevněné na dlouhých tyčích, které jim dávaly výhodu delšího dosahu. Při prvním útoku ztratil deset mužů, když se halapartníci pokoušeli probít na vrchol a málem se jim to podařilo. Jeden rytíř přišel o paži, odťali mu ji halapartnou a on zděšeně sledoval tryskající krev.


  „Zatlačte je zpátky!“ zakřičel Loghain.


  Vrhl se na něj nepřátelský voják, napůl útočil a napůl ho někdo zezadu postrčil. Překvapený Loghain v první chvíli o krok ustoupil. Voják, prcek s tváří lasičky, vypadal nadšený představou, že by mohl srazit k zemi mocného prince, a zaútočil znovu.


  Loghain ho chytil za krk a odhodil zpátky. Prcek zaklopýtal a mávající rukou se zachytil za královský purpurový plášť – teď už ulepený a černý od krve a špíny. Padal do strany a tahal přitom za plášť. Loghain přesekl napnutou látku mečem, uvolněný voják odklopýtal dozadu a s uši drásajícím jekotem přepadl přes okraj útesu.


  Než se mohl Loghain vzpamatovat, další muž dosáhl vrcholku, rozložitý muž s mohutným rudým plnovousem. Okamžitě na něj zaútočil, sekeru zdviženou vysoko nad hlavou. Loghain se přikrčil, otočil kolem osy a máchl mečem v širokém oblouku. Meč zasáhl sekerníkův trup a zabořil se mu do břicha. Když sekerník zavrávoral, Loghain ho udeřil loktem do krku. To vousáče nezastavilo, aby ho zasáhl do ramene, ale Loghain jen zasyčel bolestí a uskočil zpátky, meč při tom vytrhl ze sekerníkova břicha.


  Znovu se proti němu rozmáchl mečem a kašlající a zadýchaný vousáč jen s obtížemi jeho útok odrazil. Vyměnili si několik úderů, každý Loghainův úder byl silnější a cílenější než předchozí, až konečně sekerníka probodl.


  Zbývající rytíři se sotva drželi na nohou, a to se na ně řítili další nepřátelští vojáci. Loghain skoro neviděl přes pot, který mu stékal do očí, a krví pokryté kameny na okraji stezky mu klouzaly pod nohama.


  Kde jsou ty zatracené posily, pomyslel si, když srazil dalšího útočníka. Už když si otázku pokládal, znal na ni odpověď. Žádné nepřijdou. Nemělo smysl, aby sem chodily. Po pravdě řečeno být na místě arla, taky by nepřišel.


  Vztekle zavrčel, tvrdě srazil dorážejícího pěšáka a snažil se zabránit nepřátelům, aby prorazili jejich linii. Zaútočil na něj další voják, Loghain se mu zapřel botou do břicha a odkopl ho pryč. Ječící pěšák se zřítil přes okraj útesu.


  A pak zazněl roh.


  Loghainovi se rozšířily oči překvapením, podíval se dolů z útesu a pak se začal hlasitě smát. Hromobití kopyt oznamovalo útok zbytku rebelské jízdy, která zezadu udeřila na početnější oddíly nepřítele. Obrněná postava v jejich čele nemohla být nikdo jiný než Rowan, zelený chochol na přilbě se třásl v rytmu kopyt.


  Jejich příjezd měl na nepřítele neuvěřitelný účinek. Orlesiánci byli zatlačeni k útesu, překvapení a zmatení. Jejich formace se okamžitě rozbila. Pěšáky zachvátila panika, tlačili se na sebe a snažili se utéct, zatímco důstojníci na ně marně ječeli, ať drží pozice.


  Loghain se tím pohledem nemohl kochat příliš dlouho. Na stezce vypukla tlačenice, jak se vojáci snažili uniknout před útočící kavalerií kolem Loghainových zbývajících rytířů. Jejich vystrašený řev byl ohlušující.


  „Teď! Do nich! Zatlačte je zpátky!“ zavelel. Šest rytířů zbrocených krví a s těžkými zraněními zatnulo zuby a splnilo jeho rozkazy. Postupovali proti valícím se útočníkům a údery mečů je tlačili zpět.


  Vojáci jim chvíli zuřivě vzdorovali, ocelové čepele se srážely a pak se nepřátelské linie prolomily. S vítězným pokřikem Loghain srazil mečem dva muže, kteří před ním ustupovali a žadonili o milost. Rytíř vedle něj se zachoval stejně, a jak se před nimi vojáci snažili utíkat, strhli s sebou zároveň z útesu celou skupinu spolubojovníků.


  Dole zatím propuklo hotové šílenství. Nepřátelé utíkali před jezdci pryč z údolí a stahovali se do lesa na jeho okraji. Někteří dokonce na útěku odhazovali zbraně. Jeden orlesiánský důstojník pobouřeně křičel na své muže a snažil se je shromáždit, ale Rowan učinila jeho snaze rychlý konec. Pár kopyt nafoukance zasáhlo uprostřed výkřiku, jeho odhozené tělo narazilo na skálu a pobídlo nejbližší pěšáky k ještě rychlejšímu ústupu.


  Rowan svolala pár jezdců, ať ji následují, a pak se otočila a vyrazila stezkou přímo k Loghainovi.


  Povzbuzen její přítomností rozkázal Loghain rytířům pokračovat v útoku a oni ho poslechli. Postupovali kupředu a smetli nepřátele z útesu jako špínu ze schodiště. Srdcervoucí křik mužů řítících se vstříc smrti se skoro nedal vydržet.


  A pak najednou Loghain a šest jeho mužů stáli na okraji srázu. Dívali se na masakr pod sebou, na polámaná těla mnoha mužů na úpatí vysokého útesu. Jako panenky rozházené rozzlobeným dítětem, pomyslel si ponuře Loghain.


  Těch pár vojáků, co zůstalo na stezce, teď uskakovalo z cesty Rowaniným jezdcům ženoucím se k vrcholku. Kdo zůstal stát, toho bez milosti srazili k zemi. Jeden roztřesený osamocený halapartník pozvedl zbraň proti blížícím se jezdcům. Rowan na poslední chvíli strhla koně na stranu, a když ho objížděla, uštědřila mu mečem hlubokou ránu do krku. Halapartník okamžitě padl k zemi.


  Když Rowan dosáhla vrcholu stezky, seskočila z koně a rozběhla se k Loghainovi. Sundala si přilbu, hnědé vlasy jí vlály kolem tváře, když běžela ke skupince zraněných, k smrti vyčerpaných vojáků. Beze slova se na ni dívali, otupělí únavou a slábnoucími zbytky adrenalinu.


  „Jste… v pořádku?“ zeptala se nejistě s ustaraným výrazem ve tváři.


  Loghain jí vyšel vstříc a uchopil ji za ruku. Rowan zaváhala a podívala se na něj, jako by si nebyla jistá, co to znamená, než se uvolnila a potřásla mu s ní.


  „Tomu říkám pořádný útok,“ gratuloval jí. Jejich oči se setkaly, pohled trval o trochu déle, než bylo nutné. Rowan rychle pustila Loghainovu ruku a odstoupila od něj.


  „Nemůžu uvěřit, že jste jim odolávali tak dlouho. Přála bych si, abych mohla dorazit dříve.“ Formálně pokývla rytířům za Loghainem, z nichž někteří už padli na kolena. „Dobrá práce, vy všichni.“


  „Ještě to neskončilo,“ povzdechl si Loghain. Už teď mohl vidět, jak se nepřítel pod útesem začíná znovu shromaždovat. Nájezd je vystrašil a rozptýlil jejich síly, ale nebude trvat dlouho a orlesiánci se vzpamatují z prvotního šoku. Stále měli velkou přesilu, a pokud si to uvědomí dostatečně rychle, mohli by se vrátit a obklíčit Rowaniny jezdce. Museli se odsud dostat – hned.


  Rowan přikývla, Loghain si uvědomil, že situaci pochopila stejně jako on. Vůbec ho to nepřekvapovalo. „Marik nás potřebuje. Musíme vyrazit, dokud ještě můžeme.“


   



  Marik těžce oddychoval na okraji bitvy a užíval si těch pár vzácných vteřin klidu uprostřed chaosu, zatímco mu v uších znělo řinčení ocele. Ruka, v které držel meč, ho bolela tak strašně, jako by měla každou chvíli upadnout. Teprve teď si všiml šípu zabodnutého v rameni, hrot pronikl mezi pláty zbroje. No, to vysvětluje tu ostrou bolest, co jsem předtím cítil, pomyslel si.


  Odliv a příliv útoků jako by měl trvat věčně. Ztratil schopnost orientovat se v bitevní vřavě, co se zapojily jednotky arla Rendorna. Jeho jediným zájmem bylo přežít, zatímco čelil nekonečné řadě protivníků, kteří se na něj vrhali ze všech stran.


  Zatím zůstával naživu. Těžká trpasličí zbroj, kterou nosil, odrazila tucty ran, které na ní nezanechaly ani jediný zub. Příliš mnoho rebelů ale zemřelo přímo před jeho očima, když se snažili koupit svému princi pár dalších okamžiků života. Přes všechnu jejich ochranu byl jeho meč pokrytý krví mužů, kteří by ho zabili, kdyby nebyl o vteřinu rychlejší než oni. A navíc měl samozřejmě zatracené štěstí.


  V jednu chvíli ho k zemi srazil obr v kroužkové zboji, a když se na zemi otočil, viděl jen obrovskou sekeru připravenou dopadnout na jeho hlavu. Žádný z jeho ochránců nebyl poblíž, aby mu pomohl. Zachránila ho zbloudilá rukavice, která přilétla od neznámého vojáka, pravděpodobně náhodou, zasáhla obra do týla a vyvedla ho z rovnováhy. Sekera zasvištěla jen kousek kolem Marikova ucha. Jeho dech se srážel na kovu hlavice sekery zaražené do země necelý palec od jeho nosu.


  Obrovský voják znovu pozvedl sekeru, ale tentokrát zasáhl Wilhelm. Sršící blesk proletěl bojištěm a vypálil do obrovy hrudi velkou kouřící díru. Marik v sobě našel dost duchapřítomnosti, aby se odkulil stranou, než na něj jako hroutící se dům dopadlo obrovo tělo.


  Marikovy dny na Thedasu podle všeho ještě neměly skončit.


  Zatnul zuby kvůli bolesti v rameni a rozhlédl se po bojišti. V prvé řadě ho zajímalo, co se stalo s Rowan. Nikde neviděl přilbu se zeleným chocholem, ať už křižující bojiště, nebo ležící na něm. Bitvy se dokonce neúčastnil jediný jezdec. Jak dlouho už vlastně bojují? A nechystají se další nepřátelé vpadnout do údolí od jihu?


  Uvědomil si, že si nejvíc dělá starosti o Loghaina a o to, že ho možná požádal, aby se obětoval úplně zbytečně. Pokud Garethův syn zemře, aby ho ochránil, tak…


  A pak zazněl roh. Byl si jistý, že pozdě, ale přesto ho tak rád slyšel. V dálce viděl Rowaniny jezdce, jak najíždí do nepřátelských linií a rozhání je do všech stran.


  Pro nepřátele to byla poslední kapka. V příštích deseti minutách zoufalství na obou stranách dosáhlo vrcholu. Marik slyšel arla křičet na své muže. Rozkázal jim, aby zatlačili nepřítele ke kopci. Marik udělal to samé. Prolili už hodně krve a jejich ztráty rostly, když se ale do boje zapojila jízda, začal se nepřítel stahovat. Nepřátelští důstojníci nařídili ústup a křičeli na své muže, ať se přeskupí mimo údolí.


  Marik málem nařídil jejich pronásledování, když uviděl nepřátelské vojáky utíkat pryč, ale přijíždějící arl Rendorn ho zastavil: „Nech je jít! Teď musíme využít naši šanci!“ Držel se za hruď, silně krvácel a museli ho podpírat dva muži. Když ho Marik uviděl, jen přikývl a začal svolávat své muže, ať se stáhnou.


  Nebylo to vítězství.


  Po několika hodinách zmateného běhu, kdy se stáhli z údolí, se přeskupili na břehu říčky několik mil severně. Vojáci přicházeli ve skupinkách, vyčerpaní, zranění a někdy se museli podpírat navzájem. Vyslali jezdce, aby se podívali po ostatních rebelech, kteří se rozutekli všemi směry, ale nakonec to vypadalo, že ztratili nejméně polovinu mužů. Většinu svých zásob a vybavení navíc museli nechat v údolí.


  Marikovi to přesto připadalo jako vítězství. Místo aby ztratili všechno, co jeho matka vybudovala, podařilo se jim přežít. Vyklouzli z uzurpátorovy léčky a nechali za sebou vojáky zaskočené jako kluky s rozbitým nosem. Zanechali nepřátele v tak špatném stavu, že je nebudou schopní v nejbližší době pronásledovat. Určitě ne dnes, a přesně to rebelové potřebovali.


  Když Rowan konečně přivedla potlučeného a zkrvaveného Loghaina k ohni před jejich novým stanem, stále měl na sobě přepychové oblečení a potrhané zbytky, které bývaly královniným purpurovým pláštěm. Marik vykřikl radostí, rozběhl se k němu a sevřel ho v medvědím objetí. Loghain sebou trhnul bolestí, ale strpěl to a díval se na Marika, jako by se zbláznil.


  „Vyšlo to!“ radoval se Marik. „Ten tvůj zatracený plán vyšel!“


  „To stačilo,“ řekl Loghain a odstrčil Marika stranou, až málem spadnul na zem.


  „Ber ohledy, Mariku,“ rozesmála se Rowan. „Loghain má zraněný hrudník.“


  „Prosím tě, vždyť on je nezranitelný!“ smál se Marik a odskákal pryč. Tancoval kolem ohně jako nějaký barbarský šaman předvádějící podivný vítězný rituál a celou dobu se smál jako šílenec.


  Loghain ho zmateně sledoval a pak se nevěřícně podíval na Rowan. „Dělá tohle často?“


  „Myslím, že ho někdo musel praštit po hlavě.“


  Přišel arl Rendorn, už bez zbroje, měl obvázaný trup a šaty mu tmavly prosakující krví. Obvaz zakrýval i jedno oko a arl silně kulhal. Tvářil se dost rozzlobeně, aby si ihned získal jejich pozornost, a když mu chtěla Rowan nabídnout oporu, odehnal ji mávnutím rukavice. „Podle všeho se ti zdálo, že mé rozkazy není nutné splnit,“ řekl s potlačovaným vztekem.


  Marik vycítil napětí ve vzduchu, přestal se svým divokým tancem a přišel k arlovi. „Vaše Milosti? Něco je špatně?“


  „Spousta věcí. Ona dobře ví, o čem mluvím.“


  Rowan vážně přikývla a přijala jeho obvinění. „Vím, že se zlobíš, otče.“ Zvedla ruku, aby ji nepřerušoval. „Já ale udělala to, co jsem musela. Kdybych za nimi nepřijela včas, pochodovali by už vojáci na sever a Loghain by byl po smrti.“


  „Taky zabila jednoho z orlesiánských důstojníků,“ upozornil Loghain. „Dosti efektním způsobem.“


  „Už jsme mohli být dávno pryč,“ odsekl arl. Pak se podíval na Loghaina a trochu změkl. „Ale… jsem rád, že žiješ, chlapče. Tvůj plán uspěl.“ Pak se zachmuřeně otočil na Marika. „Byl bych ale raději, kdybychom z toho nevyvázli v tak špatném stavu. Ztratili jsme mnoho mužů a spoustu vybavení. Další postup bude velmi obtížný.“


  Marik obešel Rendorna a položil mu konejšivě ruku na rameno. Stále se usmíval, i když jeho nadšení se zmírnilo. „Souhlasím, ale přesto si myslím, že máme co oslavovat. Rebelie sice prolila krev, ale žije dál.“


  Arl Rendorn se pokusil o unavený úsměv. „Tvá matka,“ začal dojatým hlasem, „by na tebe dnes byla velmi hrdá, můj hochu.“


  Marika zasáhly Rendornovy neskrývané emoce a do očí se mu nahrnuly slzy, když se s arlem objal. Plácali se po zádech, a když od něj Marik odstoupil, jen arlovi beze slova pokynul.


  Marik se otočil k Loghainovi, který se usadil vedle ohně. Podal mu ruku a Loghain mu s ní pomalu potřásl. „Děkuji ti za všechno, co jsi dnes udělal, Loghaine. Doufám, že se rozhodneš zůstat s námi.“


  „Měl jsi ho vidět tam na tom útesu,“ řekla Rowan. „Byl úžasný. Říkají to i rytíři, co s ním bojovali.“


  Loghain se nesměle usmál. Marik si uvědomil, že to bylo poprvé, co viděl Loghaina upřímně se smát. „Byla to obtížná situace a my jsme udělali, co se dalo.“ Pak se téměř omluvně podíval na Marika a podal mu, co zbylo z purpurového pláště. „A navíc jsem zničil plášť tvojí matky.“


  Marik se rozesmál a Rowan se k němu přidala. „Jsi tak skromný,“ škádlila ho.


  „Pravda.“ Arl dokulhal k Loghainovi a také mu potřásl rukou. „Podcenil jsem tě. Máš vpravdě výborné instinkty, tvá pomoc by se nám hodila.“


  Loghainovy modré oči těkaly mezi arlem, Marikem a Rowan, a Marikovi na okamžik připadalo, že Loghain vypadá jako v pasti. Sklopil zrak k ohni před sebou, chvíli jen pozoroval plameny a pak neochotně přikývl. „Já… no dobře. Zůstanu. Prozatím.“


  Marik se potěšeně podíval na Rowan. I když byla potlučená a posetá modřinami, celá zářila. Byla prostě taková. Uchopil ji za ruku. „Když jsi se neobjevila, myslel jsem, že jsem o tebe přišel,“ řekl vážně. „Už nikdy mě tak neděs.“


  Její oči se zaleskly slzami, přestože se ušklíbla a zasmála. „Tak lehce se z toho nevyvlíkneš, Mariku.“


  „Vtipné,“ odpověděl ironicky.


  Loghain v rozpacích vzhlédl od ohně. „Nevyvlíkneš se z čeho?“ zeptal se arla.


  „Marik a Rowan jsou zasnoubeni,“ usmál se arl Rendorn. „Byla mu přislíbena v den, kdy se narodila.“


  „Aha,“ řekl jen Loghain a sklouzl pohledem zpátky k plamenům.


   



  Nedlouho potom se Marik vytratil od ohniště a sám se procházel pod noční oblohou. Měsíc zářil, nedaleko poletoval roj světlých můr. Je tady zvláštní klid, pomyslel si. Na břehu řeky plálo jen pár ohnišť a jediným zvukem narušujícím noční ticho bylo tlumené sténání raněných.


  Prošel kolem jednoho z ohnišť a zarazil se, když uviděl shluk obvázaných a vyčerpaných vojáků sedících kolem ohně. Narychlo se sice postavilo několik stanů, ale mnoho vojáků spalo na zemi, někteří dokonce neměli ani přikrývky. Vojáci zírali do plamenů a snažili se nevnímat úzkostné sténání těch, kteří neměli přežít dnešní noc.


  Marik je sledoval, držel se z dohledu a cítil vinu za jejich utrpení. Snažil se sám sobě namluvit, že kdyby netrval na boji, byli by teď všichni po smrti.


  „Vaše Výsosti?“ ozvalo se nedaleko.


  Marik ztuhnul a otočil se po hlase. Ve stínech ležel voják opřený o strom. Když se k němu Marik přiblížil, zjistil, že už je starší, pravděpodobně příliš starý, aby se účastnil bitvy. Teprve potom si všiml, že jeho pravá noha končí pod kolenem, vrstva zkrvavených obvazů zakrývala nedávnou amputaci. Voják byl bledý, třásl se a upíjel z měchu s vínem.


  „Já… je mi líto tvé nohy,“ řekl Marik. Muž se ušklíbl, podíval se na pahýl a téměř laskavě ho pohladil. „Už to tolik nebolí,“ usmál se. „Mág říkal, že až půjde kolem, tak s tím něco udělá.“


  Marik nevěděl, co na to říct. Chvíli jen stál, dokud mu voják nenabídl vinný měch. „Viděl jsem vás dnes na bojišti, Vaše Výsosti. Jednu chvíli jste bojoval ani ne dvacet stop ode mě.“


  „Opravdu?“


  „Jednoho dne budu svým vnoučatům vyprávět, jak jsem bojoval po boku prince,“ řekl hrdě. „Byl to skvělý boj, můj pane. Viděl jsem vás, jak jste srazil k zemi hned tři muže za sebou jako nic.“


  „Jsem si jistý, že přeháníš,“ ušklíbl se Marik. „Byl jsem vyděšený k smrti.“


  „Věděl jsem, že s vámi vyhrajeme,“ trval na svém voják. Díval se na Marika nadšenýma očima. „Všichni jsme to věděli, když jste se k nám ráno vrátil. To sám Stvořitel vás přivedl zpátky, abychom vás ochránili.“


  „Možná to tak bylo.“


  Muž se zasmál a přihnul si ze svého měchu. „Na královnu!“ zvolal a natáhl ruku s měchem k měsíci. „Odpočívejte v pokoji, Vaše Veličenstvo, odvedla jste svou práci.“


  Marik cítil, jak se mu derou slzy do očí. Potlačil je, vzal si nabízený měch a dopřál si pořádný doušek vína. „Na královnu!“ provolal k měsíci.


  A najednou už vše nevypadalo tak beznadějně.
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  „Na krále!“


  Severan slyšel přípitek dřív, než vešel do trůnního sálu. Komnata praskala ve švech, byla plná šlechticů z celého Fereldenu, kteří přišli oslavit narozeniny Jeho Výsosti.


  Oslava samozřejmě nebyla úplně to správně slovo. Rodilí Ferelďané se báli, že je král připraví o půdu, jako to udělal mnoha jiným šlechticům coby trest za jejich zločiny, ať už byly opravdové, nebo smyšlené. Orlesiánci, příslušníci aristokracie, kteří se vydali pokoušet štěstí za hranicemi císařství a kterým zabavené pozemky přidělil, se ho báli taky. Král byl znuděný a nevypočitatelný člen prastarého rodu, kterého poslali ujmout se fereldenského trůnu jen proto, že padl v nemilost u císaře, svého nejstaršího bratrance a také, pokud byly skandální pomluvy pravdivé, bývalého milence. Nyní si vyléval vztek na lidech kolem sebe, kteří neměli jinou možnost než se podřídit jeho rozmarům.


  Severan krále taktně upozorňoval, že rebelové by měli mnohem menší podporu, kdyby se k místním choval trochu laskavěji. Přes všechnu nenávist, kterou k rebelům cítil, a problémy, které mu způsobovali, král jeho radu odmítal. Vždy dělal jen to, co sám chtěl, a od nikoho si to nenechal vymluvit.


  Ke dvoru se choval stejně, pomyslel si Severan, když si vzpomněl, jak se král pokusil zavést mezi Ferelďany orlesiánský zvyk nošení masek. Vyhlásil, že od každého šlechtice očekává, že bude nosit tu nejhonosnější a nejkrásnější masku, jakou si může pořídit, a na konci každého plesu bude šlechtic s maskou, která ho potěšila nejméně, potrestán. Netřeba říkat, jaké šílenství tím rozpoutal a jak vzrostla poptávka po těch, kteří dokázali podobné masky vyrobit. V ulicích tehdy málem došlo k nepokojům. Teprve když kapitán palácové stráže krále uprosil, že pod maskou by mohli do paláce proniknout atentátníci, rozhodl se v zájmu bezpečnosti edikt odvolat. Kolektivní oddechnutí, když tak učinil, téměř otřáslo městem.


  Král Meghren byl tyran a tyrany nikdo neoslavuje, jen si je všichni snaží usmířit. Proto šlechta uspořádala velkolepou oslavu pro svého milovaného vladaře, jejich úsměvy stěží maskovaly strach. Král samozřejmě věděl, že to na něj šlechta hraje. Šlechta tomu rozuměla, přesto však pokračovala v šarádě, protože se to do ní vyžadovalo.


  Tak nešťastný byl stav věcí v orlesiánci okupovaném Fereldenu.


  Severanovi na tom nezáleželo. Nebyl Ferelďan ani orlesiánec, narodil se daleko na severu za Bdícím mořem, což prozrazovala jeho snědá pleť. I kdyby si ale někdo podrobil jeho zemi, nestálo by mu to za víc než překvapené zdvižení obočí, protože mágové nebyli nikde doopravdy doma. Zajímal se jen o sebe a král mu to toleroval. Severanovy ambice byly stejně jasné a čitelné jako vycházející slunce, a právě proto zůstával nejbližším rádcem krále Meghrena.


  „Amaranthine přináší milovanému králi meč z nejlepšího silveritu vykovaný v trpasličích síních Orzammaru! Nechť mu v příštích letech dobře slouží a stane se důkazem toho, že nikdo v celém Thedasu se nemůže měřit s jeho mocí!“


  Když Severan vstoupil do trůnního sálu, spatřil mladého arla, jak stojí před řadami stolů obsazených dalšími šlechtici a pronáší svůj připravený projev. Několik elfských služebníků přinášelo k trůnu v dlouhé zdobené truhle dar pro krále. Král Meghren v tu chvíli vypadal jako ztělesnění nudy. Povaloval se na trůně, jednu nohu přehozenou přes opěradlo a levou rukou si podpíral hlavu. Král byl pohledný, dobře stavěný mladý muž, tmavé kudrnaté vlasy a olivovou pleť doplňoval lehce povýšený úsměv – i když dnes vypadal spíš jako někdo, kdo prohýřil několik nocí za sebou, což vlastně byl i jeho případ.


  Meghren si znuděně povzdechl a naklonil se, aby si mohl prohlédnout nabízený dar. Okolí trůnu bylo zavaleno dalšími dary, které král ignoroval nebo vyřadil pouhým mávnutím ruky. Matka Bronach stála hned vedle trůnu a bedlivě dohlížela na předepsaný protokol. Byla to krutá žena, která se starala jen o svůj úřad velekněžky Svatého oltáře fereldenského, a navzdory drobné postavě budila ve svém zářivě rudém rouchu stejný respekt jako král. Meghren si otřel nos do zmačkaného rukávu sametového kabátce a vzal si truhlici od vystrašených elfů, kteří se okamžitě vytratili.


  Vytáhl zářící meč z truhly, zkusmo s ním udělal pár výpadů a se zájmem si ho prohlížel: „Vykovaný trpaslíky, říkáš?“


  Arl se hluboce uklonil, celý zpocený navzdory neočekávané radosti, že si král uráčil všimnout jeho daru. „Ano, Vaše Výsosti. Před mnoha lety ho trpasličí král daroval zakladateli mého rodu.“


  „Oh, pak tedy nebyl vykován pro mě.“ V sále se rozhostilo ticho, rozhovory nad večeří utichly, když si šlechtici všimli ledového ostnu v králových slovech.


  Arl zbledl. „Je… je nesmírně cenný, můj pane!“ zakoktal. „Nikdy nebyla vykována lepší čepel! Myslím… tedy jsem si jistý…“


  „Císař Florian mi také daroval meč,“ přerušil ho král. Mávl mečem směrem k trůnu, jako by jím stínal neviditelné hlavy. „Vykovali ho ti nejlepší zbrojíři z Val Royeaux, je to nesmírně krásná a elegantní zbraň. Mám tedy císaři vyřídit, že tvůj meč je lepší než dar od něj?“


  Arlovi se rozšířily oči hrůzou. „Ne, já…“


  „Možná bych mu ho kvůli tobě měl vrátit, nemyslíš? Je přece zbytečné nechávat si druhořadý meč, aby na něj jen sedal prach.“


  Celý sál zatajil dech. Arl těkal pohledem po místnosti, prosil pohledem shromážděné šlechtice o pomoc, ale každý se raději díval jinam. Padnul na koleno a sklonil hlavu. „Odpusťte mi, Vaše Výsosti. Ten dar vás není hodný a já se za něj omlouvám!“


  Meghren se zlomyslně zasmál a otočil se na matku Bronach, která vystoupila zpoza trůnu. Severan tou ženou opovrhoval a ten pocit byl vzájemný. „Mohu vám něco navrhnout, Vaše Výsosti?“ zeptala se.


  Král jen mávnul rukou. „Jistě, jistěže můžete.“


  „Pokud je meč tak cenný, jak se arl domnívá, nebylo by vhodnější darovat ho Svatému oltáři? Amaranthine by tak prokázal svou zbožnost v těchto temných časech. Musíme toho ještě tolik vykonat, než budeme moci pozvednout Ferelden k jeho minulé slávě pod vedením vašeho mocného národa.“


  „Jak výstižně řečeno,“ zavrněl král. Podíval se na arla a zdvihl obočí. „Tak jak se rozhodnete, Vaše Milosti? Darujete raději svůj meč matce Bronach?“


  Odpověď arla byla rychlá. „Samozřejmě, Vaše Výsosti!“


  Matka Bronach luskla prsty na dva nejbližší palácové služebníky. Ti rychle přiběhli ke králi Meghrenovi, opatrně od něj převzali meč, uložili ho zpět do truhlice a odběhli s ní pryč. Jakmile opustili sál, matka Bronach se králi uklonila. „Vážím si vaší štědrosti, Vaše Výsosti.“


  Král si teatrálně povzdechl a obrátil svou pozornost zpět na stále se uklánějícího arla. „No a co uděláte teď, Vaše Milosti? Znamená to snad, že dnes pro svého krále nemáte žádný dar?“


  Šokovaný arl několikrát naprázdno otevřel ústa, jako by chtěl promluvit, ale nebyl schopný vydat jediný zvuk. V sále teď vládlo takřka posvátné ticho, jediná vidlička nebo nůž necinkly o talíř. Několik orlesiánských kavalírů, elitních císařských rytířů lehce poznatelných díky svým světle purpurovým tunikám a kloboukům s pery, vystoupilo z řady, dlaně položené na jílcích mečů.


  Meghren se najednou rozchechtal, šílený smích prořízl ztichlý sál. Smál se, dokud se k němu pomalu nepřidali i shromáždění šlechtici. Nejprve se jen nejistě chichotali a potom jejich smích sílil a sílil. Když už se bavil celý sál, Meghren začal tleskat. Arl z Amaranthine zůstal potichu, na čele se mu perlil pot.


  „Žertoval jsem, můj příteli!“ prohlásil král. „Musíš mi to odpustit! Tak vzácný dar Svatému oltáři učiněný mým jménem? Co víc bych si mohl přát?“


  Arl se ještě víc uklonil, až se čelem málem dotkl podlahy. „Jsem poctěn, Vaše Výsosti.“


  Stále se smějící Meghren hlasitě zatleskal na znamení, že oslava může pokračovat. „Pokračujte, mí přátelé! Jezte! Pijte! Naše oslava pokračuje! Oslavme tento čas, kdy hlava našeho odpůrce zdobí kopí před hlavní branou!“ Znovu se hlasitě zachechtal a šlechta se rychle připojila. „A přineste arlovi něco studeného k pití! V těch šatech je mu očividně převeliké horko!“


  Hostina pokračovala a Severan využil příležitosti, aby prošel sálem rovnou k trůnu. Ve vzduchu se vznášela vůně vína a pach potu. Mnoho mužů a žen rychle odvrátilo zrak, když kolem nich prošel, a najednou je zajímal jen bažant na jejich talíři nebo soused u stolu. Severan je chápal. Svatý oltář odvedl bezchybnou práci, když celé věky obviňoval mágy z každého neštěstí, které Ferelden postihlo. Kdo by si pomyslel, že z mágů, kteří kdysi vládli celému Thedasu, se stanou jen s nelibostí tolerovaní služebníci pod dohledem církevních psů. Opravdu smutný konec.


  Král Meghren se rozzářil, když uviděl přicházet svého poradce. Matka Bronach se zachovala přesně naopak, neskrývaný odpor zkřivil její tvář v odpudivou masku.


  „To nemůžeš nechat svého krále, aby si v klidu užil alespoň jednu oslavu, mágu?“ zašeptala chladně. „Musel jsi přivést temnotu mezi naše hosty?“


  „Prosím tě, nebuď tak hrubá na našeho drahého přítele mága,“ usmíval se Meghren. „Pracuje velmi tvrdě, aby potěšil svého vladaře, nebo snad ne?“


  Severan sklonil hlavu a poklonil se, žlutá hedvábná róba tiše zašustila. S řídnoucími vlasy a tváří, která jako by byla složená jen ze samých pravých úhlů, se v žádném případě nemohl rovnat pohlednému králi. Nejlepšího komplimentu, jaký kdy slyšel, se mu dostalo od mladé prostitutky, když o něm prohlásila, že vypadá chytře. Pak se jí zmocnil svýma pichlavýma očima, pohltil její duši a vyvrhnul ji zpět, a to vše jen jediným pohledem. Zalíbilo se mu to tak moc, že si s ní pohrával až do rána, než ji odtáhl zpátky do vězení. „Mám novinky, Vaše Výsosti,“ řekl.


  „To jsi nemohl využít poslíčka?“ zeptala se matka Bronach, její hlas zůstával ledově chladný.


  „Když mám zprávy pro tebe, drahá ženo, vždy využívám služeb poslů.“


  Meghren se pomalu posadil a zazíval. Protřel si krví podlité oči a rychle zamrkal. Pak vstal, urovnal si pomačkaný kabátec a nakázal služebnictvu, ať ho nenásleduje. „ Vyřiďme to rychle.“ Odešel a nechal trůnní sál za sebou. Matka Bronach a Severan ho rychle následovali.


  Zasedací místnost se využívala pro audience soukromějšího rázu. Meghren tu nahradil hrubý a praktický fereldenský nábytek zdobnějším orlesiánským, vše z mahagonu a světlého saténu, každý kousek byl sám o sobě malým uměleckým dílem. Zdi pokrývaly zářivě červené papírové tapety, o kterých Severan věděl, že jsou teď v císařství velice populární.


  Meghren se svalil na pohodlný divan, znovu zazíval a podrbal se na čele. „Takhle si v tomhle zapadákově představují slavnostní večer? Poslouchal vůbec někdo hudebníky, co jsem přivedl?“


  Severan pokrčil rameny. „Předtím, a nebo potom, co jste je nechal vyhnat ze sálu?“


  „Bah! Co bych dal za opravdový orchestr! Nebo maškarní bál! Ti balíci, které mi sem poslali z Orlais, by nepoznali pravý basse dance, ani kdyby je nakopnul do zadku!“ Pohrdavě si odfrknul a potom se posadil, oči upřené na Severana. „Víš, co mi jeden z těch hloupých místních bannů dal? Psy! Párek špinavých psů!“


  „Psi jsou ve Fereldenu velice cenění,“ vmísila se do hovoru nesouhlasně matka Bronach. „Tohle byli navíc psi váleční, chovný pár. Od tak malého banna to byl velký dar, kterým chtěl ukázat svůj velký respekt k Vaší Výsosti.“


  „Chtěla jsi snad říct velký strach,“ řekl o poznání klidněji Meghren. „Jsem si jistý, že šlo o nějakou urážku, když mi dal ty hnojem umazané bestie. Všichni ti bezpáteřní hlupáci z Bannornu jsou stejní!“


  „Je vskutku tragické, že jste se musel setkat s takovou spoustou hnoje na svých narozeninách, Vaše Výsosti,“ řekl klidně Severan.


  Meghren rozhodil rukama a povzdechl si. „Řekni mi, můj dobrý mágu, že zprávy, které přinášíš, pochází od našeho císaře.“


  Severan zaváhal. „Já… dostal jsem už odpověď, ale tohle…“


  „Nic nespěchá víc než dopis od Floriana.“


  Severan si upravil róbu a v duchu se obrnil před královým hněvem. „Jeho císařská Milost posílá pozdravy. Je si jistý, že vaše povinnosti ve Fereldenu ještě neskončily, takže pro vás na svém dvoře prozatím nemá volné místo.“


  Meghren se zabořil do polštářů. „Jistě. Stále mi nechce odpustit.“


  Severan si málem oddechl úlevou. Předchozí dopisy od císaře často vyvolávaly výbuch hněvu, někdy i něco horšího. Ale dnes to nebyl ten případ. „Očekával jste jinou odpověď po předchozích čtrnácti pokusech?“ zeptal se káravě.


  „Jsem věčným optimistou, můj dobrý mágu.“


  „Vaše Výsosti, jednou z definic šílenství je neustálé opakování jedné činnosti a očekávání odlišných výsledků.“


  Meghren se pobaveně zasmál. „Ty tvrdíš, že jsem šílený?“


  „Spíše šíleně neodbytný.“


  Matka Bronach sevřela rty. „Stále jste král, Vaše Výsosti.“


  „Raději bych byl nižším baronem v provinciích,“ odsekl král. „Pak bych si mohl nechat své sídlo ve Val Royeaux, mohl bych dál navštěvovat Velkou katedrálu.“ Ztěžka si oddechl. „Nakonec, i když jsem jen král zapadákova, pořád je to můj zapadákov, ne?“


  „Mám napsat odpověď? Popatnácté to možná vyjde,“ zeptal se Severan.


  „Možná později. Uvidíme, třeba se nám ho podaří časem unavit.“ Pak se zamyslel a zvážněl. „Teď mi řekni, ty novinky, co mi neseš, nepochází náhodou ze Středohoří?“


  „Přesně tak.“


  „Dobře, sem s nimi.“


  Severan se zhluboka nadechl. „Informace, které jsem obdržel, nejsou zcela přesné. Armáda rebelů byla přesně tam, kde jsme předpokládali. Útok na ně však nepřinesl výsledek, v jaký jsme doufali. Sice jsme jich mnoho zabili, ale ostatní nám proklouzli pod nosem.“


  Meghren zdvihl obočí. „A?“


  „Je toho víc. Princ Marik žije a je s rebely. Vedl záškodnickou jednotku, která odlákala část našich vojsk k útesu, a pak uprchl se zbytkem armády.“ Severan vytáhl z kapsy útržek pláště. I když byl potrhaný a špinavý, jasně purpurová barva byla stále dobře patrná. „Rebelové nebyli vůbec demoralizovaní, jak jsme očekávali.“


  Král se na Severana podrážděně zamračil, prsty bubnoval do opěradla. „Říkal jsi mi, že princ s rebely není. Neměli toho kluka zabít spolu s jeho matkou?“


  „Vystopovali jsme ho do tábora psanců,“ odpověděl pomalu Severan. „Pobili jsme je, ale jemu se nějak podařilo utéct do Pustiny a přežít.“


  „Rozumím tomu dobře?“ řekl popuzeně Meghren a dál bubnoval prsty o opěradlo. „Ten kluk, ten neschopný princ, nejenže dokázal uniknout našim vojákům v lese, on dokonce prošel Pustinou a vynořil se z ní živý a zdravý právě včas, aby inspiroval rebelskou armádu k odporu proti našemu vojsku?“


  „Jsem stejně překvapený jako vy, Vaše Výsosti.“


  Obličej matky Bronach ztvrdnul hněvem. „Jeho kouzla jsou nám k ničemu, Vaše Výsosti! Vyžeňte ho pryč! Slouží jen své pýše a nikomu jinému!“


  „A co jsi pro trůn udělala ty, kromě pronášení otřepaných frází stejných jako ta poslední, kterou sis vyžádala další dar pro své hladové plameny?“ oplácel jí stejnou mincí Severan.


  Její oči se rozšířily pobouřením. „Stvořitel nikdy nedovolí Fereldenu prosperovat, dokud si budete držet tuhle rakovinu blízko svému srdci!“


  „Tvůj Stvořitel odsud odešel, sama to tvrdíš pokaždé, když pronášíš Zpěv světla. Opustil svá stvoření a dál se o ně nestará, tak nás ušetři žvanění, ženo.“


  „To je rouhání!“ zaječela.


  „Ticho!“ okřikl je Meghren, tvář měl staženou vztekem. Matka Bronach neochotně zmlkla, zatímco se král rozčíleně drbal na tváři. „Říkal jsi, že bez své milované královny se rebelové zhroutí, Severane. Říkal jsi, že je dokážeme vyhladit jediným úderem.“


  „Já… ano, Vaše Výsosti.“


  „Pýcha,“ neodpustila si velekněžka.


  Meghren pozvedl ruku, aby umlčel Severanovu odpověď. „Očividně je v tom klukovi Marikovi víc, než jsme předpokládali.“


  „Možná.“ Severan ještě nebyl připraven uznat, že opak je pravdou. „Je pravděpodobné, že si našel pomocníka. Navíc ho určitě podporují královnini důstojníci. Dcera bývalého arla z Rudoskalí, lady Rowan, například v bitvě údajně zabila vašeho bratrance Felixe. Chladnokrevně ho přejela.“


  „Felixe?“ Meghren jen pokrčil rameny. „Toho jsem nikdy neměl rád.“


  „Ukázalo se, že rebelové mají mnohem silnější páteř, než si dokážeme představit. Omlouvám se za svou chybu, Vaše Výsosti.“ Hluboce se uklonil. „Žádám vás o další šanci.“


  Meghren se lstivě usmál. „Máš na mysli něco určitého?“


  „Já mám vždy něco na mysli.“


  Mladý král se rozchechtal a obrátil se na velekněžku, která se upřeně dívala na své ruce složené v klíně. „Předpokládám, že tvá rada je stejná jako vždy, má milá.“


  „Pojměte za ženu dceru Fereldenu,“ řekla unaveně, protože mu to navrhovala už mnohokrát, „a zploďte s ní dítě. Nemůžete vládnout této zemi, dokud se opravdu nestanete jejím králem.“


  Král se přestal smát. Podíval se na matku Bronach, až zbledla, neustoupila však ani o krok. „Já vládnu této zemi,“ prohlásil, „ a jsem její král. Dobře si to zapamatuj.“


  „Já jen tlumočím názory vašich poddaných, Vaše Výsosti. Jsou to dobří, ale prostí lidé, kteří vás rádi přijmou...“


  „Jsou to ignoranti,“ přerušil ji. „A přijmou mě, protože nebudou mít jinou možnost. Dokud tu budou mí kavalíři, budu tu i já.“ Odmlčel se a zamyšleně se poškrábal na bradě. Pak se otočil zpátky k Severanovi. „Dávám ti poslední šanci, můj dobrý mágu. Zkusíme to ještě jednou po tvém, ale jen proto, že si nemíním vzít venkovanku s psím obličejem. Je to jasné?“


  Severan se znovu uklonil. „Nezklamu vás, Vaše Výsosti.“


   



  Severan se vrátil do svých komnat ukrytých v hlubinách paláce. Byl Meghrenovi neskonale vděčný, že ho neposlal zpět do Kruhu mágů. Uvnitř Kruhu, pod bedlivým dohledem templářů Svatého oltáře, by bylo každé jeho kouzlo bedlivě přezkoumáváno a hlídáno. Ve službách krále Meghrena měl konečně moc, i když ji musel užívat s velkou obezřetností. Muži jako Meghren měli od Svatého oltáře povoleno vydržovat si jednoho mága jako svého poradce, pokud zůstane pod jejich dohledem. Meghren se ale nebál matce Bronach vzepřít, když přišlo na otázky magie.


  Proklínal šťastnou náhodu, která pomohla princi Marikovi zničit jeho plán. Byl to výborný plán, v jeden den by ze světa vymazal rebely i theirinskou pokrevní linii. Králi pak dovolí vrátit se na císařský dvůr a Severan, hrdina dne, by tu mohl zůstat jako guvernér.


  Ale teď? Teď se bude muset vrátit na začátek.


  Severanovy komnaty byly tmavé, hodilo se to k jeho náladě. Mávnutím ruky rozsvítil lucernu pověšenou nade dveřmi. Když místnost zaplavilo světlo svíčky, všiml si postavy opřené o jeden ze sloupků velké postele.


  „Zdravím, můj pane.“ Byla to elfka, překrásná způsobem, který byl vlastní její rase, s porcelánovou pletí a neskutečně zelenýma mandlovýma očima. Byla oblečená v koženém obleku zdůrazňujícím její křivky, medově zlaté kudrliny jí padaly na ramena jako vodopád. Samozřejmě byla špion. Skutečnost, že dýku nechala zastrčenou v pochvě u pasu, dokazovala, že ho nepřišla zabít, nebo to přinejmenším neplánovala. A pokud se plete, tak ať si to klidně zkusí.


  „To si tak užíváš postávání v tmavých místnostech?“ Prošel místností, prosmýkl se kolem ní a rychle srovnal papíry poházené po desce stolu.


  Zasmála se a se zájmem ho sledovala. „Kdyby bylo mým záměrem pročítat tvé cenné dopisy, nemyslíš, že bych to už udělala, můj pane?“


  „Možná jsi to už udělala. V tom případě bych tě ale musel nechat popravit.“


  „Jsem tu přece na tvé pozvání.“


  Odložil papíry a pokýval hlavou. „Ty jsi ta bardka.“


  „To jsem.“ Lehce se uklonila. „Náš společný přítel z Val Chevans posílá své pozdravy a s nimi i mě.“


  Severan k ní přistoupil, uchopil její půvabnou bradu a otočil elfce tváří ze strany na stranu, aby si ji mohl lépe prohlédnout. Nehnula ani brvou. „Tak on mi poslal elfku. Na někoho v tvém postavení jsi dost drzá.“


  „Mohu se pokusit trochu krotit, můj pane.“


  „O tom nepochybuji.“ Bardi byli v Orlais nechvalně proslulí. Maskovali se za pěvce a kejklíře, cestovali dvůr od dvoru po celém císařství, předstírali, že baví své vznešené patrony, zatímco potají plnili skutečné poslání. Císařská politika byla výnosný obchod a bardi neměli o zákazníky nouzi. Jeden by si myslel, že šlechta prostě zakáže bardům přístup na své dvory, pravdou však bylo, že možnost, že by některý z potulných minstrelů mohl být nebezpečným špionem, jim dodávala chuť zakázaného ovoce. Být šlechticem dostatečně důležitým, aby k němu nasadili špiona, a dostatečně odvážným, aby potenciálního vyzvědače na svém dvoře přijal, bylo pro sebejisté šlechtice příliš silné pokušení.


  „Pokud si můj pán myslí, že elfka nezvládne úkol, který potřebuje splnit…“ začala.


  „Ne.“ Pustil její bradu. „Jen si pamatuj, kde je tvé místo. Mám s tvým pánem dohodu, a to znamená, že teď patříš mně.“ Upřeně se na ni podíval a potěšilo ho, že nesklopila oči. Zajímalo by ho, zda je ve Fereldenu jiný elf, který by to dokázal. „Uspěj, a budeš odměněna. Selži, a do konce života budeš žebrat o zbytky v chudinské čtvrti a přát si, abys nikdy neopustila Orlais. Je ti to jasné?“


  Chvíli mlčela, přemýšlela o jeho slovech. Pak se strnule uklonila. „Rozumím,“ řekla. „Řekli mi, že se jedná o jediný úkol, je to tak?“


  Odstoupila od něj, posadila se na okraj postele a obdařila ho vyzývavým pohledem. „Jde snad o záležitost… osobní povahy?“


  „Nesnaž se mě svádět,“ odehnal ji opovržlivým mávnutím ruky. „Víš, kdo je princ Marik?“


  Elfka se zamyslela. „Ano, znám ho,“ odpověděla teď už profesionálním tónem. „Syn bývalé královny Fereldenu, který se s ní ukrývá někde v divočině. Mám pravdu?“


  „Královna rebelů je mrtvá. U brány jsi mohla vidět její hlavu.“


  „To byla ona? Ta zelená hnijící věc? Královna nebylo první slovo, které mi při pohledu na ni přišlo na jazyk.“


  „Nicméně ten mladík je její dědic a je stále naživu. Potřebuji, aby ses s ním sblížila.“


  Elfka ten nápad zvažovala, mezi prsty si zamyšleně kroutila pramínkem vlasů. „To zabere čas.“


  „Času máme dost.“


  „Můžeme se tedy dohodnout na mojí odměně?“


  „Nejdříve splň úkol,“ řekl odmítavě Severan. „Král Meghren ti potom dá odměnu, jakou si budeš přát.“


  Vstala z postele a znovu se uklonila, tentokrát hluboko a zdvořile. „Vypadá to, že jste právě získal svého oddaného barda, můj pane.“


  Severan potěšeně přikývl. Právě dostal další šanci rozdrtit rebelii.


  V dálce slyšel tlumený zvuk burácivého smíchu přicházejícího z trůnního sálu. Smích přerušovaly jen bolestné výkřiky, pravděpodobně příčina Meghrenovy dobré nálady. Byl jen jeden důvod, proč král pořádal podobné oslavy. Někdo měl vždycky trpět, než noc skončí.


  Vždycky někdo trpěl.
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  Měsíce následující po jejich odchodu z údolí byly těžké, přesně jak arl Rendorn předpovídal. Stáhli se hlouběji do západních kopců, kam bylo pro uzurpátorovy vojáky příliš riskantní je následovat, ocitli se ale v krutém kraji s minimem jídla a prakticky bez vybavení. Rybařili v horských bystřinách a lovili v hustých hvozdech, muži neustále balancovali na hraně hladovění. S pár pořádnými stany, několika přikrývkami a jen málo možnostmi, jak je zaměstnat a zabavit, byli rebelové neklidní, rozrušení a prakticky bez prostředků.


  Uzurpátor jim ani v těch měsících nedopřál chvilky klidu. Malé skupiny královských vojáků občas pořádaly nájezdy do kopců a pokoušely se prorazit obranu rebelů, neustálá hrozba držela rebely ve střehu. Na pokraji úplného vyčerpání bylo stále obtížnější nepřítele hlídat. Když se malému oddílu vojáků podařilo proniknout do tábora a stráže je zastavily necelých dvacet stop od velitelského stanu, kde právě Marik dojídal svůj skromný oběd, arl Rendorn usoudil, že v kopcích se moc dlouho skrývat nemohou. Museli začít jednat.


  Byl to Loghain, kdo pod pláštěm tmy vedl první malou přepadovou jednotku lučištníků. Elfové od přírody viděli ve tmě lépe než lidé, proto do svého oddílu zrekrutoval těch pár elfů, kteří ve vojsku zastávali roli stopařů. Překvapeni nečekaným povýšením se elfové zodpovědně zhostili svého nového úkolu a během pár týdnů zabili takové množství uzurpátorových vojáků, že se nepřátelé začali děsit nájezdů „Nočních elfů“ na své tábory. To jméno jim vybral Loghain jako odměnu za jejich odvahu.


  Nepřítel nedokázal účinně reagovat na neustálé útoky narušující původní plán zadržovat rebely v kopcích a vyhladovět je. Další útoky následovaly, když Rowan se svými jezdci začala pořádat nájezdy i ve dne. Každému, kdo se ji opovážil pronásledovat, pak Marik a arl Rendorn v úzkých průsmycích přichystali smrtící léčku.


  Rebelové ztratili mnoho mužů, ale na každého padlého připadlo mnohem víc zabitých uzurpátorových vojáků. Brzy k všeobecné úlevě přišla od zvědů dlouho očekávaná zpráva, že se nepřítel stáhl z kopců do bezpečnější vzdálenosti.


  Za pár dní vydal arl rozkaz k přesunu a rozdělil armádu do čtyř skupin, které za úplňku proklouzly severními průsmyky. Byla to vypjatá noc, armáda se bez pochodní pohybovala velmi pomalu, ale nakonec se jí podařilo úspěšně projít. Strážná stanoviště nepřítele si přesunu nevšimla a za úsvitu rebelské vojsko téměř dosáhlo jižního břehu Calenhadova jezera.


  Tam našli mnoho spřátelených farmářů, kteří s nimi byli ochotní obchodovat a potají je i podporovat. Do několika místních vesnic byli vysláni jezdci, dokonce i do vzdáleného Rudoskalí, aby v tichosti získali potřebné zásoby.


  Když se první z nich vrátili se zásobami, v táboře spontánně vypukla vítězná oslava. Při ochutnání pouhé polévky Rowan a Marik podlehli šílenému veselí. Kousnout si do čerstvého jablka byl vpravdě rajský pocit. Přivezli i čisté plátno spolu s novými stany a léky. Ten večer byl tábor plný zpěvu a smíchu, tancovalo se kolem ohňů a na jednu noc byla válka zapomenuta.


  Arl Rendorn povýšil Loghaina do hodnosti poručíka a ustanovil Noční elfy čestnou jednotkou. Loghain tu poctu neochotně přijal jen kvůli přemlouvání svých věrných lučištníků a Rowaninu dobírání. Marik mu před nastoupeným vojskem předal jako odznak jeho nové hodnosti červený plášť. Loghain se očividně cítil nesvůj, přehlídkou pohrdal, ale následný potlesk vojáků byl tak bouřlivý, že ani on nemohl popřít její příznivý dopad na morálku mužstva.


  Důvodů k oslavě přece jen nemívali příliš.


  Armáda rebelů ztratila mnoho dobrých mužů a bylo zjevné, že většina Ferelďanů se domnívá, že povstání zemřelo spolu se svojí královnou. Uzurpátorovi muži podobné zvěsti šířili po celé zemi.


  Stále však zůstávali tací, kteří věděli své a potají nabízeli rebelům pomoc. Když prošli horskými průsmyky, nalezli úkryt v lesích nedaleko přístavu Amaranthine. Ať byly jeho důvody jakékoliv, arl Byron z Amaranthinu jejich přítomnost uzurpátorovi nenahlásil a potají jim dal vědět, že prozatím mohou zůstat. Nebylo to poprvé, co se rebelové museli spoléhat na šlechtice, který se prostě díval jinam, proto Marik štědrou nabídku arla Byrona přijal – prozatím.


  Pro Marika teď bylo nejdůležitější znovu získat ztracenou pověst. To znamenalo dočasně se rozdělit, aby mohli pokrýt větší oblast a šířit zprávu o stále živém povstání. Přestože to považoval za velký risk, arl Rendorn nakonec souhlasil, že je nutné připomenout se znovu národu.


  Rowan a Loghain vyjeli první, i když jejich společný odjezd se samozřejmě neobešel bez hádek. Ani jeden z nich nechtěl opustit Marika a ani jednomu se nezamlouvala vyhlídka na společné putování, ale Marikova neústupnost nakonec zvítězila. Neochotně opustili tábor spolu s hrstkou mužů, kteří se v Bannornu, úrodném srdci Fereldenu, vyznali nejlépe. Měsíce spolu putovali zemí, tábořili, kde se dalo, a Rowan s Loghainem pak pořádali krátké výpravy do nejbližších vesnic, kde šířili novinky o povstání. Výjimečně navštívili i některého místního banna, o kterém si mysleli, že by je v jejich boji mohl podpořit.


  Rowan fascinovala Loghainova schopnost rychle odhadnout, který bann se o jejich věc upřímně zajímá, a který se naopak chystá zavděčit uzurpátorovi jejich zajetím. Vzpomněla si, jak se jednou rozčílila, když ji Loghain bez vysvětlení odtáhnul od stolu s večeří, jen aby o chvíli později uviděla strážné, kteří se nenápadně plížili ve stínech. Ona si jich nevšimla, on ano. Tasili meče a probojovali si cestu ven, aby unikli zajetí.


  V podobných situacích se k ní Loghain nikdy nechoval jako k někomu, kdo potřebuje ochranu nebo jiné speciální zacházení. Očekával od ní, že její ruka třímající meč bude stejně silná jako jeho, a ona mu to neustále dokazovala.


  Jakmile se někde zdrželi moc dlouho, obvykle pak museli rychle utíkat pryč, často pronásledováni uzurpátorovými agenty, šlechtici nebo někým jiným. Ukázalo se, že je stále mnoho Ferelďanů ochotných prodat svého právoplatného krále, obzvláště teď, když se zdálo, že uzurpátor prakticky zvítězil.


  Občas ale Rowanino srdce zaplesalo radostí, když je srdečně přijali i bannové, ke kterým se osud obrátil zády a kteří už zažili mnohem lepší časy. Orlesiánci v Bannornu vyhlásili kruté daně, které ničily srdce Fereldenu stejně jistě jako rabující armáda. Kvůli strachu z orlesiánského krále mnozí váhali přislíbit rebelům pomoc, zvláště když mohli o všechno přijít. Uzurpátor udělil příliš mnoho exemplárních trestů, rozkládající se těla v klecích visela snad na každé křižovatce, zářné příklady orlesiánské spravedlnosti.


  Přesto se uzurpátorovi ještě nepodařilo zlomit vůli všech Ferelďanů a Rowan s Loghainem viděli při svém putování mnoho důkazů jejich nezávislosti a nezlomného ducha. Na kost vychrtlí muži oblečení v hadrech naslouchali Loghainovi, když vyprávěl, jak Marik přežil zákeřný útok orlesiánců, a v jejich očích plálo divoké odhodlání, naděje, že ještě není vše ztraceno. Starci si pohrdavě odplivovali do ohnišť a mluvili o časech, kdy zemi vládl Marikův dědeček, o válce s orlesiánci a hořké porážce, která ji ukončila. Ti, kdo jim naslouchali z povzdálí ve stínech, souhlasně pokyvovali hlavami a jeden nebo dva z nich později potají Rowan a Loghaina následovali, aby se o povstání dozvěděli víc.


  Loghainova horkokrevnost, na kterou si Rowan dobře pamatovala z jejich prvního setkání, postupně mizela, i když si nebyla jistá proč, a nahradilo ji něco mezi přehnanou zdvořilostí a lhostejným nezájmem. Z Loghaina se stal tichý muž, a přestože věřila, že k ní něco cítí, choval se k ní chladně.


  Ve skutečnosti si s ní Loghain vážně promluvil jen jednou večer uprostřed zimy. Tábořili v lese, a aby nepřilákali pozornost dvou lovců odměn, které podle Rowan určitě najal bann Ceorlic, choulili se na opačných stranách mrňavého ohniště a pod vlněnými přikrývkami se třásli zimou. Vydechovali bílé obláčky páry a Rowan znovu zvažovala, že se Loghaina zeptá, jestli by nemohli rozdělat větší oheň. Nepochybně jí odpoví jen otráveným zamračením. Dokonale by to vystihovalo jejich současný vztah. Umrznout k smrti jí ale nepřipadalo jako vhodná alternativa.


  Rowan vzhlédla od doutnajícího ohně a uvědomila si, že ji Loghain sleduje. Nic na to neříkala, ale ze síly těch ledově modrých očí jí poskočilo srdce. Rychle uhnula pohledem, přitáhla si pokrývku těsněji k tělu a otřásla se. Jak dlouho se na ni jen mohl dívat?


  „Nepoděkoval jsem ti,“ ozval se.


  Zmateně se na něj podívala. „Poděkovat mi?“


  „Tehdy v údolí jsi mě přijela zachránit, a to doslova.“ Křivě se usmál.


  „Není třeba…“


  „Ale je,“ přerušil ji. Fascinovaně ho sledovala, jak se hluboce nadechl a podíval se jí přímo do očí, jako by se chtěl ujistit, že chápe upřímnost jeho slov. „Vím, co jsi pro mě udělala, a jsem ti za to vděčný. Měl jsem ti to říct už tenkrát.“


  A chlad ji náhle opustil.


  Loghain pokýval hlavou, usmířený sám se sebou, a tiše obrátil pozornost zpátky k plamenům. Hřál se u ohně, jako by se nic nestalo, a ona nevěděla, co mu říct. Raději neřekla nic.


  V uplynulých měsících, které strávili na cestě, měli stále co na práci, často museli bojovat o holý život. Rowan obvykle dávala přednost společenštějšímu doprovodu, nemohla však popřít, že Loghainovy schopnosti je mnohokrát zachránily před opravdu velkými problémy. Pokud jí něco dlužil za to, že neposlechla svého otce, už dávno jí to splatil. Teď chápala, proč na něj Marik nedá dopustit.


   



  I Marik strávil posledních pár měsíců na cestách. V průběhu zimy v přestrojení cestoval spolu s mágem Wilhelmem a nepočetnou čestnou stráží a navštěvoval šlechtice, kteří se k rebelům dříve zachovali přátelsky. Přišel, aby jim připomenul, že rebelie neskončila, a naléhal na ně, ať se se svými poddanými připojí k armádě.


  Krutá lekce v podobě matčiny smrti byla v jeho mysli stále živá. Nikdy těm mužům a ženám zcela nesvěřil své bezpečí, přestože to byli bývalí spojenci. Byly to zoufalé časy, a pokud mohla Královna rebelů uvěřit muži jako bann Ceorlic, že to s ní myslí upřímně, pak se stejně mohl zmýlit i on. Každé setkání bylo pečlivě naplánované, nevrlý mág vždy všechno zkontroloval, než se Marik osobně dostavil. V několika případech se je šlechtici pokusili zajmout, ale náhle se objevivší Wilhelmův golem s útočníky udělal krátký proces.


  Nejvíce Marikovi pomáhala uzurpátorova všeobecná neoblíbenost. Meghren vládl pomocí strachu a vlastními poddanými nepokrytě pohrdal. Díky tomu bylo mnoho šlechticů, které Marik navštívil, ochotných si ho alespoň poslechnout, i když v otázce připojení se k rebelům zůstávali skeptičtí. Připojit se pro ně mimo jiné znamenalo opustit domovy. Země jejich předků by potom orlesiánští páni vyždímali do sucha a mnoho šlechticů se zdráhalo vystavit své lidi takovému zacházení.


  Ne, jen ti opravdu zoufalí nebo ti, co neměli jinou možnost, se přidávali k rebelům. Co Marikovi dávalo naději a mrzelo ho zároveň, bylo, že v následujících měsících stále víc a víc šlechticů bylo dotlačeno k tomuto extrémnímu kroku. Marik slyšel o bannech, kteří opustili své statky a spolu se všemi muži, které dokázali shromáždit, se přidávali k rebelům. Král Meghren si v každém pánovi, jemuž přidělil jejich země, možná najde nového spojence orlesiánců, ale Marik na oplátku získal věrného a odhodlaného rebela.


  Opravdové potíže přišly až na jaře, když se začala šířit zpráva o podivné skupince poutníků okázale doprovázené golemem, která se pohybovala po cestách na okraji Středohoří. Když je pak uzurpátorovi muži přepadli, musel před nimi Marik utéct. Wilhelm potom trval na návratu k armádě, Marik však naopak zamířil dále na sever do Kinlochovy tvrze, prastaré věže, kde sídlil Kruh mágů. Neuvěřitelná stavba vyrůstala přímo ze dna Calenhadova jezera, a přestože pozůstatky staré císařské silnice vedly téměř až k ní, poslední úsek cesty museli plout na lodi.


  Mágové v politických sporech zachovávali zdánlivou neutralitu a První čaroděj byl značně nervózní, když Marika u vstupu do věže přivítal. Drobný muž, který jako by se za svůj dlouhý život postupně scvrkával, Marika chvějícím se hlasem informoval, že v tvrzi právě přebývá i velekněžka. Význam těch slov byl jasný – Svatý oltář zatím neví o Marikovu příjezdu a mágy by velmi potěšilo, kdyby se zachoval moudře, obrátil se a odjel pryč.


  Jejich obavy byly pochopitelné. Svatý oltář Kruh mágů bedlivě hlídal a ani v nejmenším mu nevěřil. Při sebemenším podezření, že se mágové zapletli s rebely, by na ně velekněžka poštvala své templáře. Záminkou by se mohla stát i pouhá Wilhelmova přítomnost.


  Marik se s matkou Bronach nikdy osobně nesetkal, znal jen její pověst. Kdy jindy bude mít možnost se s tou ženou potkat, aniž by ji hlídala armáda templářů?


  První čaroděj zbledl, když mu Marik vysvětlil své záměry. Marik ho v tu chvíli téměř litoval. Po dlouhých protestech a mnoha strohých zprávách vyměněných s doprovodem velekněžky byl Marik konečně odveden do sněmovního sálu v samém srdci tvrze. Byla to úchvatná komnata, sto stop vysoké mohutné sloupy podpíraly klenbu posetou skleněnými koulemi. Ty vydávaly slabé světlo, aby vytvořily iluzi noční oblohy. Velekněžka už tam seděla, zavinutá do lesknoucí se červené róby, a kostnatými prsty rytmicky ťukala do opěradla židle. Když vstoupil, vyčítavě se na něj podívala, s pozdravem se neobtěžovala.


  Potil se. Sál vypadal tak obrovský, když v něm byli jen oni dva. Cítil se tu malý a bezvýznamný.


  „Princi Mariku,“ řekla s přehnanou zdvořilostí, když před ni předstoupil.


  Padl na koleno a sklonil hlavu, aby jí prokázal úctu. „Ctihodná matko Bronach.“


  Rozhostilo se napjaté ticho. Marik vstal. Matka Bronach si ho se zájmem prohlížela. Výsledek ji příliš neuspokojil. „Máš štěstí, že mě dnes nedoprovází má čestná stráž,“ začala bez obalu. „Nechala bych tě hned zatknout. To určitě chápeš.“


  „V tom případě bychom tady teď spolu nemluvili.“


  „Pravda.“ Znovu začala bubnovat prsty o křeslo. Marikovi připadalo, že ho studuje. Hledá snad nějaké slabiny? Odhaduje, jestli dokáže dostát své reputaci? Nebyl si jistý. „Jsi andrastián, chlapče? Věříš ve Stvořitele a Jeho Svatý oltář?“


  Přikývl. „Matka mě učila Zpěvu světla.“


  „Pak se podřiď pravému vládci Fereldenu. Ukonči ten nesmysl.“


  „To není nesmysl,“ odsekl jí. „Jak vůbec může Svatý oltář podporovat orlesiánce na fereldenském trůnu?“


  Podrážděně zvedla obočí. Marik vytušil, že matka Bronach není zvyklá, aby jí někdo odporoval. „Taková je Stvořitelova vůle,“ prohlásila netrpělivě.


  „Je to tyran!“


  Odmlčela se, sevřela rty a podívala se na něj. „Kolik nevinných životů tvá matka promarnila v tomto beznadějném boji? A kolik jich chceš promarnit ty? To si naši lidé nezaslouží mír?“


  Marik cítil, jak v něm kypí vztek, jako by měl každou chvíli vybuchnout. Jak se opovažuje? Se zaťatými pěstmi se před ni postavil. Musel se ovládnout, aby ji nezaškrtil. Přese všechnu svou aroganci si zasloužila respekt, na to nesměl zapomenout.


  Pomalu dýchal, snažil se uklidnit. Matka Bronach ho sledovala, očividně zneklidněná jeho blízkostí a nevyřčenou výhrůžkou. Poznal, že je nervózní, viděl kapky potu na jejím čele a oči, které těkaly směrem k nejbližším dveřím. „Je pravda,“ zeptal se chladně, „že nechal hlavu mé matky nabodnout na kopí před Denerimským palácem? Hlavu mé matky, tvé právoplatné královny?“


  Minuta, po kterou se měřili očima, se zdála nekonečná. Nakonec matka Bronach rozčíleně vstala ze svého křesla. „Vidím, že není nic, o čem bychom spolu mohli mluvit,“ řekla nepatrně se chvějícím hlasem. „Jsi jen drzý kluk. Doporučuji ti vzít své muže a odejít, dokud můžeš, a modlit se ke Stvořiteli, aby se k tobě zachoval milosrdněji než k tvojí matce.“ Otočila se a odešla ze sálu. Jakmile se za ní zavřely dveře, Marikova kolena se roztřásla jako rosol.


  Jednání s Prvním čarodějem proběhlo o trochu lépe. Kruh mágů sice odmítl vzdát se své neutrality, ale byl ochotný přehlédnout skutečnost, že jeden z jeho členů pomáhá rebelům. Marik předpokládal, že víc od jednání očekávat nemohl. Výprava do věže přinesla rebelům jen velmi málo.


  Setkání s velekněžkou mu za to ale stálo. I když si o něm myslela, že je nevzdělaný neotesanec, podíval se jí do očí, jednomu z nejbližších poradců uzurpátora, a neuhnul. Matka Bronach kvapně opustila Kinlochovu tvrz a bezpochyby se co nejrychleji hnala zpátky do paláce. Marik opustil zářící věž dřív, než mohla někoho poslat, aby ho zajal.


   



  Shledání v lesích poblíž Amaranthine bylo plné radosti. Arl Rendorn přivítal Marika, hned jak se vrátil, stejně jako předtím Rowan a Loghaina. Všichni byli vyčerpaní, ale šťastní, že se ostatním podařilo vrátit. Rowan se Marikovi vrhla kolem krku a dobírala si ho kvůli bradce, která mu narostla přes zimu, a Loghain se na ně tiše díval, ale ani jeden z nich si toho nevšiml. Marik dychtil po historkách z jejich putování po Bannornu a první noc zpátky v táboře strávil popíjením a taháním jednoho příběhu za druhým z nemluvného Loghaina.


  Na dlouhou dobu to byl jejich poslední odpočinek. Arl Rendorn je již varoval, že o jejich táboře ví příliš mnoho lidí a že na jednom místě táboří mnohem déle než kdykoliv předtím. Během posledních měsíců si do tábora našly cestu malé skupinky dobrovolníků a zprávy o nich se rychle šířily. Když dorazil tajný posel od arla Byrona se zprávou, že uzurpátorova vojska jsou na cestě k nim, rychle se připravili na přesun.


  Marik pak řekl arlovi Rendornovi, že ještě musí něco zařídit. Spolu s Loghainem chtěl navštívit arla Byrona. Loghain prohlásil, že je to hloupost, ale Marik na něj nedbal.


  Když se přiblížili na dohled k Amaranthine, strážemi obklopený mladý arl jim vyšel vstříc. Přátelsky na Marika zamával. „Vaše Výsosti,“ přivítal ho, „musím přiznat, že jsem překvapen, že vás tady vidím. Neobdržel jste snad moji zprávu?“


  Marik přikývl. „Ano, dostal jsem váš vzkaz, arle. Jen jsem vám chtěl osobně poděkovat za jeho zaslání.“


  Arl s nečitelným výrazem ve tváři přikývl. „To je to… nejmenší, co jsem pro vás mohl udělat.“


  „Právě že nejmenší,“ zabručel Loghain.


  Marik po něm střelil nesouhlasným pohledem, Loghain se zamračil, ale nesouhlasný výraz mu na tváři zůstal. „Chtěl jsem vám jen říct,“ otočil se Marik zpátky k arlovi, „jak si vážíme, že jste nám v posledních měsících poskytl bezpečné útočiště. Doufám, že vás kvůli tomu nepotká nic zlého.“ Na rozloučenou se arlovi hluboce uklonil, čímž ho přivedl do zjevných rozpaků.


  Marik od setkání s arlem moc neočekával. Jeho zmatený výraz ho donutil neochotně souhlasit s Loghainem, že měli raději odjet bez rozloučení. Když se příští ráno armáda rebelů vydala na pochod, Marika šokoval příjezd jednotky vojáků se znakem Amaranthine, když opustili ochranu lesa.


  Vojáci se ale zaútočit nechystali. V jejich čele přijel arl Byron, který pak v tichosti poklekl před Marikem.


  „Ať si uzurpátor vezme mou zemi,“ řekl hlasem plným emocí. „Poslal jsem svou ženu a děti na sever a přivedl s sebou své nejvěrnější muže a všechny zásoby, co jsme dokázali sehnat.“ Podíval se na Marika, oči se mu leskly slzami. „Pokud… pokud můj princ dovolí, s radostí vstoupím do služeb rebelů, a zároveň vás žádám o odpuštění, že jsem neměl dost odvahy přidat se k vám už dříve.“


  Marik v tu chvíli nevěděl, co říct, a teprve nadšený potlesk arla Rendorna a jeho vojáků mu připomněl, že by tu nabídku měl přijmout.


  Následovalo několik bitev. První, když se pokoušeli vyhnout uzurpátorovým vojákům směrem k západním kopcům, a další, když se arl rozhodl, že je nejvyšší čas přejít do protiútoku. Několik menších potyček odehrávajících se většinou za jarních dešťů donutilo nepřipravené uzurpátorovy jednotky ke spěšnému ústupu. Silnější vojsko, které narychlo shromáždil rozzuřený Meghren, dorazilo o týden později, ale armáda rebelů už byla pryč.


   



  Uplynuly dva roky a armáda rebelů stále existovala.


  Opravdových bitev se událo jen málo a život rebelů se většinou sestával z čekání. Týdny trávili v dešti a během zimy ve sněhu v táboře a čekali. Na nepřátele, jestli je neobjeví, nebo na příležitost k útoku. Když nečekali, tak pochodovali nejodlehlejšími oblastmi Fereldenu, aby unikli větším nepřátelským jednotkám, nebo aby nalezli bezpečné místo, kde by se ukryli a dál čekali.


  Jen jednou se uzurpátorovi podařilo na ně vyzrát. Karavana s lehce ozbrojeným doprovodem, která na počátku zimy přivážela zásoby z Orlais, byla obzvlášť lákavým cílem. Arl Rendorn si příliš pozdě uvědomil, že je to past. Než se rebelové nadáli, vřítila se na bojiště stovka orlesiánských rytířů, kteří se skrývali mezi skalami, jejich stříbrné zbroje a hroty kopí se leskly proti sněhu. Bývali by vpadli jednotkám rebelů do boku a zadržovali je, než dorazí posily, kdyby rychle nezasáhl Loghain a jeho Noční elfové.


  Loghain s elfy vyběhli z kopců, aby napadli útočící rytíře. Zasypali je šípy a donutili obrátit jejich pozornost na sebe, místo aby dokončili boční útok. Lehce vyzbrojení elfové nebyli pro rytíře žádným soupeřem a víc než polovina jich padla, když rytíři rozdrtili jejich pozice. Dokonce i Loghaina zranili kopím.


  Jejich oběť dala Marikovi dostatek času odvolat útok na karavanu a stáhnout rebely do bezpečí. Marik trval na tom, že musí zachránit Loghaina, proto obešel rytíře a napadl je z kopců. Ztráty byly vysoké, ale Loghaina i přeživší Noční elfy se podařilo zachránit, než arl Rendorn konečně zavelel k ústupu. Rytíři je pronásledovali, štvanici ale brzy vzdali.


  Past tentokrát sklapla naprázdno.


  Další bitvy už byly vybrány mnohem pečlivěji. Většinou o tom rozhodoval arl Rendorn, a když měl Marik jiný názor, končívalo to hádkou. Nakonec ale vždy vyhrály Rendornovy bohaté zkušenosti.


  Marik nebral prohrané spory na lehkou váhu. Následující dny trávil nevrlý v ústraní a zaobíral se myšlenkou, že ho nikdo nebere vážně. Stěžoval si, že s ním zachází jako s pouhou figurkou, i když mu arl opakovaně tvrdil, že tomu tak není. Jednou Marik přišel na schůzku arla s Loghainem a Rowan, jen aby zjistil, že ho záměrně nepozvali. Strávil skoro celý týden opíjením a sebelítostí a každému se vyhýbal, dokud za ním Loghain nepřišel a násilím ho neodtáhl zpátky do tábora. Ať už byly jeho důvody jakékoli, vypadalo to, že se tím Marikovi vrátil jeho sebevědomí.


  Marik potom navrhl, že by se měl víc zapojit do dění v armádě. Pevně rozhodnutý sdílet nebezpečí se svými muži trval na tom, že bude v každé bitvě bojovat v první linii. Vojáci ho sledovali, jak jede v jejich řadách, purpurový plášť vlál ve větru, trpasličí zbroj zářila a zbožňovali ho za to. Nikdy by ale neuhodl, jak moc.


  Rowan se jednou příšerně rozzuřila, když Marika přinesli z bitevního pole a on silně krvácel z hrozivě vypadající rány po meči. Wilhelm okamžitě přiběhl, aby použil svou léčivou magii, zatímco Rowan vztekle ječela na snoubence. Marik zkřivil obličej bolestí a řekl jí, že z toho dělá příliš velkou vědu.


  Pak do stanu přišel Loghain, stále ve zbroji a pokrytý krví a potem. Podíval se na Marika a prohlásil, že když dokázal bitvu přežít on, tak všechno musí dopadnout dobře. Rowan se pak vyřítila se stanu a spílala jim do idiotů, zatímco Marik s Loghainem potají žertovali na její účet.


  Ti tři se za ty dva roky pomalu sblížili. Bojovali spolu bok po boku v bitvách a arl Rendorn stále častěji Loghaina zapojoval do plánování. Arl si víc a víc pochvaloval Loghainovy schopnosti a jednou poznamenal, že pokud to byl jeho otec, kdo ho tak dobře vycvičil, je tragédie, že kdy opustil služby koruny. Věci by se mohly vyvinout jinak, řekl arl, a je velká škoda, že se s ním nemohl setkat.


  Loghain přijal kompliment s pro něj tak typickým stoickým klidem a jen on věděl, co se mu honí hlavou.


  V průběhu dlouhých týdnů strávených v táboře trénoval Loghain Marika v šermu a lukostřelbě. Prohlásil, že Marik je neschopný žák, ale pravdou bylo, že jejich tréninky byly jen záminkou, aby spolu mohli trávit víc času. Loghain Marika nepřestával fascinovat a neustále se snažil ze svého mlčenlivého přítele vydolovat příběhy z doby, kterou strávil jako psanec. Vytrvale se ho vyptával, dokud to Loghain nevzdal a nevyšel mu vstříc. Marikova nekonečná zásoba šarmu dokázala obměkčit skoro každého, takže netrvalo dlouho a Marik s Loghainem se stali pravidelnými hosty výcvikového tábora.


  Rowan často pozorovala jejich tréninky a bavila se jejich neustálým popichováním a vtípky. Mimo Noční elfy Loghaina všichni považovali za zamlklého a nevlídného muže. Marik ho ale dokázal vytáhnout z jeho skořápky, uvědomila si, přestože já jsem to za ty měsíce strávené putováním po Bannornu nedokázala ani jednou. Často se smíchem kritizovala Loghainovu techniku boje, aby ho tím poškádlila, zatímco Marik se jejími posměšky královsky bavil. Loghain to nakonec nevydržel a rozčíleně ji vyzval k souboji, ať se ukáže, kdo z nich to umí s mečem lépe. Se smíchem jeho výzvu přijala.


  Marik se pro ten nápad okamžitě nadchnul a hned oběhl celý tábor, aby všechny upozornil na nadcházející zápas. Do hodiny Loghaina a Rowan obklopoval dav tleskajících rebelů.


  Nepříjemně překvapený rozrůstajícím se davem se Loghain obrátil k Rowan. „Opravdu se do toho chceš pustit?“ zeptal se jí s vážnou tváří.


  „Nebyl jsi to náhodou ty, kdo mě vyzval?“


  „V tom případě odvolávám svoji výzvu,“ řekl rychle. „A také se omlouvám, že jsem se nechal unést hněvem. Už se to nestane.“


  Nejblíže stojící vojáci, kteří ho slyšeli, začali bučet a hlasitě vyjadřovat nesouhlas. Rowan se na něj podrážděně podívala. „Já tvou omluvu nepřijímám,“ odsekla. „Bojuj, jak nejlépe umíš. Chceš zjistit, kdo z nás dvou lépe ovládá svůj meč? Já taky.“


  Loghain se na ni překvapeně podíval a přemýšlel, jestli to opravdu myslí vážně. Ona ale nic víc neřekla, místo toho tasila svůj meč a vzdorně se na něj podívala. Když kývl na souhlas, dav je začal nadšeně povzbuzovat.


  Loghain byl sice silnější, ale Rowan zase rychlejší – a možná i více odhodlaná. První útok dav odměnil hlasitým pokřikem, pak následovala rychlá série výpadů, kterými navzájem zkoušeli obranu toho druhého. Rowan si brzy všimla, že se Loghain drží zpátky, vztekle se po něm ohnala mečem a sekla ho přes nohu. Loghain mávnutím ruky odmítnul pomoc, chvíli se na Rowan vážně díval a pak přikývl. Pokud chce takhle, bude to takhle.


  Boj netrval ani hodinu, ale mluvilo se o něm měsíce. Loghain a Rowan rozehráli divoký souboj, každý do toho dával vše a z obou brzy tekla krev. Rowan se řinula krev do očí ze škrábance na čele a dávala Loghainovi výhodu, kterou využil k finálnímu úderu. V poslední vteřině se odkulila stranou a další úder sklouzl po nastaveném meči. Oba byli zpocení a vyčerpaní, ale když se je vyplašený Marik pokusil zastavit vyhlášením remízy, odehnala ho pryč.


  O pár minut později boj skončil, když jí Loghain nečekaným nízkým výpadem vyrazil meč z ruky a odzbrojil ji. Dav pochvalně zamručel, když Rowanina zbraň odlétla daleko z jejího dosahu. Místo aby se Rowan vzdala nebo se vrhla ke svému meči, přikrčila se a vykopla proti Loghainovi. Zasáhla ho do kolene a pak skočila po jeho meči. Váleli se po zemi, rvali se o meč, jejich pot a krev se mísily dohromady. Nakonec se Loghainovi podařilo odkopnout Rowan stranou, vyskočit na nohy a opřít jí hrot meče o hrdlo. Vojáci ho odměnili bouřlivým potleskem.


  Dívala se na čepel meče a trhaně dýchala, krev jí stále stékala do očí. Loghain také ztěžka dýchal, byl bledý a napadal na zraněnou nohu. Nabídl Rowan ruku a ta se neochotně nechala vytáhnout na nohy. Dav tleskal a pochvalně křičel. Potlesk se stal ještě bouřlivějším, když Rowan potřásla Loghainovi rukou, aby mu pogratulovala. Pak zavrávorala a klopýtla, Marik ji na poslední chvíli chytil, než spadla na zem. Bláznivě se smála, když Marik volal Wilhelma, a řekla mu, že Loghain nakonec jako učitel přeci jen ujde.


  Když později stál Marik před stanem, kde Wilhelm léčil Rowan, přibelhal se čerstvě obvázaný Loghain a škrobeně se omlouval. Nechal jsem se unést svou pýchou, řekl, a málem jsem poranil budoucí královnu. Marik mu pozorně naslouchal a pak se srdečně rozesmál. Z mého pohledu to vypadá spíš naopak, smál se. Loghain jen přikývl a tím pro něj celá záležitost skončila.


   



  Když jaro rozpustilo závěje zanechané krutou zimou, Marik si připomenul, že jsou to téměř tři roky, co byla jeho matka zavražděna a on se vrátil k armádě rebelů v předvečer té osudové bitvy. Přestože od té doby nezaznamenali větší úspěchy, dařilo se armádě rebelů přežívat a mařit uzurpátorovy pokusy zahnat je do rohu a zničit. Když nic jiného, zvýšil se jejich počet. Meghren byl nemilosrdný tyran, a čím větší daně vyhlásil a víc trestů udělil, tím více dobrovolníků se připojovalo k povstalecké armádě. Už jich bylo tolik, že nemohli tábořit pohromadě ve stejné oblasti. I s podporou mnoha farmářů bylo obtížné armádu uživit a riziko, že je najdou uzurpátorovi zvědové, se zvyšovalo. Rychlost, s jakou uzurpátor nacházel jejich tábory, s každým následujícím měsícem rostla.


  Nadešel čas jednat.


  Město Gwaren se nacházelo v odlehlé části jihovýchodního Fereldenu za Breciliánským lesem. Drsné město plné dřevorubců a rybářů bylo přístupné jen lodí nebo po dlouhé úzké stezce vedoucí západními lesy. Dalo se snadno bránit, ale arl Rendorn zjistil, že většinu vojáků odveleli na sever – z rozkazu teyrna, správce Gwarenu, měli podpořit uzurpátora v jeho honu na rebely. Město bylo jako zralé ovoce, jen ho utrhnout.


  Arl z Amaranthine se před několika týdny v doprovodu svých mužů oddělil od hlavního vojska. Předstíral rebelský nájezd na západní oblast, aby na sebe upoutal pozornost královských vojsk v kraji. Marik předpokládal, že uspěl, protože po cestě do Gwarenu nenarazili v lesích na žádný odpor. Když dorazili k městu, obránci už o nich věděli, ale měli čas jen na svolání domobrany. Mnoho místních obyvatel uprchlo na rybářských lodích, ale většina jich zůstala ve městě v pasti.


  Ihned zaútočili. Město se rozkládalo na skalnatém pobřeží, skutečné bludiště dlážděných ulic a cihlových domů. Nemělo žádné hradby, ale na kopci nad městem se tyčil kamenný zámek, kam se stáhla většina teyrnových mužů.


  Marik a Rowan vyrazili z lesa a vřítili se do města, kde se střetli jen se špatně trénovanou milicí, která se je marně pokoušela zastavit. Jejich snažení se brzy zvrhlo v dokonalý chaos. Domobrana se rychle stáhla a ukryla v úzkých uličkách a domech, čímž donutila rebely, aby po nich pátrali dům od domu.


  Navzdory Marikovu rozkazu, aby příliš nepoškodili město a chovali se ohleduplně k měšťanům, vypuklo několik požárů. Viděl stoupající kouř a panikařící lidé jim ztěžovali pátrání. Měšťané pobíhali ulicemi a snažili se uniknout před rebely i vlastní domobranou. Vzali si svůj skromný majetek a pokoušeli se utéct do lesů v naději, že si jich rebelové nebudou všímat. Ulice byly přecpané lidmi, všude byl kouř a křik, a když Marik zatočil za roh, uvědomil si, že se oddělil od svého doprovodu.


  Jeho válečný kůň neklidně podupával a Marik se ho pokoušel zklidnit, když se z kouře před ním vynořila skupinka utečenců. Vyděšeně se zastavili. Měli prosté oblečení, mnoho z nich neslo rance se svým majetkem, další za zády schovávali děti. Nepatřili k domobraně. Marik ustoupil s koněm stranou a mávl na ně, že mohou v klidu projít. Opatrně prošli kolem něj. Jedno z dětí se strachy rozplakalo.


  Stále víc kouře se valilo ulicemi, když poblíž zaslechl zvuky boje. Přístav byl nedaleko a Marik si byl jistý, že poblíž musí být nějací jeho vojáci, ale když otočil koně, uvědomil si, že nemá nejmenší ponětí, kterým směrem se vydat. Prostě budu sledovat pach soli a ryb, říkal si. Necítil však nic jiného než kouř a krev.


  Oblaka kouře vyplivla další tři muže, tentokrát křičeli a běželi mu vstříc. Marik se otočil v sedle, aby na ně lépe viděl, a poznal v nich příslušníky milice. Oblečení byli v tmavé kůži a v rukou svírali levné meče a malé dřevěné štíty. Pravděpodobně poznali jeho plášť, protože se i přes své chabé vybavení vrhli na jezdce v plné zbroji, aby ho strhli z koně.


  O tom si můžete nechat zdát.


  Seskočil z koně a tasil meč právě včas, aby odrazil úder prvního útočníka, ale ne dost brzo, aby do něj nevrazil. Marik narazil zády do cihlové zdi, a přestože trpasličí zbroj z větší části náraz pohltila, vyrazil si dech z plic. Marikův kůň odběhl stranou, kde netrpělivě řehtal.


  „Na něj! Na něj!“ ječel muž nadšeně, až mu od úst odlétaly sliny. Holohlavý tlusťoch, kterému zbroj jen stěží zakrývala vypouklé břicho, zasáhl Marika mečem do ramene, ale trpasličí brnění odolalo.


  Marik zaťal zuby, odkopl prvního útočníka a pak se otočil na tlusťocha a vrazil mu pěst do obličeje, než se mohl znovu rozmáchnout mečem. Železná rukavice ho zasáhla přímo do nosu, tlusťoch zaječel, když vytryskla rudá krev. Třetí muž se na něj rozběhl s mečem, ale Marik útok odrazil, otočil se kolem své osy a probodl ho.


  Tlusťoch se dal na útěk, ruku přitisknutou na tvář, a hlasitě ječel bolestí. Poslední protivník se postavil na nohy a napřáhl meč proti Marikovi. Chvíli se měřili pohledem, zbraně připravené k boji. Marik byl klidný, ale jeho protivník si nervózně olizoval rty a zjevně pomýšlel na útěk. Nedaleká střecha se zhroutila v plamenech, z domu se vyvalil oblak kouře a jisker.


  „Vážně to chceš zkusit?“ zeptal se Marik.


  Za mužovými zády se objevili další čtyři členové milice pokrytí krví. Když si všimli vyčkávajících soupeřů, zastavili se. Marikův protivník uviděl přicházející spolubojovníky a zle se na něj zašklebil.


  „Myslím, že bych mohl,“ zachechtal se.


  Pak Marik uslyšel nový zvuk – tlukot kopyt na kočičích hlavách. Čtyři vojáci si uvědomili, že je pronásledují, a s vystrašeným křikem se znovu rozběhli, ale bylo už pozdě. Několik koní osedlaných rytíři v těžké zbroji se přes ně přehnalo jako vichřice, zablýskly se meče a navěky je umlčely. Jedním z jezdců byla Rowan, Marik ji poznal podle povlávajícího zeleného chocholu.


  Oddělila se od ostatních, meč zdvižený vysoko nad hlavu. Voják před Marikem na ni tupě zíral s pusou dokořán a příliš pozdě si uvědomil, že by měl utéct. Rowan ho sekla přes hrdlo a srazila k zemi. Marik se pochmurně díval na pomalu ochabující tělo a tmavou krev rozlévající se po kočičích hlavách. Bylo to nezbytné, připomněl si. Ti vojáci ale přece také byli jeho poddaní, nebo snad ne? S tím ale nic nenadělá. Ne dnes.


  Kopyta zaklapala na kočičích hlavách, když Rowan zastavila koně vedle Marika. Sundala si přilbu, obličej měla pokrytý sazemi a potem. „Zase jsi spadnul z koně?“ zeptala se potměšile.


  „To jsem celý já,“ souhlasil s ní a přehnaně si při tom povzdechl. Z koně nespadl několik let – s výjimkou loňské zimy, kdy skončil pohřbený ve sněhové závěji. Zachránil si tak život, protože se tam schovával před nepřáteli, než ho našel Loghain a vytáhl ven. Loghain mu pak řekl, že má neskutečné štěstí, a Marik s ním skrz drkotající zuby souhlasil. Loghain i Rowan si ho kvůli tomu nepřestávali nemilosrdně dobírat.


  Marik se otočil a odešel ke svému koni, který stál opodál, chytil ho za uzdu a chvíli na něj chlácholivě mluvil, než se konečně vyhoupl do sedla. Rowan ho uznale sledovala, než se otočila ke svým jezdcům a mávnutím ruky je poslala pryč, aby pokračovali v prohlídce města.


  „Část města jsme ještě neprohledali,“ řekla. „Asi to zabere celou noc, než je všechny najdeme. Doufala jsem, že vyjdou ven sami a vzdají se nám, ale zatím se zdá, že raději spálí půlku Gwarenu.“ Kývla směrem k několika požárům kolem nich.


  „Vypadá to tak.“ Marik si otřel pot z čela. Meč očistil v nedaleké kupce sena. „Když jsem se díval naposled, boj u zámku se vyvíjel dobře. Myslím, že se Loghainovi podařilo prorazit hradbu.“


  Rowan se zatvářila mrzutě, jako pokaždé, když se před ní zmínil o Loghainovi. Když se jí na to ptal, jeho nařčení odmítla, tak se to naučil ignorovat. „Takže Gwaren je náš?“ zeptala se.


  „Brzo bude.“


  Protože Rowanini jezdci pokračovali v pročesávání města bez ní, projížděla teď městem jen s Marikem. Oblast, kde se nacházeli, byla poměrně klidná. Vypuklo tu pár požárů, ale většina uprchlíků už byla dávno pryč a nepřátelské vojáky všechny našli. Marik cítil bezmoc, když pozoroval hořící budovy a věděl, že se oheň může dál nekontrolovatelně šířit. Viděl tváře lidí krčících se za okny, jak je pozorují, když s Rowan projížděli kolem, nečekal však, že teď dobrovolně vyjdou ven. Možná své domy později opustí, ale teď pro ně byl nepřítel, člověk zodpovědný za krveprolití a požáry. Někteří z nich možná dokonce uvěřili, že je zločinec, jak proklamoval král Meghren. Většinou je ale uvnitř držel oprávněný strach.


  Ulice byly pokryté odpadky a občas i mrtvými těly. Mnoho dveří se pohupovalo ve větru nebo byly rozlámané na kusy, a co Marika překvapilo nejvíc, byla kuřata pobíhající kolem. Odkud se tu vzala? To je někdo vypustil? Ptáci zběsile pobíhali okolo, jako by oni byli pravými pány Gwarenu.


  Oblohou zaburácel hrom a Rowan studovala kupící se šedé mraky. „Doufám, že bude pršet,“ prohlásila. „Pomohlo by nám to s těmi požáry.“


  Marikovu pozornost ale upoutal jiný zvuk. Někde poblíž slyšel tlumené ženské volání o pomoc. „Slyšela jsi to?“ zeptal se Rowan, ale ta se tvářila, jako by si z ní utahoval. Nečekal na ni, otočil koně a vyrazil směrem, odkud zaznělo volání.


  Marik zaslechl Rowanin varovný výkřik, ale nedbal na něj. Popohnal koně a řítil se ulicemi přecpanými prázdnými bednami. Když zatočil za roh budovy, která vypadala jako pivnice, spatřil původce volání. Překrásná elfka s dlouhými, medově zlatými vlasy a oblečená v jednoduchém cestovním oděvu se divoce snažila vytrhnout třem mužům. Měla roztrženou košili a jen její zoufalé zmítání bránilo mužům v dokonání jejich záměru.


  „Pro lásku Stvořitelovu, pomozte mi! Prosím!“ vykřikla, když uviděla Marika.


  Jeden hromotluk jí masitou dlaní zakryl ústa a zbylí dva se otočili k Marikovi. Nebyli to jeho muži a nevypadali ani na běžné obyvatele města. Vězni? Jejich odpudivý zevnějšek a nebezpečný výraz ve tváři nenechával žádných pochyb, o co se právě snaží.


  Jeden vytáhl nůž. Marik neváhal, pobídl svého válečného oře a vyrazil proti nim. Muž s nožem se ho pokusil bodnout do nohy. Jeho chyba. Marik trhl opratěmi, kůň kopnul muže přímo do hlavy a odhodil ho do vzduchu. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.


  „Nechte ji být!“ zakřičel Marik. Seskočil z koně a tasil meč, aby se postavil zbývajícím dvěma, zatímco kůň odběhl pryč. „Ve jménu Koruny vám to rozkazuji!“


  Hromotluk pevněji sevřel elfku, ta se bránila, široká dlaň tlumila její křik. Druhý muž vycenil zuby a s řevem se na Marika vrhl. Marik neustoupil ani o krok, místo toho se mu postavil a nechal ho naběhnout na jílec meče. Muž heknul a zavrávoral, Marik se rozmáchl mečem a zasáhl ho na plocho do hlavy. Složil se k zemi jako pytel brambor.


  Přijela Rowan, seskočila z koně a tasila meč. Hromotluk se podíval na Marika, pak na ni, a usoudil, že nejlepší bude ustoupit. Pustil elfku a rozběhl se pryč. Rowan ho pronásledovala, na Marika se jen beze slova podívala pohledem, který vypovídal, co si o jeho chování myslela.


  Marik okamžitě vyrazil elfce na pomoc. Ležela na ulici, snažila se přitáhnout roztrhanou košili a plakala. Oblečení měla špinavé a pokryté krví, ale Marik si nemyslel, že je její. Až na ošklivě vypadající modřiny na pažích a nohách vypadala nezraněná.


  „Jste v pořádku, ehm… má paní?“ Marik si pozdě uvědomil, že vlastně netuší, jak má elfku oslovovat. Elfové samozřejmě byli součástí jeho armády, ale k nim vždy mluvil jako k vojákům. Elfské sluhy neměl, i když je občas vídal na hradech, kam ho zavedla matka. Nikdy s nimi však nepromluvil.


  Elfka k němu vzhlédla, po tvářích se jí valily slzy. Měla tak neskutečně zelené oči, že od nich nedokázal odtrhnout zrak. „Jmenuji se Katriel,“ představila se tiše. „Jste ke mně příliš laskavý, Vaše Výsosti. Děkuji vám.“ Podal jí její vak, který ležel nedaleko. Když vstávala, snažila se udržet pohromadě roztrhanou košili. Nedařilo se jí to. Marik odepnul svůj purpurový plášť a položil jí ho kolem ramen.


  S hrůzou se na něj podívala a pokusila se z pláště vyvléct. „To ne! Ne, můj pane, to přece nemohu!“


  „Ovšemže můžeš. Je to jen plášť.“


  Neochotně mu dovolila, aby ji do pláště zavinul, červenala se a klopila zrak. Marik si uvědomil, že zírá na její krk a bílou hruď jen částečně zakrytou pláštěm. Bylo to překrásné stvoření. Marik slýchával, jak elfské ženy dokáží uhranout muže, což z nich činilo v denerinských nevěstincích žádané zboží. Nikdy však v hlavním městě nebyl a nechápal, o čem mluví – až dodnes.


  Pak mu do zorného pole vstoupila znechuceně se tvářící Rowan. Odstoupil od elfky o dost rychleji, než zamýšlel, a Rowanin výraz potemněl hněvem.


  „To je Katriel,“ představil ji rozpačitě Marik. Pak se opožděně obrátil k elfce. „A tohle je lady Rowan. Má, ehm… ona je má snoubenka.“


  Katriel se Rowan zdvořile uklonila. „Má vděčnost náleží i vám, má paní. Požádala jsem ty muže o pomoc. Zdá se, že bych měla být příště více opatrná.“


  „To bych řekla,“ zabručela Rowan. „A proč jsi sem vůbec šla?“


  „Neměla jsem jinou možnost.“ Elfka se podívala na Marika a stydlivě si přitáhla plášť. „Hledala jsem vás, můj pane. Kůň, kterého mi dali, zemřel nedaleko odtud. Zbytek cesty jsem běžela, ale tady v tom zmatku…“


  Marik byl zmatený. „Ty jsi mě hledala?“


  Zpod purpurového pláště Katriel vytáhla svůj vak. Ukázalo se, že obsahuje několik svitků ukrytých v koženém pouzdře. „Přišla jsem, jak nejrychleji to šlo. Jsem posel arla z Amaranthine.“


  Rowan se obavami rozšířily oči. „Posel!“


  Katriel zdrceně sklonila zrak. „Jeho Milost byla poražena. Neviděla jsem to na vlastní oči, ale řekl mi, že se pokusí nepřátele zadržet, jak nejdéle to půjde. Řekl, že je nesmírně důležité, abych vás našla, můj pane.“ Podala mu svitky a on je s nepřítomným pohledem přijal. Zdálo se, že se jí ulevilo, jakmile mohla splnit svůj úkol.


  „Poražen!“ obořila se na elfku podrážděně Rowan. „O čem to mluvíš? Kdy se to stalo?“


  „Před čtyřmi dny,“ odpověděla Katriel. „Spěchala jsem sem na koni, kterého mi dali, ale padl pode mnou vyčerpáním. Neměla jsem ale jinou možnost. Vojáci, kteří napadli Jeho Milost, už jsou v lesích.“ Prosebně se na Marika podívala. „Musela jsem dorazit dřív než oni, můj pane. Jeho Milost říkala, že není nic důležitějšího!“


  Marik ohromeně ustoupil o krok. Rozbalil jeden ze svitků a pročítal ho, dokud se neujistil v tom, co mu napovídal jeho bouřící se žaludek.


  „Tak co?“ naléhala na něj Rowan. „Pro lásku Stvořitelovu, co se tam píše?“


  S pobledlým obličejem se na ni podíval. „Poslali jsme Byrona, aby upoutal jejich pozornost, a tak se taky stalo. Poštvali na něj celou legii kavalírů podporovanou mágy. Král si to musel naplánovat.“


  „A oni teď míří sem?“


  „Předběhla jsem je tak o den, můj pane,“ ozvala se Katriel. „Přála bych si to vědět přesněji.“


  Marik a Rowan se na sebe podívali. Nad hlavou se jim šedá obloha otřásala hromy. Déšť zabrání rozšíření požárů v Gwarenu, i když už napáchaly spoustu škody. V zámku se pořád bojovalo a ve městě vládl naprostý chaos. Potřebovali víc než jeden den, aby dostali věci pod kontrolu, a i kdyby se jim to podařilo, jediné cesty z Gwarenu vedly po moři nebo lesem vstříc blížící se armádě.


  Byli v pasti.
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  Loghain znechuceně pokrčil nos. Obchod páchl rybinou, a ta ostře kontrastovala se strachem elfích lučištníků, kteří ho s ním sdíleli. Jednotka vyčkávala ve stínu a čekala, až se ukáže nepřítel.


  Z okna Loghain viděl na větší část gwarenského náměstí. Byl to ten typ náměstí, kde se shromažďují trhovci, aby prodávali své zboží. Obvykle by bylo plné barev, košů, krabic a lidí, ale v mraky tlumeném ranním světle viděl jen kouř a trosky, pozůstatky včerejší bitvy. Déšť zabránil požárům, aby pohltily celé město, přesto však z mnoha domů kolem náměstí zůstaly jen ruiny, z ohořelých trosek stále stoupal dým. Kočičí hlavy pokrývaly kusy dřeva, věci upuštěné měšťany prchajícími do lesů a těla padlých, protože zatím nebyl čas je odklidit.


  Boje v zámku pomalu doznívaly, když na kopec jako šílení vjeli Marik a Rowan, aby rebely varovali před blížící se armádou. Arl Rendorn, kterého v bitvě zranil zbloudilý šíp, ihned spustil litanii nejrůznějších kleteb, zatímco se Loghain snažil vše promyslet. Posel od arla Byrona přinesl užitečné informace – složení uzurpátorových jednotek, nepochybně získaných Byronovými zvědy těsně před útokem.


  Loghaina překvapilo, že arl nedorazil osobně. Pokud dokázala nepřátelským jednotkám ujet elfská dívka, určitě by to zvládl i on. Pokud chtěl nepřítele zpomalit, mohl přece předat velení jednomu ze svých důstojníků. Vypadalo to však, že v armádě rebelů byl dostatek mužů ochotných obětovat se pro jiné. Přemýšlel, jestli by se v podobné situaci zachoval stejně. Stále si nebyl jistý, proč vlastně u rebelů skončil, když chtěl Marika opustit hned, jak splní otcovo přání a dostane ho do bezpečí. Přesto dál zůstával. Byly chvíle, kdy se Loghain podíval do zrcadla a nepoznával muže, co mu pohled oplácel. Poručík v armádě rebelů, důvěrný přítel prince, kterého mu kdysi vehnal osud do náručí – opravdu od té doby uplynuly jen tři roky?


  Připadalo mu to jako věčnost.


  Loghainův názor na obranu Gwarenu byl prostý – shromáždit armádu, jak nejrychleji to půjde, a poschovávat muže po městě. Ať to vypadá, že rebelové vydrancovali město a pak utekli po moři. Navrhl také popravit všechny zajatce, aby jim později nezkomplikovali jeho plán, ale Marik návrh rozhodně odmítl. Ani arl Rendorn mu nebyl příliš nakloněn. Loghain od nich nic jiného ani nečekal. Většinu zajatců zamkli v zámku s minimálním dozorem.


  Celou noc strávil opětovným nastolováním pořádku a nechal muže, ať si trochu odpočinou před dalším bojem. Zranění byli narychlo ošetřeni, ty nejhorší případy odnesli do zámku s hrstkou místních pomocníků. Místní jim vycházeli vstříc od chvíle, kdy zjistili, že je strašlivý princ Marik nemíní nechat všechny popravit nebo znásilnit.


  Rowan pověřila skupinku rebelů, ať obejde okolní domy a najde co nejvíc schovávajících se měšťanů, aby je ujistili, že jim nikdo neublíží a ani je nepřipraví o majetek. Mnoho jich přesunuli do zámku, ale většina se rozhodla zůstat v úkrytu. Těm v nejhorším stavu rozdali část zásob a řekli jim, ať nevycházejí, dokud bitva neskončí. Měšťané byli podezřívaví – Rowan řekla Loghainovi, že jim to viděla na očích. Mnoho z nich se odmítlo byť jen ukázat, když procházeli kolem. Spousta lidí, kteří by mohli překazit můj plán, pomyslel si Loghain.


  Našli se však i tací, kteří jejich přítomnost vítali. Když se začalo rozednívat a rebelové se připravovali na příchod nepřítele, shromáždila se ve městě skupina místních, kteří vyrazili k velitelskému stanu, co nechal Marik postavit vedle zámku. Arla Rendorna to nejdřív znepokojilo, obával se, že kdokoliv z nich může být převlečený atentátník, ale výraz úlevy a radosti na jejich tvářích byl upřímný. Loghain nikdy nezapomněl na směsici hrůzy a bezmoci v Marikově tváři, když ho ti lidé obklopili, dotýkali se ho, a dokonce plakali radostí.


  Loghain tušil, co jsou zač. Byli to prostí lidé, se kterými orlesiánci zacházeli jako se psy. Sebrali jim všechno kromě jejich důstojnosti a oni se v temných časech modlili za den, kdy se právoplatný vládce Fereldenu vrátí a zachrání je z jejich bídy. A on nakonec přišel. Loghain je zachmuřeně sledoval, protože si dobře uvědomoval, že svoboda Gwarenu nemusí mít příliš dlouhého trvání. Už brzy možná armádu rebelů ve Gwarenu rozdrtí a její zbytky zaženou do nejtemnějších hlubin Breciliánského lesa. To by byl konec povstání.


  Arl Rendorn samozřejmě zajistil loď, na které mohl Marik v nejhorším případě z města uprchnout, malou šalupu, na kterou se vešla jen hrstka mužů. Loghain dobře věděl, proč se jim to arl neobtěžoval oznámit. Marika by museli omráčit a odnést a Rowan by odešla jen v případě, že by to byla ona, kdo Marika odvleče.


  I když je Loghain neviděl, další rebelové se ukrývali v okolních budovách kolem náměstí. Marik se schoval v opuštěném pekařství na protější straně ulice a Loghainovi se zdálo, že nejméně jednou v okně zahlédl jeho světlé vlasy. Poslední rebel se ukryl před necelými dvěma hodinami, Loghain ani žádný z jeho Nočních elfů od té doby nezamhouřil oko. Přestože byli vyčerpaní, adrenalin je udržoval ve střehu. Pokud se nepřítel brzy neukáže, kdo ví, jak dlouho to ještě vydrží.


  Nepřátelé se naštěstí rozhodli nezklamat jejich očekávání. Začalo mrholit, když do Gwarenu dorazili první kavalíři. Mezi řadovými vojáky je šlo snadno rozeznat díky těžké zbroji a nezaměnitelným purpurovým tunikám. Loghain dokonce rozeznal i císařský erb na jejich zbrojích – polovinu planoucího slunce. Když je poprvé spatřil, pevněji sevřel rukojeť svého luku.


  Ještě ne, připomněl si v duchu. Ještě chvíli.


  Vojáci postupovali obezřetně, obávali se útoku ze zálohy, ale Loghain se brzy uklidnil, když nezačali prohledávat budovy. Kavalíři očekávali otevřený útok nebo souboje v ulicích. Skutečnost, že nikoho neviděli, je udržovala ve střehu, proto raději zůstávali na svých koních, ale Loghain poznal, že to nebude trvat dlouho. Všechno přece vypadalo v pořádku, i když by nemělo. Teď jen potřeboval, aby do města vstoupilo co nejvíc uzurpátorových vojáků.


  Na náměstí vjeli pomalu další kavalíři a Loghain si mezi nimi všiml někoho zajímavého, snědého muže ve žluté róbě. Měl dlouhý bílý plnovous a chování člověka obdařeného velkou mocí. Mág. Kavalíři kolem něj měli zdobené zlaté pláště a barevné chocholy na přilbách a obklopoval je velký oddíl jezdců. Všichni vypadali zmateně. Loghain viděl, jak se mezi sebou dohadují, určitě nechápali, kam se poděli rebelové. Nadešel čas spustit druhou část plánu.


  Z okolních domů vyšlo několik lidí a obezřetně se blížili ke kavalírům. Jezdci se okamžitě otočili jejich směrem, tasili meče a připravovali se na útok. Příchozí se roztřásli strachy a bojácně uhýbali před napřaženými čepelemi. Byli to chudáci v roztrhaných hadrech místy pokrytých krvavými skvrnami. Kavalíři se rychle uklidnili a sklonili své zbraně, do pochev je však nezasunuli. Na povel chytili chudáky a odvlekli je před mága a jeho důstojníky uprostřed náměstí.


  Byli to tři ženy a jeden starý muž a Loghain poznával jen jednu z nich. Mladá žena s ořechovými kudrnatými vlasy a tváří umazanou popelem byla Rowan. Pro riskantní roli v Loghainově plánu se přihlásila dobrovolně. Její otec jí to chtěl zakázat, ale ona si postavila hlavu – Loghain přece není jediný, kdo může riskovat svůj život, řekla a probodávala při tom Loghaina pohledem. Ten se raději díval do země. Arl se nakonec podvolil. Marik si pak nedokázal odpustit poznámku, že nikdy dřív Rowan neviděl v tak špinavém a potrhaném oblečení.


  A teď Rowan klečela před snědým mágem, který si ji a její doprovod nedůvěřivě prohlížel. Ostatní byli místní, manželky rybářů a starý tesař, kteří uprosili Marika, aby jim dovolil mu pomoct. Loghain namítal, že by měla jít jen Rowan. Co když nás jeden z místních zradí? Stačilo by prozradit, že se rebelové schovávají v domech, nebo se pod tlakem zhroutit. Ale Marikova víra v upřímnost těch lidí byla neotřesitelná. Nechme je pomoct, řekl. Rowan pak bude vypadat důvěryhodněji. Arl s ním souhlasil a Loghain teď místní nervózně sledoval a obával se, aby z nich všech nakonec neudělali hlupáky.


  Zatím se to vyvíjelo dobře. Manželky rybářů a stařec se tvářili dostatečně vyděšeně a vrhali se mágovi k nohám. Loghain zřetelně slyšel, jak hořekují nad útokem rebelů a jejich útěkem, o skutečném stavu věcí ale neprozradili jediné slovo. Přesto se tvářili, že mágovi ochotně odpoví na všechny jeho otázky. Rowan skláněla hlavu a neříkala nic.


  „Ticho!“ vykřikl rozčíleně mág a měšťané ihned zmlkli a znovu se vrhli k zemi. Snědý mág se otočil na své důstojníky, kteří zatím sejmuli přilby a v jejich tvářích se spíš než obavy zračila rozmrzelost. Pokud ti zbabělí rebelové opravdu utekli, přijdou o svoji bitvu. „Teď mi jeden z vás, jen jeden, řekne, jak odtud rebelové unikli!“


  Rowan vzhlédla. „Uprchli na lodích, můj pane.“


  „Na jakých lodích? O čem to mluvíš, ženo?“


  „Byla tu spousta lodí. Oni se na ně nalodili a odpluli pryč.“


  „Lžeš!“ okřikl ji mág a vrazil jí facku. Loghain v tu chvíli málem vyskočil z úkrytu, ale ovládl se. Rowan nebyla žádná křehká květinka – plazení se před mágem a ruka přitisknutá na tvář bylo jen divadlo a Loghain to dobře věděl. „Všechny lodě před několika dny odpluly!“


  „Já… já nevím, co na to říct, pane mágu,“ řekla zoufale. „Lodě tu byly! Já nevím, komu patřily!“


  Mág se rozčílil a pozvedl ruku, aby ji znovu udeřil. Jeden z kavalírů ho ale vyrušil, když k němu přistoupil a zašeptal mu něco do ucha. Po krátké poradě se mág sice tvářil nespokojeně, ale znatelně se uklidnil. Když od něj důstojník odstoupil, vydal rytířům rozkaz, ať pomalu vjedou do města. Mluvili orlesiánsky, ale Loghain jim dostatečně rozuměl a spokojeně se usmál. Příliš snadno uvěřili, že se ten zbabělý princ dal raději na útěk, než by s nimi bojoval.


  Starý mág obrátil svou pozornost zpátky na Rowan. „Vstaň,“ rozkázal jí. Váhavě ho poslechla, tiskla si roztrhané šaty k tělu a odvracela od mága zrak.


  „Popiš mi ty lodě,“ vyštěknul na ni mág.


  „Byly veliké,“ vykoktala. „Na plachtách měly obrázek, nějaké velké zlaté zvíře. Já jsem si je moc neprohlížela.“


  „Zlaté zvíře? Nebyl to drak?“


  „Je to možné, pane mágu.“ Rowan sklonila hlavu. „Moc dlouho tu nepobyly.“


  Mág se zamyšleně poškrábal na tváři. Loghain skoro slyšel, jak mu myšlenky v hlavě běží jako o závod. Zlatí draci byli symbolem Calabrie, národa z dalekého severu. Představa spojenectví mezi Calabrií a rebely se mágovi nezdála, přesto ji nedokázal jen tak přejít.


  Orlesiánští důstojníci se mezi sebou dlouho radili, pak se obrátili na mága a tiše mu cosi řekli. Ten neochotně přikývl a vydal nové rozkazy. I těm Loghain rozuměl. Odvolejte hlídky. Prohledejte město kvůli zásobám. Pošlete někoho do zámku. Přesně takové rozkazy by na jejich místě vydal, kdyby se stejně jako oni nemohl dočkat rabování města. Kavalíři se znatelně uvolnili, povídali si ve svém cizím jazyce a rozptýlili se po okolí. Několik jich odjelo z náměstí, aby přivolali vozy se zásobami a postavili stany.


  Už to nebude dlouho trvat.


  O poznání klidnější mág se věnoval Rowan. Lascivně se na ni usmíval a natáhl k ní ruku. Vzduch kolem ní prskal magickou energií, Rowanin doprovod v hrůze utekl pryč. Rowan vzhlédla, ale zůstala stát na místě a energetické pole se obtočilo kolem jejího těla jako chapadlo, zvedlo ji ze země a podrželo ve vzduchu. Nebránila se, ve tváři měla klidný odevzdaný výraz.


  Mág přistoupil blíž a otřel jí z košile na hrudi trochu špíny. Rowan se s odporem odtáhla, zatímco na ni dychtivě zíral. „Jsi opravdu pěkná na obyčejnou holku,“ řekl obdivně. „Tvoje škoda, že tě rebelové nevzali s sebou, když utíkali z města.“


  Pohladil ji po ňadrech a Rowan mu za to plivla do obličeje. Mág zmateně ustoupil a otřel si slinu z tváře. Energetické chapadlo se těsněji sevřelo kolem Rowanina těla. Zasyčela vzteky, ale stále se proti mágovu kouzlu nebránila.


  „Statečná,“ řekl, jeho tón byl směsicí pobavení a pohrdání. „A vášnivá. Nemůžu říct, že by se mi to nelíbilo.“ Nečekaně jí uštědřil tvrdý políček přes tvář. „Musíš se ale naučit správným způsobům,“ zasmál se.


  Mág se odvrátil od Rowan, masíroval si dlaň, když najednou vytřeštil oči a sklouzl pohledem na svou hruď. Trčel mu z ní šíp, krvavá skvrna se rozlévala po žluté róbě. Bezmocně se podíval na nejbližšího orlesiánského rytíře, ten na něj jen vyděšeně zíral. Pak přilétly další dva šípy, jeden mága těsně minul a druhý mu proklál hrdlo. S bubláním se svalil k zemi, prsty sevřené kolem šípu.


  „Teď! Zaútočte teď!“ vykřikl Marik a s připraveným mečem vyskočil z okna pekárny. Lukostřelci stříleli do kavalírských řad a další vojáci následovali Marikova příkladu. Ostatní rebelové rychle opouštěli své úkryty kolem náměstí a hnali se na nepřítele.


  To nebylo v plánu, ještě je příliš brzy! Stvořitel tě zatrať, Mariku! zaklel Loghain. Mávnutím ruky rozkázal Nočním elfům, ať zahájí palbu. Stříleli do zmateného hloučku orlesiánců a snažili se krýt Marika, který se jako šílenec hnal k Rowan. Jeden rytíř se ho chystal nabodnout na kopí, když kolem něj proběhl, včas ho ale zastavil Loghainův šíp, který mu pod okrajem přilby pronikl do krku.


  Vypukl chaos, náměstím zazněl hlasitý řev. Loghain si byl jistý, že arl Rendorn právě napadl zbytek orlesiánského vojska z boku a odřízl rytíře na náměstí od posil. Protože nebyla nejmenší šance, že nepřítel pošle do Gwarenu celou svou armádu, plánovali, že do města nalákají co nejvíc vojáků, než mezi ně vrazí klín zablokováním úzké hlavní cesty vedoucí na náměstí.


  Čekali dostatečně dlouho? Loghain pozorně sledoval Marika, když konečně dorazil k Rowan. Kouzlo už přestalo působit a ona se krčila na zemi. Jakmile se k ní Marik přiblížil, hodil Rowan její meč. Hned jak sevřela meč v dlani, otočila se Rowan ke svíjejícímu se mágovi a zabořila mu čepel do hrudi. Zapřela se o něj plnou vahou, až z mágových úst vytryskl proud krve, když zaúpěl bolestí. Marik na ni šokovaně zíral, pak na něj ale zezadu zaútočili dva rytíři a odvedli jeho pozornost.


  „Chraňte prince a lady Rowan!“ zavelel Loghain svým mužům.


  Rowan zaútočila na jednoho z rytířů, ale Marik se druhému bránil jen s obtížemi. Kavalír byl zkušený bojovník a lehce vykrýval Marikovy údery. Jeden nebo dva šípy, co zasáhly svůj cíl, rytíře ani nezpomalily. Náhle vyrazil proti Marikovi a zarazil meč hluboko do princova boku. Marik odstrčil útočníka stranou a zhroutil se k zemi.


  „Mariku!“ vykřikla zděšeně Rowan.


  Odkopla svého protivníka a vrhla se na rytíře, co Marika zranil. Její meč bez většího účinku narazil na jeho zbroj, a když se k ní obrátil, otočila se kolem své osy a sekla muže do krku. Vytryskla krev a rytíř se zřítil k zemi.


  Druhý kavalír na Rowan zaútočil zezadu, příliš pozdě se otočila a uviděla jen… několik šípů, které rytíře zasáhly. Jeden prorazil jeho přilbu a zabil ho dřív, než se k ní dostal.


  Neváhala a rozběhla se k Marikovi, který ležel na zemi a silně krvácel. Snažila se ho probrat, ale on se ani nepohnul, a když mu chtěla sundat kyrys, aby zkontrolovala rozsah zranění, během okamžiku měla ruce úplně pokryté krví. Oči se jí rozšířily hrůzou. Bezmocně se rozhlédla kolem, ale viděla jen zuřící bitvu a další rebely hrnoucí se na náměstí.


  Loghain odhodil luk a tasil meč. „Kryjte mě,“ rozkázal Nočním elfům, když přeskočil parapet a vyběhl na ulici.


   



  Bitva trvala několik hodin, ale Marik ji celou strávil v bezvědomí. Když se konečně probral ve svém stanu, už se setmělo. Wilhelmova magie zahojila nejhorší zranění, ale mág Marikovi neustále připomínal, že na poli téměř vykrvácel. Kdyby ho Loghain s Rowan neodtáhli přímo ze středu bitvy a neovázali mu hrozivou ránu na boku, téměř určitě by o něj přišli.


  „A Rowan je v pořádku?“ zeptal se Marik.


  Wilhelm ho obdařil bezradným pohledem. „Byla naživu, když jsem ji naposled kontroloval. Mám ji zkontrolovat znovu?“ Arl souhlasně přikývl, mág se uklonil a odešel.


  Rebelům se nepodařilo na náměstí uvěznit tolik rytířů, v kolik doufali, a nemalou měrou se na tom podepsal Marikův unáhlený útok – nebo aspoň tak si to arl Rendorn vysvětloval. Těžko ale mohl Marikovi vyčítat, že chtěl ochránit jeho dceru. Chaos se nakonec ukázal být užitečný. Zbývající dva mágové byli zabiti a rytíře se na náměstí podařilo odříznout od zbytku armády. Arl Rendorn se nakonec raději rozhodl uvolnit hlavní cestu a nechat je uniknout, než aby čekal, až se silnější oddíly zvenku probijí do Gwarenu. Těch pár důstojníků, kterým se podařilo utéct, nejvíc zajímalo přeskupení jednotek co nejdál od města. Arl je nechal jít a poslal všechny lučištníky, které sehnal, aby je popohnali.


  „Vrátí se,“ informoval arl Marika, „získali jsme ale čas se na ně připravit. Pro jednou máme možnost volby.“


  „A jaké jsou možnosti?“


  Arl byl na podobnou otázku připravený. „Lesní stezka je úzká a dá se snadno ubránit. Než uzurpátor shromáždí dostatečně silné vojsko, aby prorazilo skrz, shromáždíme lodě a přesuneme armádu na pobřeží.“


  Marik překvapeně zamrkal. „Lodě? Kde chcete vzít lodě?“


  „Můžeme si je najmout… nebo postavit, když to bude nezbytné. Pokud má Gwaren něčeho dostatek, tak je to dřevo a rybářské lodě.“


  Marik si přebral nové informace. „Takže… město je naše?“


  Arl přikývl. „Je naše. Prozatím.“


  Navzdory varování v arlově hlase se Marik svalil zpátky na polštář a spokojeně se usmál. Osvobodili město, poprvé za mnoho let vyrvali kousek Fereldenu ze spárů orlesiánců. Zajímalo ho, co na to řekne král Meghren a jak tuhle pohanu vysvětlí císaři. Možná pak císař králi pošle tucet legií kavalírů, aby rozdrtil Gwaren na prach jako další ukázku síly mocného císařství.


  To byla skličující myšlenka.


  „Doufali jsme, že by jeden ze zabitých mágů mohl být Severan, králova pravá ruka, ale nepoštěstilo se,“ zamračil se arl. „Žádný z těch tří mágů neodpovídá popisu, který nám dodali naši informátoři. Všichni to byli čerství absolventi Kruhu mágů v Orlais.“


  „Když nic jiného, tak fereldenský Kruh drží své slovo.“


  „To je pravda,“ souhlasil s ním arl Rendorn.


  Marik najednou ožil. „A co Loghain? Je v pořádku?“


  „Je zraněný, ale není to vážné,“ uklidnil ho arl. „Byl na tebe příšerně rozzlobený a přísahal, že ti zakroutí krkem. Než dorazil Wilhelm, nehnul se od tebe na krok. A Rowan jsme nemohli dostat ze stanu, dokud si nebyla jistá, že přežiješ.“


  „Mám dobré přátele, co víc si mohu přát?“


  Arl si Marika chvíli zachmuřeně prohlížel. Vypadalo to, že se chystá něco říct, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Slabě se usmál. „Kdo ví, co by ten mág Rowan udělal, kdybys nezasáhl, Možná jsi jí zachránil život, Mariku. Myslím, že ona to ví taky.“


  „Ona by pro mě udělala to samé,“ pokrčil Marik rameny.


  „Jistě.“ Arl Marikovi nahlásil stavy zásob, několik případů rabování v Gwarenu a nutnost co nejrychlejšího znovunastolení pořádku v městě. Také navrhl, že by mohli vyslat posly k fereldenským šlechticům se zprávou o osvobození Gwarenu. Jeho další slova však Marik skoro nevnímal. Bok mu pulzoval bolestí a balancoval na tenké hraně mezi vědomím a bezvědomím. Arl Rendorn se nakonec chápavě usmál a řekl Marikovi, že se o zbytek postará sám. Nakázal mu odpočívat a opustil stan.


  Marik chvíli naslouchal, jak rebelové staví na zámeckém dvoře další stany. Bavilo ho potají poslouchat jejich pošťuchování, drsné vtipy a upřímný smích. Časem si uvědomili, že se nachází vedle princova stanu, a začali se častovat tichými pšššt, dokud konečně nesplnili svůj úkol. Pak odešli vyplenit sklep opuštěné taverny, kterou objevili nedaleko doků. Marik by rád vyrazil s nimi, pochyboval však, že by se dokázal vyškrábat z postele. Takhle je to stejně lepší, pomyslil si. Jen by své muže zbytečně znervózňoval.


  S tichem brzy přišel i spánek. Netušil, kolik uběhlo času, než se znovu probudil. Velký stan byl plný stínů a bok bolel o dost méně. Někdo stál před vstupní plachtou, blikající lucerna vyvolala stíny, které ho probudily. Marik zamrkal zakalenýma očima a na chvíli si myslel, že za lucernou rozeznal ženskou postavu.


  „Rowan?“ zeptal se nejistě.


  Když žena vstoupila, hned poznal, že to není ona. Katriel, elfí posel, byla umytá, zranění obvázané. Marik si uvědomil, že v mihotavém světle lucerny vypadá mezi stíny nadpozemsky krásná, jako přízrak se zlatými vlasy padajícími na ramena, který ho v noci přišel navštívit.


  „Já… je mi líto, že jsem vás vyrušila, můj pane,“ řekla váhavě. Odvrátila zelené oči od Marika a ten si uvědomil, že ho kromě obvazů zakrývá jen huňatá kožešina na posteli. „Měla bych vás nechat o samotě.“ Zakryla lampu rukou a chystala se k odchodu.


  „Ne, počkej,“ řekl Marik tiše a posadil se. Nemohl samozřejmě vstát a přitáhl si pokrývku, aby se lépe zakryl. Zrudnul, ale stejně byl rád, že zůstala.


  Znovu se na něj podívala a nervózně si kousala spodní ret. Marik si uvědomil, že obdivuje její křivky zdůrazněné jednoduchým bílým oblečením. „Vidím, že sis našla nové oblečení,“ podotkl. „Ti muži tě nezranili vážně, že ne?“


  „Ne, můj pane. Přišel jste právě včas ve své zářící zbroji, jako to dělávají rytíři ze starých legend.“ Usmála se na něj, jejich pohledy se střetly a ona stydlivě sklopila zrak. Pak si poprvé všimla obvazů kolem jeho břicha. „To snad ne! Slyšela jsem zvěsti, že vás těžce zranili, ale nevěřila jsem jim!“ S nepřítomným výrazem k němu přistoupila a dotkla se jemnými prsty obvazu.


  Vypadala ustaraně, Marik sebou přesto trhnul, když se ho dotkla. Zrudl ještě víc, když uskočila zpět.


  „Omlouvám se, můj pane, neměla jsem…“


  „Ne, nemusíš se omlouvat,“ uklidňoval ji rychle. „Kdybys nedorazila včas, nestihli bychom se připravit k boji. Jsme tvými dlužníky.“ Pak se rozpačitě odmlčel. „Ale… musím přiznat, že netuším, proč jsi tady. V mém stanu.“


  Katriel se na něj podívala a pomalu se usmála. Její úsměv mu připadal tak vřelý a upřímný. „Já… musela jsem vás vidět, můj pane. Modlila jsem se, ať muž, který tak statečně bránil můj život, nezemře, ale musela jsem mít jistotu…“


  „Jsem v pořádku, Katriel. Opravdu.“


  V očích se jí zablýsklo. „Vy… pamatujete si mé jméno?“


  Marika její reakce překvapila. „Je důvod, proč bych neměl?“


  „Jsem pouhý elf, můj pane. Vaši lidé nás většinou ani nevnímají. Podívají se na vás, ale nevidí vás. Má matka sloužila u lidí celý svůj život a nikdy ji neoslovili jménem.“ Pak si uvědomila, s kým mluví, a zděsila se vlastní opovážlivosti. „Omlouvám se, já zapomněla… měla bych…“


  Rozesmál se a zvedl ruku, aby ji zarazil. „To je v pořádku. A samozřejmě si tě pamatuji. Jak bych mohl zapomenout? Na někoho tak překrásného.“


  Zarazila se, naklonila hlavu a zamyšleně si ho prohlížela. Její elfí oči kouzelně zářily ve světle svíčky. „Vy si myslíte, že jsem překrásná, můj pane?“


  Marik si nebyl jistý, co odpovědět, věděl jen, že kompliment nechce vzít zpět. Najednou si uvědomil, že je pod kožešinou nahý, a hrozilo, že ho přemůžou rozpaky. Katriel k němu pomalu přistoupila a tiše si ho měřila pohledem. Odložila lucernu na truhlu vedle postele a sedla si na její okraj.


  Jejich tváře dělilo jen pár coulů. Marik těžce dýchal a nemohl se od ní odtrhnout pohledem. Dokonce i její vůně byla opojná, jako vůně vzácných květin kvetoucích v temných zahradách. Tak nevtíravě svůdná a sladká.


  Naklonila se a přejela mu štíhlým prstem po hrudi až k obvazům. Kůže se mu při jejím dotyku chvěla. Těžké polknutí bylo jediným zvukem, který narušil tichou temnotu.


  „Mohu tu s vámi zůstat, můj pane,“ zašeptala. „Pokud si to budete přát.“


  Zamrkal, podíval se na kožešinu a znovu se zarděl. „Já… nechci, aby sis myslela, že jsi mi něčím zavázána,“ zakoktal. „Chci říct, že nechci, aby to vypadalo… nechci zneužít…“


  Katriel mu prstem zavřela rty. Podíval se do jejích nádherných zelených očí, které ho pozorovaly z pod příkrovu dlouhých řas. „Vím, že ne, můj pane,“ řekla vážně zastřeným hlasem.


  „Prosím… neříkej mi tak.“


  „Nebudu,“ odvětila.


  Vzdálenost mezi jejich tvářemi se zmenšovala, jako by je k sobě něco přitahovalo, a Marik ji políbil. Její kůže byla hebká, přesně jak si představoval, a tála při každém jeho dotyku.


   



  Rowan stála před stanem, tichá a nehybná jako socha, a dívala se, jak uvnitř zhaslo světlo lucerny. Oblékla si šaty z červeného hedvábí calabrijského střihu, které odhalovaly ramena. Trhovkyně ji sice varovala, že na podobné šaty má příliš svalnaté ruce a široká ramena, ale cítila se v nich pohodlně. Byla to příjemná změna proti pro ni obvyklejší kůži a oceli. Navzdory ženiným radám si je koupila. Možná už nikdy nebude mít příležitost si něco tak krásného znovu obléct.


  Jak tu teď stála, svého rozhodnutí litovala. Neměla si je kupovat a neměla chodit k Marikovu stanu. Uvědomila si, že se nedokáže pohnout.


  Strážný ležel před stanem, usnul na hlídce a hlasitě chrápal. Rowan nevěřícně zavrtěla hlavou, nejraději by ho probudila pořádným kopancem. Co kdyby k Marikovi místo elfky pronikl zabiják? Všichni ale byli vyčerpaní po dlouhé bitvě a strážný určitě padal únavou už ve chvíli, kdy ho ke stanu odveleli. Bezejmennému strážci pochybení odpustit dokázala, ale jen jemu.


  Pak zaslechla ze stanu první tlumený vzdech. Možná to byla jen její představivost, přesto se raději rozhodla odejít. Tohle nemusím slyšet, opakovala si a u srdce ji mrazilo.


  Našlapovala tiše a obezřetně se proplétala mezi stany. Na zemi se povalovala spousta opilých mužů, někteří dokonce leželi jeden na druhém. Ve vzduchu se vznášel všudypřítomný pach pálenky. Když vyděšení orlesiánci s konečnou platností zmizeli v lese, vypuklo všeobecné veselí a oslava se protáhla dlouho do noci. Přestože platil přísný zákaz rabování, důstojníci se dívali jinam, když jejich muži z gwarenských hospod vyvalili sudy s kořalkou a vínem. Za ta dvě skvělá vítězství si zasloužili pořádnou oslavu.


  Rowan sledovala bujarou pitku, ale nepřipojila se k nim. Dokázal myslet jen na mága na náměstí, jak mu do hrudi zarazila svůj meč. Chtěla, aby trpěl, zuřivost ji úplně zaslepila. To ve svém životě nepozná nic jiného než boje a krev? Proto šla za Marikem, myslela si… myslela…


  Vůbec jsi nemyslela, vyčítala si v duchu. Byl to příšerný nápad.


  Opustila stanový tábor a zamířila do nezastavěné části zámeckého dvora. Zvolna zpomalovala, až se v bledém měsíčním svitu zastavila a hlubokými doušky nasávala noční vzduch. Cítila se hrozně, jedna její část toužila strhnout červené šaty a roztrhat je na kusy. Nejraději by šla dál, opustila zámek a ztratila se v neklidných lesních stínech.


  „Rowan?“


  Otočila se po hlase a uviděla přicházet Loghaina. Byl obvázaný, na sobě jen jednoduchou košili a kožené kalhoty. Vypadal zmateně, že ji tady vidí. Když se konečně zastavil, podíval se na ni těma neklidnýma očima. Jako pokaždé se při tom pohledu začala chvět.


  „Jsi to ty,“ řekl opatrně.


  „Nemohla jsem spát.“


  „Tak ses rozhodla obléct si večerní róbu a vyrazit na procházku?“


  Neodpověděla, jen založila ruce a dívala se do země. Místo aby odešel, Loghain zůstal stát na místě. I když se na něj nedívala, cítila na sobě jeho pohled. Lesní stíny ji k sobě vábily, ale ona si jejich šíleného volání nevšímala.


  „Vypadáš nádherně,“ řekl.


  Rowan ho zastavila zdvižením ruky dřív, než k ní přišel. Než promluvila, s obtížemi se hluboce nadechla. „Nedělej to,“ zaprotestovala slabě.


  Loghain zklamaně přikývl a chvíli nic neříkal. Vítr hvízdal mezi kamennými zámeckými zdmi, vysoko nad jejich hlavami zářil měsíc v úplňku. Bylo by snadné předstírat, že kolem nich netáboří armáda a ve stanech tak blízko, co by kamenem dohodil, nespí vojáci. Byli sami v temnotě, a přesto jako by je dělila hluboká propast.


  „Nejsem hlupák,“ řekl tiše Loghain. „Viděl jsem, jak se na něj díváš.“


  „Opravdu?“ usmála se hořce.


  „Vím, že jsi mu zaslíbená. Vím, že se jednou staneš jeho královnou.“ Přistoupil k ní, vzal její studené ruce do svých. Posmutněl, když odvrátila tvář. „Vím to od chvíle, kdy jsem tě poprvé potkal. Tři roky jsem se snažil sám sebe přesvědčit, že to tak má být… a stejně na tebe nedokážu přestat myslet.“


  „Zmlkni!“ zasyčela a vytrhla se mu. Loghain se na ni díval zmučenýma očima, ale ona na to nedbala, nemohla. Slzy hněvu jí stékaly po tváři, když se od něj odtáhla. „Pro lásku Stvořitelovu, přestaň s tím,“ prosila ho.


  Rvalo jí to srdce, když se k němu otočila zády. „Nech mě o samotě. Cokoliv si myslíš… cokoliv bys ode mě chtěl...“ Otřela si slzy z očí a znovu si přála, aby na sobě měla svou zbroj místo těch tenkých zbytečných šatů. „Já nikdy takovou ženou nebudu.“ Tón jejího hlasu byl drsný a nepřipouštěl námitky.


  Rowan utekla, ramena se jí otřásala pláčem a vlečka rudých šatů za ní vlála ve větru. Už se neotočila.
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  Rozednilo se. Vycházející slunce zastihlo Gwaren kypící aktivitou. Měšťané, kteří strávili poslední dva dny v úkrytu, pomalu vycházeli do ulic a nevěřícně se rozhlíželi po okolní zkáze. Vítr od moře přinášel vůni soli a rozháněl zápach rozkládajících se těl, který otravoval vzduch. Město bylo stále nepřirozeně klidné, jako zahalené do pláště beznaděje, který se ještě zcela nezdvihl.


  Arl Rendorn brzy usoudil, že je potřeba rychle nastolit pořádek. Když vzbudil své důstojníky, většina z nich byla stále napůl opilá z včerejší oslavy, shromáždil rebely a rozdělil jim práci ve městě. Do ulic byli vysláni vyvolávači, aby šířili jedinou zprávu – lidé Gwarenu jsou pod ochranou prince Marika. Arl nechal otevřít sýpky, před kterými se hned utvořil dav hladových měšťanů, kteří strávili noc ve vyhořelých troskách svých domů. Nejdůležitější ale bylo, že vojáci konečně začali sbírat mrtvé.


  Netrvalo dlouho a za městem vzplanuly pohřební hranice, vítr rozháněl hustý černý dým. Všude byl cítit zápach škvařícího se masa, na všech se usazoval mastný povlak sazí. Kdo chtěl opustit dům, musel si zakrývat ústa kapesníkem. Přesto ale pradleny věšely na druhé straně města prádlo a rybářské lodě vypluly na moře. Město žilo dál bez ohledu na to, kdo zrovna vládl.


  V zámku na vrcholu kopce nad městem zatím vládl klid. Rebelové, které nevzbudili kvůli práci ve městě, stále spali a zámek vypadal jako po vymření. Vrátilo se pár teyrnových služebníků, byli vystrašení a nevěděli, jak se k nim nový pán zachová, nechtěli však opustit jediný domov, který kdy měli. Lidé, kteří putovali s rebely a starali se o přípravu jídla a praní prádla, chodili po špičkách zámeckými sály, pátrali po zásobách a uklízeli nejhorší nepořádek. V zámeckých stájích ještě vládl klid, jejich noví nájemníci spali vestoje nebo se krmili z kupky připraveného sena. Jeden z válečných koní čekal před svým boxem a trpělivě mžoural do slabého ranního slunce, zatímco ho Loghain sedlal. Sedlové brašny ještě ležely na zemi, žádná nebyla příliš těžká, Loghain nemínil vraníka zavalit nákladem jako nějakou mulu.


  Naštěstí neměl příliš věcí, které by mohl odvézt. Když v noci s loučí pátral v zásobovacích vozech, povedlo se mu najít jeho starou zbroj z tvrzené kůže. Bylo příjemné si ji znovu obléct, sedla mu jako dobře prošlapané staré boty. Po krátkém zaváhání přibalil i plášť poručíka. Přece jen si ho zasloužil. Přidal ještě stan a vybavení pro táboření, se kterým mu pomohla jedna ochotná mladá služka. V tichosti dokončil přípravy k odjezdu a doufal, že než se zbytek zámku probudí, bude už dávno na cestě.


  Štěstí mu však tentokrát nepřálo. Loghain zaslechl blížící se rázné kroky a poznal v jejich původci Marika dřív, než vrazil do stájí.


  Princ byl zpocený a bledý jako smrt, světlé vlasy se mu ježily kolem hlavy. Bylo zjevné, že spěchal, protože si neoblékl košili ani se neobul – měl na sobě jen narychlo natáhnuté plandavé kalhoty. Obvazy na hrudi prosakovala čerstvá krev. Marik se těžce opíral o dřevěnou tyč, kterou používal jako berlu, ve vratech se zastavil a rozhořčeně Loghaina probodával pohledem.


  „Kam si myslíš, že jdeš?“ chtěl vědět Marik a lapal po dechu.


  Loghain si ho nevšímal, veškerou pozornost věnoval utahování sedla.


  Marik se zamračil, vbelhal do stáje a berlou rozvířil na zemi ležící seno. Tlustá kočka, která se spokojeně olizovala, usoudila, že už toho viděla dost, a s vysoko zdviženým ocasem odkráčela otevřenými dveřmi. Marik se dobelhal k Loghainovi tak na délku paže, každou chvíli klopýtnul a proklínal berlu, když se s ní snažil udržet rovnováhu.


  „Já vím, že tě nikdo nikam neposlal,“ řekl opatrně. „A taky vím, že ses celou noc plížil po táboře a sbíral své věci.“


  Loghain se na něj ani nepodíval. „Nikde jsem se neplížil.“


  „Tak jak tomu říkáš? Osedlat koně před úsvitem a neobtěžovat se nikomu nic říct? Kam chceš jet? A vrátíš se zpátky?“


  Loghain podrážděně trhnul řemenem a obrátil se na Marika, zuby zaťaté vzteky. Když uviděl, jak zmateně se Marik tváří, v duchu si povzdechl. Podíval se mu přímo do očí a řekl: „Měl jsem odjet už dávno. Slíbil jsem, že tě odvedu zpátky k armádě, a to jsem udělal. Je nejvyšší čas odejít.“


  „Já to věděl!“ Marik udělal krok vpřed a trhnul sebou, znechucený zraněním, které mu bránilo v chůzi. „Hned jak mi řekli, co provádíš, věděl jsem, na co se chystáš!“ Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Při dechu Stvořitelově, Loghaine, proč teď? Co sis to najednou vzal do hlavy?“


  Loghainův obličej jako by byl vytesaný z kamene. Zvedl jednu ze sedlových brašen a otočil se zpátky ke koni. „Je prostě čas. Budeš v pořádku, Mariku.“ Ta slova zněla prázdně i jemu. „Už mě nepotřebuješ.“


  „Přestaň se chovat jako idiot!“ okřikl ho Marik. Pak se zarazil a zvědavě se na Loghaina podíval. „Zlobíš se na mě kvůli včerejšku? Já prostě nevěděl, co všechno ten mág může Rowan udělat, tak jsem…“


  „Ne, o to nejde.“


  „Tak proč?“


  „Musím prostě odejít,“ trval na svém Loghain. „Musím se vrátit a zkusit najít, co… zbylo z mého otce. Musím ho řádně pohřbít. Musím zjistit, co se stalo se ostatními, jestli se někomu podařilo utéct. A taky chci vědět, co se stalo se sestrou Ailis.“ Vážně se na Marika podíval. „Otci na těch lidech záleželo. Nepřál by si, abych je opustil. Tady jsem svou práci odvedl a teď musím jít a… a splnit svou povinnost.“


  „Tak proč to vypadá, že odsud utíkáš?“


  Loghain si povzdechl. Před ním stál muž, který si jen tak vtrhnul do Loghainova života a zatáhl ho do svých problémů. Kvůli němu Loghain přišel o otce a skončil ve válce, o kterou nikdy nestál. Přesto se v průběhu posledních tří let z Marika stal jeho přítel. Jak se to jen mohlo stát? Nedokázal říct.


  Venku se zámek pomalu probouzel k životu, muži na sebe volali, boty dupaly po dvoře. Marik při průchodu táborem nepochybně vzbudil celou armádu. Vůbec mu to nemínil ulehčit. To mu bylo podobné.


  Loghain se unaveně usmál a podrbal se na hlavě. „Na mluvení mě moc neužije,“ prohlásil.


  „Nesmysl. Se mnou mluvíš. Rowan pořád říká, že jsem jediný, kdo z tebe dokáže dostat víc než tři slova najednou.“ Marik se ušklíbl, rychle však zvážněl. V přátelském gestu položil Loghainovi ruku na rameno. „Tak se mnou mluv. Opravdu musíš odejít zrovna teď?“


  „Když ne teď, tak kdy? Už jsou to tři roky.“ Loghain se vrátil ke svým sedlovým brašnám. „Nejsem jeden z tvých rebelů, Mariku, to opravdu nejsem. Nejsem ani jeden z tvých rytířů. Nic mě tu nedrží.“


  „Můžu tě pasovat na rytíře.“ Znělo to jako výhružka.


  Loghain na Marika upřel svůj slavný ledový pohled. Nabídka se chvíli vznášela ve vzduchu, než Loghain váhavě zavrtěl hlavou. Tím byla otázka rytířství uzavřena.


  Marik se opřel o svou berli a pozoroval Loghaina, jak kontroluje brašny a doplňuje toulec. Pokud mu chtěl ještě něco říct, neudělal to, přestože na to očividně myslel.


  Ruch na dvoře stále sílil, když Loghain zaslechl další kroky. Kroky okovaných bot. Znovu si v duchu povzdechl a schválně se nedíval k vratům, když Rowan vešla. Čerstvě vyleštěný pancíř zářil, vlasy měla ještě vlhké od ranní koupele, zplihlé kudrliny se jí lepily na bledou pleť. Přesto vypadá rozkošně, pomyslel si Loghain, i když se tvářila tak chladně.


  „Co se tady děje?“ dožadovala se odpovědi.


  Marik se jí chystal odpovědět, ale zaváhal, když po něm střelila naštvaným pohledem. O krok ustoupil, nebyl si jistý, čím si takovou nevraživost zasloužil.


  „Odcházím,“ oznámil Loghain a včas zastavil blížící se hádku.


  Rowan sebou trhla, zmatek vytlačil z její tváře hněv. „Ty odcházíš? Nadobro?“


  „Ano. Nadobro.“


  „Snažil jsem se ho přesvědčit, aby zůstal,“ povzdechl si unaveně Marik.


  Rowan stála ve vratech a nespokojeně se ošívala ve své zbroji. Párkrát otevřela ústa, jako by chtěla něco říct, ale pokaždé je znovu zavřela. Loghain se ze všech sil snažil si jí nevšímat. Pokud si Marik všiml napětí mezi Loghainem a Rowan, nedal to na sobě znát. Odkulhal k nejbližšímu boxu a unaveně se o něj opřel.


  „Neodcházej,“ požádala Loghaina Rowan, když se jí konečně vrátil hlas. „Ne takhle.“


  „Není důvod tu zůstávat,“ odsekl nevrle Loghain.


  „A co orlesiánci?“ zeptal se ho Marik. „Vím, jak je nenávidíš. Včera jsme v našem boji proti Meghrenovi udělali velký krok vpřed. Ty se snad nechceš podílet na jeho porážce? Pokud chceš něco udělat pro svého otce, tak zůstaň a bojuj.“


  Loghain si opovržlivě odfrknul. „Na to mě nepotřebujete.“


  „Mýlíš se! My tě potřebujeme!“


  „Marik má pravdu,“ přidala se Rowan. „Jednou jsi mému otci řekl, že nemá dostatečně pružné myšlení. Všechny ty úžasné plány posledních let pocházely od tebe, Loghaine. Bez tebe bychom tady dnes nebyli.“


  „Myslím, že mě příliš přeceňuješ,“ zabručel. „Já jen vymyslel Noční elfy, o vše ostatní byste se dokázali postarat sami. Snad jsi nezapomněla, že jsem pouhý poručík.“


  „Má paměť je v naprostém pořádku.“ Rowanin chladný výraz se vrátil, oči jí ztvrdly. „Pokud ses opravdu rozhodl odejít a nechat za sebou tolik rozdělané práce, pak tě nic nezastaví. Asi nejsi tak zásadový muž, jak jsem si myslela.“


  Marik na ni vytřeštil oči. Loghain zachovával klidný výraz, jen nevědomky vzteky zatínal a rozevíral pěsti, zatímco Rowan ze svého místa neustoupila ani o krok. „Udělal jsem vše, oč jste mě požádali,“ řekl jí podrážděně, „a přesto po mně požaduješ ještě víc?“


  „Přesně tak,“ přikývla. „My si bohužel nemůžeme dovolit ten luxus odejít, kdykoliv se nám zlíbí. Buď orlesiánce porazíme a vyženeme z Fereldenu, nebo zemřeme. Pokud jsou však tvé důvody k odchodu důležitější… pak jdi.“


  „Dost, Rowan,“ varoval ji nejistě Marik.


  Ignorovala ho a šla přímo k Loghainovi. Jejich tváře se téměř dotýkaly, když řekla: „Copak nejsi Ferelďan? Není snad Marik tvůj budoucí král? Nedlužíš mu náhodou svou věrnost? Potom, co mi Marik řekl o tvém otci, vím, že on by to pochopil.“


  „Přestaň, Rowan,“ naléhal Marik důrazněji.


  Ukázala rukou na Marika. „Není snad tvůj přítel? To jsme my tři za poslední roky spolu neprolili dost krve? Je snad pevnější pouto než tohle?“


  Nevyřčená prosba v očích zradila její ostrá slova. Loghain už se na ni nedokázal zlobit.


  Mlčel.


  Na chvíli zavládlo ticho a pak Rowan váhavě ustoupila zpět. Loghain si těžce oddechl a odvrátil se. Těm šedým očím nedokázal vzdorovat.


  „Loghaine,“ začal zvolna Marik, „já vím, že jsi nikdy neslíbil zůstat. Vím, že kdybych ti nevpadl do života, nic z tohohle by se nestalo. Ale ono se stalo.“ Smutně se usmál a pokrčil rameny. „Jsi tady a my na tebe spoléháme. My všichni, dokonce i arl. Prosím, neodcházej od nás.“


  Loghain zaváhal, „Mariku…“


  Marik pevně sevřel svoji hůl a poklekl. Vystrašená Rowan mu okamžitě přiběhla pomoci a pokusila se ho vytáhnout zpět na nohy, ale on odmítl. Hůl se mu třásla v ruce, když s námahou klekl na obě kolena a vzhlédl k Loghainovi. „Na kolenou tě prosím, zůstaň. Ty a Rowan jste jediní přátelé, které mám.“


  Rowan sebou trhla a pustila Marika, jako by měl tělo z rozžhaveného železa. Ustoupila od něj, tvář jako vytesanou z kamene.


  Loghain zíral na Marika, zaskočený tím neuvěřitelným gestem. Nejhorší na tom všem bylo, že se jeho odhodlání začalo pomalu drolit. V noci to vše vypadalo tak jasné, ale teď se cítil jako zbabělec. „Otevře se ti rána,“ pokáral Marika.


  Marik si opatrně sevřel obvázaný bok. „Hmm… asi se to právě stalo.“


  „Neměl jsi se poslední dobou tolik namáhat,“ okomentovala to suše Rowan.


  Loghain nevěřícně zavrtěl hlavou. „Při dechu Stvořitelově, chlape, to v sobě nemáš hrdost? Ani trochu?“


  „Já? Hrdost?“


  „Jsi přece budoucí král a tak podobně.“


  „Myslím, že o všechnu mou hrdost mě už dávno připravila Rowan.“


  Posměšně založila ruce. „Nic jiného, co by za něco stálo, stejně neměl.“


  Marik se rozesmál, ale rychle zvážněl. „Znamená to, že zůstáváš? Jak vidíš, přiběhl jsem za tebou prakticky jen ve spodkách.“


  „Nemohl jsem si nevšimnout.“


  „Ale teď vážně.“ Loghain mu viděl na očích, jak moc vážně to myslí. „Nemyslím si, že bychom to bez tebe zvládli.“


  Loghainovi v tu chvíli došlo, proč se chtěl bez rozloučení vyplížit z tábora pod rouškou tmy. Copak byl jiný způsob, jak by je dokázal opustit? Znechuceně se na Marika podíval. „Pokud míníš předvádět podobné divadlo pokaždé, když se rozhodnu odejít…“


  „Míním.“


  „…tak to raději zůstanu.“


  Marik se usmíval od ucha k uchu, když se pokusil znovu postavit na nohy. Příliš rychlý pohyb ho ale donutil vykřiknout bolestí a málem by upadl, kdyby k němu nepřiskočila Rowan a včas ho nezachytila. Chladná zbroj ho škrábala na hrudi, zatímco se v jejím náručí otřásal smíchy. „Au! Dávej pozor!“


  „Tvá mužnost mě nikdy nepřestane udivovat, můj princi,“ ušklíbla se.


  Chvíli se spolu smáli, pak se ale Rowan úsměv z tváře vytratil. Pomohla Marikovi na nohy a odtáhla se od něj. Zmateně se na ni podíval, než si všiml rychle se rozšiřující krvavé skvrny na svém boku.


  „Aj,“ vydechl. „Tak za tohle mě Wilhelm přetrhne!“


  Loghain se podíval na svého koně, osedlaného a připraveného vyrazit. Zavrtěl hlavou a začal odvazovat brašny. Rowan se chystala odejít, ale Marik ji zastavil zdviženou dlaní. „Počkej!“ vykřikl. Pak zvedl svou berlu a rychle vybelhal ze vrat.


  Zamračeně ho sledovala. „Co má zase za lubem?“


  Loghain pokrčil rameny. „U něj nikdy nevíš.“


  Stáli spolu ve stodole plné sena a prachu a naslouchali dění venku a řehtání koní. Loghaina napadlo, že by mohl něco říct a snížit vzájemné napětí, ale jako by mezi nimi někdo postavil nepřekonatelnou hradbu. Vrátil se tedy ke svému koni, a zatímco odvazoval brašny, cítil v zádech Rowanin upřený pohled.


  Připadalo mu jako věčnost, než konečně promluvila, váhavě, hlas plný smutku. „Chtěl jsi odjet kvůli mně?“


  Strnul. „Odjížděl jsem, protože nejsem dost dobrý muž. Dost dobrý pro tebe.“


  „Já… neměla bych být jediným důvodem, proč zůstáváš.“


  „Nejsi.“ Otočil se k ní, pohled mu ztvrdnul. „To on.“


  Váhavě přikývla, oči plné slz, které nemohla pustit ven. Nic víc říkat nemusel. Ta chvíle jí připadala jako utrpení.


  Loghaina napadlo, jestli si dokáže ten okamžik zapamatovat, jestli si má uchovat vzpomínku na křivku její tváře, šedé oči roubené hnědými vlasy, sílu ukrytou za ztrápenou tváří. Napadlo ho, jestli podobnou vzpomínku vůbec potřebuje. Asi se právě zbláznil.


  Najednou do vrat vrazil klopýtající Marik, v závěsu za ním arl Rendorn a pár dalších vojáků. Rowan a Loghain rychle ucukli pohledem, když Marikův vpád přerušil jejich soukromou chvilku. Arl se zdál být zmatený a zvědavě se díval na Marika, který očividně vypadal velice spokojený sám se sebou.


  „Myslím, že bychom měli udělat to, co jsme spolu před několika dny probírali, Vaše Milosti,“ prohlásil Marik. Ztěžka dýchal a z toho všeho běhání z něj crčel pot.


  Arl se na něj pochybovačně podíval. „Myslíte teď?“ Pak si všiml osedlaného koně a zamračil se. „Někam jedeš?“ zeptal se přímo Loghaina.


  Loghain pokrčil rameny. „Už asi ne.“


  „Ano, myslím si, že bychom to měli udělat právě teď,“ trval na svém Marik.


  Arl Rendorn nad tím chvíli uvažoval, zatímco vojáci se nechápavě rozhlíželi. Pak přikývl. „Jak si přejete. Možná to tak bude nejlepší.“ Otočil se k Loghainovi. „Loghaine Mac Tire, dobře jsi svému princi v posledních letech sloužil. Prokázal jsi své vůdčí schopnosti, a tak…“


  „Počkat,“ přerušil ho Loghain. „Už jsem přece slíbil, že zůstanu, není třeba…“


  „Nech mě to dokončit,“ usmál se arl. „Neuplynul den, kdy bychom s Marikem nemluvili o tvém nesporném přínosu pro naši věc. Tvá hodnost tomu však dávno neodpovídá, a přestože nejsi rytířem, rozhodli jsme se, že ti nabídneme hodnost velitele.“


  Loghain ho chtěl znovu přerušit, tušil v tom nějakou formu odměny, ale rozmyslel si to. Neměl nejmenší tušení, na co se Marik chystá. Protest se mu zadrhl v krku a on jen ohromeně zíral na arla, zatímco se Marik spokojeně usmíval.


  „Tato hodnost tě v posloupnosti vedení staví rovnou pode mne, Loghaine,“ pokračoval arl. „Mé rozkazy dalším důstojníkům budou plněny tvým prostřednictvím a očekávám, že se víc zapojíš do plánování našeho dalšího postupu. To vše je ale samozřejmě podmíněno tím, že nabízenou hodnost přijmeš.“ Koutky Rendornových úst sebou cukaly v potlačovaném úsměvu. „Již několikrát jsi prokázal svou… nepředvídatelnost v podobných záležitostech.“


  Loghain na něj dál zíral, pusu otevřenou dokořán.


  „Tohle není žádný úplatek,“ upozornil ho Marik. „Chci, abys věděl, že…“


  „Přijímám.“ Slova vyšla z Loghainových úst dřív, než si uvědomil, že se je chystá vyslovit. Podíval se na arla, který mu nabízel pravici k potřesení.


  „Velmi dobře,“ usmíval se Rendorn.


  Loghain přijal nabízenou gratulaci a pak se obrátil na Marika, který se usmíval od ucha k uchu a také mu nabízel svou ruku. Loghain na ni tiše zíral, jako by nevěděl, co si s ní počít.


  Marik ruku po chvíli váhavě spustil dolů. „Není něco v pořádku?“


  „Ne.“ Loghain sklopil zrak a nečekaně před ním poklekl na koleno. Byl rudý jako rak a bylo mu jasné, že vypadá jako pitomec. Šokovaní vojáci za arlem se navzájem častovali nevěřícnými pohledy.


  Marik se při pohledu na něj zhrozil. „Co to děláš?“


  Loghain chvíli přemýšlel a pak přikývl. Tohle prostě musel udělat. „Možná nejsem rytíř,“ řekl pevným hlasem, „ale jsem si jistý, že se nemůžu stát velitelem tvé armády, aniž bych složil nějaký slib věrnosti.“


  Tentokrát to byl Marik, kdo ohromeně zíral na Loghaina. Spadla mu čelist a bezradně se podíval na arla Rendorna, pak na Rowan a nakonec se pohledem vrátil k Loghainovi. „Ne! Ne, ne, od tebe žádný slib věrnosti nepotřebuji!“


  „Mariku…“


  „Ty jsi mě nepochopil, já bych nikdy… chci říct, že chápu, jak se teď cítíš, tvůj otec byl…“


  „Mariku,“ přerušil ho Loghain. „Sklapni!“


  Marik sklapl tak rychle, až mu zacvakaly zuby. Za jeho zády se Rowan nenápadně stáhla ke dveřím a tiše odešla.


  „Pokud opravdu chceš, abych tu zůstal,“ začal Loghain, „tak to musím udělat. Pokud mi věříš natolik, že mi svěříš velení ve své armádě, pokud do mě vkládáš tolik důvěry, jsem poctěn. Nejsem ze vznešeného rodu a nemám tušení, jak moc si budeš cenit mého slova… ale tady ho máš. Jsi můj přítel a princ a já ti přísahám svou věrnost.“


  Marik ztěžka polkl. „Tvá slova pro mě znamenají opravdu hodně, Loghaine,“ řekl prostě. Loghainův slib ho očividně dojal.


  Loghain pomalu vstal. Arl Rendorn mu beze slova pokynul hlavou, ale na očích mu viděl, že je na něj pyšný. Vojáci za arlem zasalutovali. Když tu teď před nimi stál, najednou nevěděl, co by ještě mohl říct.


  Marik se bláznivě zahihňal. „Veliteli Loghaine,“ řekl nahlas, jako by chtěl zjistit, jaký bude mít nový titul zvuk.


  Loghain se smutně usmál. „Zní to tak divně.“


  „Vsadím se, že tu od včerejška ještě zbyla jedna nebo dvě láhve vína.“


  Loghain si pohrdavě odfrknul. „Určitě jen ty nejhorší splašky.“


  „A jak jinak chceš oslavit své povýšení?“


  „Pro začátek bych ocenil, kdyby sis někde našel košili.“


  „Dobře, dobře, když na tom trváš,“ zasmál se Marik, zapřel se o berlu a vybelhal se ze dveří.


  Loghain chvíli zůstal stát a nevěřícně vrtěl hlavou. Co jsem to jen za hlupáka, pomyslel si.


  Pak se k Marikovi připojil.
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  Při navrhování hlavního sálu gwarenského zámku nikdo nepředpokládal, že bude jednou sloužit jako trůnní sál, i když šlo o trůnní sál prince v exilu, a proto ten večer praskal ve švech. Zúčastnili se šlechtici, kteří již vyjádřili podporu povstání, spolu s dalšími, kteří se rozhodli přijet a riskovat uzurpátorův hněv. Přesto musel Loghain konstatovat, že jich přišlo mnohem víc, než předpokládal. To samozřejmě znamenalo mnohem víc, než se kdy Marik odvážil doufat. Loghain musel potlačit úsměv, když sledoval Marika, jak poposedává ve zdobeném křesle v čele haly a nervózně sleduje hosty shromažďující se u stolů.


  Uzurpátor jim to v posledních dnech příliš neulehčil, ale naštěstí se ukázalo, že tentokrát toho král Meghren moc nezmůže. Přestože se královské jednotky několikrát pokusily Gwaren dobýt, rebelové Breciliánský průchod bez větších problému ubránili a zastavili vojáky dřív, než se přiblížili k městu. Používali taktiku, kterou si před lety osvojili v Jižních kopcích, a Loghain pyšně sledoval své Noční elfy, kteří z lesa napadali nepřátelské linie. V královském vojsku si brzy získali pověst brutálních zabijáků a mnoho králových vojáků odmítalo držet noční hlídky, aby neskončili s šípem v krku.


  To sice znamenalo uzavření pozemní cesty do Gwarenu, ale na té město naštěstí závislé nebylo. Přístav zůstal otevřený a po krátkém období nejistoty se brzy zaplnil obchodníky. Marik se setkal s místním starostou, tělnatým mužem, který se vystrašeně krčil na podlaze, když ho před Marika přivedli. Starosta byl slušný člověk, rozený Ferelďan znechucený vládou, jakou v zemi nastolili orlesiánci. Přirozeně neměl žádný důvod věřit, že rebelové jsou jiní, a upřímně ho šokovalo, když ho Marik dosadil zpět do funkce, a navíc mu umožnil využít své vojáky, aby ve městě znovu nastolil právo a pořádek.


  Po několika opatrných zkouškách své pozice, kdy s Marikem konzultoval každý krok, se naplno zhostil svého úřadu. Když ho Marik přesvědčil, že má ty nejčistší úmysly, stejně jako se mu to podařilo u většiny místních Ferelďanů, očividně se mu ulevilo. Město brzy uznalo Marika za právoplatného prince a před zámkem se tvořily řady bohatých měšťanů, kteří mu přišli složit slib věrnosti. Nejdůležitější teď bylo najít přístřeší pro lidi, kteří v průběhu bojů přišli o střechu nad hlavou, a obnova města. Dokonce se objevily zprávy o uprchlících, kteří při první bitvě Gwaren opustili a teď se vraceli do svých domovů.


  Samozřejmě těch pár místních orlesiánců, kterým se nepodařilo uprchnout před děsivou vyhlídkou nadvlády rebelů, současná situace příliš nepotěšila. Byli to sluhové bohatých měšťanů stejně jako jejich stráže a hrstka obchodníků a umělců. Chudí, nebo ne, Loghain nechtěl riskovat, že se někdo z nich pokusí prokázat svou loajalitu králi Meghrenovi zavražděním Marika. Strážné nechal shromáždit a zavřít v zámeckém žaláři, zbytek dal pečlivě hlídat.


  Loghain si byl jistý, že to nejsou jediné potenciální zdroje problémů. Nepochyboval o tom, že se místním úsměv z tváře vytratí hned, jakmile se změní politický vítr. Marik se té myšlence jen smál, ale Rowan souhlasila s jeho názorem, že musí posílit obranu zámku. Převzít město byla jedna věc, udržet ho druhá.


  Časem uzurpátor shromáždí dostatečně silné vojsko, které dokáže prorazit Breciliánským průchodem a napadnout město. Arl Rendorn se toho dne obával. Kdyby tak věděl, kdy přesně k tomu dojde. Gwaren se dal dobře bránit, ale s ústupem z něj to bylo horší. Naštěstí pro rebely námořní dopravu zatím nikdo nekontroloval. Ferelden nikdy nebyl národem mořeplavců, a tak uzurpátorovi nezbylo nic jiného než vyhlásit přemrštěné odměny pro každého, kdo zastaví lodě plující do Gwarenu. K jeho nelibosti se ochotných kapitánů našlo jen pár. Šlechtici, kteří do Gwarenu připluli lodí, nehlásili větší překážky v plavbě. Pokud byly šířící se zvěsti pravdivé, Meghren snášel možnost rebelů cestovat po moři, jak se jim zlíbí, s velkou nelibostí a palácové brány zdobila nová sbírka hlav.


  Osvobození Gwarenu bylo trnem v oku orlesiánců. Dokazovalo, že je Marik dostatečně silný, aby si udržel svůj dvůr, první od dob panování jeho dědečka. Arl Rendorn se obával, že by císař mohl uzurpátorovi poslat flotilu, která by hlídala pobřeží, ale k tomu zatím nedošlo. Prozatím byli v bezpečí.


  Loghain odhadoval, že nejméně polovina šlechticů v sále neměla s rebely nic společného. Všichni se tvářili jako loajální služebníci právoplatného krále, ale jen ti staří a zbavení statků upřímně projevovali svou sounáležitost s rebely. Víno teklo proudem a všechny jinak nerudné tváře zdobily široké úsměvy, ale Loghaina víc zajímalo, kolik z nich na konci dne nabídne víc než pouhou slovní podporu. Hádal, že jich bude velmi málo, a to jen v případě, že na to uzurpátor nepřijde.


  Rowan Marika varovala, že přítomnost cizích šlechticů je příliš riskantní. Než dobyli Gwaren, nikdo by se nenadál, že se jich proti králi Meghrenovi postaví tolik. Kdo jim zajistí, že se zprávy z jednání nedostanou přímo do Denerimu? Kdokoli z příchozích mohl být špion. Marik nikomu z nich za příjezd do Gwarenu nic neslíbil a šlechtice sem přivedla hlavně beznadějná situace a naděje v obrat k lepšímu.


  Vzpomínka na dobu strávenou v Bannornu Loghaina nutila s ní souhlasit. Diplomacie ale byla Marikova záležitost.


  Sál naplnily vzrušeně debatující hlasy a cinkání pohárů s vínem, když Marik konečně vstal ze svého trůnu. Loghainovi připadal v tmavých šatech, které v zámku zůstaly po jeho předchozím vlastníkovi, hrozně malý. Působil sice vznešeným dojmem, ale bylo by mnohem lepší, kdyby se tak strašně nepotil.


  Hluk v sálu utichl a mnoho šlechticů se vrátilo na svá místa u stolu. Loghain zůstal stát, stejně jako Rowan a spousta rebelských strážných hlídkujících u stěn. Voják vedle Marikova trůnu předstoupil vpřed, v jedné ruce nesl dlouhou hůl a v druhé svinutý pergamen. Třikrát holí obřadně udeřil o podlahu, rány se rozléhaly sálem a utišily i poslední šepot. Voják rozvinul svitek a četl:


  „Dnes, v devětadevadesátém roce Požehnaného věku, vás vítám na dvoře prince Marika Theirina, syna královny Moiry Theirin a dědice rodu Calenhadova, Prvního krále Fereldenu. Nechť vaše zbraně zůstanou v pochvách a ke svému hostiteli chovejte se s úctou.“


  Voják znovu udeřil holí a Loghain se připojil k slavnostnímu zvolání – „Můj meč je vám k službám, můj pane!“ Kéž by to byla pravda, a ne jen pouhá formalita.


  Voják sroloval svitek, a než odešel, hluboce se Marikovi uklonil. Marik zůstal stát a odhadoval šlechtice pohledem. Pár si jich mezi sebou začalo šeptat, ale většina ho pozorně sledovala.


  On se určitě chystá ignorovat všechno, co mu arl řekl, uvědomil si Loghain. Rendorn se hodiny snažil Marikovi vštípit, co přesně má říct a na jaké formality nesmí zapomenout. Loghain ale Marikovi viděl na očích, že má své vlastní, odlišné plány.


  Ty jsi mi ale drzý spratek, pomyslel si.


  „Vím, co si všichni myslíte,“ začal Marik. Jeho hlas bez problému naplnil ztichlý sál. „Mnoho z vás se mě na to včera ptalo. Vím, že někteří z vás byli v Rudoskalí, když arl Rendorn prohlásil mou matku právoplatnou královnou, ale já vás dnes nepozval, abyste se stali svědky korunovace.“


  Překvapení šlechtici se začali hlásit o slovo, ale Marik je umlčel zdvižením dlaně. „Mám-li být korunován –“ zdvihl Marik hlas, aby je přehlušil – „tak jedině na Calenhadově trůnu a korunou, která teď sedí na uzurpátorově hlavě!“


  Nadšený křik odměnil Marika za jeho prohlášení, mnoho šlechticů vstalo a tleskalo vestoje. Další jen v šoku tiše přihlíželi, arl Rendorn mezi nimi. Loghain si všiml, jak arl zbledl, když jeho plán skončil v troskách. Marik se rozhlížel po sále a v očích mu plál oheň. Loghain s ním nemohl než souhlasit.


  „Proč jsem vás tedy pozval?“ začal znovu Marik, když ovace umlkly. Prošel sálem, pomalu obcházel stoly. Zavládlo hrobové ticho. „Jedním z důvodů bylo oslavit náš první krok v osvobození naší vlasti. Kéž by tu s námi mohl být i teyrn Voric. Byl přítelem mé matky a velmi by mě potěšilo, kdyby se mohl vrátit do zámku, který mu po právu náleží. My všichni ale dobře víme, co se s ním stalo.“


  Sál jako by v tu chvíli potemněl. Ustal i ten nejmenší šepot a všichni upírali zrak k Marikovi. Věděli, o čem mluví. „Teyrna Vorika obvinili, že nám poskytl útočiště, a Meghren nechal celou jeho rodinu oběsit. Nechal je na šibenici před Denerimským palácem, dokud neshnili, a Gwaren daroval jednomu ze svých bratranců.“


  Nejeden šlechtic sklopil zrak, někteří zahanbeně a jiní při vzpomínce na Vorika. Každý z přítomných zaplatil krutou daň, když orlesiánci dobyli Ferelden, a přinesli mnohé oběti, když se nepřipojili k povstání, aby mohli zůstat se svými rodinami.


  „Meghrenova moc spočívá v kavalírech, rytířích, které mu propůjčil císař. Nebýt jich, fereldenský lid by dávno povstal. Vím, co si teď myslíte. Co zmůžeme proti kavalírům? Už jednou nás porazili, a přestože jsme je v Gwarenu dokázali odrazit, císař určitě právě teď posílá další!


  Podařilo se nám získat nové informace. Informace, které nám dávají vzácnou příležitost udeřit přímo na samotné kavalíry.“ Odmlčel se, aby svým slovům dodal na důrazu. Překvapený šepot v sále zesílil. „Utrpěli jsme velké ztráty, když jsme je získali. Arl Byron je mrtvý, ale díky němu víme, že z Orlais posílají žold pro kavalíry. Karavana ho odveze do pevnosti Západní vrch na severním pobřeží. Víc než pět tisíc sovereignů – jejich žold na celý rok.“


  Šepot okamžitě umlkl a na okamžik celý sál sledoval Marika vytřeštěnýma očima. „Bez těch peněz bude muset Meghren na fereldenský lid uvalit nové daně nebo přijít s prosíkem za svým císařem, aby mu poslal další.“ Škodolibě se usmál. „Mám v úmyslu mu ty peníze vzít.“


  Loghain na šlechticích viděl, že jsou Marikovými slovy šokováni, a do uší si křičeli otázky. Dokázal si představit, jak jim teď je. Oni neznali Marika tak dobře jako on. Znali jeho matku, možná i arla Rendorna, ale Marik pro ně byl jen troufalý mladík, co dokázal dobýt Gwaren, město, o které mohl kdykoliv přijít.


  Dva mladší bannové, kteří spravovali menší území na severu a kteří se drželi v pozadí už před tím, než Marik odhalil svůj plán, si to tiše zamířili k východu. Loghain se přes sál podíval na Rowan. Nepatrně přikývla a v doprovodu tří vojáků banny nenápadně sledovala.


  Byl si jistý, že Marik by jeho opatření neschvaloval, ale Marik nemusí vědět všechno.


  Šlechticové se překřikovali několik minut, aniž by si všimli, že se Marik vrátil na svůj trůn v čele sálu. Jeden ze starších bannů, známý a respektovaný muž, kterého si Loghain pamatoval z Bannornu, vstal a zdviženou rukou si zjednal pozornost. Když se k němu všichni otočili, hluk v sále znatelně utichl.


  „Bann Tremaine, nemýlím-li se?“ zeptal se Marik dostatečně hlasitě, aby ho všichni slyšeli.


  Bann se uctivě uklonil, až hrozilo, že svou modrou róbou zamete ohryzané kosti na podlaze. Pleť měl bílou a vrásčitou jako pergamen, a když promluvil, každý v sále musel napnout uši, aby jeho sípavý hlas slyšel. „Musím přiznat, můj princi, že nechápu,“ začal bann. „Jak chcete dosáhnout Západního vrchu, když uzurpátorova armáda táboří v Breciliánském průchodu? Chcete se s nimi utkat, abychom se s armádou dostali na sever?“


  „Lodě,“ odpověděl Marik. „Uzurpátor zatím nekontroluje moře, proto jsme najali několik antivanských galér, aby nás přepravily na severní pobřeží. Zajisté mi prominete, když zatím neprozradím přesné místo vylodění,“ usmál se lehce Marik.


  Někdo v davu se vědoucně zasmál, všichni ale dál sledovali hovořící dvojici. Postarší bann Tremaine vypadal zmatený a položil otázku, na kterou všichni mysleli. „Ale… neznamená to opustit Gwaren?“


  Marik pozorně naslouchal souhlasnému křiku, který bannovu otázku doprovázel. „Musíme uzurpátora o císařské peníze připravit,“ trval na svém Marik. „Pokud zaváháme, tak Gwaren v žádném případě uhájit nedokážeme.“


  „A co se stane s městem?“ zaznělo z davu. Loghain si všiml, že tělnatý starosta Gwarenu, který seděl u jednoho stolu, zbledl jako smrt. Nepochybně myslel na to, jak snadno by ho mohl Meghren obvinit se spolupráce s rebely, kdyby dobyl Gwaren zpátky.


  Marik zvedl ruku, ticha se však nedočkal. „Nemáme jinou naději!“ vykřikl. „Musíme opustit naše město a doufat, že odlákáme uzurpátorova vojska na sever! Stejně ho nedokážeme zastavit, až na Gwaren zaútočí!“


  Vyvolal tím další bouři nevole, spousta mužů vyskočila ze židlí a rozhořčeně na něj křičela. Představa, že opustí první město, které kdy rebelové osvobodili, se jim příčila. Loghain věděl, že Gwaren plnému útoku uzurpátorovy armády neodolá, a byla hloupost pokoušet se město udržet, když z něj neměli kam ustoupit. Většina mužů v sále o tom ale neměla ponětí.


  Marik vypadal stále nervóznější, pot z něj přímo crčel, když se mu dění v sále vymklo z rukou. Bann Tremaine se posadil a nevěřícně vrtěl hlavou. Mnozí bannové to považovali za špatné znamení. Loghain přelétl pohledem po mužích, kteří se k povstání už přidali, a všiml si, jak tiše sedí na svých místech, rty pevně sevřené.


  Loghain si nebyl jistý, proč Marik ty muže vůbec žádá o svolení. On na tom trval, doufal, že získá jejich podporu a případnou pomoc a že ho šlechta uzná za právoplatného vládce Fereldenu. Podle Loghaina to byl riskantní podnik. I když podpoří Marikův plán, zajistí jim to víc vojáků? Povstání mohlo na tomto sněmu víc ztratit než získat. Marik si však svůj nápad rozmluvit nenechal.


  „A co si o tom myslí arl Rendorn?“ ozval se šedovlasý bann. Další se jeho myšlenky rychle chytli a hlasitě opakovali jeho dotaz. Další se otočili na zamračeného arla, který seděl blízko Marikova trůnu. I když křik nabýval na intenzitě, mlčel, dokud ho Marik konečně nepobídl kývnutím hlavy.


  Arl vstal, očividně se ve společenském oblečení necítil moc dobře, a sál okamžitě ztichl. „Nebudu vám lhát,“ prohlásil nevrle. „Mám k tomu plánu jisté výhrady.“ Jeho slova vyvolala další bouři nesouhlasného povyku, arl musel křičet, aby je přehlušil. „Není však beznadějný, mí přátelé!“


  Většina šlechticů už stála na nohou, někteří se chystali k odchodu. Arl Rendorn vykročil vpřed, čelo zkrabatělé obavami. „V jedné věci má princ Marik nespornou pravdu – zůstat tady není řešení! Je pravda, že jsme za lodě utratili veškeré prostředky a že princův plán je velmi riskantní, ale uvažte, co se stane, když uspěje!“ Bouřlivá debata v sálu znovu utichla. „To už vám orlesiánci vládnou tak dlouho, že si nedokážete vzpomenout, jaké to bylo na ně pořádně udeřit?“ Někteří jeho slova přivítali povzbudivými výkřiky, jiní souhlasně zabušili pěstí do stolu. „Mé pochyby jsou druhu, které má každý starý muž… ale úspěchy, kterých náš princ v poslední době dosáhl, mě utvrzují, že se nám ten risk vyplatí!“


  Síni zazněl hromový potlesk a arl ustoupil k trůnu. Marik se na něj vděčně usmál. Loghain věděl, že to mohlo dopadnout mnohem hůř. V soukromí byly Rendornovy námitky mnohem důraznější. Arl jako většina Ferelďanů nevěřil moři a představa, že rebelové utratí všechno v Gwarenu získané stříbro za lodě, se mu nelíbila. Loghain se obával, že na Marikovu plánu by se dalo vad najít mnohem víc.


  Souhlas arla ale nemohl přesvědčit všechny. Převládala nedůvěra, v sále propukly první hádky. Marik vstal a několika výkřiky si zjednal pozornost.


  „Hlavním důvodem, proč jsem vás sem přivedl, je, že potřebuji vaši pomoc!“ křičel na celý sál. „Pokud ti, kteří chtějí žít ve svobodném Fereldenu, nepovstanou teď, další šanci už nedostanou! My to břemeno nemůžeme nést sami!“


  Zazněly další protesty a Loghain sledoval Marika, jak pomalu ztrácí sebevědomí. Oni ho neposlouchali. Nevěřili, že má jeho plán šanci na úspěch, nebo se příliš báli riskovat. Hrozba pomsty šíleného Meghrena mnohým z nich bránila zapojit se do povstání. Než kvůli Marikovi opustil své město, býval arl Byron mocným mužem, a co se s ním stalo? Staří šlechtici vrtěli hlavami a chystali se odejít.


  Loghain měl jejich řečí dost. Vyrazil vpřed a lokty si proklestil cestu do středu sálu. „Můžeme to dokázat!“ zařval. Tasil meč, kovový zvuk a tasená zbraň upoutaly pozornost všech v sále. Ti, kteří se chystali odejít, se zastavili na místě, zatímco ostatní na Loghaina upírali šokované pohledy.


  „Zpochybňujete naši schopnost dobýt Západní vrch,“ zvolal a vzdorným pohledem častoval shromážděné šlechtice, „ale kolik z vás by si pomyslelo, že tu dnes budou stát? Kolik z vás, se kterými jsem se setkal v Bannornu, mi tvrdilo, že povstání zemřelo s královnou Moirou? A přesto jsme stále tady!“


  Otočil se a rozhlížel se po ztichlém davu, dokud nezahlédl elfku se světlými vlasy, která přinesla zprávy od arla Byrona. Opírala se o nejvzdálenější zeď, oděná v elegantních zelených šatech, skoro se ztrácela ve stínech. Loghain se zpočátku domníval, že je jen pouhý posel, ale po důkladném výslechu svůj odhad přehodnotil – zdálo se, že právě ona pro arla Byrona získala informace o Západním vrchu. Arl Byron jim už nemohl povědět, jak se stala jeho špionem, ale její schopnosti byly velmi cenné. Měli štěstí, že dokázala dorazit do Gwarenu živá.


  Ukázal na ni mečem. „Ty tam! Katriel! Předstup!“


  Katrieliny oči se upřely na Marika, ten přikývl. Soustředila se a pomalu vyšla do světla, aby ji všichni viděli. Nesměle se uklonila a sklonila hlavu.


  „Toto je žena,“ ukázal na ni Loghain, „která nám přinesla ty cenné informace. Známe jména těch, kdo jí je v Západním vrchu dodali, muži i elfové naklonění povstání. Umožní našim vlastním lidem proniknout do pevnosti jako sluhové, aby nám před bitvou otevřeli brány.“


  Odmlčel se, aby svým slovům dodal na důrazu. „Ve skutečnosti se sama nabídla, že bude jedním z těch sluhů.“ Otočil se a ledovým pohledem si měřil shromážděné šlechtice. „Ona, elfka, ukázala víc odvahy a byla ochotnější pomoci svému princi než výkvět fereldenské šlechty, který dnes hostí tato síň!“


  Znovu se rozhořel nespokojený křik, mnozí muži vyskočili ze židlí a hrozili Loghainovi zaťatými pěstmi. Ten se nepohnul ani o krok.


  Několik šlechticů jeho slova pobouřila a obzvláště jeden z nich to dával řádně najevo. Tlusťoch s rudými kudrnatými vlasy jménem bann Donall, pokud si Loghain správně zapamatoval jeho jméno. Spolu s Rowan ho krátce navštívili v Bannornu. Bann Donall je přijal velmi chladně a o pomoci povstání s nimi odmítl jednat.


  „Jak se odvažuješ srovnávat nás s ostrouškou?“ stěžoval si a tváře mu hořely hněvem. „Co záleží na tom, že nějaká elfská coura nabídla obětovat svůj bezcenný život pro vlastní dobro? Jaké jsou vůbec šance, že ona dokáže brány pevnosti otevřít?“


  Loghain si všiml elfčina prázdného pohledu a rudých tváří – těžko říct, jestli to byly známky rozpaků nebo hněvu. Než stačil bannovi odpovědět, protlačil se k nim do středu sálu Marik. Tak rozzuřený výraz u něj Loghain nikdy dřív neviděl.


  „Pokud to někdo dokáže, tak ona,“ odsekl Marik Donallovi. Vyzývavě se na banna podíval a na okamžik se zdálo, že vyrostl nejméně o deset stop. „A její život není bezcenný. Pokud hledáš záminku, proč odejít, tak ji nehledej u ní. Já si jejího života velice vážím a skutečnost, že je ochotná ho riskovat i pro takového ignoranta, jako jsi ty, ho pro mě dělá mnohem cennější než ten tvůj.“


  Otočil se a chladně se podíval na zbytek šlechticů, kteří ho tiše sledovali. Katrieliny oči se rozšířily úžasem, dál však klopila hlavu a dívala se do země.


  „Myslíte si o mně, že jsem hazardér?“ zavrčel výhružně Marik. Nikdo se mu neodvážil odpovědět. „Myslíte si, že jsem schopen zahodit naše osudy účastí v nesmyslném plánu? Říkám vám, že uzurpátora zasáhneme jen skrze jeho kavalíry, a aby se tak stalo, jsem ochoten přijmout služby kohokoliv, kdo mi je nabídne!“


  Postavil se bannu Donallovi a podíval se mu přímo do očí. „Myslíte si, že si můžeme vybírat, čí pomoc přijmeme, a čí ne? Myslíte si, že jsem tento sněm svolal, jen abych si ukrátil volnou chvíli, zatímco se uzurpátor svrhne sám? Musíme jednat, protože můžeme, a musíme jednat teď!“


  Marik se obrátil ke Katriel a natáhl k ní ruku. Vyděšeně se na něj podívala, sevřela nabízenou ruku a on si ji s uklidňujícím úsměvem přitáhl blíž k sobě. „Věřím, že Stvořitel k nám tuto ženu přivedl z určitého důvodu,“ prohlásil, „a dále věřím, že ona a lidé, které s ní pošleme, uspějí.“ Nepřátelsky se podíval na banna Donalla. „Věřím tomu natolik, že vám teď slíbím toto – pokud nebudou brány Západního vrchu otevřené, tak na pevnost nezaútočím. Nezahodím životy svých mužů v beznadějném boji.“


  Marik se znovu obrátil ke Katriel a volnou rukou jí něžně zvedl hlavu. Podíval se jí do očí a usmál se. „Ty brány ale budou otevřené, tím jsem si jist,“ prohlásil.


  Katriel zamrkala, očividně vyvedená z míry a nejistá, jak odpovědět. „Já… já udělám vše, co bude v mých silách,“ zakoktala. Červenala se a odvracela zrak.


  Znovu se rozhořela diskuse, šlechtici se mezi sebou vášnivě dohadovali. Někteří tleskali, jiní nesouhlasně vrtěli hlavami. Hněv už se ale ze sálu vytratil a před řadami stolů stojící Marik budil dojem vladaře, jakým by měl být. Někteří nejblíže stojící mužové a ženy dokonce poklekli.


  Pak se znovu ozval bann Donall. „To jste se všichni zbláznili?“ vykřikl. Byl bez sebe vzteky, třásl se a masitou pěstí pobouřeně mával ve vzduchu. „To opravdu budete naslouchat tomu klukovi a jeho fantaziím?“


  Všichni zmlkli. Marik se na banna chladně podíval, nic mu ale neřekl.


  „Jen díky Rendornovi se dostal tak daleko! Všichni to víte!“ Bann se otáčel kolem a hledal podporu mezi ostatními šlechtici. Mnoho jich uhnulo pohledem, ale další váhali. „Musíme čelit realitě!“ zaječel a zuřivě při tom gestikuloval. „Král Meghren nikam neodejde! Nejlepší by bylo zavřít tohle štěně do klece a dát ho králi dřív, než zjistí, že jsme tady!“


  Odpovědí mu bylo napjaté ticho. Než mohl bann pokračovat, Loghain k němu přiskočil a probodl ho. Donall nevěřícně zíral na meč trčící mu z hrudi, z úst se mu vyřinul proud rudé krve. Když z něj Loghain vytrhl svou zbraň, tiše zabublal a s hlasitým žuchnutím se svalil k zemi.


  Dav vyděšeně zalapal po dechu, ozval se zvuk mnoha odšoupnutých židlí, jak se šlechtici snažili dostal z Loghainova dosahu. Poplašeně ho sledovali, obávali se, že by někdo z nich mohl být dalším. Dokonce i Marik počastoval Loghaina tázavým pohledem, zatímco stále ochranitelsky držel elfčinu ruku.


  Loghain klidně otřel meč o bannův přepychový oděv. Všiml si, že pár šlechticů od něj dál ustupuje, jako by odmítali jeho čin coby odpornou vraždu, a někteří z nich se nenápadně přesouvali k východu. Rowan už se vrátila a právě posílala stráže k východům ze sálu.


  „Na něco jste zapomněli,“ řekl Loghain. V sále panoval absolutní klid, každý mu věnoval plnou pozornost. „Tohle není žádný žebrák, který vás žádá o almužnu, ale váš právoplatný král. Jsme ve válce s orlesiánci, kteří dobyli vaši zemi a pomalu vás připravuji o půdu.“


  Se znechuceným výrazem nakopl Donallovo tělo. To se odvalilo několik stop a zůstalo ležet na zádech, aby si každý mohl prohlédnout vyděšený výraz na jeho tváři a oči bez života. Na šatech se mu šířila vlhká tmavá skvrna, zpod těla se rozlévala krev. Všichni se na tělo dívali, ale nikdo z nich se nepohnul. „Vy všichni teď můžete zaměstnávat své hlavy myšlenkami na zradu a jak byste nejlépe políbili uzurpátorovy boty,“ pokračoval Loghain, „nebo se konečně začněte chovat jako Ferelďané a přestaňte očekávat, že za vás odvedeme všechnu práci. Volba je na vás.“


  Loghain se zastavil, otřel si rty a schoval meč. V sálu nezaznělo jediné slovo, Loghain ale viděl nejednoho šlechtice souhlasně přikývnout. S trochou štěstí se mu právě podařilo nezničit úplně všechny Marikovy šance na úspěch.


  Otočil se k Marikovi, který stál před elfkou. Ta si Loghaina opatrně prohlížela, těžko se ale mohla cítit ohrožená, když ji Marik tak chránil. „Mrzí mě to,“ řekl Marikovi a pokrčil rameny. „Někdo to ale říct musel.“


  Marikův výraz byl směsicí zděšení a pobavení. „Ne, ne,“ řekl. „Myslím, že to bylo… příhodné.“


  „Taky si myslím.“


   



  Nakonec dosáhli všeho, co zamýšleli. Když nic jiného, nečekaná smrt banna Donalla mnohým připomněla, proč na sněm vlastně přišli. Nebylo to kvůli hádkám, schvalování Marikových plánů nebo kritizování jeho taktiky, ne, přišli si připomenout, že někdo stále vede válku s orlesiánci. A právě teď se naskytla příležitost tvrdě na ně udeřit, příležitost, jakou neměli po celou vládu Královny rebelů.


  Mnoho z mužů a žen opustilo sál, aniž by něco slíbili. Tvářili se nejistě, napůl přesvědčení, že je potká stejný osud jako Donalla – což se samozřejmě nestalo. Zůstali a naslouchali a Marik se je rozhodl nechat nerušeně odejít. Gwaren zatím neopustili, ne dokud hrozilo, že by mohli ovlivnit nadcházející bitvu u Západního vrchu.


  Loghain je podezříval, že se prostě bojí. Ti, kteří Marikovi přislíbili podporu, tak učinili s těžkým srdcem a v očích měli strach. Hluboko uvnitř stále nedokázali přijmout, že Marik bude úspěšnější než jeho dědeček, který neodvrátil invazi. Báli se represí, které by následovaly po porážce rebelů, a Loghain jim to popravdě řečeno nedokázal zazlívat. Ani jeden z nich se nebránil, když je informoval, že budou Marikovými hosty ještě několik následujících týdnů. Nepochybně si už pohrávali s myšlenkou, že by se později mohli před Meghrenem hájit tím, že je Marik v Gwarenu zajal.


  Ti, co přislíbili pomoc, však přišli s jedním zásadním požadavkem – Marik se bitvy u Západního vrchu osobně nezúčastní a bude se vyhýbat nebezpečí. Ten nápad Marika překvapil, ale když jedna vážená banna požadavek vznesla, další se k ní rychle připojili a Marik neměl jinou možnost než přijmout.


  Jejich obavy byly prosté – nebezpečný výpad armády rebelů byl přijatelné riziko, ale účast posledního Theirina v bitvě ne. Kdyby prohráli, Calenhadova linie by zanikla.


  Právě vzpomínka na Calenhada a Marikovu matku šlechtice přesvědčila, aby mu pomohli. Pro ty muže a ženy byli Theirinové duší Fereldenu a oni jako praví Ferelďané chtěli rebelům poskytnout veškerou pomoc, jakou si mohli dovolit. Jídlo, vybavení, dokonce i vojáky. Někteří z nich dokonce poklekli před Marikem, stejně jako to udělal arl Byron, a se slzami v očích a dlaní na srdci mu slibovali věrnost.


  Když nás Ferelden zavolá, pak odpovíme, slibovali.


  Armáda rebelů se rozrostla téměř o polovinu, když k ní přidělili nové muže. Museli být silní, pokud chtěli dobýt Západní vrch, ať budou brány pevnosti otevřené, nebo ne. Loghaina potěšilo, jaký události nakonec nabraly směr.


  Loghain si také všiml, že se mu žádný šlechtic nedívá do očí. Marika oslavovali, ale on pro ně byl pouhým vrahem. Vůbec se tím nezatěžoval.


   



  Severan spěchal ztemnělou chodbou. Okolního luxusu si nevšímal. Malby dávných bitev na zdech, prachové koberce s vyšívanými geometrickými vzory a zapomenuté vázy z rudého křišťálu… všechny ty věci přivezli z Orlais, aby vyzdobily královský palác, Meghrenovi se ale nic z toho nelíbilo. Jak bych mohl ocenit tu krásu, křičel, když všude cítím psy a zvětralou kapustu?


  Mág se při té vzpomínce pobaveně ušklíbl. Žlutá róba za ním vlála, když došel k velkým dvojitým dveřím, které vedly do osobních komnat krále. Prastaré dřevěné dveře zdobila jemná rytina detailně vyvedené mapy Fereldenu spolu se dvěma vzpínajícími se vlkodavy, symbolem fereldenského království. Právě kvůli nim Meghren každý den přísahal, že dveře nechá vyměnit, rozštípat na třísky a spálit v peci Svatého oltáře. Svůj slib naštěstí ještě nesplnil. Byla by škoda zničit tak úžasné umělecké dílo.


  Severan zabušil klepadlem a bez čekání se do vrat zapřel. Místnost za nimi byla zařízená nejlepším orlesiánským nábytkem, drapériemi z modrého hedvábí, obrovskou postelí s nebesy z mahagonového dřeva a zlaceným zrcadlem, které Meghrenovi daroval samotný markýz ze Salmontu. Nic z toho ale nemohlo zakrýt skutečnost, že místnost byla stísněná a tmavá, s malými okny a mohutnými dřevěnými trámy. Ferelďané vždy upřednostňovali robustní a dřevěné vybavení, jako by stále byli barbary žijícími v hlubokých lesích. Prostě nic hodného opravdového krále.


  V tuto chvíli ale Meghrena jeho okolí pramálo zajímalo. Trápila ho horečka, kterou si uhnal při své poslední eskapádě – při nočním skotačení v zahradách v jen nejnutnějším kousku oblečení, které zakrývalo intimní partie. Severan ho varoval, že noci jsou v tomto období velmi chladné, ale poslouchal ho král? Řekl Meghrenovi, že jeho horečka je odolná proti magické léčbě. Možná mu pár dní strávených posmrkáváním v posteli připomene, že Severanovým radám je radno naslouchat.


  Meghren byl zabalený v peřinách, vypadal jako oběť sněhové vánice. Prostěradlo bylo zmuchlané, nepochybně následek jednoho z králových záchvatů, a v posteli ležící král vypadal jako přerostlé a zanedbané dítě.


  Dva lokajové stáli u zdi, v pohotovosti a připravení splnit každé královo přání. Matka Bronach seděla na židli vedle postele, rudou róbu úhledně rozprostřenou kolem sebe. Když Severan vstoupil, zavřela knihu, položila ji do klína a zatvářila se, jako by právě spolkla něco opravdu nechutného. Všiml si, že kniha byla přepisem jedné delší verze Zpěvu světla. Vypadalo to, že nejen on se dnes chystal krále potrápit.


  „Řekni mi, že přinášíš nové zprávy!“ křikl na něj Meghren podrážděně a otřel si zpocené čelo prošívaným ručníkem. S hlasitým povzdechem se svalil zpátky do hromady polštářů.


  Severan vytáhl ze svého roucha srolovaný pergamen. „Jistěže mám, Vaše Výsosti. Tohle dorazilo před necelou hodinou.“ Nabídl pergamen Meghrenovi, ten ho ale odmítl mávnutím ruky a dál si otíral čelo.


  „Oh, prostě mi řekni, co se tam píše! Nevidíš, že umírám? Ta strašlivá choroba, která se šíří touto zemí, nemůže být přirozeného původu!“


  Matka Bronach pevně sevřela rty. „Možná by Vaše Výsost mohla zvážit možnost, že tato nemoc je lekcí seslanou Stvořitelem.“


  Meghren hlasitě zasténal a pohledem žádal Severana o pomoc. „Teď se budu raději zabývat něčím důležitějším. Ty zprávy jsou jistě od našeho zrádce, který pronikl mezi ty rebelské psy!“


  Bronach se zamračila. „Tuto záležitost jsem já nezařizovala, Vaše Výsosti. Možná tady mág bude mít lepší přehled.“ Podezřívavě se na Severana podívala, ten si jí okázale nevšímal.


  „Tak s ním mluv!“ zařval Meghren, posadil se v posteli a podíval se na ni krví podlitýma očima. „Používej slova, místo abys tady seděla a poučovala mě!“


  „Já přináším jen slova Andrasty a Stvořitele, Vaše Výsosti. Nic víc.“


  „Bah!“ prohlásil na to Meghren a zhroutil se zpátky do polštářů.


  Severan rozbalil svitek a zadíval se do něj, přestože dobře věděl, co je tam napsáno. „Naše agentka hlásí, že plán uspěl. Přesvědčila rebely k útoku na Západní vrch a zapojila do něj všechny Ferelďany, kteří byli ochotni vás zradit. Dokonce jí v útoku na pevnost svěřili velmi významnou roli.“


  Meghren se rozchechtal, vzal ze stolu kapesník a hlasitě se vysmrkal. „Vidím, že se jí u rebelů dobře daří.“


  „To ano. Vypadá to, že se rebelský princ do naší agentky zamiloval.“


  „A kvůli tomu jsme obětovali tolik kavalírů?“ odfrkl si Meghren. „Měli jsme je rozdrtit v Gwarenu, když jsme měli šanci. Měli jsme spálit celé město a zahnat je do moře.“


  „Teď je můžeme dostat všechny,“ ujišťoval ho Severan. „Zničíme povstalce jednou provždy. Princ Marik bude v Denerimu do měsíce, to vám zaručuji.“


  Král Meghren se nad tím na okamžik zamyslel, nepřítomně si pohrával s vlhkým kapesníkem ve své ruce. Znovu se vysmrkal a podíval se na matku Bronach. Soucitně mu pohled oplatila. „Ne,“ řekl Meghren, „rozmyslel jsem si to. Chci, abyste ho zabili.“


  Severan se zamračil. „Říkal jste ale…“


  „Teď říkám tohle!“


  Matka Bronach souhlasně přikývla. „Král ti dal rozkaz, mágu.“


  „Slyšel jsem,“ odsekl jí Severan. Naštvaně sroloval pergamen. „Jen tomu nerozumím, Vaše Výsosti. Kdybyste chtěl prince Marika mrtvého, mohli jsme ho…“


  „Rozmyslel jsem si to!“ okřikl ho Meghren a pak se hlasitě rozkašlal. Když skončil, nešťastně se na Severana podíval. „Nebude žádný soud, žádný dar císaři, já chci, aby… zmizel! Prostě zemře v bitvě a ostatní ať proběhne podle plánu.“


  „Je to vaše přání, Vaše Výsosti, nebo Svatého oltáře?“


  Matka Bronach ztuhla, její rty se sevřely v tenkou linku. „Nikomu neprospěje předvádět potomka Calenhadova jeho lidem,“ odsekla. „Jen jsem Jeho Výsosti připomněla jeho povinnosti v této záležitosti. Tohle je nejlepší způsob, jak to ukončit.“


  Meghren nevypadal zrovna nadšený její poznámkou, pokýval ale hlavou, aby vyjádřil svůj souhlas s jejími slovy. Natáhl se pro velký cínový pohár na nočním stolku, pořádně se napil vody a hlasitě si odříhl.


  Severan mezi nimi zamračeně těkal pohledem. Doufal, že to on dostane rebelského prince, až ho živého přivedou do paláce. Ztráty v Gwarenu předpokládal, i když ho nepříjemně překvapilo hlášení, jak moc kavalírů v bitvě padlo. Co bylo mnohem horší, v bitvě ztratili i tři mágy zaslané z Kruhu ve Val Cheveaux. Severan si je musel poníženě vyprosit, když fereldenský Kruh mágů odmítl spolupracovat. Kdyby měl šanci, vlastníma rukama by Marikovi vyrval vnitřnosti. Teď se musel spokojit s někým jiným.


  Severan se pomalu uklonil. „Povstání dodýchá u Západního vrchu a princ Marik s ním. V tichosti. Stane se, jak žádáte, Vaše Výsosti.“


  „Nezapomeň na to, mágu,“ zamumlal podrážděně Meghren mezi smrkáním. „Nechceš mě přece znovu zklamat, že ne?“


  Severan beze slova odešel. Vypadalo to, že králova horečka odolává lékům o pár dní déle, než původně zamýšlel. Jak smutné.
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  Západní vrch byl stará neudržovaná pevnost usazená vysoko ve skalnatých kopcích, odkud shlížela na Zářící moře. Původně ji zbudovali, aby bránila pobřežní vody před piráty ze Svobodných marek, kteří sužovali pobřeží. S koncem pirátů před mnoha lety začal pozvolný úpadek Západního vrchu a dnes jeho vysoké věže zůstaly téměř bez posádky. Jen jeho strategická pozice u Severní cesty, kterou využívali orlesiánští obchodníci, ho činila trochu užitečným.


  Přesto pomalu upadala do zapomnění. Přebývala tu vojenská posádka s hrstkou přidělených služebníků, to byl ale pouhý zlomek toho, kolik lidí tu sloužilo ve slavnějších časech. Kde jich dnes byly stovky, dříve bývaly tisíce. Větší část horních podlaží byla uzavřena stejně jako podzemní místnosti, které se zrovna nepoužívaly jako skladiště. Některé z dveří nikdo neotevřel desítky let. Nebylo těžké v Západním vrchu špatně zahnout a skončit v temné chodbě s rozpadajícím se nábytkem pokrytým plátnem a vrstvou prachu. Říkalo se, že ve zdech Západního vrchu přebývá spousta duchů, místní o nich mluvili jen šeptem, jako by se obávali, že řečmi přivolají jejich hněv.


  Katriel čekala tiše ve stínech a naslouchala skučení větru v podkroví. Tohle místo se jí nelíbilo. Příliš často ji její povinnosti zavedly do podobných opuštěných sálů, kde jediným zvukem byly její vlastní kroky.


  Uplynul týden, co dorazila spolu s ostatními agenty rebelů, a jeden po druhém zaujali svá místa mezi služebnictvem. Katriel přijali jako pradlenu, za starší ženu, která onemocněla a musela se vrátit domů do vesnice. Strážní ji jen přelétli pohledem. Proč by se o ni starali, vždyť už tu pracovala dřív.


  Než se jí podařilo najít si cestu do princovy blízkosti, strávila téměř rok zviditelňováním se mezi rebelskými sympatizanty a pomalu se pro ně stávala nepostradatelnou. Pak svedla strážného, aby ji představil arlovi Byronovi. Víc nepotřebovala. Strážného potom nechala snadno zmizet.


  A teď se vrátila zpátky. Po týdnu nenápadného předávání zpráv do mrtvých schránek si všimla, že ostatní rebelští agenti zmizeli. Stejný osud potkal i sympatizanty rebelů, prosté lidi, se kterými spolupracovala mnoho měsíců. Rychle zapudila bodnutí lítosti, které ucítila ve svém nitru.


  Neměla jinou možnost. Na dvorech v císařství nebyli žádní nevinní – jen hlupáci a ti, kteří hlupáky využívali a říkali jim, co mají dělat. Každý, kdo měl moc, musel hrát stejnou hru jako zbytek aristokracie. Ať to byla znuděná manželka provinčního úředníka nebo uhlazený arl žijící v přepychovém panství v hlavním městě, všichni se navzájem využívali, aby se dostali výš na společenském žebříčku. Z ostatních jste museli udělat ty špatné a sebe při tom vyzvedávat do oblak, pomluvy a intriky byly zbraně, kterými se dobývalo to správné místo ve společnosti. Byl to krvavý sport a všichni zúčastnění si ho užívali, nebo se brzy zařadili na stranu poražených.


  V průběhu let strávených v císařství nepotkala hráče, který by si nezasloužil svůj osud. Smích zakrýval dýky, a dokonce i nejubožejší služebník ochotně vsadil na rychlejšího a silnějšího koně, aby zlepšil své postavení.


  Tohle ale není Orlais, tady to chodilo úplně jinak. Zdejší lidé znali jen tvrdou práci a dokázali se jeden druhému podívat do očí. Trvalo dlouho, než se to naučila.


  A pak tu byl Marik.


  Katriel se přistihla, že se při vzpomínce na svého světlovlasého prince usmívá. Na dvoře ve Val Royeaux by nepřežil ani pět minut. Kdyby jen tušila, jak snadné bude získat si jeho důvěru, nemusela se tak dřít. Když on byl tak naivní mladík!


  Lidé jeho země ho opravdu milovali, upřímně a bezpodmínečně. Předpokládala, že najde nějaké temné tajemství, které skrývá, zkaženost utopenou pod tím zářícím povrchem, ale nebylo tam nic. Říkala si, že nepátrala dost hluboko, ale když se jí tu první noc podíval do očí, bylo i pro ni obtížné zachovat chladnou hlavu. Mistr, který ji roky cvičil umění bardů, by se za ni styděl.


  Nebude to pro ni příjemný pohled, až ho odvlečou do žaláře. V temných kobkách ztratí svůj milý úsměv a nikdy ho nezíská zpět. Muži jako Meghren věděli, že hra se může hrát kdekoliv – dokonce i ve Fereldenu.


  Vítr skučel mezi trámy, dírou ve střeše náhle vylétl holub. Tlukot jeho křídel málem přehlušil vzdálené kroky blížící se po kamenné podlaze.


  Katriel se otočila a uviděla přicházející postavu v kápi. Prsty sevřela jílec dýky ukryté pod pláštěm. Jeden mladý šlechtic se jí kdysi vysmál, když na něj tenkou čepel vytáhla – přestal se smát, až když mu jako břitva ostrá čepel prořízla krk dřív, než se jí mohl znovu dotknout. Nepochybovala, že se jedná o záhadný kontakt, který krmila informacemi, ale opatrnosti nebylo nikdy nazbyt.


  Zahalená postava se zastavila pár stop od ní, lehce se uklonila v pase, aby jí projevila svůj respekt. Pokývala hlavou, ale nepromluvila. Jeho plášť byl tlustý, nedokázala odhadnout, jestli se pod ním neskrývá zbroj. Narovnal se, stáhl kápi a odhalil snědou rivainiskou tvář s ostrými rysy, kterou nikdy dřív v pevnosti nespatřila. Tajný agent? V Západním vrchu byla spousta míst, kde se mohl schovávat.


  „Ty jsi Katriel,“ konstatoval. Měl silný přízvuk.


  „A ty musíš být Severanův muž.“


  Zlostně se na ni podíval. „Neměla bys zmiňovat jméno našeho dobrodince, elfko.“


  „A ty nezapomínej, koho do téhle pevnosti brzy přivedu.“ Zvědavě zvedla obočí. „Předpokládám, že jsi se postaral o všechny mé agenty?“


  Spěšně přikývl. „Čekali jsme do poslední chvíle, přesně jak jsi nakázala.“


  „Chtěla jsem počkat na poslední zprávu od armády rebelů.“ Sáhla do pláště a vytáhla svinutý pergamen. Podala ho Rivainimu, ten se ale ani nepohnul, aby zprávu převzal. „Pochodují v malých skupinkách kopci a budou na místě ráno. Zaútočí hned, jak se brány otevřou, přesně jak jsem slíbila.“


  „Otvírají se právě teď,“ usmál se chladně. „Za západním hřebenem se ukrývá naše vojsko připravené vyrazit. Rebely rozdrtíme. Severan je potěšen a vzkazuje ti, že tě čeká odměna, kterou ti slíbil.“


  „Je tu jeden problém,“ řekla Katriel a poklepala si srolovanou zprávou na spánek. „Princ Marik není s armádou. Jižně od Západního vrchu je tábor, kde zůstane, než bitva skončí, opatření, které…“


  „Už o něm víme,“ přerušil ji netrpělivě Rivaini. „Postaráme se o něj.“


  Katriel se zamračila. „Postaráte? Co to znamená? Najali mě, abych prince osobně doručila králi Meghrenovi. To půjde dost těžko, jestli…“


  „O vše je postaráno,“ odsekl jí muž podrážděně. „Rebelský princ už tě nemusí zajímat. Má zemřít a zemře hned, jak začne bitva.“


  „Cože?“ Rozčíleně k němu vykročila. Jeho černé oči ji obezřetně sledovaly, necouvnul ale ani o krok. „To je absurdní! Tohle jsem mohla zařídit první noc, kterou jsem s princem strávila. Proč ta změna?“


  Pokrčil rameny. „Záleží na tom? Toho blázna by stejně jednou popravili. Teď alespoň zemře rychle,“ ušklíbl se a věnoval jí vědoucí pohled. „Říká se, že je pohledný. Ty jsi ale udělala, co jsi měla, a tím to pro tebe končí.“


  „Přišla jsem ho zajmout,“ trvala na svém. „Ne zabít.“


  „Přivedla jsi ho i s jeho armádou. Nám.“ Jednou rukou vklouzl pod róbu, určitě pro zbraň, kterou tam skrýval. Nedala na sobě znát, že si toho všimla, a dál se dívala do těch chladných ocelových očí. „Přišel jsem, abych ti předal nové rozkazy, elfko. Byla by velká škoda, kdybych musel mágovi vzkázat, že jeho malou špionku potkala v průběhu bitvy ošklivá nehoda.“


  Ztuhla, hlídala si vzdálenost mezi nimi. Napjaté ticho přerušovalo jen pronikavé kvílení větru. „Já nejsem Severanův sluha,“ řekla jasně.


  „Ne. Ty pro něj nepracuješ?“


  „Utratil mnoho peněz, abych sem přišla a provedla jeden určitý úkol. Až ho dokončím, jsme vyrovnáni.“


  Výhružně se zasmál. „Pak přepokládám, že už vyrovnáni jste.“


  Rivaini vytáhl meč a bodl směrem ke Katriel, ta však byla rychlejší. Dýka prosvištěla vzduchem dřív, než udělal první krok. Rivaini šokovaně vytřeštil oči, když se mu až po jílec zabořila do krku. Zavrávoral, tlumeně zachrčel a zvedl ruku, aby vytáhl dýku z hrdla. Z krku vytryskla krvavá fontána a zmáčela mu šaty.


  Bezmocně se na ni podíval. Pokrčila rameny. „Severan se asi zapomněl zmínit, že jsem víc než jen obyčejný špion. Nebo elf.“ Hlas měla chladný jako led. Když se po ní Rivaini ohnal mečem, jen ustoupila stranou a nechala ho, ať jí padne k nohám.


  Bublavé chrčení pokračovalo. Katriel ho klidně sledovala, potom se sehnula a vykroutila mu zkrvavenou dýku z dlaně. Slabě se bránil a pak ochabl. Kolem těla se rozlévala kaluž jasně rudé krve a ostře kontrastovala se šedou barvou starých dlaždic. Pokud tu opravdu obcházejí duchové, nepochybně přivítají nový přírůstek.


  A další ho budou brzy následovat, pomyslela si pochmurně.


  Zamyšleně se dívala na tělo Severanova agenta a zvažovala své možnosti. Technicky to byla sebeobrana. Část jí zuřila, že Severan změnil podmínky jejich kontraktu. Pokud opravdu instruoval svého agenta, aby ji zabil, byl větší hlupák, než si myslela.


  V každém případě její úkol právě skončil. Orlesiánci si s Marikem podle všeho poradí sami. Měla by odejít a navykládat Severanovi o Rivainim, co se jí zlíbí. Brzy stejně bude jen jedním tělem z mnoha. Pokud se ji Severan opravdu rozhodl zradit, tak si to s ním vyřídí. Nejmoudřejší by bylo odjet dřív, než bitva začne.


  Tak proč zůstávala?


  Ještě jsem neskončila, uvědomila si. Ještě ne.


  Myšlenka, která jí proběhla hlavou, byla neuvěřitelná, přesto ji nezavrhla. I kdyby se jí podařilo Marikovi nějak pomoci, stejně jí za to nepoděkuje. Nepřivedla ho sem snad jako tele na porážku? Jak řekl Rivaini, jestli Marik nezemře dnes, určitě ho zabijí později.


  Vzpomněla si na jeho tvář, na ty nevinné oči, tak důvěřivé. A když se jí tehdy v noci ve stanu dotkl, byl k ní něžný. Mnohem něžnější, než očekávala.


  Když se podívala dolů na své ruce, uvědomila si Katriel, kolik krve na nich má. Vytáhla kapesník a otřela si jím dlaně a čepel dýky, snažila se sama sobě připomenout, jakou osobou bývala. Bard musí znát historii a neopakovat staré chyby. Pozoruje, ale povznáší se nad to, co vidí. Vzbuzuje v jiných vášně a ovládá ty svoje.


  Bylo to zbytečné. Přestala se otírat, kapesník byl beztak úplně nasáklý krví a další neměla.


  Z dálky k ní dolehl tlumený řinčivý zvuk. To se otevírala brána pevnosti.


  Katriel upustila kapesník a rozběhla se.


   



  „Veliteli Loghaine, brána se otevírá!“


  Loghain přikývl a dál zpovzdálí pozoroval pevnost. Zatím vše vycházelo podle plánu, a to ho zneklidňovalo. Po cestě rozbouřeným Zářícím mořem nenarazili na jedinou loď, ať pirátský koráb, orlesiánskou fregatu nebo jakoukoliv jinou. Když se vylodili ve člunech plných děr, na písčitém břehu je nečekali žádní vojáci, ve skalnatých kopcích jim nikdo nepřipravil překvapivou léčku, když rozdělil armádu do menších skupin. Ani jeden poručík mu nenahlásil, že se setkal s odporem, a protože se vyhýbali hlavní cestě, kde by mohli narazit na obchodní karavany, nepotkali živou duši.


  Utábořil se východně od pevnosti, starého a zlověstně vyhlížejícího strážce tyčícího se vysoko nad okolní kopce a shlížejícího na nekonečně moře, které se rozlévalo pod ním. Ty vysoké věže ho znervózňovaly, navzdory ujištění Katriel a ostatních agentů, že mají minimální posádku. Ve skutečnosti by každý, kdo by se odvážil vystoupat po schodišti na jejich vrchol, pravděpodobně propadl zpuchřelým dřevem a zřítil se na nádvoří. Měli dobré šance, že si Loghainových vojáků nikdo nevšimne, stejně jako jednotek arla Rendorna na západní straně pevnosti.


  Přesto ho trápilo, jak hladce všechno jde. Doufal v překvapivý útok na Gwaren, než odjedou, přepadení ze zálohy, poplach, který by v pevnosti vypukl, cokoli, co by ho uklidnilo. Velel více než čtyřem stům vojákům, arl jich měl na povel ještě víc, největší armáda, jakou kdy shromáždili, se spoustou cizích bojovníků, jež jim poskytli šlechtici, kteří se k povstání připojili ve Gwarenu. Každý z nich mohl být zrádce. Byli opatrní, ale ze skutečnosti, že jde všechno přesně podle plánu, ho škrábalo v žaludku.


  Marika to přirozeně těšilo a dobíral si Loghaina, že za vším hledá problémy. Loghain by mu za to nejraději jednu vrazil, aby mu z tváře vymazal ten jeho věčný úsměv, ale před mužstvem by to nevypadalo příliš dobře.


  „Zatím počkáme,“ informoval poručíka. „Arl zaútočí jako první.“


  Voják zasalutoval a odběhl, aby roznesl rozkazy. Nedaleko se pár Nočních elfů vyšplhalo na vyvýšené kameny, aby měli dobrý výhled na bitvu, a netrpělivě drnkali na tětivy luků. Mávl na ně rukou. „Nějaký pohyb?“


  Elf si zaclonil oči před sluncem a podíval se do dálky. „Myslím, že arl Rendorn právě dorazil.“


  Měl pravdu. Loghain sledoval početnou skupinu vojáků, jak pochoduje po úpatí kopce a začíná stoupat po kamenité stezce k otevřené bráně. V pevnosti viděl známky horečnaté aktivity, nikdo se ale zatím arlovi na odpor nepostavil. Napůl očekával, že brána náhle spadne dolů, ta ale zůstávala otevřená. Katriel jim v poslední zprávě napsala, že nebude těžké poškodit naviják, aby nebylo možné bránu znovu zavřít. Zatím to vypadalo, že dostála svému slovu.


  Přece to nemůže být tak snadné? Pokud se Rendornovy jednotky dostanou do pevnosti, přemůžou obránce do hodiny. Loghain se nebude muset pohnout z místa. Povedlo se jim snad nachytat uzurpátora naprosto nepřipraveného? Je to vůbec možné?


  Skoro jako by to přivolal, zaslechl z dálky dusot koňských kopyt a křik několika vojáků. Otočil se v sedle a uviděl Rowan, jak se k němu řítí, v plné zbroji, ale bez přilby. Byla zbrocená potem a hnala se plným tryskem.


  Nejhorší ale byl výraz v její tváři – zděšení.


  Věděl jsem to, zaklel v duchu. Bez váhání pobídl koně do klusu a sjel dolů z kopce Rowan naproti. Vojáci se neklidně rozhlíželi, vycítili, že se něco zvrtlo.


  „Loghaine!“ Rowan trhla otěžemi a zastavila koně, když k ní Loghain dorazil. „Zaútočili na tábor! Marik je v nebezpečí!“


  „Cože? Kdo? Kdo tábor napadl?“


  Rowan sípala a snažila se popadnout dech. Kůň se pod ní vzpínal, jen s obtížemi se jí dařilo ho zvládnout. „Několik mých zvědů se nevrátilo… mysleli jsme, že se zdrželi nebo… dezertovali, ale když jsem se vyjela s několika muži podívat… blíží se k nám celá armáda!“ Nevěřícně zavrtěla hlavou a podívala se na Loghaina vyděšenýma očima. „Uzurpátor… on je tady, všichni jsou tady!“


  Krev mu zmrzla v žilách. Oni to věděli. Čekali tu na ně.


  „Poslala jsem své muže, aby varovali otce,“ pokračovala. „Já jela zpátky do tábora říct to Marikovi. Ale… tábor byl pryč. Napadli ho. Marika jsem neviděla. Já nevím… nejsem…“ Odmlčela se, neschopná pokračovat, a podívala se na Loghaina, jako by to mohl všechno napravit.


  Loghain uvažoval. Jeho kůň podrážděně zařehtal a on ho mimoděk poplácal po hlavě. Pak se podíval na Rowan a pokýval hlavou. „Půjdeme. Musíme ho najít.“


  „Najít ho? Najít ho jak?“


  „Budou tam stopy. Musíme je najít, a rychle.“


  S úlevou přikývla a otočila koně. Mezi poblíž stojícími vojáky vypukl neklid, strach se šířil jejich řadami, znepokojené výkřiky nabíraly na intenzitě. „Veliteli Loghaine!“ Přiběhl jeden z jeho poručíků, další ho následovali. „Co se děje? Nechystáte se odjet, že ne?“


  Loghain se na muže ostře podíval. „Chystám a vám předávám velení.“


  Poručíkův obličej zpopelavěl. „Co… cože?“


  „Dostal jste rozkaz,“ řekl mu Loghain. „Vezměte muže, vyrazte do pevnosti a pomožte arlovi. Blíží se královská armáda.“


  Poručík se na něj s neskrývanou hrůzou podíval. „Vzít muže.. ale…“


  „Marik…“ hlesla Rowan.


  Loghain se na ni zamračil. „Marik nás potřebuje. Chceš tu snad zůstat?“


  Rowan se podívala směrem k pevnosti, kde bojoval její otec, a ve tváři měla provinilý výraz. Váhavě zavrtěla hlavou. Loghain pobídl válečného koně a s Rowan vyrazili k táboru, panikařícího poručíka a zbytek armády nechali za zády. Loghain cítil ve svém nitru nezvyklý chlad. Všechno se jim právě sypalo pod rukama, cítil, jak mu osud povstání protéká mezi prsty.


  Na tom ale nezáleželo. I když bitvu vyhrají a Marik zemře, bude všechno ztracené. On prostě musel opustit své vojsko, aby Marika našel a zachránil, nebo pomstil jeho smrt. Příliš toho svému příteli dlužil. Když vjeli mezi kopce, vyměnil si s Rowan rychlý pohled a poznal, že to vidí stejně. Věděla, že pomůže, a proto za ním přijela.


  Arl si bude muset poradit sám.


   



  Noha mu pulzovala bolestí, když ujížděl lesem. Marikův kůň se vzpínal a řehtal bolestí, strach ho ale nutil běžet dál. Byl si jistý, že když ho zasáhli šípem do nohy, další zranily i jeho koně, ale nebylo možné se zastavit a podívat se. Objímal koňskou šíji a zavíral oči, když ho nižší větve šlehaly přes obličej. Nebyl si jistý, kde je a kam míří, ani jak daleko za sebou nechal pronásledovatele.


  Kůň seběhl z cesty do řídkého lesa. Marik doufal, že se mu podaří ztratit mezi stromy. Les však pro něj byl spíš zklamáním. Kdykoli kůň přeskočil kládu nebo zavadil o vyčnívající kořen, šíp v noze zaskřípal o kost. Věděl, že silně krvácí, a bojoval se slabostí, kvůli které málem spadl z koňského hřbetu. Neměl žádné sedlo ani zbroj, se štěstím stihl popadnout svůj meč.


  Stalo se to tak rychle. V jednu chvíli pozoroval svou odcházející armádu a stěžoval si, že musí zůstat v táboře, a najednou hrstku Marikových stráží povraždili před jeho stanem. Marik jen taktak stihl rozpárat plátno stanu a skočit na nejbližšího koně. Jeho stráže mu koupily jen pár vteřin, nic víc.


  Myšlenky mu v hlavě běžely jako o závod. Jede směrem k bitvě, nebo naopak? Jak nepřítel věděl, kde táboří? Jak věděli, že zůstane stranou bitvy?


  Mezi stromy prosvítalo odpolední slunce a zaplňovalo les dlouhými stíny, takže neměl nejmenší tušení, kam zahnout. Co v jednu chvíli vypadalo jako stezka, se mu rychle rozplynulo před očima. Když se Marik trochu vzpamatoval, uvědomil si, že většinou nechával koně, ať si najde vlastní cestu. Klidně se mohl otočit a zavést ho zpátky k jeho pronásledovatelům.


  Kůň sebou najednou trhnul a shodil Marika z hřbetu, když se mu noha zapletla mezi kořeny. Kůň zařehtal bolestí, noha povolila s hlasitým prasknutím. Marik chvíli letěl, otáčel se ve vzduchu a pak tvrdě dopadl na dubový kmen. Náraz mu vyrazil dech.


  Sjel po kmeni dolů a navíc se praštil do hlavy o tvrdou zem. Všechno kolem bylo najednou bílé a strnulé. Sotva slyšel svého koně, který se zmítal na zemi a ržál bolestí. Ten zvuk jako by přicházel z velké dálky a vůbec se ho netýkal. Stejně tak skoro necítil pálivou bolest v noze, přestože se konečně mohl podívat na zlomený dřík šípu trčící ze stehna. I ta mu připadala strašně vzdálená.


  Jak tam ležel na zemi, podíval se nahoru na jasnou oblohu a na vrcholky stromů lehce se pohupující ve větru. Chladný vítr mu pohladil tvář, na temeni cítil jeho lechtání v místě, kde krvácel. Připomnělo mu to noc, kdy zabili jeho matku, a následný útěk lesem. V té vzpomínce ale nebyl žádný strach, vypadala tak klidná, skoro příjemná, jako by se mohla každou chvíli rozplynout ve větru.


  Nedaleký křik vrátil Marika rychle na zem. Kůň řičel v agonii, kopyty rozhazoval spadané listí. Z toho zvuku ho rozbolela hlava. Byl celý od bahna a záda měl potlučená a zkroucená, přesto se nějak dokázal přinutit zvednout na kolena.


  V tu chvíli se stromy kolem něj roztančily. Zakolísal, roztáhl ruce, aby udržel rovnováhu – jen aby stejně spadl na zem. Znovu narazil čelem do kořenů pokrytých studeným bahnem a zasyčel, když mu hlavou projela oslepující bolest.


  „Vidím ho!“ Tlumený výkřik nezněl příliš přátelsky.


  Marik se zatvrdil a roztřesený se postavil na nohy. Zraněná noha sebou škubala v křeči a hrozila, že se pod ním podlomí. Zaťal zuby, aby potlačil bolest, a doširoka otevřel oči. Ostražitě ustoupil, když uviděl siluety blížících se mužů. Celkem osm, vojáci ve vestách v barvách uzurpátora. Seskočili z koní a ve skupině se k němu blížili.


  Ustoupil k dubovému kmeni, opřel se o něj a vytáhl z pochvy meč. Málem mu ze ztuhlých prstů vypadl. Úžasné, pomyslel si, tak takhle mám zemřít? Podříznutý v lese jako tele na jatkách?


  Přicházející vojáci si byli jistí úspěchem. Jejich kořist byla nebezpečná – do rohu zahnaný vlk, který může bez varování zaútočit, ale pořád to bylo zvíře chycené do pasti. Marikův kůň žalostně ržál a pokoušel se vstát, jen aby se znovu hroutil k zemi.


  „Co si myslíš, že s tímhle zmůžeš?“ posmíval se mu jeden z vojáků. Byl pohledný, měl tmavý knír a bradku, mluvil se silným orlesiánským přízvukem. Jejich velitel, předpokládal Marik. „No tak, zahoď ten meč, chudáčku. Vždyť ho sotva udržíš.“


  Ostatní se souhlasně zachechtali a pomalu se přibližovali. Marik pevněji sevřel meč a donutil se stát rovně a ignorovat bolest v noze. Když špičkou meče ukazoval na jednoho útočníka po druhém, výhružně zavrčel: „To si myslíš? Kdo z vás se chce první přesvědčit, jak moc se mýlíš?“


  Nikdy neuměl dobře blufovat. Tmavovlasý velitel se škodolibě usmál. „Bude pro tebe lepší, když to uděláme rychle. Král Meghren právě drtí tvou ubohou armádu. Celou dobu jsme tu na vás čekali.“


  Marik málem zaklopýtal. „Ty… ty lžeš.“ Nemohla to být pravda. I když mnohé by to vysvětlovalo. Například to, jak ho našli. Mohly být peníze pro kavalíry jedna velká past? Ale jak?


  Velitel se široce usmál. „To by stačilo.“ Mávl rukou na ostatní vojáky. „Skončete to,“ nařídil.


  Vojáci váhali, nikdo nechtěl být tím prvním, kdo se střetne s Marikovým mečem.


  „Řekl jsem, ať to skončíte!“ okřikl je velitel.


  Marik se zapřel o strom, když proti němu naráz vyrazili dva vojáci. Sekli po něm meči, ale jejich útok byl neohrabaný a předvídatelný. Marik se skrčil, aby uhnul prvnímu, a vlastním mečem zablokoval útok druhého. Celé jeho tělo křičelo bolestí, ale on to dokázal překonat. Odstrčil vojáka, ten zavrávoral, a když se k němu první otočil, rychle po něm sekl. Měl štěstí a zasáhl ho do tváře. Voják se odpotácel stranou, obličej v rukavicích.


  Ostatní o krok ustoupili a zírali na zraněného kamaráda, který se zhroutil na zem a ječel bolestí. Jejich výraz byl plný pochybností. Jejich kořist možná není tak bezmocná, jak se na první pohled zdálo.


  „Řekl jsem – skončete to!“ štěkal jim za zády velitel. „Společně!“


  Pozvedli meče, bojovně vystrčili bradu a snažili se nevšímat bolestného jekotu zraněného druha. Byli připraveni splnit velitelův rozkaz a Marik na nich viděl, že tentokrát zaútočí najednou.


  Vzkypěl v něm hněv. Před očima mu proběhl obraz jeho vlastní hlavy nabodnuté na kopí a zdobící bránu Denerimského paláce hned vedle té matčiny. Meghrenův samolibý smích, až ho tam uvidí. Takhle má skončit? Po tom všem, co dokázal? Jeho přátelé jsou mrtví, povstání poraženo, a to všechno k ničemu?


  Marik zvedl meč vysoko nad hlavu a zařval vzteky. Křik se nesl mezi stromy, hejno ptáků poplašeně vzlétlo. Jen ať přijdou. Jen ať to zkusí. Vezme jich s sebou, kolik bude moct, a naučí je respektovat jméno Theirin.


  Vojáci působili dost nejistým dojmem. Napřáhli své meče… a ztuhli.


  Za zády se jim ozval nový zvuk, dusot blížících se kopyt. Marik se tím směrem podíval, pot mu stékal do očí, a spatřil dva koně vyjíždějící ze stínů mezi stromy. Další útočníci? Copak potřebují další? Už teď jich proti němu stála přesila.


  Uhlazený velitel se podrážděně otočil po hluku a zvedl ruku, aby odehnal nově příchozí – a ze stínů vylétl šíp a zabořil se mu hluboko do hrudi. Zmateně vytřeštil oči na chvějící se dřík šípu, jako by nevěřil tomu, že ho právě zasáhli.


  Koně se zastavili v bahně a spadaném listí, když jejich jezdci seskočili ze sedel. Marik se snažil proniknout pohledem skrz stíny. Jeden z jezdců, žena v těžké zbroji, se rozběhl k vojákům. Druhý jezdec měl koženou zbroj a dlouhý luk, a jakmile se nohama dotkl země, vypustil z luku další šíp. Ten zasvištěl vzduchem a zarazil se orlesiánskému veliteli do oka. Síla nárazu ho srazila na záda, byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.


  Marik si s úlevou hluboce oddechl. Nebylo pochyb o tom, kdo právě přijel.


  „Mariku! Jsi v pořádku?“ zavolal na něj Loghain a znovu vystřelil, jeho šíp tentokrát jen o vlas minul dalšího vojáka. Rowan se na vojáky vrhla jako větrná smršť, sekala mečem v širokým obloucích, a když se jednomu vojákovi podařilo její meč zablokovat, síla úderu ho málem srazila k zemi. Nepřátelská linie se pod jejím útokem rychle rozpadla.


  „Vypadám v pořádku?“ zakřičel Marik odpověď. „Co tady děláte? Kde je armáda?“ Nepřítel se rozdělil a vypukl nefalšovaný chaos, který Marik nedokázal sledovat. V jednu chvíli bojoval se dvěma muži najednou, svým počátečním rychlým útokem ho málem přemohli. Snažili se ho srazit k zemi, zasypali ho rychlými údery, které končily na napřaženém meči a ochromovaly mu paži.


  „My tě tu zachraňujeme, ty tupče!“ ozvala se Rowan. Marik koutkem oka zahlédl, že čelí hned několika mužům, nedokázal však odhadnout, jak se jí to daří. Asi vítězí, usoudil podle jejího hlasu, zajímalo ho ale, jak dlouho to vydrží. Obával se, že mnohem déle než on.


  Bodnutí meče do klíční kosti ho vrátilo zpět do reality. Vykřikl bolestí a srazil meč stranou, ale oba útočníci na něj tlačili a chtěli využít své výhody.


  „Mariku!“ vykřikl vyděšeně Loghain. Vzduch proťal další šíp a jeden z Marikových protivníků zaječel bolestí a snažil se nahmátnout střelu, která se mu zabodla do zad. Druhý voják na něj šokovaně vytřeštil oči, Marik využil jeho nepozornosti a probodl ho. Stálo ho to skoro všechnu sílu. Voják zachroptěl, z úst se mu vyvalila krev.


  Padl k zemi a Marikův meč s ním. Marik zavrávoral, málem na mrtvolu spadl, ale podařilo se mu dopadnout na koleno. Poraněná noha se odmítala úplně ohnout.


  Marik vzhlédl, ruce se mu třásly vyčerpáním, a uviděl Rowan a Loghaina, jak zběsile bojují se čtyřmi vojáky. Loghain odložil luk a přišel na pomoc Rowan, ale ti čtyři zbývající vojáci bojovali o život. Čepele hlasitě zvonily. Marik se zoufale snažil vstát a pomoct jim, ale nedokázal se hnout z místa.


  Objevili se další vojáci. Marikovy naděje se rozplynuly jako kouř ve větru, když uviděl několik vojáků v uzurpátorových barvách, jak na ně ukazují a vztekle pokřikují, a jak vytahují meče, když si uvědomili, co se děje.


  „Mariku!“ vykřikla Rowan, do hlasu se jí vplížil strach. „Uteč, dokud můžeš! Dlouho je neudržíme!“


  Sebral zbytky sil, zapřel se o probodnutého vojáka a s nejvyšším vypětím zacloumal mečem. Když konečně povolil, málem se svalil na zem, jen stěží dokázal zbraň zvednout. Moc sil už mu nezbývalo, odmítal však utéct a nechat své přátele útočníkům napospas. Dokud bude dýchat, tohle neudělá.


  Rowan se konečně podařilo prorazit obranu svého protivníka a seknutím meče mu rozetnout hrdlo. Vytryskla krev, voják se složil k zemi a Rowan se už otočila na dalšího útočníka. Loghain zatínal zuby a odrážel útoky zbývajících vojáků, ale s těmi třemi, co právě přibíhali, je nevyhnutelně brzy porazí.


  „Mariku! Běž!“ naléhal na něj Loghain.


  „Ne!“ vykřikl Marik. Vytáhl se zpátky na roztřesené nohy. Zaslechl dalšího přijíždějícího jezdce, a když se tím směrem podíval, očekával, že spatří dalšího orlesiánce. Jezdec v plášti s kápí ale nesesedl ani se nepřidal k ostatním. Místo toho navedl koně přímo mezi vojáky, aniž by zpomalil. Ti tři si pozdě uvědomili, že nově příchozí není jeden z nich, a když se překvapeně otočili, ten nejvíc vzadu se už s jekotem hroutil pod koňskými kopyty.


  Druhý voják se pokoušel uskočit do strany, ale neměl jinou možnost než vběhnout mezi husté keře. Ponořil se do křovin, ale kůň ho dohnal a udupal. Jeho strašlivý křik rychle odumřel.


  Třetímu vojákovi se podařilo uklidit koni z cesty. Kůň se zastavil a vzepjal, hlasitě ržál, když jezdec v kápi seskočil z jeho zad. Marik si uvědomil, že je to žena oblečená v modrém plášti a tmavé kožené zbroji, a když vytáhla z pochvy dlouhou dýku a skočila vojákovi na záda, kápě jí sklouzla a odhalila špičaté uši a záplavu medových vlasů.


  Byla to Katriel.


  Marik šokovaně přihlížel, když Katriel rychle bodla muže pod sebou. Muž se jí snažil vytrhnout, jeho pokusy ale byly pořád slabší, jak jehlové ostří neustále nacházelo svůj cíl. Nakonec zvedla dýku vysoko nad hlavu, zarazila ji muži do krku a rozpárala mu hrdlo. Tryskající krev jí potřísnila plášť a stékala z dýky na ruku. Ve tváři měla děsivě zlomyslný výraz.


  Když si tři poslední útočníci, kteří bojovali s Rowan a Loghainem, uvědomili, že právě přišli o posily, zpanikařili. Rowan toho využila a rychlým úderem jednoho odzbrojila. Vyrazila mu meč z ruky, pak se rychle otočila a připravila ho i o ruku. Loghain odkopl svého protivníka směrem k ní, Rowan hbitě nastavila meč a voják se na něj sám nabodl.


  Poslední voják se otočil a s křikem utíkal hlouběji do lesa. Loghain se zamračil a odhodil zkrvavený meč. Zvedl ze země svůj luk, založil šíp a sledoval hrotem prchajícího muže. Šíp prosvištěl mezi stromy a zabořil se hluboko do vojákových zad, muž zachroptěl a upadl. Chvíli se plazil listím, pak ale ochabl a už nevstal.


  A v lese znovu zavládlo ticho a klid.


  Rowan si otřela zpocené obočí, ztěžka dýchala a lapala po dechu. Loghain se k ní otočil, položil jí ruku na rameno, aby zkontroloval, jestli není zraněná. Jen pokývala hlavou a ukázala na Marika. „O mě se nestarej,“ zasípala.


  Marik byl ohromený. Katriel dřepěla na zádech muže, kterého zabila, dlouhou dýku stále připravenou v dlani. Obezřetně se rozhlížela kolem, jako by vyhlížela další útočníky, kteří by je mohli napadnout ze stínů. Nad jejich hlavami se hejno ptáků vrátilo na svůj strom. Všude ležela mrtvá těla, vzduch páchl čerstvou krví.


  „Katriel?“ zeptal se Marik hlasitě. Hlas se mu třásl.


  „Vaše Výsosti,“ přikývla opatrně hlavou a upírala na něj své zelené oči. Zasunula dýku do pochvy na opasku, pomalu vstala a urovnávala si plášť.


  „Neřekl jsem ti snad… ať mi tak neříkáš?“ zašklebil se Marik jako blázen. Zamotala se mu hlava, pocit otupělosti se vrátil. Složil se k zemi, zatímco ho Loghain, Rowan a Katriel z absurdně velké vzdálenosti pozorovali. Síla ho opustila, jako by z něj někdo vytáhl zátku a nechal ji všechnu vyprchat.


  Omdlel.


  * * *


  „Mariku!“ vykřikla Rowan a rozběhla se k němu, když zavrávoral a zhroutil se do bahna. Byl těžce zraněný a bledý jako smrt, ze stehna trčící zlomený šíp vypadal vážně. Když k němu Rowan přiběhla, rychle zjistila, že stále dýchá. Třásl se a ztratil spoustu krve, ale žil.


  „Je…?“ zeptal se Loghain a bál se přijít blíž.


  Rowan zavrtěla hlavou. „Ne. Není.“


  Katriel odstoupila od vojáka, kterého podřízla, a přišla k Rowan. Z ramenní kapsy vytáhla malý balíček a nabídla jí ho. „Mám obvazy a nějakou mast,“ řekla tiše. „Může pomoci.“


  Rowan se na ni podezřívavě podívala, balíček si ale vzala. „Děkuji,“ řekla zdráhavě. Stáhla si rukavice a začala Marika prohlížet.


  Loghain se na Katriel zvědavě podíval, překročil mrtvého vojáka a sebral meč. Jako by na sobě cítila jeho pohled, otočila se a podívala se na něj, oči nic neprozrazovaly o jejích myšlenkách. „Chcete se na něco zeptat, můj pane?“


  „Jen by mě zajímalo, co tady děláš?“


  Mávla směrem k mnoha koním, kteří postávali mezi stromy nebo se neklidně potulovali po okolí. „To jste mě neviděli přicházet?“


  „Tvůj příjezd byl jednoduše… příhodný.“


  Nenechala se jeho narážkou vyvést z míry. „Nedorazila jsem náhodou, můj pane. Vyslechla jsem ty muže, jak se baví o útoku na prince, bylo ale příliš pozdě, abych poslala vzkaz. Sledovala jsem je, když jsem otevřela bránu.“ Starostlivě se podívala na ležícího Marika. „Musím přiznat, že jsem si nebyla jistá, co mám dělat. Jeho Výsost měla velké štěstí, že jste tu byli vy a zachránili ho.“


  Rowan vstala a přerušila je. „Marik to zvládne, ale Loghaine, musíme se vrátit. Kdo ví, co se zatím stalo?“


  Loghain se obrátil ke Katriel. „Po cestě sem, viděla jsi něco?“


  „Jen začínající bitvu.“


  „Zatraceně. Musíme si pospíšit.“


   



  * * *


  Přehodili Marika přes šíji Loghainova koně a všichni tři vyrazili zpátky k Západnímu vrchu. Nebylo těžké poznat správný směr. K nebi stoupal obrovský oblak kouře, vypadalo to, že hoří celý les nebo samotná pevnost. Na vině byl magický oheň, těžko říct, jestli šlo o dílo Wilhelma nebo uzurpátorových mágů.


  Dvakrát se pokusili přiblížit k pevnosti a pokaždé se museli stáhnout, když narazili na nepřítele. Jakmile poprvé opustili les, spatřili stovky vojáků pochodujících ve formaci po hlavní cestě. Vojáci se hlasitě překřikovali, a tak se jim povedlo nepříteli vyhnout. Opatrně jeli zrádným lesem, jen aby brzy zase zahlédli další vojáky v purpurových barvách, jak pochodují na sever.


  Loghain se je rozhodl objet směrem na východ. Když konečně vyjeli z lesa, naskytl se jim příšerný pohled. Bitevní pole bylo poseté groteskně zkroucenými mrtvými těly. Všude se vznášel těžký pach krve a doléhalo k nim bolestné sténání, neklamné znamení, že někteří muži dole jsou ještě naživu. Boje se přesunuly hlouběji do kopců, odkud k nim doléhaly zvuky řinčení zbraní. Bitva ještě zdaleka neskončila.


  Nemohli si nevšimnout, že většina mrtvých na bitevním poli patřila k rebelům. Rowan se dívala na ta jatka, tvář jako vytesanou z kamene. Štěstí, že je Marik v bezvědomí, pomyslel si Loghain.


  Jejich pokusy najít ohniska bojů selhaly. Vítr změnil směr a zahnal jim do cesty mračno kouře, ve kterém ztráceli orientaci a ztěžka se jim tam dýchalo. Zahlédli rozmazané postavy, které mohly být běžícími vojáky, ale Loghain se jim rozhodl prozatím vyhnout. Potřebovali najít arla Rendorna. Kde mohlo být jádro rebelské armády? Zabarikádovali se snad v pevnosti? Uprchli?


  Zvuky bitvy a křik sílily, jak postupovali hlouběji do kouřového mračna, a netrvalo dlouho, než narazili na velký oddíl kavalírů. Vojáci je vyzývali na souboj, oni se ale otočili a uprchli. Kavalíři je začali pronásledovat.


  Byla to zoufalá a děsivá jízda. Loghain se několikrát bál, že mu Marik z koně sklouzne – to by byl celý on, spadnout z koně právě teď, zabručel si pro sebe Loghain – naštěstí ale zůstal, kde měl. Kouř pracoval v jejich prospěch a kavalíři pronásledování po čase vzdali. Asi jejich pozornost upoutalo něco zajímavějšího. Vypadalo to, že vojáci jsou všude kolem, byl to dokonalý zmatek.


  Když se konečně dostali ven z kouře, Loghain zjistil, že vyjeli z kopců a míří k jihu. Ochromeně seděli v sedlech svých koní a sledovali dokonalý západ slunce. Klid toho okamžiku jimi otřásl. Připadalo jim jako zločin, že si zbytek Fereldenu nepřipouští, co se právě stalo.


  Loghain si s Rowan vyměnil rychlý pohled, oba byli zahalení kouřem a pokrytí krví, a věděl, že to chápe stejně.


  Armáda rebelů byla v troskách. Jejich plán naprosto selhal.


  Katriel je beze slova sledovala a pak tiše poznamenala, že by si měli najít úkryt, než se setmí. Marik potřeboval pořádné ošetření. Rowan nepřítomně přikývla a pak pomalu sjeli po kamenitém úbočí. Loghain doufal, že tím zakryjí své stopy – pokud byla armáda rebelů rozprášena, uzurpátor by se mohl rozhodnout uprchlíky pronásledovat, aby dokončil dílo zkázy. Mohli by přijet právě tudy.


  Pokračovali v jízdě až do západu slunce. Pak je pohltily navrátivší se noční stíny.


  


  12.


  Trpaslík si Rowan podezřívavě prohlížel ze sedadla na vrcholu vozu. Dlouhý plnovous, na který byl bezesporu pyšný, si zapletl do mnoha malých copánků. Nad pravým okem měl obdélníkové tetování. To znamenalo, že zpátky v Orzammaru nepatří k žádné kastě, že je nejnižší z nejnižších. I bezkastí ale měli lepší postavení než ti, kteří se rozhodli vyjít na povrch. Přestože měli trpaslíci na povrchu jako farmáři a obchodníci v trpasličí společnosti nezastupitelnou roli, nesli na čele stigma, se kterým se do Orzammaru nesměli nikdy vrátit.


  Rowan kdysi někdo řekl, že někteří z povrchových trpaslíků jsou političtí uprchlíci, mnohem častěji ale šlo o zoufalé kriminálníky. Jen těm trpaslíkům, co se na povrchu narodili a neměli žádné tetování, se dalo trochu věřit. Někteří bývalí bezkastí dokonce vyhledávali mágy, aby jim tetování odstranili za pomoci magie, nebo se to alespoň povídalo. Skutečnost, že se o to tenhle trpaslík nepokusil, ji nutila k obezřetnosti. Mohl to být pašerák… popravdě řečeno, jeho krytý vůz plný zakrytého zboží a tři brutálně vyhlížející hromotluci, „strážci“, kteří seděli na střeše, ten dojem ještě umocňovali.


  „Jak je možné, že žena jako ty o tom ještě neslyšela?“ zeptal se trpaslík hlubokým hrdelním hlasem. „O ničem jiném se nemluví. Je hrozně těžké přinutit mrakebule zmlknout na dost dlouho, abych s nimi mohl uzavřít obchod.“


  „Mí přátelé a já jsme dlouho na cestách,“ vysvětlovala Rowan a těsněji si přitáhla šátek kolem krku. Nelíbilo se jí, jak jí trpaslík korálkovýma očima zírá do výstřihu. Nenáviděla potrhané šaty, které Loghain minulý týden vyměnil se skupinou poutníků, neměla ale jinou možnost než si je obléct. Žena promenádující se po venkově v plné zbroji by přilákala příliš pozornosti. „Poslední dobou jsme neměli možnost zastavit se v nějaké vesnici.“


  „Opravdu?“ usmál se trpaslík a vycenil na ni zahnědlé zuby. „A jací přátelé?“


  „Táboříme nedaleko odtud.“


  „Tak proč se na ně nezajedeme podívat? Možná bych mohl postrádat nějaké zásoby, když na nás budete milí a vyjdete nám vstříc.“ Důraz na poslední slovo a slizký tón jeho hlasu nenechával pochybnosti o tom, co si pod tím vycházením vstříc představuje.


  Podívala se na něj a znechuceně se ušklíbla. „Nemyslím si, že by se dnes mí přátelé chtěli dělit o místo u ohně.“


  „Hmm… a co ty? Ve voze je spousta místa.“


  Jeden z pobudů zavěšených na voze na ni zahvízdal, očividně se mu líbil směr, který rozhovor nabral.


  „Možná jsi přeslechl tu část, že nosím meč a že s ním umím velmi dobře zacházet.“ Položila dlaň na jílec meče zavěšený u pasu, i když trpaslík zbraň nemohl v žádném případě přehlédnout.


  Její poznámka se vznášela ve vzduchu, zatímco si trpaslík zamyšleně kousal ret. Korálkové oči se odtrhly od meče, jen aby se vrátily k její hrudi. Nepochybně právě přemýšlel, jestli by ji dokázal zvládnout a jestli mu to za to riziko stojí. Jeho zklamané povzdechnutí prozradilo, že nestojí. „Tak si jdi svou cestou,“ zabručel. „Jen jsem se snažil být pohostinný.“


  „O tom nepochybuji,“ usmála se. „Než odejdu, neviděl jsi náhodou na cestě někoho dalšího? Nebo o někom neslyšel?“


  „Na cestě? A kdo by to měl být?“


  „To nevím. Možná vojáci? Včera jsme tu viděli procházet vojenský oddíl a neradi bychom na ně narazili znovu.“


  Trpaslík souhlasně zabručel. „Jediní vojáci v okolí jsou orlesiánci a všichni táhnou na jih, pronásledují ty vaše rebely.“ Ta představa ho velice pobavila. „Vy mrakebule moc snadno odpouštíte, to vám řeknu. Kdyby se u nás doma pokusila jedna z kast vzbouřit, Rada by ji rozdrtila v ten samý den.“


  „To zní jako pořádně drsné místo.“


  Přikývl a s nostalgií v očích se podíval do dáli. „To ano, někdy ano.“


   



  Obchodník potom ztratil o další konverzaci zájem, spíš se chtěl netrpělivě vrátit na cestu, a Rowan z něj toho moc nedostala. Na oplátku mu řekla, které silnice ve směru, z něhož přišla, jsou klidné a varovala ho před výmolem, který vytvořil včerejší déšť. Odměřeně se s ní rozloučil, jeden z najatých bijců se na ni dlouze podíval, a pak odjeli pryč. Nechala ruku na meči, aby ji dobře viděl, a ostýchavě odvrátila pohled.


  Trpaslík musel za ochranu utratit spoustu peněz.


  Do tábora se vrátila oklikou, jen pro případ, že by si to trpaslík rozmyslel a chtěl zjistit, kde táboří. Držela se mimo silnici. Katriel seděla sama u ohně a ohřívala si ruce, zatímco Marik spal v malém plátěném přístavku, který zbudovali u stromu. Plátno jim darovali poutníci a poskytovalo alespoň malou ochranu před deštěm. Většina jejich darů bohužel byla tak špinavá, že se nedaly nosit. Posledních devět dní strávili vyhýbáním se patrolám a snahou dostat se od Západního vrchu, jak nejdále to šlo.


  Rowan ztratila přehled, kolikrát se museli vyhýbat vojákům, kteří projevovali přílišnou zvědavost. Trochu jim pomohlo, že se Marik třetí den probral a dokázal bez pomoci jet na koni, kvůli zranění byl ale neustále unavený a točila se mu hlava. Katriel vyslovila podezření, že Marik utrpěl otřes mozku, když v lese spadl z koně, a Rowan s její domněnkou nemohla nesouhlasit. Nejlepší, co pro něj mohli udělat, bylo podávat mu bylinky, které přinášela elfka, a čekat, až se uzdraví. V lese naštěstí rostl dostatek léčivých bylin.


  Na okraji tábora se Rowan váhavě zastavila. Nerada zůstávala s Katriel sama a k tomu docházelo často, když Loghain vyrazil na lov. Přestože jim tehdy elfka přišla na pomoc, musela se Rowan kousat do jazyka pokaždé, když ji viděla pohromadě s Marikem. A kdykoliv se s ní Rowan pokusila promluvit, zírala na ni zvláštníma zelenýma očima. Vždy bylo těžké odhadnout, na co elfové myslí, vypadali, jako by neustále něco skrývali. Rowan se při té myšlence cítila provinile, i když elfové si o lidech určitě také nemysleli nic dobrého, a raději si své pocity nechávala pro sebe.


  Katriel si konečně všimla Rowan. Překvapeně zamrkala a vstala. „Našla jsem nějaké suché dřevo, má paní,“ řekla.


  „To vidím.“ Rowan přistoupila k přístřešku a cítila, jak ji ty zelené oči pronásledují na každém kroku. Marik ze spaní tiše sténal. Obvazy měl čerstvě vyměněné, nepochybně Katrielina práce.


  Stála u stanu a nebyla si jistá, jestli si s ní má promluvit o tom, co vyprávěl trpasličí obchodník. Marik a Loghain to budou chtít slyšet také a ona neměla nejmenší chuť zprávy opakovat. Tak čekala, Katriel ji pozorovala a deset minut uběhlo ukrutně pomalu.


  Vídal se Marik s Katriel i po té osudné noci? Zoufale se jí na to toužila zeptat, ale nenacházela odvahu. V Gwarenu se Marikovi vyhýbala a on byl příliš zaměstnaný, než by si toho všiml. Na moři pak každý pluli na jiné lodi, o to těžší ale bylo zahnat myšlenky, které se jí honily hlavou.


  Vůbec se mu to nepodobalo. Za léta, co ho znala, ho nikdy neviděla svádět jinou ženu. Jiní muži to dělali, dokonce i ti ženatí. Otcova výchova sice na podobné věci nepamatovala, a přestože matka zemřela už dávno, dost toho zjistila sama. Co by si o tom asi pomyslely pravé dvorní dámy? Rowan byla voják a žádný muž zatím neprobudil její touhu – obzvláště ne její vlastní vojáci, muži, kteří klidně mohli příští den zemřít v boji za beznadějnou věc. Měla se tou záležitostí vůbec znepokojovat? Nebyla přece žádná dvorní dáma a pro Marika byla vždy víc přítelem než snoubenkou. Nebo snad ne?


  Jedna její část doufala, že by za ní mohl Marik přijít sám a všechno jí říct. Pokud to bylo víc než pouhé potěšení na jednu noc, kdyby to bylo… něco vážnějšího… má právo znát pravdu.


  Katriel ukázala na kotlík s vodou. „Mohu uvařit další vodu, pokud si to přejete, má paní. Už jsem nějakou uvařila, ale musela jsem v ní vyprat oblečení pro Jeho Výsost.“


  „Ne, to není nutné,“ řekla Rowan. „A nemusíš mi tak říkat, ne tady.“


  Elfka se zamračila a sklopila zrak. Vzala si košili, kterou chtěla zašít. Marikova, usoudila Rowan. Byla příliš rozrušená, než aby mohla šít, a po chvíli si hluboce povzdechla a odložila košili do klína. „Všichni se ke mně chováte stejně, dokonce i velitel Loghain. Jako byste si mysleli, že mi tím děláte laskavost, když předstíráte, že jsme si rovni,“ řekla nesouhlasně. „My si ale rovni nejsme. Možná nejsem váš služebník, ale pořád jsem elfka. Předstírat něco jiného je urážlivé.“


  Překvapená Rowan se musela znovu kousnout do jazyka, aby jí neřekla něco, čeho by později litovala. „Ty nejsi z Fereldenu,“ řekla, když se konečně ovládla.


  „Původně ne. Já… přivedli mě z Orlais.“


  „Předpokládala bych, že už ses o Fereldenu jednu věc mohla naučila. Zatímco orlesiánci věří v absolutní moc svého císařství a že sám Stvořitel dosadil jejich vládce na císařský trůn, u nás to chodí jinak. U nás muže soudíme podle jeho činů, krále nevyjímaje.“


  Katriel se nad jejími slovy jen ušklíbla. „Tomu opravdu věříte?“


  „Ty snad ne?“ zeptala se jí trpce Rowan. „Tak co tady děláš, když tomu nevěříš? Proč vůbec pomáháš našemu povstání?“


  Když Katriel ztuhla a její oči ztvrdly, Rowan svých slov zalitovala. Mnoho z těch, kteří se přidali k povstání, tak učinilo z pouhého zoufalství. Měli těžký život, ale nedokázala si představit, jak těžký život má elfka jako Katriel. Rowan nebyla bohatá, žila, jak se dalo, přesto ale nikdy nezažila opravdovou bídu. „Je mi to líto,“ povzdechla si. „Nemám žádné právo…“


  „Samozřejmě že máte právo,“ přerušila ji Katriel. „Nebuďte hloupá. Vždyť o mně nic nevíte.“


  „Já jen chtěla…“


  „Vím, co jste chtěla.“ Elfka se podívala do ohně, v očích se jí odrážely mihotající se plameny. Zamračila se ještě víc. „Nejsem tu kvůli lásce k Ferelďanům nebo nenávisti k orlesiáncům. Byly časy, kdy by mě ani nenapadlo, že tohle jednou udělám, zjistila jsem však, že i já mám své zásady. Některé věci si ochranu zaslouží.“


  Je tu kvůli Marikovi, uvědomila si Rowan. Mohla se ale plést, Katrielin hlas byl tak smutný a zaznívala v něm… lítost? Možná tu nešlo jen o Marika.


  Přesto jí však na Katrielině chování něco vadilo. Jaká služebnice by mluvila jako ona? Kde se naučila jezdit na koni a používat dýku? Nikdy netvrdila, že je dojička krav, připomněla si Rowan, určitě v ní ale bylo víc, než se na první pohled zdálo. Byla mnohem víc než bázlivá, vystrašená dívka, kterou s Marikem zachránili v Gwarenu. Tehdy sice byla vyčerpaná a beze zbraně, přesto tu něco nesedělo.


  Možná za to mohla žárlivost. Způsob, jakým se Marik na Katriel díval, jako by byla nějaká vzácná exotická květina. Na Rowan se tak nikdy nepodíval.


  Uvědomila si, že ji Katriel znovu sleduje, a rychle začala vysvětlovat: „Já tě nikdy nechtěla urazit. Jen se snažím být přátelská.“


  „Oh? Tak tomu říkáte?“


  Rowan se zamračila. „Ano. Tak to je.“


  „Měli bychom se tedy k sobě chovat přátelštěji, má paní? To se mi snažíte naznačit?“


  „Bylo by to mnohem jednodušší,“ odsekla Rowan. „Pokud ale dáváš přednost jinému přístupu, tak mi dej vědět.“ Chvíli se měřily pohledem. Rowan nehnula ani brvou, stejně tak Katriel. V chladném tichu se Rowan rozhodla, že to bylo naposled, co se jí za něco omlouvala.


  „Co se to děje?“ Chraplavý hlas vycházel z přístřešku. Uslzený, rozcuchaný a s obvázanou hlavou vypadal Marik jen o trochu méně ztrhaně než ve dnech, které prospal. Napětí mezi Rowan a Katriel ještě chvíli trvalo, žádná z nich se neměla k odpovědi. Pak se Katriel otočila, tvrdý výraz v obličeji roztál ve vřelý úsměv. Beze slova pomohla Marikovi vstát a odvedla ho k ohništi. Neměl košili, a tak si důkladně třel ramena a stěžoval si na studený vítr.


  Rowan tiše sledovala Katriel, jak Marikovi ukázala z větší části zašitou košili a jak ji Marik vděčně přijal. Chovali se k sobě s opatrnou důvěrností. On se při mluvení zadrhával a elfka jako by hledala záminky, aby se mohla dotýkat jeho rukou svými štíhlými prsty.


  Připadala si jako nevítaný cizinec.


  Její tvář potemněla hněvem a s největším sebezapřením vztek potlačila. Nebude pro ni nejlepší se přes to přenést? „Mariku,“ řekla ponurým tónem, „mám špatné zprávy.“


  Marik si opožděně uvědomil, že na něj mluví, a zašklebil se. „Mluvíš o mé košili? Vypadá teď o dost lépe,“ žertoval. Potom se opatrně dotkl nového obvazu na hlavě.


  Rowan zlostně stiskla rty. „Ne. Tohle se netýká tvé zatracené košile.“


  Marika její zlostný tón zmátl. Katriel se otočila zpět k ohni a předstírala, že neposlouchá. „Neměli bychom s tím počkat na Loghaina?“ zeptal se.


  „Počkat s čím?“ ozval se Loghain, který se právě vracel do tábora, přes rameno přehozené dva králíky. Naneštěstí z nich byl jediný, kdo se vyznal v lovu. Zkoušela to také, ale bylo to zbytečné. Nedokázala ani rybařit. Museli se na něj zcela spolehnout, aby přežili, a to ji dohánělo k šílenství.


  Když si všiml Rowanina zlostného pohledu, ztuhnul a pak se zamračil na Marika. „Co jsi zase provedl?“


  Marik překvapeně zamrkal. „Já? Já nic neudělal.“


  „Musíme si promluvit,“ přerušila je Rowan. „Hned.“


  Katriel vděčně vstala a šla k Loghainovi, aby si od něj vzala králíky. Nechápavě se na ni podíval. „To není nutné. Stáhnu je sám.“


  „Je to nutné,“ trvala na svém Katriel. „Přála bych si být trochu užitečnější.“


  To stačilo, aby se podvolil. Katriel si vzala králíky a odešla s nimi z tábora k nedalekému potoku. Loghain ji zvědavě sledoval, jak odchází. Rowan si všimla, že ji sleduje i Marik, i když mnohem pozorněji. Ani se to nesnaží skrývat, vztekala se v duchu a odolávala pokušení ho uškrtit. V jeho stavu by jí těžko byl důstojným soupeřem.


  Loghain nakonec pokrčil rameny a přešel k ohni, aby si ohřál ruce. Sundal z ramene luk a odložil ho na zem. Rowan si všimla, že v toulci zbývá jen pár šípů. „Tak si to poslechněme,“ povzdechl si.


  „Nevypadá to dobře,“ ušklíbl se Marik.


  Pomalu se posadila na kládu vedle ohně, nechala se zalít jeho teplem. „Ne, není to dobré,“ souhlasila a unaveně si promnula tváře. „Nejdřív to nejdůležitější. Část armády to nakonec přežila. U Západního vrchu je rozprášili, ale nedokázali je zabít všechny.“


  Marik se rozzářil. „No, to není tak zlé, ne?“


  Rowan se v duchu obrnila, soustředila se jen na tančící plameny. „Můj otec je mrtvý.“ Bylo zvláštní, jak lehce to vyslovila. Když jí to trpaslík řekl, myslela si, že už se tam na silnici nedokáže znovu nadechnout. Ta zpráva byla jako… kámen na hrudi, který nemůže sundat.


  Marik se na ni vyděšeně podíval. „Ne… Rowan, to ne! A co tvá rodina?“


  Rowan si vzpomněla na své dva mladší bratry, Eamona a Teagana, kteří žili u bratrance ve Svobodných markách. Nedokázala si představit, jak si s tou zprávou poradí. Eamonovi bude brzy patnáct, Teaganovi teprve osm. Byly to pořád děti. „Ani nevím, jestli jim to někdo řekl,“ přiznala.


  Loghain se zamyšleně zamračil. „Je to jisté? Je to určitě pravda?“ zeptal se jí.


  „Jeho hlava je před palácem, hned vedle…“ včas se zastavila a odkašlala si. „Ale ne, nejsem si jistá. Uzurpátor nechal vyhlásit, že zvítězil a že Marik je také po smrti.“


  Marik se na ni podíval prázdnýma očima. „Cože?“


  „Tak to vyhlásili. Arl a princ, oba zabiti u Západního vrchu.“ Podívala se na Marika a donutila se zvednout jeden koutek úst v pobaveném úšklebku. „Podle všeho se tvé tělo nedá rozeznat od ostatních fereldenských mužů, a proto tě nedokázali najít. Aspoň to tvrdí uzurpátor.“


  „To od něj nebylo hezké.“


  Povzdechla si. „Ať je to, jak chce, části naší armády se povedlo uniknout. Podle obchodníka uprchli, aby se spojili s vojáky, co jsme nechali v Gwarenu.“


  „Pak se tam musíme dostat, a to brzo.“


  „Ne tak rychle.“ Zvedla ruku. „Uzurpátor je pronásleduje. I kdyby se nám podařilo dosáhnout Gwarenu dřív, než tam dorazí uzurpátorova armáda, Breciliánský průchod je zablokovaný. Do Gwarenu se nedostaneme.“


  „A co si najmout loď?“ navrhl Marik.


  „Nemáme žádné peníze,“ pokrčila Rowan rameny. „A obchodník říkal, že cesty na východ se hemží vojáky. Proto jel raději tudy.“


  „Pašerák?“ zvedl Loghain obočí.


  „Taky si myslím,“ přikývla. „Můžeme se vrátit na severní pobřeží a zkusit najít…“


  „Ne,“ přerušil ji Marik. „Na sever ne.“


  „Pak tedy můžeme sejít z cesty a zkusit projít Breciliánským lesem. Dostaneme se do Gwarenu, když nepoužijeme stezku?“


  Loghain se zamyšleně podrbal na tváři. „Příliš obtížné. Musel bych najít cestu přes hory a tamní oblast neznám. A když se pokusíme přiblížit k průchodu, bude se to tam hemžit uzurpátorovými vojáky.“


  Oheň zapraskal, když se táborem prohnal další závan studeného větru. Každý z nich hledal odpovědi, které nepřicházely, a nikdo z nich to nemínil přiznat. Pravda se před nimi vznášela ve vzduchu jako nepříjemný černý mrak.


  „Takhle to skončí?“ Marikův chraplavý hlas byl prostý emocí. Nasupeně vstal a těkal pohledem mezi Rowan a Loghainem. „Takhle to skončí? Jestli je arl po smrti a my tady, znamená to, že armádu nikdo nevede!“


  „Pořád je tu posloupnost velení,“ zabručel Loghain. Přesto se tvářil znepokojeně a dál zíral do plamenů. „Arl nebyl žádný hlupák, stejně jako jeho poručíci. Jsou tam muži, kteří vědí, co mají udělat.“


  „Ty víš, jak to myslím,“ odsekl Marik. Vypadal, že se pokouší zadržet deroucí se slzy. „Při dechu Stvořitelově! Proč jste se pro mě vraceli? Proč?“


  „Nechovej se jako idiot,“ odfrkl si Loghain. „Jsi poslední z královské krve.“


  „Tohle už nechci víckrát slyšet,“ povzdechl si vyčerpaně Marik. „Tady nejde o dosazení Calenhadova dědice na trůn. Jde o to odstranit z něj toho orlesiánského bastarda. Kdyby byl dobrým králem, nic z tohohle by se nestalo.“


  Rowan potřásla hlavou. „Myslela jsem, že ty…“


  „Ne,“ přerušil ji. „Já vím přesně, co říkám.“


  Tvrdě se podíval na znepokojeného Loghaina. „Loghaine, kdybys pro mě nepřišel, mohla bitva dopadnout jinak. Když nic jiného, mohlo jich přežít víc.“


  Loghain se na Marika ani nepodíval, místo toho se mračil na své založené ruce. Mlčel.


  Marik si hluboce povzdechl a potřásl hlavou, hněv z něj pomalu vyprchával. „Vy dva jste mě zachránili a za to jsem vám vděčný… měli byste se ale připravit na to, že jednou odejdu. Má matka zemřela. Zemřít můžu i já. A já bych raději zemřel, než abych měl na rukou krev tolika lidí.“


  „Jsi blázen,“ vyjela na něj Rowan. „Jejich krev není na tvých rukou.“


  „Kdybyste oba zůstali na svém místě, možná bychom vyhráli. Možná byste včas stáhli své muže, a teď už byste byli v Gwarenu.“


  „Myslím, že to už se nikdy nedozvíme.“ Rowan vstala a probodla Marika pohledem. „Přestaň být tím zatraceným idealistou. Bojujeme o přežití, nebo jsi na to zapomněl?“ Přistoupila k němu a tvrdě ho strčila do hrudi. Marik zavrávoral ke stanu a málem ho strhl, sotva se držel na nohou. Narovnal se a šlehl po Rowan pohledem, spíš rozhořčeným než vzteklým.


  „Mrzí mě, jestli cítíš vinu kvůli tomu, že jsme pro tebe přijeli,“ pokračovala Rowan. „Bylo to ale nezbytné. Ti muži pro tebe dobrovolně položili život, když jsme jim řekli, co je v sázce. A právě proto tady teď jsme!“


  „Byl jsem za ně zodpovědný!“ trval na svém Marik. „Stejně jako vy!“


  „My jsme zodpovědní za tebe! Jsi přece zatracený princ!“


  „A proto byste měli poslouchat moje rozkazy!“ okřikl ji Marik.


  Tak tam stáli, dívali se jeden na druhého a oheň hlasitě praskal ve větru. Chtěla mu jednu vrazit. Toužila ho políbit. Jak dokázal být tak vznešený a hloupý zároveň? Opravdu si myslel, že by ho prostě opustila, kdyby tím mohla něco změnit?


  Loghain se dál zamyšleně díval do ohně. „Možná máš pravdu, Mariku, ale to nám teď nijak nepomůže.“


  „Kdybychom ale…“


  Loghain se na Marika upřeně podíval, v očích se mu odrážely plameny. „Příště už tě zachránit nepřijedu. Budeš na to sám.“ Rowan viděla, že se v tu chvíli mezi nimi přihodilo něco významného, nechápala ale co. Marika to podle všeho potěšilo.


  Potom se Marik otočil k ní, jako by očekával, že bude souhlasit s Loghainem. Stála tam, oplácela mu pohled a necítila nic jiného než kypící vztek. „Je to snad rozkaz?“ zeptala se jedovatě. „Královský rozkaz od prince Marika jednomu z jeho důstojníků?“


  Marik vystrčil bradu. „Žádám tě jen o slib.“


  Vrazila mu facku. Ozvalo se hlasité plácnutí, když sebou Marikova hlava trhla do strany. Prohmatal si tvář, v očích se mu mísil zmatek s ublížeností. Loghain to nijak nekomentoval, jen významně zvedl obočí. „Dala bych přednost rozkazu,“ řekla chladně.


  „Mrzí mě to,“ zalitoval Marik. Sedl si zpátky na kládu a sklíčeně svěsil ramena. „Já jen… předpokládám, že musím vypadat jako hrozný nevděčník.“


  Bojovala s pokušením ho litovat, poplácat ho po rameni a říct mu, že všechno bude zase v pořádku. „Tak trochu ano,“ souhlasila s ním.


  Marik se na ni podíval uslzenýma očima. „Tvůj otec je mrtvý. Byla to od tebe nepředstavitelná oběť, když jsi mě odjela hledat. Já tomu rozumím, jen si nemůžu pomoct, abych nemyslel na ty ostatní, co ten den zemřeli. Co zemřeli kvůli mně.“


  Rowan se tiše posadila.


  „Můj otec jednou rozbil tábor příliš blízko doupěte vzteklých vlků,“ zavzpomínal náhle Loghain. „Věděl, že tam jsou, stejně se ale rozhodl zůstat, protože další možnosti by nás zavedly příliš blízko k představitelům zákona. Ztratili jsme čtrnáct lidí, z toho šest dětí.“ Při té vzpomínce se zachmuřil. „Můj otec byl… naštvaný. Už nás nechtěl dál vést. Sestra Ailis mu pak ale řekla, že raději bude mít za vůdce muže, pro kterého je vůdcovství těžká záležitost, než někoho, pro koho by to byla snadná věc.“


  Natáhl se přes oheň a chlácholivě Marika poplácal po rameni. Bylo poznat, že mu jsou podobná gesta cizí. Marik na něj ohromeně zíral. „Páni, v tomhle jsi opravdu dobrý.“


  „Sklapni,“ ušklíbl se Loghain.


  „Souhlasím s Marikem,“ usmála se trpce Rowan. „A teď jsem na řadě s utěšováním já.“


  „Víš,“ obrátil se na ni Loghain a mluvil naprosto vážným hlasem, „arl nemusí být doopravdy po smrti. Marik je přece naživu. Jen proto, že nějaký trpaslík tvrdí, že je před palácem hlava, nemusí to nutně znamenat, že patří tvému otci.“


  Jeho slova ji samu překvapila. „V utěšování jsi opravdu dobrý,“ řekla dojatě a snažila se zadržet slzy, co se jí draly do očí. „Když už se ale uzurpátor rozhodl lhát, tak proč před palác nedal i druhou hlavu a netvrdil, že patří Marikovi?“


  „Možná tam není ani jedna hlava.“


  Pokrčila rameny. „Možná máš pravdu,“ řekla, i když tomu vůbec nevěřila.


  Seděli u ohně a pozorovali pomalu skomírající plameny. Marik se choulil ve své košili a třásl se zimou. Všichni se cítili vyčerpaní a prázdní.


  „Myslím, že bychom se měli rozhodnout, co dál,“ prolomil konečně Marik napjaté ticho. „I když rozhodování není zrovna naše parketa, co?“


  „Možná si armáda vede líp bez nás než s námi,“ okomentoval jeho prohlášení Loghain.


  „Bez nás možná, bez Marika určitě,“ neodpustila si Rowan.


  „Ah!“ zakuckal se Marik smíchy. „To opravdu bolelo! Mám vám snad připomínat, že to byl váš nápad zachraňovat mě? Já bych si bez problémů poradil s těmi… šesti vojáky? Bylo jich šest?“


  „Zkus osm,“ napovídala mu Rowan.


  „Zkus jedenáct,“ opravil je Loghain. „Tři zabila Katriel.“


  Rowan obrátila oči v sloup. „Jistě, na tu nesmíme zapomínat.“


  „Tehdy jsem si myslel, že je vidím dvojitě,“ zasmál se Marik. Pak se ublíženě podíval na Rowan. „Ty jsi mě praštila.“


  „Mám to udělat znovu?“


  „Proč jsi mě praštila?“


  Loghain si odkašlal, aby upoutal jejich pozornost. „Chtěli jsme se dohodnout, co podnikneme dál,“ připomněl jim. „Myslím, že naší jedinou šancí je najít cestu přes Breciliánský les. Pokud se tam vůbec dostaneme.“


  Marik mrzutě přikývl. „Jinou možnost nemáme?“


  „Vlastně by tu jiná možnost byla,“ ozvala se tiše Katriel, která se právě vracela do tábora. V jedné ruce nesla stažené králíky a v podpaží druhé otep suchých větví. Marik rychle vstal, aby jí pomohl. Katriel položila dříví vedle ohniště a přidřepla k ohni, aby přiložila.


  Loghain trpělivě čekal a pozoroval ji při práci, trpělivost mu ale brzy došla. „Máme další možnost? Ty jsi nás poslouchala?“


  „Vás musela slyšet půlka provincie, sire. Nechtěla jsem špehovat, u potoka jsem ale slyšela většinu toho, co jste řekli.“ Přihodila do ohně nové další dřevo, skomírající plameny se probraly zpátky k životu. Navlhlé dřevo syčelo a prskalo, větve pomalu černaly. „ A ano, měla bych jiné řešení.“


  „Hoříme netrpělivostí,“ zabručela Rowan.


  Katriel se zamračila a přikývla. „Tím jsem si jistá, má paní. Jen jsem trochu váhala, jestli vám to mohu navrhnout.“ Spokojená s ohněm si od Marika vzala králíky a napíchla je na dvě rovné větve. „Slyšeli jste už o Hlubokých cestách?“


  Loghain pomalu přikývl. „Podzemní cesty, které dřív patřily trpasličímu království. Ty už ale neexistují.“


  „Ale ano, existují. Trpaslíci Hluboké cesty uzavřeli, když je obsadili zplozenci. Z Orzammaru se do nich nedostanete.“ Významně se na Loghaina podívala. „Můžete se do nich ale dostat z povrchu… když víte, kam se podívat.“


  Marik překvapeně zamrkal. „A ty… víš, kam se podívat?“


  Katriel přikývla. „Vím, Vaše Výsosti. Nebo spíš věřím, že vím.“


  „A jedna z těch Hlubokých cest vede do Gwarenu?“


  „Věřte tomu, nebo ne, Vaše Výsosti, Gwaren postavili nad trpasličí základnou. Lidé přišli později a obsadili přístav, který trpaslíci postavili a opustili. Dokonce převzali i původní jméno, i když to už si tam určitě nikdo nepamatuje.“


  „A jak jsi to zjistila ty?“ zeptala se Rowan. „Jak to víš?“


  Katriel se tajemně usmála. „Znám mnoho věcí, má paní. Historie je plná lekcí, které nás může naučit, když budeme pozorně naslouchat.“


  Loghain se podíval na Rowan a ona poznala, že sdílí její podezření. Marika ale víc zajímal návrh, který právě Katriel přednesla. „Nebudou Hluboké cesty plné zplozenců?“ strachoval se. „Chci říct, kvůli tomu je přece uzavřeli, ne?“


  Elfka neochotně přikývla. „Nikdo neví, kolik zplozenců tam dole je. Uplynuly už stovky let, co se pokusili probít na povrch a byli odraženi. Hluboké cesty se jimi můžou hemžit… nebo můžou být úplně prázdné.“


  „Ale… ty Hluboké cesty využít můžeme? Myslím k cestování? Teoreticky?“


  „Teoreticky ano,“ připustila. „Pokud nebudou zamořené, Vaše Výsosti, můžeme jimi cestovat velmi rychle.“


  „Nebo nás tam můžou zabít a sníst hned, jak vlezeme dovnitř,“ odsekla Rowan.


  „A nebo může být cesta zavalená,“ připustila Katriel. „Proto jsem s tím návrhem váhala.“


  Myšlenky v Marikově hlavě běžely jako o závod, Rowan je skoro viděla. Tížilo ji u srdce, jak rychle vzrostla jeho naděje. „Když půjdeme Breciliánským lesem, určitě nám to zabere spoustu času,“ řekl Loghainovi. Hlas měl plný tlumeného nadšení.


  Zdálo se, že Loghain s odpovědí váhá. „Možná i několik týdnů, když se mi povede najít cestu.“


  „Naše šance tedy budou větší, když použijeme Hluboké cesty,“ usmál se spokojeně Marik.


  „Mariku!“ brzdila ho Rowan. „Víš ty něco o zplozencích? Jsou to příšerné a poskvrněné příšery! Nedokážeme si ani představit, jaký osud nás tam dole čeká, a to jen za předpokladu, že Katriel najde vchod.“


  „Prošli jsme kolem něj, má paní,“ upozornila ji Katriel. „Velký kamenný sloup v kopcích, viděla jsem ho z dálky. Tehdy jsem si na Hluboké cesty vzpomněla.“ Znepokojeně se na Marika podívala. „Přesto… může tam být pečeť a já si nejsem jistá, Vaše Výsosti, jestli ji dokážeme otevřít.“


  Marik se obrátil na Loghaina. „Co si o tom myslíš?“


  „Myslím, že je tu příliš mnoho neznámých.“ Se zvednutým obočím se na Katriel podíval. „Jsi si tím jistá? Vedou ty Hluboké cesty přímo do Gwarenu? A dokážeš nás tam dole navigovat?“


  „Znám příběhy,“ odpověděla opatrně. „Ale…“


  „Půjdeme tam,“ rozhodl Marik. „Pojďme najít tu pečeť. Když ji nedokážeme otevřít nebo když tam dole narazíme na nějaké příšery, tak se vrátíme a půjdeme lesem.“ Odmlčel se, jako by si teprve teď uvědomil, co vlastně řekl, a pak pokračoval ještě přesvědčeněji. „Tvrdím, že to za to riziko stojí.“


  „Nebo zemřeme, když se o to pokusíme,“ doplnil ho pochmurně Loghain.


  „Nebo tam zemřeme,“ souhlasil Marik.


  Rowan si je nevěřícně měřila pohledem. Pak si odevzdaně povzdechla. „Nebo tam zemřeme,“ řekla o dost méně nadšeně. Muži jsou někdy tak zbrklí.


  „Udělám vše, co je v mých silách, abych vás dostala zpátky k vašim lidem,“ slíbila Katriel a dívala se při tom na Marika. „To vám slibuji, Vaše Výsosti.“


  Unaveně zakoulel očima. „Přestaň mi tak říkat.“


  „Jste tím, čím jste.“


  „Pomohla jsi zachránit můj život. Povedeš nás do Hlubokých cest. To chceš opravdu trvat na etiketě?“ Mile se na ni usmál. „Stejně jsi jediná, kdo to dělá. Vypadá to divně.“


  Zmateně zavrtěla hlavou. „Jste opravdu zvláštní muž.“


  „Hlavně mě kvůli tomu nezačni fackovat, toho jsem si už dneska užil dost.“


  Bylo rozhodnuto. Rowan a Loghain si vyměnili další nenápadný pohled, když spolu Katriel a Marik dál žertovali. Rowan z celého srdce doufala, že elfka pečeť nenajde nebo ji nedokáže otevřít, navzdory skutečnosti, že by je to mohlo dostat rychleji do Gwarenu. Podezřívala Katriel, že se její informace ukáží jako správné.


  Katrieliny informace byly vždycky užitečné.


  V dálce zahřmělo. V táboře jako by se najednou ochladilo.
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  Zabralo to většinu následujícího dne, než dorazili ke sloupu a našli pečeť, o které mluvila Katriel. Byla otevřená. Stáli v dešti a prohlíželi si díru, kterou by si snadno spletli s vchodem do jeskyně. Po stranách visely pozůstatky kdysi úchvatných osmihranných ocelových dveří.


  Zdobily je geometrické vzory; tlusté hluboké rýhy vyryté do oceli, které mohly dřív tvořit písmena nebo obrazy. Teď je ale zakrývalo příliš mnoho hnědého lišejníku a tlustá vrstva rzi, už nebylo možné něco přečíst. Jedno rozpadající se křídlo viselo na silných pantech, jako by je příroda pomalu ukusovala. Chodba za nimi byla čistá až na kameny a špínu u vchodu, které vypadaly jako zbytky vyzvracené obrovským netvorem.


  Opatrně našlapovali na vlhkých a rozviklaných kamenech. Když se dostali blíž ke vchodu, poznali, že většinu odpadků před vchodem tvoří kosti. Staré kosti slepené hlínou a skoro pohřbené v blátě.


  „Těžko říct, komu patřily,“ prohlásil Marik, když znechuceně našlapoval mezi rozlámanými kostmi. „Mohly by být lidské.“


  „Důležitější je, že nejsou čerstvé,“ upozornil ho Loghain. „To je dobré znamení.“


  Katriel skrčila hlavu a podívala se opatrně do jeskyně. „Souhlasím. Pokud tu jeskyni použilo něco většího než netopýr, nezanechalo to žádnou stopu. Vidím jen guáno.“


  „Skvělé,“ protočila Rowan oči v sloup.


  Katriel po Rowan střelila pohledem. „Existuje spousta příběhů o poutnících, kteří se ztratili v místních kopcích. Měli bychom být opatrní, v podobných příbězích se většinou skrývá zrnko pravdy.“


  „Hloupá poznámka,“ okomentoval to Loghain a natlačil je všechny dovnitř.


  Rozbili tábor v ústí jeskyně. Z roztrhané stanové celty udělali co nejvíc pochodní. Katriel je upozornila, že netuší, jak dlouho v podzemí budou. Taky tam nemusí najít nic k jídlu, varovala je, nebo čerstvou vodu. Loghain proto naplnil všechny čutory a láhve, co měli. Pak vzal jejich skromné zásoby usušeného masa a rozložil proužky po kamenech, zatímco naslouchal bubnování deště na skálu. Rowan se posadila vedle něj, znovu navlečená do své zářící plátové zbroje.


  „Bylo hloupé s ním souhlasit a ty to víš,“ zašeptala.


  „Možná.“


  „Opravdu si myslíš, že jí můžeme věřit?“


  „Ne.“ Loghain se podíval hlouběji do jeskyně, kde Katriel s Marikem odklízela kamení. „To ale neznamená, že nám lže právě teď.“ Rowan tím nepřesvědčil, a tak se pokusil o povzbudivý úsměv. „Půjdeme tak daleko, jak to jen půjde. Vždycky se můžeme vrátit.“


  „A co když to nepůjde? Myslím vrátit se.“


  Vrátil se pohledem k rozloženým zásobám, ve tváři ponurý výraz. „Pak zemřeme.“


   



  Netrvalo dlouho a podařilo se jim najít cestu dolů. Tento úsek jeskyně byl částečně zasypaný, jako by se ji někdy dávno pokoušeli zavalit. Těžko říct, jestli tím chtěli udržet něco dole, nebo naopak. Naštěstí se mezi kameny dalo bez větších potíží proplazit.


  Na druhé straně byla cesta přiměřeně vysoká s plochou podlahou, kterou před dávnými časy zarovnali trpasličí řemeslníci. Kdysi to tady mohlo vypadat krásně, dnes tu ale všechno pokrývala silná vrstva prachu, mechu a spousta netopýřího guána. Na začátku nacházeli na stěnách pozůstatky nápisů, hrubé kresby zanechané těmi, kteří obývali nejvyšší patra jeskyně. Jak cesta strmě klesala do hlubin, nápisy se pomalu ztrácely.


  Cestovali potichu, napětí pomalu rostlo, jak se vytrácelo tlumené sluneční světlo, které nakonec nahradily mihotavé plameny pochodní. Ve vzduchu poletující prach kolem nich vytvářel přízračnou atmosféru. Loghain se znepokojeně zeptal, jestli dole budou mít dostatek vzduchu. Katriel mu pak vysvětlila, že trpaslíci vybudovali důmyslný systém větracích šachet, které zásobovaly Hluboké cesty čerstvým vzduchem. Nedokázala ale říct, jestli jsou ještě funkční.


  Kdyby nefungovaly, vysvětlovalo by to, proč celá století nikdo na povrchu nezahlédl zplozence. Všichni by se totiž v trpasličích cestách udusili. Ta představa vypadala docela lákavě.


  Po pár hodinách dorazili k budovám, které mohly být mezistanicí nebo kontrolním bodem. Možná dříve sloužily jako pevnost, určitě se daly dobře bránit a větší část hradeb byla nedotčená. Katriel ukázala na mezeru, kde mohla stávat brána, která by uzavřela celý průchod, ale dnes z ní zůstaly jen trosky. Síně byly plné zrezivělých důlních vozíků, rozpadlých pytlů… a prastarých kostí. Ze stropu visely staré pavučiny pokryté prachem, cítili se tu jako na hřbitově. Nic se tu nehýbalo. Tak hluboko nežili žádní netopýři, a přestože to vypadalo, že stanici někdo vydrancoval, teď tu nikdo nebyl.


  „Nedošlo tady k bitvě?“ zeptala se Rowan a zkoumavě si prohlížela kosti na podlaze. Nikdo jí neodpověděl. U většiny kostí nešlo poznat, jestli patří lidem, trpaslíkům, nebo dokonce elfům. Několik z nich ale určitě nepatřilo ani jedné z těchto ras.


  Později dorazili ke schodišti – zdálo se, že široké schody nemají konce. Museli sestupovat opatrně, mnoho schodů bylo popraskaných a drolily se, klidně by se pod jejich vahou mohly rozpadnout… a u několika k tomu opravdu došlo. Občas museli využít ocelových kolejnic, které vedly středem schodiště, dříve po nich musely jezdit kovové vozíky, jež viděli nahoře.


  Staré pavučiny teď pokrývaly úplně všechno. Většina se jich proměnila v chuchvalce prachu, šedivé hroudy visící ze stěn a stropu jako staré pytle. Loghain ale několikrát upozornil na nové pavučiny a malé pavouky prchající před světlem loučí. Ten pohled ho uklidnil. Pavouci znamenali hmyz. Hmyz znamenal život.


  Když dosáhli konce schodiště, byli na cestě už několik hodin. Rowan si postěžovala, že celou cestu šli spíš dolů než ve směru, který potřebovali. Marika ale víc potěšilo, že nenarazili na žádné zplozence. Vyklidili část cesty, aby mohli rozbít tábor, Loghain však trval na co nejmenším ohni. Nikdo nedokázal odhadnout, kolik vzduchu tady dole bylo a jaké tvory by mohly přilákat příliš jasné plameny.


  Ta představa byla dost znepokojující a první noc kvůli ní nikdo neusnul. Střídali se na hlídce s jedinou zapálenou pochodní a kontrolovali stíny tančící kolem tábora. Popravdě řečeno by se k nim stíny mohlo přiblížit prakticky cokoliv. Kvůli poletujícímu prachu a slabému světlu louče stejně neviděli dál než na deset stop. S někým na hlídce se ale cítili bezpečněji a oni mohli zavřít oči a předstírat, že nad hlavami nemají míle pevné skály.


  Nejhorší bylo ticho. Leželo na nich jako těžký rubáš, narušované jen namáhavým dýcháním a kroky na kamenné podlaze. Když se zastavili a zadrželi dech, občas v temnotách zaslechli zvláštní cvakavé zvuky. Přicházely a odcházely a nikdo nedokázal určit, co je jejich původcem. Zbraně proto nechávali vytažené, i když k přímému útoku nikdy nedošlo.


  Dva dny drželi směr a mířili stále hlouběji do podzemí. Pravidelně se zastavovali kvůli odpočinku a Katriel toho vždy využila, aby zkontrolovala Marikovy obvazy. Obávala se infekce, obzvlášť u zranění hlavy, po čase ale usoudila, že léčivá mast zabrala. Zranění se hojilo dobře. Marik pak prohlásil, že bylo na čase, aby je potkalo něco dobrého.


  Skutečnost, že jdou po silnici, byla stále patrnější. Přes všudypřítomný rozklad viděli u stěn v pravidelných intervalech milníky a sochy zachmuřených trpaslíků, sotva rozeznatelné pod vrstvou pavučin. Na okrajích cesty byly hluboké rýhy, kudy podle Katriel dříve tekla láva. Tu samou lávu pak trpaslíci sváděli do bazénků podél stěn, aby sloužila jako zdroj světla. Loghaina zajímalo, odkud se láva vzala, na to ale Katriel odpověď neznala. Mohla to být magie, i když trpaslíci magii nevyužívali. Ať už pocházela odkudkoliv, teď tu žádná nezůstala. Zbyl jen prach a tiché šero.


  Na první křižovatce cest narazili na velké runy vytesané do zdi. Když z nich odstranili dostatek špíny, Katriel si je blíže prohlédla s pochodní v ruce.


  „Určitě to napsali trpaslíci,“ zamumlala. Několikrát na jednu runu poklepala prstem. „Vidíte tuhle? Skládá se ze dvou částí – gwah a ren. Sůl a jezero.“


  „Gwaren?“ Marik se naklonil, bradou se téměř dotýkal Katrielina ramene, a pozorně si runu prohlédl. „To musí být ono, ne? Trpasličí základna se stejným jménem.“


  „Věřím, že to ukazuje na cestu vpravo.“ Nejistě se na Marika podívala. „Jistá si ale nejsem.“


  „Lepší když hádáš ty než já,“ usmál se Marik.


  Rowan a Loghain si vyměnili vědoucí pohled, neměli ale jinou možnost než věřit elfčiným znalostem. Loghain dávno ztratil představu, kde se právě nachází.


  O necelý den později, i když jejich vnímání času se neustále horšilo, protože byli obklopeni neměnnou temnotou, narazili na thaig, jeskyni, ve které trpaslíci vybudovali své sídliště. Vchod do ní blokovala spousta kamení a odpadků, asi tu došlo k závalu. Zabralo jim několik hodin tvrdé práce, než průchod vyčistili. Když konečně prorazili skrz, stanuli na okraji místa, na které většina trpaslíků vzpomínala jen velmi nerada.


  Mihotavé světlo pochodní osvětlovalo jen část thaigu, ale i tak si dokázali udělat představu o vysokých kamenných budovách, které se dotýkaly stropu rozsáhlé jeskyně. Chodníky mezi budovami kdysi lemovaly runami pokryté sloupy, dnes se jich ale většina zhroutila a jejich rozeklané trosky připomínaly kamenné kostlivce omotané pavučinami.


  Pavučiny byly úplně všude. Visely ze zdí a budov jako závoje, a jak pronikali hlouběji do jeskyně, jejich vlákna byla čím dál hustší a světlo pochodně jimi už nedokázalo proniknout. Pavučiny proměnily město v jeden obrovský kokon plný ticha a tmy, kde čas jako by se zastavil.


  „Opatrně,“ varoval je Loghain a sklonil pochodeň, aby se nedotkl pavučin. Případný oheň by se rychle rozšířil do horních pater thaigu a hořící pavučiny by je pak zasypaly jako ohnivý déšť.


  „Cítíte to?“ zeptala se Rowan a opatrně našlapovala v suti na podlaze. Mnula si bradu a znepokojeně se rozhlížela kolem. Ostatním se rozšířily oči překvapením, když to ucítili taky – letmý dotyk na tvářích, nepatrný pohyb v zatuchlém vzduchu.


  „Čerstvý vzduch,“ nadechl se Marik. „Je tu průvan.“


  Měl pravdu. Přicházel odněkud seshora, a když se podívali pořádně, uviděli dokonce lehce osvětlené pavučiny u stropu. Možná tam byl průduch vedoucí na povrch. Trpaslíci přece potřebovali nějaké komíny, nebo to mohly být větrací šachty, o kterých se zmínila Katriel.


  A pak tu byly ty zvuky. Když se zastavili a ztichli, vzdálené cvakání bylo ještě výraznější. Po tak dlouhé době, kdy slyšeli jen vlastní kroky, si cizích zvuků nešlo nevšimnout.


  Katriel zbledla. I když se to snažila skrýt, bylo na ní vidět, že se bojí, protože se neustále rozhlížela a pátrala ve stínech.


  „Co je to za zvuky? Padající kameny?“


  Nikdo jí neodpověděl. Ani ona svým slovům příliš nevěřila.


  Marik potřásl hlavou. „Nevidím tu žádnou další cestu. Můžeme jen dopředu, nebo se vrátit.“


  Nikdo mu to nevymlouval. Loghain udělal pár kroků vpřed, meč obezřetně natažený před sebou, a nejistě si prohlížel pavučiny nad sebou. „Když nebude zbytí, tak se propálíme skrz.“


  Marik se postavil vedle něj. „Může to být ještě horší?“


  „Řekl jsem, jen když nebude zbytí.“


  Postupovali pomalu, drželi se k sobě zády, zbraně připravené. Rozmýšleli si každý krok, který v sutinách udělali, aby nezpůsobili žádný hluk. Téměř nedýchali. Každý pomalu mával pochodní a snažil se něco zahlédnout v temných ruinách. Nacházeli ale jen zhroucená průčelí, kamenné sloupy a další trosky. Po stěnách tančily tiché stíny.


  Plížili se po něčem, co mohlo být dlážděnou cestou, popraskané kameny se vinuly mezi hradbami zničených budov. Na některých zdech zůstaly šupinky vybledlé barvy, tyrkysové a červené, a něco, co mohlo být obličejem. Zbyly z něj jen oči, které na ně zíraly v němém úžasu.


  Loghain se náhle zastavil a Marik do něj málem zezadu narazil. Stáli u nohou obrovské sochy, gigantického válečníka, který se nad nimi tyčil stovky stop vysoko, a nebylo vyloučeno, že podpírá strop jeskyně. Kámen byl omšelý a většina detailů se ztrácela ve tmě. Určitě to byla největší věc, jakou kdy v životě viděli. Zdálo se, že je vytesaná z jediného mramorového bloku.


  „Při dechu Stvořitelově,“ vydechl při tom pohledu Marik.


  I ostatní obdivovali obří sochu, Katriel s očima dokořán přistoupila k jejím nohám. „Nedotýkej se jí,“ varoval ji Loghain, ale ona ho neposlouchala. Socha spočívala na obrovském čtvercovém podstavci pokrytém zaprášenými runami.


  Katriel si na runy posvítila loučí a setřela z nich rukou trochu prachu. „To snad… myslím si, že je to jeden z Paragonů,“ zašeptala.


  „Kdo?“ zeptal se Marik.


  „Paragonové. Trpaslíci, kteří se mezi svými lidmi stali legendou. Nejchrabřejší válečníci. Zakladatelé rodů.“ Setřela další prach, nadšená tím, co právě odhalila. „Tenhle musel být kovář.“


  „Úžasné, je to trpasličí kovář,“ zabručela Rowan. „Můžeme pokračovat v cestě?“


  Elfka po ní šlehla pohledem. „Paragonem se nestane jen tak někdo. Byli to ti největší válečníci, jací kdy žili. Trpaslíci je uctívají jako bohy.“ Pohlédla na impozantní sochu nad sebou. „Až se o tom trpaslíci dozvědí, vyplatí nám malé bohatství.“


  „Tak jim o tom řekneme. Později,“ přerušila ji Rowan.


  Loghain přikývl. „Nejdřív se tu musíme porozhlédnout po nějaké cestě.“


  Katriel neochotně přikývla. Odstoupila od podstavce, naposledy se na sochu smutně podívala a nevěřícně potřásla hlavou. Jen Marik zahlédl tlusté lesklé vlákno, které se na ni seshora sneslo. Vrhl se k ní, ale to už ji najednou něco vytáhlo vzhůru do temnoty.


  „Katriel!“ zděsil se Marik, pustil meč a chytil ji za nohu. Křičela hrůzou, a jak ji Marikova váha táhla zpátky, oba se houpali pár stop nad zemí.


  V pavučinách nad nimi a kolem nich se najednou rozpoutala bouře vzrušeného cvakání. Mnoho stínů na hranici světla pochodní se dalo do pohybu.


  „Loghaine!“ vykřikl Marik, zatímco nohama zoufale kopal ve vzduchu. „Pomoz mi!“


  Loghain rychle přiskočil, natáhl se a chytil Marikovu nohu, která se mu pohupovala nad hlavou. Silně s ní škubl. Katriel znovu zaječela, když se v pavučinách nad ní rozeznělo štěbetání, pak se ozvalo vlhké prasknutí a všichni se zřítili na zem.


  „Tam!“ vykřikla Rowan, když jí něco vběhlo do zorného pole. Oči se jí rozšířily hrůzou, když ve stínu poznala obrovského pavouka, možná většího než ona sama. Ta věc měla spoustu lesklých očí obklopených černými štětinami, za hlavou se jí tyčil velký napuchlý zadeček. Tenké nohy se pohybovaly neuvěřitelnou rychlostí, když rychle utekl stranou, vyplašený Rowaniným mečem nebo zapálenou pochodní.


  Loghain už byl zpátky na nohou, otáčel se kolem své osy a sledoval stíny pohybující se na hranici světla a tmy. Rowanin pavouk vydal několik cvakavých zvuků a vyrazil do útoku, pár zdvižených předních nohou odhalil jedové zuby.


  „Pozor, Rowan!“ varoval ji Loghain.


  Pavouk srazil její meč stranou jednou ze svých předních noh, málem se mu podařilo vyrazit jí zbraň z ruky. Se zasyčením se na Rowan vrhl a zakousnul se jí do předloktí. Rowan zavrávorala pod vahou pavoučího těla, zatímco se pavouk opakovaně pokoušel prokousnout ocelovou zbroj. Nedařilo se mu to a černý jed se rozléval po chrániči předloktí, syčel a zanechával za sebou kouřící stopu.


  Rowan nadávala, ze všech sil se bránila pavoukovým pokusům srazit ji na zem a pak ho druhou rukou odstrčila. Pavouk vztekle syčel, pokoušel se na ni znovu vyskočit, jí se ho ale povedlo rychle seknutím meče zasáhnout ze strany do hlavy. Z rány vytryskla bílá jícha, pavouk zakvičel a uskočil na nejbližší zeď. Točil se tam dokola jako šílenec, jako by se pokoušel před svým zraněním utéct.


  Ze stropu spadl další pavouk a málem se mu podařilo přistát na Loghainovi. Ten uskočil stranou a v poslední chvíli se otočil, aby sekl po pavoukových předních nohách. Pavouk útok odrazil, otočil hlavu a mnoho párů lesklých očí se upřelo přímo na Katriel. Elfka zaječela hrůzou.


  Marik pavoukovi zarazil do hlavy meč. Zaskřípal námahou zuby, když čepel s vlhkým křupnutím prošla chitinovým pancířem. Nestvůra se otřásla, a než se Marik nadál, pavouk po něm švihl nohou, zasáhl ho do ramene a odhodil na zem.


  Loghain se na pavouka vrhl a pořádně ho nakopnul. Netvor s příšerným kvičením odlétl stranou. Když se snažil postavit na nohy, ze zraněné hlavy mu odkapávala bílá jícha. Loghain dupnul pavoukovi na hruď, aby ho udržel v klidu, a zabořil meč hluboko do jeho těla. Když z něj čepel vytrhnul, pavouk dál zoufale mával nohama a hlasitě kvičel.


  „Mariku!“ vyděsila se Katriel a běžela k Marikovi. Rowan si také všimla jeho potíží a šla mu na pomoc. V tu chvíli se k ní po kolmé stěně rozběhl další pavouk. Ohnala se po něm mečem, pavouk odskočil a stáhnul se.


  Katriel se sklonila nad Marikem a pomohla mu vstát. Omámeně potřásal hlavou, pak se jeho oči rozšířily hrůzou, když uviděl něco nad nimi. Jeho výkřik splynul s jejím, když se na ně snesl obrovský pavouk a zabořil tesáky do Katrielina ramene.


  Elfka odstrčila pavouka, otočila se a bodla dýkou po pavoučích očích. Pavouk neustále uhýbal jejím výpadům, než se přiřítila Rowan a bodla ho z boku do hrudi. Bestie se na ni se zasyčením otočila, z rány se jí řinul bílý hnis. Rowan se rozmáchla mečem a usekla mu hlavu. Tělo sebou škubalo a kopalo nohama do vzduchu, všude se rozlévala jícha.


  „Ne!“ vykřikl Marik, když uviděl Katriel, jak padá k zemi, oči obrácené v sloup. Hrozivé zranění na jejím rameni už začalo otékat, pod kůží se jí černaly žilky. Marik ji chytil do náručí, než se zhroutila na zem, a bezmocně sledoval, jak se její tělo začíná nekontrolovatelně třást. „Loghaine! Musíme se odsud dostat!“


  Loghain zaskřípal zuby, vytrhl meč z umírajícího pavouka a uskočil stranou. Sebral meč a uhasínající pochodeň, které Marik upustil. Meč hodil Marikovi, který ho navzdory slabému světlu obratně chytil, a přiložil pochodeň ke spletenci pavučin, jenž visel nad ním.


  Chvíli trvalo, než vlákna konečně chytla, ale potom se oheň šířil rychle. Opravdu velmi rychle. „Kryjte se!“ zařval.


  Cvakavé zvuky kolem nich ještě zesílily, když tiché syčení plamenů přerostlo v burácivý řev. Oheň šířící se nad jejich hlavami teď osvětloval celé trosky sídliště. Marik se rozhlížel a mžoural do nezvykle jasného světla, když zahlédl spoustu pavoučích stínů pobíhajících po stěnách. Bylo jich tam neskutečně mnoho. Jeden z nich se po stěně rozběhl k Rowan, ta se po něm ohnala mečem a odsekla mu přední pár nohou. Se syčením se stáhl.


  „Tady!“ zakřičel Marik a ukázal na nedalekou budovu, kterou světlo ohně vytrhlo ze stínů. Byl to dóm vyzdobený zašlým zlatem, kde se ještě nezřítila klenba.


  Rowan pomohla Marikovi s Katriel a co nejrychleji utíkali k budově s kopulí. Loghain běžel hned za nimi a kryl si hlavu před chuchvalci hořících pavučin, které na něj pršely od stropu. Obří pavouci přestali útočit a rozutekli se všemi směry, šílené zvuky syčení a cvakání byly dokonce hlasitější než burácení plamenů.


  Zápach pálících se pavučin byl nesnesitelný. Větrací šachty ho odváděly pryč, ale mastného kouře jako by neubývalo. Rychle se šířil, neviděli si v něm na špičku nosu a nutil je k dávivému kašli. Byl to spíš popel než kouř, lepil se jim na tváře a ruce a pronikal do hrdla a plic.


  Marik chraplavě kašlal a slyšel, že Rowan na tom není o nic lépe, i když ji vedle sebe skoro neviděl. Připadalo mu, že se brodí hustým sirupem. Rowan se zhroutila na zem, bezvědomou Katriel strhla s sebou a odstrčila tak Marika stranou. Ten zaklel, čímž se ještě víc nadýchal kouře. Padl na kolena a začal zvracet. Už nedokázal poznat, kterým směrem míří.


  Něco se dotklo Marikova ramene. Instinktivně se po tom ohnal mečem. Ať to bylo cokoliv, počítalo to s jeho reakcí a včas mu sevřelo zápěstí. Loghain.


  „Pokračuj,“ pobídl ho chraplavým hlasem.


  Loghain mu pomohl zpátky na nohy, spolu zvedli Rowan a Katriel a odtáhli je směrem k dómu. Jediné, co ve vířící temnotě viděli, byla jasná aura plamenů olizujících strop jeskyně a déšť hořících chuchvalců. Komín ve stropu dál odváděl zkažený vzduch.


  V jednu chvíli Marika napadlo, jestli jim celý strop jeskyně – se všemi těmi pavučinami a pavouky – nespadne na hlavu. Všude panovalo nesnesitelné sálavé horko, rozpálený vzduch ho pálil v plicích.


  Omdlel.


   



  Když se Marik probral, zmateně si uvědomil, že je všude tma. Ležel na něčem tvrdém a někdo mu omýval obličej mokrým hadrem. Stále nic neviděl. Kolik času uplynulo? Jsou ještě v Hlubokých cestách? Jsou v bezpečí? Když se pokusil vyřknout otázky nahlas, vyšlo z něj jen suché zachraptění a vyvolalo bouřlivý záchvat kašle, z kterého ho rozbolelo celé tělo.


  Ruka přitisknutá na hrudník mu zabránila v tom, aby se posadil, Rowanin konejšivý hlas naléhal, ať zůstane ležet. „Nehýbej se, Mariku. Dám ti něco k pití, ale musíš pít pomalu.“ Přiložila mu ke rtům láhev plnou příjemně chladné vody. Chtěl se pořádně napít a rozpustit mastný prach, který mu zalepil hrdlo, ale Rowan včas odtáhla láhev stranou, než po ní stihl chmatnout sám. I ta trocha vody ale vyvolala dávení. Marik se otočil na bok a vykašlal několik hrudek nechutné černé hmoty.


  Vykašlal toho spoustu a pak se zesláblý a roztřesený svalil na zem. Rowan si povzdechla a dala mu znovu napít, tentokrát mu dopřála pořádný doušek. „Teď už to bude lepší,“ zamumlala. „Hlavně že je to venku.“


  Voda teď byla o dost chutnější. Marik si lehl na záda a užíval si pocit osvěžujícího chladu, který se mu šířil útrobami. Pak vyděšeně otevřel oči. „Je Katriel…?“


  „Je z nejhoršího venku, ještě se ale neprobrala,“ odpověděla Rowan, v hlase se skrýval podrážděný podtón. „Loghain vysál většinu jedu. Naštěstí měla v zásobách trochu hadího kořene, bez něj by to nezvládla.“


  V pozadí se ozvaly klapavé zvuky, byly ale jiné než cvakání pavouků. Jako když do sebe naráží dva kameny, uvědomil si Marik a hned mu došlo, co se děje. Ve tmě zahlédl pár jisker, které zažehly malý plamen.


  „Jsi si jistý, že je to moudré?“ zeptala se Rowan.


  „Po pavoucích není ani stopy,“ uklidňoval ji Loghain a hlídal skromný plamínek. „A znovu sem proudí čerstvý vzduch. To nejhorší je za námi.“


  Loghain fouknul do plamenů, aby se oheň rychleji rozhořel. Když téměř shnilé dřevo začalo hořet, hlasitě praskalo a pukalo, a jakmile oheň získal na síle, zahnal stíny a Marik se mohl konečně rozhlédnout.


  Ukrývali se v budově, kupoli vysoko nad hlavou skoro neviděl. Dávno to tu vyrabovali. Bylo zde plno suti a kamení, které mohlo pocházet z drolících se zdí nebo rozbitého nábytku. Směrem dolů se svažovaly dlouhé terasovité schody, střed místnosti se nacházel přímo pod kopulí. Nesloužilo to tady dřív jako fórum? Nebo divadlo? Marik kdysi zaslechl, že trpaslíci pořádají souboje nazývané „zkoušky“, duely, ve kterých válečníci bojují o čest a slávu. Nemohli se právě nacházet v jednom z jejich bojových cvičišť? Na to mu tohle místo nepřipadalo dost veliké.


  Katriel ležela nedaleko, rameno obvázané. Celou ji pokrýval černý prach, medové kadeře byly tmavé a plné mastnoty, někdo si ale dal tu práci očistit jí obličej. Zjistil, že ostatní jsou od prachu stejně umazaní jako ona a že se prach usadil všude kolem oken a prasklin ve stěnách. Venku to bylo mnohem horší, vypadalo to tam jako černé prachové moře, nad kterým se vznášela prašná oblaka.


  Panovalo tu téměř absolutní ticho, jako první den po tom, co napadne sníh. Jediné, co Marik slyšel, bylo zurčení vody někde poblíž. Kvůli ozvěně nedokázal odhadnout, kde přesně, ale bylo to hodně zřetelné.


  „Věř tomu, nebo ne, ale je tu čerstvá voda,“ řekl Loghain, jako by mu četl myšlenky. Spokojený s velikostí ohně se posadil a utíral si z obličeje šmouhy od sazí. „Vzadu je velká nádrž.“ Ukázal na druhou stranu místnosti, kde byla zeď rozpadlejší než jinde. „ Vypadá to, že se sama čistí. Voda se tam přelila přes okraj a vytvořila menší jezírko.“


  „Určitě je magické,“ ošívala se Rowan, „ale je v něm čerstvá voda. Škoda, že jí nemůžeme vzít s sebou víc.“


  „Jak dlouho jsem byl mimo?“ zaskřehotal Marik a s obtížemi se posadil. Rowan natáhla ruku, aby mu pomohla, ale stáhla ji, když si uvědomila, že si poradí sám. „Jak jsem se sem dostal?“


  „Dokázal jsem vás odtáhnout, než to všechno spadlo dolů,“ zachrčel Loghain. „Pak jsem odpadnul taky. Nevím, na jak dlouho. Tady dole je nemožné odhadnout přesný čas.“


  „Ti pavouci by se mohli vrátit,“ obávala se Rowan.


  „Ano, to by mohli.“ Odvrátil se od ohně a vážně se na Marika podíval. „Neměli jsme tu zůstávat tak dlouho. Jestli odtud vede cesta do Gwarenu, měli bychom ji najít, a to rychle. Navíc musíme nést Katriel.“


  „Nebo ji tu můžeme nechat,“ řekla tiše Rowan, aniž by se na někoho z nich podívala.


  „Rowan!“ zhrozil se Marik.


  Podíval se na Loghaina, který se zamračil a tvářil se nesvůj. Nic ale nenamítal. Marik mezi nimi těkal pohledem a uvědomil si, že to už probírali. Když byl v bezvědomí, rozhodli se opustit Katriel.


  „To myslíte vážně?“ zeptal se, šok pomalu ustupoval hněvu. „Opustit ji? Protože je zraněná?“


  „Ne, jen kvůli tomu ne,“ ujistila ho Rowan. Zvedla ruku, aby zastavila Loghaina, který chtěl něco dodat. Znovu se zamračil, ale poslechl. „Mariku, nejsme si jistí, jestli jí můžeme věřit.“


  „Co se mi to snažíš říct?“


  „Chci říct, že nám na ní spousta věcí nesedí. Tohle není ta bezmocná žena křičící o pomoc, kterou jsme zachránili v Gwarenu.“


  Loghain přikývl. „Byl jsem ochotný ji přijmout jako posla, možná i jako agentku arla Byrona… ale ty schopnosti, které nám ukázala, a ty znalosti, které má… Mariku, tohle není obyčejná elfská služka.“


  Marik ztuhnul. Cítil, jak mu vře krev. „A kdyby nebyla, je to snad špatně?“


  „Mariku…“ povzdechl si Loghain.


  „Ona mě chránila,“ bránil Marik Katriel. „Klidně mohla těm vojákům pomoct nás zabít, ale ona se postavila na naši stranu. Dobrovolně se s námi rozdělila o své znalosti, i když nás klidně mohla zavést do uzurpátorovy pasti.“ Svraštil obočí. „Co přesně si myslíš, že udělala?“


  „Nevím, o co jí jde,“ přiznal Loghain. „Něco mi na ní ale nesedí.“


  Rowan se hluboce nadechla. „Vezmi v úvahu, Mariku, že ohledně ní nejsi úplně objektivní.“


  Marik zaraženě zmlknul. A pak si v Rowaniných očích všiml uražené pýchy. Snažila se to skrýt, ale i on si už všiml, jak se mu vyhýbá.


  Ona to ví, došlo mu. Všechno teď dávalo smysl. Ten den před tím, než opustili Gwaren, způsob, jakým se na něj občas dívala, a když se jí na to zeptal, tak ho odbyla. Její zlostné nálady. Ta facka.


  „Oh,“ vyjekl, hněv z něj rychle vyprchal. Snad stokrát se chystal Rowan povědět o Katriel a pokaždé usoudil, že na to není vhodná doba. Chtěl jí to říct. Chtěl jí říct, že s Katriel se cítí jako opravdový muž, že jí nemusí nic dokazovat. Neznělo to moc dobře. Nebylo to o tom, že by se před Rowan necítil jako muž. Znala ho od dětství, věděla o všech jeho nedostatcích a každé chybě, které se kdy dopustil. Miloval Rowan, láska k ní ale byla… jiná.


  Část v něm doufala, že to Rowan pochopí. Jako děti o dohodě svých rodičů často žertovali a potají se smáli představě, že se jednoho dne vezmou. Ona jistě nečekala…


  Ale ona čekala. Když se na něj teď podívala, uvědomil si, že na účet jejich zasnoubení nežertovala mnoho let. A on se toho závazku také nikdy oficiálně nezřekl. Proto pro něj bylo tak těžké říct jí o Katriel? Protože podvědomě věděl, co k němu cítí?


  „Rowan, takhle jsem ti to říct nechtěl,“ omlouval se.


  „Já vím.“


  „Říct jí co?“ zeptal se Loghain, který se tvářil, jako by kousnul do něčeho kyselého. Podíval se na Rowan, pak zpátky na Marika… a potom jeho obličej ztuhl. Pomalu se otočil k Rowan a uviděl bolest skrytou v jejích očích. „Aha,“ řekl jen.


  „Nevěděl jsem, jak ti to mám říct,“ obhajoval se tiše Marik. „Nikdy by mě nenapadlo… chci říct, že jsme o tom nemluvili celé roky. Byli jsme přece ve válce, nenapadlo by mě…“


  „Mlč,“ řekla Rowan klidně. „Tady není to správné místo na podobný rozhovor.“


  „Ale…“


  Její oči se střetly s Marikovými. „Řekni mi jen jednu věc. Pokračuje to? Po té první noci?“


  Marik nikdy nechtěl Rowan ranit, ale na to bylo pozdě. Nemohl říct nic, čím by zmírnil její bolest. „Ano,“ přiznal bezmocně.


  Rowan pomalu přikývla. Loghain se na Marika překvapeně podíval. „Při dechu Stvořitelově, Mariku! Ty ji miluješ?“


  Marik sebou trhnul. Bylo však mnohem lepší, že mu ten nůž do zad zarazil právě Loghain. Rowan upírala zrak na špičky svých bot, ale Marikovi bylo jasné, že bedlivě naslouchá. Zhluboka se nadechl. „Ano,“ řekl. „Myslím, že ano.“


  I když Rowan takovou odpověď asi čekala, věděl, že ji tím ranil ještě víc. Ani se na něj nepodívala, obličej jako vytesaný z kamene. Cítil se jako surovec. Loghain na něj jen nevěřícně zíral. Znovu se zhluboka nadechl.


  „Ukončím to,“ navrhl tiše. Podíval se na Rowan, vystrčil bradu a snažil se vypadat rozhodně. „Nikdy jsem ti nechtěl ublížit, Rowan. Měl jsem to o tobě vědět. Víš, jak moc jsi pro mě důležitá. Pokud to cítíš takhle, tak to ukončím. S Katriel se rozejdeme.“


  Nastala dlouhá, nepříjemná pauza. Ticho v jeskyni jako by bylo ještě větší a Marik si v tu chvíli přál, aby zaznělo šumění větru, zpěv ptáků, klidně i cvakání těch zatracených pavouků. Nečekalo ho ale nic jiného než ticho.


  Konečně se na něj Rowan podívala, tvář stále jako z kamene. „Ne. Tohle já nechci.“


  „Ale…“


  „To, co chci já,“ přerušila ho ledovým hlasem, „je, abys poslouchal, co se ti snažíme říct. Jak chceš vysvětlit nesrovnalosti v tom, co nám Katriel tvrdí?“


  Marik si povzdechl. Díval se na Rowan, chtěl s ní mluvit o něčem úplně jiném, ale ona trvala na své otázce. „Je elfka,“ prohlásil bezmocně. „Je také výjimečná žena se schopnostmi, za které bychom měli být vděční. Zachránila nám všem život, pamatujete?“ Odmlčel se a vyčítavě se na ně podíval. „A kdybych souhlasil s vaším podezřením, opravdu si myslíte, že bych ji tady dole nechal? Takový osud si nikdo nezaslouží.“


  Loghain se zamyšleně poškrábal na tváři. „Možná bychom ji měli vyslechnout a teprve potom se rozhodnout, jestli…“


  „Ne. A už toho oba nechte.“


  Loghain a Rowan si vyměnili další soukromý pohled a pak neochotně přikývli. Jeho rozhodnutí se jim nelíbilo, ale ani oni si nebyli zcela jistí, jestli tu chtějí Katriel nechat. Marik nechápal, jak je mohlo napadnout, že s tím bude souhlasit. Z myšlenky, že by někoho nechal v téhle pavouky zamořené temné jeskyni, mu naskakovala husí kůže.


  „Rowan,“ začal Marik, „možná bychom si měli promluvit, jít stranou a…“


  Rychle vstala a otřela si černý popel z chráničů nohou. „To není nutné,“ řekla chladně. „Už jsem to pochopila. Ty ji miluješ. Jen jsem si přála, abys mi to řekl ty sám. Zbavila bych tě pak tvého závazku.“


  Na to Marik nemohl nic říct. Rowan si sesbírala věci a každým pohybem mu dávala najevo, že ji nezajímá. „Jdu se trochu umýt. Omluv mě.“ Ani se na něj nepodívala a odešla do tmavého koutu v zadní části sálu.


  Loghain po něm střelil pohledem, který jasně říkal, že je idiot. „Udržuj oheň. A zavolej nás, až se Katriel probere.“ Pak odešel za Rowan.


  Marik si povzdechl, opřel se o lokty a přál si, aby na něj spadl nějaký uvolněný kámen z klenby a přerazil mu hřbet. Všechno se příšerně pokazilo. Jeho plán skončil naprostým neúspěchem. Ztratil většinu armády, Rowanina otce zabili a nakonec přišel i o Rowaninu důvěru. Dokonce i Loghain se na něj zlobil. Netušil, jestli cokoliv z toho dokáže napravit. I kdyby se jim podařilo projít tunely a dorazit včas do Gwarenu, nestane se tam jen svědkem úplného rozdrcení rebelského vojska? Opravdu se toho chce účastnit?


  Proč si ale chtěli svůj vztek vylévat na Katriel? To nedokázal pochopit. U Rowan by to trochu chápal. Už dřív si všiml napětí mezi ní a Katriel a teď chápal, proč tomu tak bylo. Ale Loghain? Loghain přece vždycky býval tak citlivý člověk. Proč to náhlé nepodložené podezřívání? Proč souhlasil s tím, že tu Katriel nechají? Jejich tvrzení, že jim chce Katriel ublížit, přece nedávalo sebemenší smysl. Měla spoustu příležitostí tak učinit, proč by jim potom pomáhala?


  Sledoval praskající oheň, pomalu se nechával hypnotizovat tančícími plameny. Oheň pomalu dohasínal, a přestože věděl, že by ho měl udržovat a přiložit další dřevo, dal nakonec přednost stínům, které se k němu vytrvale plížily. Chtěl na sobě cítit chladný vzduch. Myšlenka, že by se kolem mohli plížit pavouci, mu teď připadala vzdálená.


  „Máte pravdu,“ ozval se nedaleko tichý hlas.


  Marik se otočil a uviděl, že Katriel otevřela oči. Pomalu se posadila, v zelených očích měla vzdálený a smutný výraz. Chvíli se rozhlížela kolem po troskách fóra, kopuli a všudypřítomném nepořádku, aby ukojila zvědavost, kterou v ní tohle místo vzbuzovalo.


  „Jsi vzhůru!“ vykřikl Marik a rychle se k ní připlazil. Podal jí ruku a pomohl jí dostat se blíž k ohni. „Jak se cítíš? Nebolí to moc?“


  Vypadala spokojená, že si může sednout u ohně, a pak otočila hlavou a zkoumala tlustý obvaz na svém rameni. „Trochu to pálí,“ řekla nezaujatým tónem. Pak se ztrápeně podívala zpátky na Marika. „Slyšel jste, co jsem řekla?“


  „Řekla jsi, že mám pravdu. To moc často neslýchám.“


  „Poslouchala jsem vás,“ přiznala a zasmušile se dívala do ohně. „Máte pravdu, neměli bychom být spolu.“


  „Ne, já to tak nemyslel,“ protestoval.


  „Měl byste víc naslouchat svým přátelům.“ Katriel se na něj podívala, slabý oheň jí tvář zahalil stíny. Mluvila se smutnou odevzdaností. „Proč se mě tak zastáváte, Vaše – Mariku? Nic o mně nevíte. Přesto mě ale hájíte před svými přáteli, před svými poddanými… to musí přestat.“ Vypadala rozrušená, když soucitně položila hebkou ruku na jeho. „Musíte mě přestat bránit. Prosím.“


  Marik vzal její ruku a láskyplně ji stiskl. Připadalo mu úžasné, že i když ji pokrýval mastný popel, stále mu připadala jako ta nejjemnější věc, kterou znal. Smutně se na ni usmál. „To nemůžu udělat. Neměli by o tobě říkat takové věci jen proto, že jsi elfka. Já vím, že to není pravda.“


  „Tady nejde o to, že jsem elfka.“


  „Ta proto, že jsi cizinec. Nebo žena. Žena, do které jsem se zamiloval.“


  Jako by ji ta slova ranila, odvrátila tvář, slzy na krajíčku. „Jste pošetilý blázen,“ zašeptala. „Jak můžete říct něco takového někomu, koho znáte tak krátce?“


  Natáhl se, jemně ji uchopil za bradu a otočil ji hlavu, aby na ni zase dopadalo světlo ohně. Po elfčiných tvářích se řinuly slzy. „Znám tě,“ zašeptal. „Možná nevím, co jsi dělala a odkud jsi přišla, ale vím, kdo jsi. Jsi milá žena, která si zaslouží mou lásku.“ Opatrně jí palcem otřel slzy z tváří. „Copak to nevíš?“


  Sklonila zrak a zvedla paži, aby odstrčila ruku od své tváře. Na okamžik to vypadalo, že ji pláč přemůže, ale zůstalo jen u několika dalších slz. „Nejsem taková, jak předstírám,“ přiznala se.


  „To ani já,“ odpověděl.


  Zcela zmatená se na něj podívala.


  Marik se smutně ušklíbl. „Máš vůbec představu, jak dlouho předstírám, že jsem princ? Muž, ke kterému by všichni vzhlíželi? Někdo, za koho by byli ochotní bojovat? Koho by dosadili na trůn?“ Nevěřícně potřásl hlavou. „Dokážeš si představit, co by se stalo, kdybychom uspěli? Korunovat mě králem by byl ten největší vtip v historii. Možná je lepší, že to skončilo takhle.“


  Její ústa se několikrát otevřela a zavřela, jako by chtěla něco říct, ale nebyla schopná najít správná slova. Nakonec si odevzdaně povzdechla. „Nikdy to neskončí,“ řekla tiše. „Vždy je třeba ještě něco udělat. Vždy.“


  „Vidíš?“ usmál se. „Právě proto tě mám tak rád.“


  Oplatila mu úsměv, i když ten její byl spíš melancholický. Její zvláštní elfské oči si ho prohlížely, pátraly… po čem? Nedokázal říct. „Mariku,“ nadechla se, „měl bys vědět…“


  „Vím,“ přerušil ji. „Vím všechno, co potřebuji vědět. Nezáleží na tom, kým jsi byla. Mě pouze zajímá, čím jsi teď.“


  Katriel zamrkala, vyhrklo jí pár dalších slz a nebyla si jistá, co na to říct.


  „A nejvíc mě zajímá, jestli bys mě mohla milovat.“


  Přikývla a konečně dala volný průchod slzám spolu se smutným, zahořklým smíchem. „Víc, než bych měla. Vy jednou budete má smrt, můj princi, to přísahám.“


  „Můj princi? To zní mnohem lépe než Vaše Výsosti.“ Znovu se natáhl, aby do dlaně uchopil její bradu, a přitáhl si ji blíž. „Zvlášť když mi tak říkáš ty,“ vydechl.


  A pak ji políbil a ona se nakonec podvolila.


   



  Rowan seděla potmě na odvrácené straně fóra. Na táborový oheň odsud neviděla, i když k ní dosahovalo jeho tlumené světlo. Tma jí nevadila, naopak ji vyhledala. Dokonce i myšlenka na pavouka, který by se k ní mohl ve tmě připlížit, ji nechávala chladnou, Něco v ní si přálo, aby se tak stalo. Jen ať přijde.


  Sundala si většinu horních částí zbroje, každý kus položila zvlášť, a pak je namáčela v proudu vody a drhla do čista. Ze džbánu vytékající voda se hnala vytesaným kanálem ven z budovy, musela tu téct celé roky. Bez pochodně bylo nemožné dohlédnout, kam až teče, ale to ji teď stejně nezajímalo. Pochodeň by jen přitahovala potíže.


  Ve skutečnosti si nechtěla vyčistit zbroj, přestože se v ní kvůli popelu necítila příjemně. Chtěla prostě odejít pryč, být chvíli sama. Slz uronila jen pár, ale i tak nechtěla, aby je Marik viděl. Nezasloužil si je vidět.


  Loghaina zaslechla přicházet ještě dřív, než se v tlumeném světle objevil stín jeho postavy. Blížil se potichu, váhavě. Možná ji nechtěl rušit, jen na ni dohlížel a ujišťoval se, že je v bezpečí. To by mu bylo podobné.


  „Slyšela jsem tě,“ oslovila stíny a odložila mokré oblečení.


  „To je mi líto,“ zazněla tichá odpověď. „Pokud si to přeješ, můžu odejít.“


  Zamyslela se nad jeho nabídkou. „Ne,“ řekla váhavě. „To je v pořádku.“


  Loghain přišel blíž a posadil se vedle ní na břehu potoka. V matném světle ho skoro neviděla, přesto si ale všimla jeho zasmušilosti. Prohrábl hladinu potoka, čerstvá voda zurčela kolem konečků jeho prstů.


  „Nevěděl jsem to,“ řekl.


  „Nemyslím si, že jsi to věděl.“


  Chvíli byli oba potichu. Rowan vzala mokré prádlo a znovu ho vymáchala v potoce. Zatímco ji Loghain v naprosté tmě pozoroval, odepnula si hrudní plát. Cítila na sobě jeho pohled. Znervózňoval ji. „Bylo by jednodušší,“ povzdechla si, „kdybych ho za to nenáviděla. Měla bych ho přece nenávidět, po tom všem, co mi provedl, nebo snad ne?“


  „Marika je těžké nenávidět.“


  „Chybí mi otec,“ řekla nečekaně Rowan. „A chybí mi Marik, kterého jsem znávala. Tenkrát bylo tak snadné předstírat. Nikdy mi na trůnu nezáleželo tak jako mému otci. Stačil mi jen Marikův úsměv a občas jsem věřila, že se směje jen kvůli mně.“ Poslední slova se jí zadrhla v hrdle. Pak si uvědomila, co právě řekla. „Ty tohle ale slyšet nechceš. Promiň.“


  Loghain to ignoroval. „Zasloužíš si víc než předstírání, Rowan.“


  „Opravdu?“ Cítila, že se jí do očí vrací slzy, a rozesmála se nad tím, jak směšně se teď chová. Je válečnice a velitelka vojáků, ale když se rozhlédla, zděšeně si uvědomila, že je právě tak slabá a křehká, jak se celou dobu obávala. „Nejsem si jistá, jestli si něco zasloužím. Možná tu ubohou elfku opravdu nenávidím jen proto, že ona… protože ona ho dokázala zaujmout, a já ne. Celé ty roky jsem si myslela, že jsme si souzení. Jak bláhová jsem byla.“


  Na okamžik zaváhal. „Ještě může změnit názor.“


  „Ne,“ řekla tiše. „Nemyslím si, že to udělá. A nemyslím si, že bys ho dokázal přesvědčit.“ Pak pokrčila rameny. „Na tom ale stejně nezáleží. Alespoň on je šťastný.“


  Potichu tam spolu seděli a ona začala znovu čistit svou zbroj. Loghain nad něčím přemýšlel, poznala to na něm. „Dáváš mu to za vinu?“ zeptal se váhavě.


  „Tohle všechno? Ne.“


  „A co smrt svého otce?“


  Nad tím se zamyslela. „Ne,“ řekla a pak ještě jistěji dodala: „Ne. Všichni jsme věděli, do čeho jdeme. Myslím, že otec by souhlasil.“


  „Já ho viním za smrt mého otce,“ řekl Loghain tak tiše, že téměř šeptal. „Že k nám tehdy přišel, že nám ho osud vhodil do klína. Také jsem ho chtěl nenávidět, nejsi v tom sama.“ Odmlčel se, zvažoval další slova. „My ho ale nemůžeme nenávidět. Ne proto, že bychom byli slabí. To proto, že jsme silní. Protože nás potřebuje.“


  „Potřebuje tebe, ne mě.“


  „Pleteš se,“ zašeptal jemně. Zvedl ruku a odhrnul jí z obličeje kadeř vlasů. „A doufám, že jednoho dne to uvidí i on.“


  Rowan se otřásla. Cítila Loghaina, jak vedle ní sedí, ale pořádně ho neviděla. Doufala, že ani on ji příliš nevidí. Přitiskla si hrudní plát pevněji na prsa. „Ta… tady není co vidět,“ zakoktala.


  „To není pravda.“


  Cítila, že se blíží další příval slz, který by mohl přerůst v pláč, a odvrátila od Loghaina tvář. „Není?“ Hlas ji zradil, vyzradil její emoce a ona se za to v duchu zděšeně proklínala.


  „Jednoho dne pochopí,“ řekl hořce, „co měl celou dobu před očima. Uvidí silnou válečnici, překrásnou ženu, někoho, kdo je mu rovný a kdo si zaslouží jeho bezmeznou úctu, a bude se proklínat, jaký býval hlupák.“ Jeho hlas začal lehce chraptět. „Věř mi.“


  Pak se Loghain tiše postavil a chystal se odejít. Rowan se rychle otočila a chytla ho za předloktí. Ztuhnul.


  „Je mi to líto,“ zašeptal. „Nechtěl jsem…“


  „Zůstaň.“


  Ani se nepohnul.


  „Já nejsem on,“ zamumlal nakonec, v hlase mu zněla hořkost.


  Pomalu si přitáhla jeho ruku k obličeji. Lehce ji prsty pohladil po tváři, tak bojácně, jako by se obával, že je jen sen, který se může každou chvíli rozplynout. Pak ji sevřel v objetí a políbil s takovou naléhavostí, že ji málem rozdrtil v náručí.


  Byl tak rozpálený v chladném vzduchu jeskyně, a když se jejich rty oddělily, znovu ji držel pevně, jako by stáli na okraji propasti. Rowan ho lehce pohladila po tváři a překvapilo ji, že na prstech ucítila slzy. „Já ho nechci,“ zašeptala a uvědomila si, že je to pravda. „Byla jsem hloupá.“


  A pak se k ní Loghain naklonil a znovu Rowan políbil, tentokrát mnohem pomaleji. Položil ji opatrně mezi kameny vedle magického pramene v ruině obklopené temnotou a všechno bylo najednou dokonalé.
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  Katriel se probrala v temnotě. V první chvíli se vyděsila, neměla ponětí, kde je, a zmocnila se jí hrozivá představa, že se probrala zabalená v obrovském pavoučím kokonu. Nedostávalo se jí vzduchu, určitě ji nechali zabalenou v pavoučí síti, aby se tam zbláznila. Cítila neviditelné nohy pochodující po její kůži. Pak si uvědomila, že ji svírají jen Marikovy ruce, a uklidnila se.


  Spal vedle, i ve spánku ji ochranářsky svíral v náručí. Mohla na krku cítit jeho klidný dech a tlukot srdce v jeho hrudi. Byl to příjemný pocit. Katriel se uvolnila a její zdivočelé srdce se uklidnilo. Byla to lákavá představa, že by tu spolu mohli ve stínech ležet navěky, že nikdy nebude muset Marikovi říct, kdo doopravdy je. Skutečnost, že tu nebyli v bezpečí a že obří pavouci jsou nepochybně tam venku, se najednou snášela mnohem lépe, když ležela v jeho objetí.


  Pavouci se znovu neukázali, ale po chvíli znepokojeně zjistila, že se vrátily vzdálené cvakavé zvuky. Katriel se roztřásla a tápala kolem, dokud se jí nepodařilo znovu zapálit táborový oheň. Tím přilákala Loghaina z temného zákoutí na opačné straně haly, odkud slyšela zvuk tekoucí vody. Spěchal, mihotavé světlo ohně odhalilo jeho holou hruď stejně jako i její nedostatek oblečení a Marika schouleného vedle ní. Jejich oči se střetly a Loghain odvrátil zrak a začal si oblékat svou zbroj.


  Když se Marik probudil, srdečně se na Katriel usmál a pohladil ji po tváři. Chytila jeho ruku a přidržela si ji na tváři. Všechny ty věci, které nedokázali nahlas vyslovit, už najednou nebylo třeba říkat. Bylo příliš pozdě.


  Nikdo nic neříkal, nikdo se nezmínil o tom, co se stalo minulé noci, pokud to noc vůbec byla. Byla stejná tma, jako když šli spát, stále to samé tísnivé šero. Zdálo se, že všechny víc zajímá rychlý odchod než mluvení. Sbalili to málo, co měli, a opustili tábor. Museli se pohybovat rychle, když se chtěli vyhnout dalšímu přepadení.


  Pochodně nesli vysoko nad hlavou, putovali úzkými uličkami mezi rozpadajícími se starými budovami a opatrně našlapovali na prastaré dlažbě. Na stěnách kolem poskakovaly stíny, a kdykoliv zaslechli vzdálené cvakání, zastavili se. Obezřetně se rozhlíželi v temných stínech, meče připravené na případný útok pavouků.


  Trpasličí ruiny teď hyzdily černé saze, spálené pavučiny pokrývaly celou jeskyni. Ve vzduchu se stále vznášel prach, ale většina pavučin rozprostírajících se po horních patrech thaigu byla pryč. Mihotavé světlo loučí jim nedovolovalo dohlédnout příliš vysoko, z pavučin se ale vynořily pozůstatky po trpaslících, kteří tu kdysi žili. Mohutné kamenné pilíře zdobené runami a obrovské drolící se sochy trpasličích králů, kteří shlíželi na lidi u svých nohou.


  Pohled těch prastarých soch naplnil Katriel smutkem. Jak se museli cítit, když viděli své lidi uprchnout, když se město pomalu rozpadalo a nakonec ho zasypal popel?


  „Nebylo by možné dostat se výš?“ zeptala se. „Kdybychom na střeše rozdělali oheň, mohla bych si lépe prohlédnout ty sochy.“


  Rowan se na ni nevěřícně podívala. „Ty sochy jsou pravděpodobně plné pavoučích hnízd. Opravdu se na ně chceš podívat zblízka?“


  Katriel se při té myšlence zachvěla hrůzou a váhavě zavrtěla hlavou. Přesto si ale nemohla pomoci a přála si, aby byl způsob, jak upozornit lidi na povrchu, co za úžasné prastaré město se skrývá pod jejich nohama. Její bardský výcvik z ní neudělal jen špiona, stal se z ní i vypravěč příběhů. Ty ruiny jako by na ni křičely a jí lámalo srdce, že tudy musí projít tak rychle.


  Prošli něčím, co mohlo být hlavní městskou promenádou. Kdysi tu byl palác vytesaný přímo do skály a Katriel si představovala překrásná průčelí a schodiště vedoucí od jedné úžasné terasy ke druhé. Viděla před sebou obchodníky prodávající zboží ze svých krámků postavených na barevných kočičích hlavách, viděla nádherné fontány s tryskající vodou. Kdysi to tady muselo být majestátní místo, ale teď z něj nezbylo víc než rozpadající se budovy a trosky domů, které se už zřítily. K paláci se kvůli propadlé podlaze a roztroušeným kamenům nemohli ani přiblížit.


  Pozůstatky paláce teď nabízely pohled jen na zřícené sloupy a díry ve stěnách, které bezpochyby vedly do labyrintu chodeb vytesaných do skály. Domov pavouků, upozornil je Loghain. Když procházeli promenádou, bylo snazší si představit rozsah spálených pavučin, které spadly ze stropu. Obrovské hromady popela a pohupující se lepkavé úponky byly úplně všude, některé provazce byly tlusté i několik stop a víc.


  Když pavučiny shořely a spadly na zem, strhly s sebou i spálené zbytky pavouků, někteří se stále škubali, jak tam leželi na zádech, a tenké nohy jim trčely do vzduchu. Byla tu i spousta kostí, černých a spálených. Většinou šlo o pouhé úlomky, pár jich ale bylo větších a některé zcela nedotčené. Katriel si mezi nimi všimla něčeho divného a z hromádky kostí vytáhla lebku, připomínala lidskou, člověku ale určitě nepatřila. Byla příliš velká, příliš monstrózní. Kosti se povalovaly po celé promenádě, jako by ruiny byly jedním velkým hřbitovem nebo krysím hnízdem.


  „Tímhle se museli živit,“ řekla tiše Katriel.


  „Oni jedí zplozence?“ zeptal se Marik a nejistě se na lebku podíval.


  Na to odpovědět nedokázala. Nikdo z nich zplozence ještě neviděl a kromě kostí nenašli žádný důkaz o dávných válkách, kdy se zplozenci vyvalili na povrch, o tragické události známé jako Nákaza. Teď jich kolem ležela spousta.


  „Ty kosti můžou patřit komukoli,“ namítla Rowan.


  Nikdo jí to nevyvracel. I kdyby kosti nepatřily zplozencům, pak to stejně byly pozůstatky něčeho stejně strašlivého a neznámého.


  Plahočili se sazemi a kostmi, občas se většími hromadami brodili, aby mohli pokračovat dál. Pak museli překonat velkou oblast plnou trosek, ze kterých ani nešlo poznat, jaké budovy tu dříve stávaly. Stát nezůstala jediná zeď nebo sloup. Jako by něco celou oblast srovnalo se zemí, nebo možná místní budovy nebyly tak kvalitní jako ve zbytku města.


  „Asi jsme právě ve slumech,“ upozornila je Katriel, když šplhali na hromadu trosek. „Měly je všechny thaigy, místa, kde žili bezkastí. Existují příběhy o tom, že trpasličí šlechtici, vytlačení z Hlubokých cest, nechali bezkasté ve městě. Prostě na ně zapomněli.“ Rozhodila rukama a ukázala na pole trosek. „Jednoho dne bezkastí vyšli ze svých slumů a zjistili, že všichni odešli. Zůstalo jen prázdné město a nikdo, kdo by je ochránil před zplozenci.“


  „To by určitě neudělali,“ nevěřil jí Marik.


  „Proč ne?“ vyjela na něj ostře Katriel. „Každá společnost má své nejnižší z nejnižších. Myslíš, že u lidí by tomu bylo jinak? Že by se někdo namáhal ujistit, že jsou elfové v chudinských čtvrtích v pořádku, kdyby se město dostalo do problémů?“


  Marik o krok ustoupil. „Já bych to udělal.“


  Hněv z ní hned vyprchal, rozesmála se a vrtěla hlavou. Pravda, Marik by přišel. A když to tvrdil on, nedokázala mu nevěřit. Zajímalo ji, jak by ho změnilo pár let panování. Připravila by ho o jeho naivitu? Zůstal by tím samým čestným mužem?


  „Říká se, že se někteří bezkastí pokusili uprchnout,“ pokračovala Katriel. „Chtěli se vlastními silami dostat do Orzammaru. Nedokázali ale běžet dost rychle. Ostatní prostě… čekali na svůj konec.“


  „Opravdu?“ odfrkla si posměšně Rowan. „A kdo potom přežil, aby ten příběh vyprávěl?“


  Katriel otráveně pokrčila rameny. „Možná nezemřeli úplně všichni. Některým uprchlíkům se muselo podařit dostat do Orzammaru. Zbytek možná právě leží pod našima nohama.“


  „Už jsme slyšeli dost příběhů,“ utnul ji znepokojeně Loghain. Katriel po něm šlehla nespokojeným pohledem, ale poslechla. Nesnažila se nikoho vystrašit. K těm událostem tu prostě došlo a bylo by zbytečné předstírat opak. Nechala si to ale pro sebe.


  Nikdo z nich už o tom nemluvil. Představa, že se brodí pozůstatky mrtvých trpaslíků, byla horší než mrtví pavouci a zplozenci. Neutekli, ponechaní svému osudu tu čekali na smrt a ozvěna jejich křiku zněla jeskyní i po staletích.


  Trvalo celé hodiny, než se konečně dostali ven z thaigu. Pár obrovských ocelových dveří, téměř čtyřicet stop vysokých, je zavedl do skalnaté chodby. Narozdíl od dveří, kterými vstoupili do Hlubokých cest, se tyhle nerozpadly kvůli rzi a zubu času. Vrata byla vyražená něčím dost silným, aby to prorazilo několik stop tlustou ocel. Z větší části z nich zbyly jen rezavějící kusy, připomínka útočníků, kteří vtrhli do trpasličího města zdecimovat jeho zbývající obyvatele.


  Za nimi viděli jen stíny.


  „Jak se dozvíme, že tohle je cesta do Gwarenu?“ zeptal se Loghain.


  Marik se otočil na Katriel. „Můžeš to nějak zjistit?“


  „Pokusím se,“ slíbila váhavě.


  Poklekla a víc než hodinu ve světle pochodně zkoumala různé runy v nejbližším okolí, většina jich ale byla příliš poškozená a nedaly se přečíst. Kamenný povrch byl popraskaný nebo odštípnutý od vyražených dveří pevnosti, a ať se snažila sebevíc, nedokázala Katriel najít jedinou runu, kterou by znala.


  „Nevím, kam tahle cesta vede,“ přiznala, „nebo jestli tu je další cesta.“ Trápilo ji to. Byl to přece její nápad sejít do Hlubokých cest a oni spoléhali na to, že je podzemím provede. Místo toho se ale zdálo, že dole zemřou, zapomenutí v temnotě se spoustou hlíny a kamení nad hlavami. Ta představa její bezmoc ještě zhoršovala.


  „Zatraceně,“ zaklela polohlasně Rowan.


  Marik se podíval do hromady odpadků na zemi a po chvilce váhání se natáhl a něco z ní vytáhl. Ostatní se k němu otočili a překvapeně se dívali na sekeru v jeho rukou. Byla obrovská, se zahnutým ostřím a trnem na opačné straně, který napovídal, že tuhle sekeru nikdy na stromy nepoužívali. Mnohem zajímavější ale byla její primitivnost. Tu nevytvořil žádný trpasličí kovář, byl to jen zrezivělý kus černého kovu připevněný k dlouhé násadě a byla dost těžká, takže ji Marik musel zvedat oběma rukama.


  Když se Marik poplašeně podíval na Loghaina, hlavice sekyry odpadla od násady a s hlasitým zaduněním dopadla na zem. Ozvěna té rány se nesla celou jeskyní a jim se zdálo, že kdesi v dálce v ruinách na ni odpovědělo pavoučí cvakání.


  „Půjdeme,“ rozhodl Loghain.


   



  Několik následujících hodin opatrně postupovali novou odbočkou Hlubokých cest. Stále naráželi na pavučiny, některé byly natažené přes cestu, aby polapily nepozorné pocestné. Museli se skrz ně propálit, ale bylo jich stále méně, jak poznamenal Loghain.


  Místo toho se zdálo, že průchod je stále tmavší, pokud to vůbec bylo možné. Pochodně vydávaly méně světla a stíny se k nim pomalu přibližovaly, jako by se jim příčila přítomnost cizích poutníků. Dokonce i kamenné zdi vypadaly nějak poskvrněně. Cítili zvláštní tlak, těžce se jim dýchalo a všichni napjatě čekali, co je potká příště.


  A něco se k nim blížilo. Cítili to.


  „Možná bychom se měli vrátit,“ navrhla tiše Rowan. Z jejího hlasu zaznívaly obavy, když upírala zrak na temnotu před nimi. Připadalo jí, že se v ní skrývají oči, které ji sledují. Číhají.


  „Zpátky k pavoukům? Děkuji, nechci,“ obrátil Marik oči v sloup.


  „Nezůstaly tam žádné pavučiny, které bychom zapálili, kdyby se pavouci vrátili,“ souhlasil s ním Loghain. Také pátral pohledem v husté tmě a vůbec ho netěšilo, že v ní nic nevidí.


  Katriel raději vytáhla dýku. „Jiná cesta odtud nevedla. Musíme pokračovat.“ Žaludek se jí sevřel strachy. S bojem měla spoustu zkušeností, ale ji trénovali v boji proti lidem. Věděla, jak proříznout hrdlo a jak zabodnout dýku do zranitelného podpaží. Beze strachu by se postavila muži v plné zbroji. Trénink ji ale nepřipravil na boj s monstry.


  Marik vycítil její obavy a objal ji kolem ramen, aby ji uklidnil. Bylo to jen malé gesto, Katriel ho přesto ocenila.


  Neměli jinou možnost než jít dál. Kostí pomalu přibývalo, stejně tak i dalšího nepořádku a zápachu rozkladu. Stěny pokrývalo něco lepkavého a vlhce se leskly, rostly na nich houby a plíseň. Některé houby dokonce světélkovaly, ale zvláštní purpurové světlo cestu příliš neosvětlilo a spíš je znervózňovalo.


  Prošli úsekem chodby plným starých pavoučích mrtvol. Někteří byli i dvakrát tak velcí jako ti, se kterými bojovali. Staré a vysušené mršiny pokrýval prach a při dotyku se rozpadaly. Většina jich byla rozsekaná na kusy.


  „Něco je jedlo,“ všiml si Loghain.


  „Jíst pavouky?“ prohlásil znechuceně Marik. „Možná to byla jen pomsta.“


  „Možná je tomu, co je jí, úplně jedno, co jí,“ prohlásila Rowan.


  „Zplozenci,“ řekla zlověstně Katriel a zamračila se, když se na ni ostatní vyčítavě podívali. „Nikomu neprospěje vyhýbat se pravdě. Očividně se loví navzájem.“


  Rowan přelétla pohledem po plísni na stěnách a otřásla se odporem. „Neměli bychom se bát… nákazy? Zplozenci přece šířili nějakou nemoc, nebo ne?“


  „Jediným dotykem dokázali otrávit zem, po které kráčeli,“ řekla Katriel tlumeným hlasem. „Jen se podívejte na ty zdi. Jsme na jejich území.“


  „Tak to je skvělé,“ zlehčoval její slova Marik. „Teď ještě narazit na draka a den bude dokonalý.“


  Loghain si odfrkl. „To ty jsi chtěl jít sem dolů.“


  „Takže je to moje vina?“


  „Vím, čí vina to není.“


  „Dobře,“ pokrčil Marik rameny. „Tak mě předhoďte zplozencům, až na ně narazíme. Získáte náskok, až mě budou trhat na kusy.“


  Loghain se pokusil skrýt pobavený úsměv. „To je lákavá nabídka. V posledních měsících jsi dost přibral, určitě si na tobě smlsnou.“


  „Přibral, říkáš,“ ušklíbl se Marik a podíval se na Katriel. „Kdyby snědli jeho, ze vší té žluči by se jim udělalo špatně.“


  „Hej,“ ohradil se s hraným hněvem Loghain.


  „Nech si to svoje hej, ty sis začal.“


  Rowan si povzdechla. „Vy dva se někdy chováte jak dvě přerostlé děti.“


  „Jen jsem mu učinil velmi výhodnou nabídku…“ Jeho slova přerušil nový zvuk přicházející odněkud z průchodu před nimi, měkký a nepřirozeně skřehotavý zvuk. Jako by se v temnotě něco probudilo a teď se plazilo po kamenech. Všichni se otočili, zírali do tmy a nedokázali se hnout z místa.


  Zvuk zmizel stejně rychle, jako se objevil.


  „Když se nad tím zamyslím,“ zamumlal Marik, „tak mě jim radši nepředhazujte.“


  Tasili zbraně a pomalu postupovali vpřed, dokud nenarazili na úsek chodby, kde se zdi zřítily a odhalily jeskyně za nimi. Bylo tu mnohem víc podzemních chodeb než ta, kterou přišli. Vše obrůstaly černé houby a zápach byl mnohem silnější a nechutnější. Mezi kostmi a kusy zbrojí leželi mrtví červi.


  O zeď se opírala trpasličí kostra. Stále na sobě měla prorezlý hrudní plát a helmu, která zakrývala většinu lebky. Trpaslík vypadal, jako by si sedl, aby nabral dech, nebo aby se připravil na svou smrt daleko od domova.


  „Co je to?“ řekl zvědavě Marik a naklonil se ke kostlivci. Kostra po dlouhé době dokazovala, že průchodem se kdysi pohyboval i někdo jiný než monstra. Katriel zajímalo, proč zůstalo tělo nedotčené a jestli trpaslík opravdu zemřel tady. Nezdálo se, že by byl v okolí nedostatek příšer ochotných nakrmit se na mrtvole. Nebo to alespoň předpokládala.


  „Buď opatrný,“ varovala ho Katriel. „Tady je Závoj velmi tenký a on by tě mohl napadnout.“ Všude, kde zemřelo tolik lidí, Závoj slábl a dovoloval duchům a démonům průchod do našeho světa. Byli lační posednout vše živé nebo to, co živé bývalo. Tak vznikly příběhy o chodících mrtvých a oživlých kostlivcích, o přízracích, které zešílely v tělech odlišných od těch, která jim zaživa patřila. Na vlastní oči žádný přízrak neviděla, ale to neznamenalo, že neexistují.


  Marik se zarazil. Pak bázlivě nadzvedl kostlivcovu helmu a oddechl si, když se nic nestalo. Zvědavě přimhouřil oči, když si všiml něčeho zvláštního. Sklouzl očima k trpaslíkově pravé paži zakryté několika většími kameny. Marik opatrně strčil mezi kamení ruku a pokusil se tu věc vytáhnout.


  „Nechceš pomoct?“ nabídl se Loghain.


  „Ne, myslím, že to…“ Marik náhle odklopýtal dozadu, když kameny povolily. Kostlivec se skácel k zemi, helma spadla a s hlasitým řinčením se kutálela po podlaze, většina kostí se rozpadla pod vahou staré zbroje. Marik se zapotácel, a jak se snažil udržet rovnováhu, mával ve vzduchu kostlivcovým dlouhým mečem.


  Loghain k němu přiskočil, sehnul se pod neúmyslným mávnutím meče a Marika zachytil. „Opatrně,“ zavrčel.


  Marik mu chtěl něco odpovědět, když ale pozvedl meč, který vyprostil z kamení, zbraň ho doslova uchvátila. Celá měla slonovinovou barvu, jílec lehce zakřivený a čepel pokrytou jasně zářícími runami. Nebyla na ní ani stopa rzi a modrá záře run byla málem jasnější než světlo pochodní. Marik s ním zkusmo máchl a oči se mu rozšířily nadšením.


  „Při krvi Andrastině,“ pomodlil se polohlasně. „Je tak lehký! Jako by nic nevážil!“


  „Dračí kost,“ řekla bez zaváhání Katriel. Poznala to podle barvy a množství run na čepeli. Čarodějové tvrdili, že jisté kovy si runy udržují lépe než jiné, a dračí kosti byly nejlepší. Právě kvůli kostem před lety nevarranští drakobijci draky málem vyhubili. Cena takového meče byla nevyčíslitelná.


  Rowan svraštila obočí. „A proč tady s tím mečem jen tak seděl? Proč ho zplozenci nenašli a nevzali si ho?“


  Jako by tím chtěl odpovědět na její otázku, rozmáchl se Marik mečem blízko zdi. Černá nákaza, které tam rostla, se hned pokoušela odtáhnout od meče co nejdále. Marik zaváhal a pak se zdi hrotem meče dotkl. Houby a plíseň se pohnuly ještě rychleji. Vydávaly při tom nepříjemný naříkavý zvuk a brzy byl kámen, o který meč opíral, úplně čistý.


  „Možná se ho nemůžou dotknout,“ okomentoval to s úctou Marik.


  Stáli tam a shlíželi na pozůstatky zhrouceného kostlivce. Jak dlouho tam seděl? Snažil se ukrýt svůj meč, nebo na něj kameny napadaly časem samy? Byl to trpasličí šlechtic, nebo bezkastý, co se vydal na nebezpečnou cestu do Orzammaru? Zemřel tu úplně sám?


  „Hádám, že máš nový meč,“ poznamenal Loghain.


  „Meč hodný krále,“ usmála se Katriel při myšlence, že Marik s magickým mečem je teď jako král z dávných příběhů, kde byl pohledný následník trůnu vždy obdařen kouzelnou zbraní. Sice většinou podobnou zbraň vytrhl ze spárů strašlivých netvorů nebo ji našel v pokladu hordy mocných draků – ale ta představa, že by se Marik takovým králem stal, ji potěšila. Tyhle příběhy přece vždy dopadly dobře, ne? Hrdina se dostal ven z bludiště a prožil zbytek života se svou pravou láskou. Vše se v dobré obrátilo.


  Rowan kývla hlavou směrem ke kostlivci. „Klidně to mohl být král. Doufejme, že nás nestihne stejný osud.“


  Nechali kostlivce za sebou a pokračovali dál. Marik šel v čele, tasený meč v ruce. Jemné světlo run mu ozařovalo cestu a dodávalo pocit bezpečí, i když byl jen pomíjivý. Tlumené zvuky pohybu před nimi se ozývaly stále častěji a spolu s nimi se začalo ozývat i zvláštní mumlání. Byly to cizí, hluboké a rezonující zvuky, které cítili až v hrudi. Naskakovala z nich husí kůže.


  „Co je to?“ zeptala se Rowan a podívala se na Katriel. „Víš to?“


  Katriel zmateně pokrčila rameny. „Nic takového jsem nikdy dřív neslyšela.“


  „Sílí to,“ zamračil se Loghain. Otřel si z čela pot a obrátil se na Marika. „Co myslíš, kolik jich tam je?“


  Marik se díval před sebe a nervózně si kousal ret. „Nemám ponětí.“


  „Měli bychom si najít místo, co se dá lépe bránit.“


  „Kde?“ Rowan vypadala, že se připravuje na nečekaný útok, doširoka otevřené oči pátraly ve stínech. „Zpátky v ruinách? Šli by za námi až tam?“


  „Podívejte! Tam!“ vykřikla Katriel a ukázala před sebe.


  Všichni čtyři ztuhli, když uviděli humanoidní postavu, která se vykolébala z temnoty. Na první pohled vypadala jako člověk, když se ale přiblížila, bylo jasné, že tohle člověk není, byla to jen ohyzdná napodobenina muže. Mělo to svraštěnou mastnou kůži, vypoulené bílé oči a zlověstně to na ně cenilo zuby. Obléklo se to do nesourodé směsice kovových zbrojí, některé kusy byly zrezivělé a další držely pohromadě jen díky řemenům z vydělané kůže. V rukou to svíralo nebezpečně vyhlížející dlouhý meč s podivně zohýbanou čepelí.


  Nestvůra výhružně pozvedla meč, zatím ale nezaútočila. Blížila se k nim pomalu, ale sebevědomě a hladově si je prohlížela, jako by pro ni neznamenali žádnou hrozbu.


  Vydala hluboké zabručení. Znělo to jako žalm a hned se k němu přidal celý chór dalších hlasů ve stínech za netvorem. Jako jeden tlumeně šeptali o smrti.


  Marik ustoupil a hlasitě polkl.


  Za prvním netvorem se objevila spousta dalších. Někteří byli vysocí, jiní nosili zvláštní pokrývky hlavy a měli zavázané oči a další chránila působivá zbroj pokrytá trny. Někteří žádnou zbroj nenosili, černou nakaženou kůži jim křižovaly jizvy. Byli tu i menší, velcí skoro jako trpaslíci, co měli zašpičatělé uši a široké démonické tlamy. Všichni se pohybovali stejně tiše jako ten první, kolébali se k nim, mumlali a syčeli. Zvuk byl teď mnohem silnější, téměř ho fyzicky cítili.


  „Zplozenci,“ neodpustila si Katriel zbytečnou poznámku.


  Loghain výhružně ukázal mečem na vůdce postupující skupiny. „Stáhneme se,“ zamumlal.


  Pomalu ustupovali, obezřetně udržovali rychlost, jakou se k nim zplozenci blížili. Vzadu jdoucí Rowan se otočila, zastavila a vyděšeně zalapala po dechu. „Loghaine!“


  Mihotavé světlo Rowaniny pochodně odhalilo další příšery blížící se zezadu. Byli obklíčeni.


  „Jak se dostali za nás?“ zeptal se Marik, do hlasu se mu vkrádala panika.


  „Jen klid,“ varoval ho Loghain. Všichni čtyři se postavili zády ke zdi tunelu co nejblíže u sebe. Sledovali blížící se zplozence, zbraně připravené k boji. I když svou kořist zahnali do rohu, zplozenci nezrychlili. Jen hlasitěji zabručeli a hladově si je prohlíželi.


  „Nezadrží je tvůj meč?“ vykřikla Rowan na Marika, aby přehlušila nepříjemné bručení.


  Marik zkusmo máchl mečem směrem k nejbližšímu zplozenci. Příšery sebou škubaly, vztekle na Marika syčely, čímž odhalovaly řady špičatých zubů, ale neustoupily. „Nevypadá to tak,“ vyjekl Marik.


  Zplozenci pokračovali ve svém pomalém postupu. Dvacet stop. Pak deset. Jejich kořist se opírala zády o zeď, tváře se jim leskly potem. Sledovali je. Čekali.


  Když se první z vysokých zplozenců přiblížil na dosah, vycenil tesáky a zařval. Marik udělal krok vpřed a širokým obloukem ho sekl mečem z dračí kosti přes hrudník. Kde se čepel dotkla netvorova těla, černá kůže syčela a praskala. Zplozenec uskočil zpátky a bublavě řval bolestí.


  Do zbytku hordy jako by udeřil blesk. Začali řvát a zaútočili. Katriel na poslední chvíli dýkou srazila stranou zubatou čepel, která ji chtěla probodnout. Rowan ji zatlačila za sebe, její zbroj zachytávala údery. Marik se oháněl dlouhým mečem a využíval strachu zplozenců, kteří od něj utíkali, jakmile se jich dračí čepel dotkla. Loghain odkopl menší příšeru na ostatní, srazil je tím k zemi a pak do nich bodal, než se postavili zpátky na nohy.


  Zuřivá obrana chvíli pracovala v jejich prospěch, než se zplozenci vzpamatovali a natlačili je na zeď. Už nestačili odrážet rány nepřátel, a přestože se Loghainovi a Rowan zatím dařilo příšery zadržovat, další útočníci překračovali těla svých padlých a pokračovali v útoku.


  Hromový řev přehlušil i řinčení ocele. Katriel se zoufale rozhlížela. Nebyla válečník jako ostatní, připadala si naprosto zbytečná. Opravdu to skončí takhle? Po tom všem, čím si prošli?


  Bitvu přerušil nový zvuk – dující roh. Tři pronikavé tóny zazněly chodbou a zplozenci do jednoho ztichli.


  Mnoho příšer se otočilo a syčelo na něco, co se blížilo zezadu. Hlubokými cestami se odtamtud rozlévalo modré světlo a brzy se objevili první trpaslíci – nefalšovaní trpaslíci, žádné další příšery z podsvětí. Marik se nevěřícně podíval na Katriel, ale ta byla stejně zmatená jako on. Po tom všem putování tísnivou temnotou bylo k neuvěření, že tady dole na někoho narazili.


  Budou jejich spásou? Zachrání je? Nebo se jen se zplozenci porvou o čerstvé jídlo?


  Byli to válečníci, malí a zavalití, na pažích se jim ale vlnily mohutné svaly a trupy kryla kvalitní bronzová kroužková zbroj. Třímali zdobené meče a dlouhá kopí, někteří nesli lucerny zavěšené na dlouhých tyčích, které zářily safírovým světlem a snadno rozháněly okolní stíny. Podivnější ale byly malby pokrývající trpasličí tváře – obrázky lebek s vyceněnými zuby, které jim dodávaly hrozivý výraz. Svým způsobem vypadali skoro stejně děsivě jako zplozenci.


  Jako jeden muž a s hrdelním bojovým pokřikem se vrhli na zplozence a s překvapivou lehkostí se jimi začali prosekávat. Zplozenci zanechali svých útoků na Marika, Loghaina a ostatní, uvědomili si, že trpaslíci představují mnohem větší hrozbu. Obraceli se, aby čelili jejich útoku. Ryzí zuřivost a nenávist, s jakou se na trpaslíky vrhli, dokazovala, že se tu střetli nepřátelé na život a na smrt. Dobře se znali a toužili se navzájem povraždit.


  Loghain neváhal a zarazil meč hluboko do těla zplozence, který se k němu otočil zády. Netvor zaryčel bolestí, když se o něj zapřel nohou, vytrhl meč a zaútočil na dalšího. Povzbuzeni jeho příkladem se Marik s Rowan začali prosekávat davem nepřátel k trpaslíkům. Katriel šla za nimi. Z toho, co zatím viděli, by trpaslíci klidně mohli být ještě horší než zplozenci, ale právě teď to byli nepřátelé jejich nepřátel. Takovou šanci nešlo zahodit.


  Mělo to neuvěřitelný výsledek. Zplozenci vyděšeně ječeli, když jejich řady začaly rychle řídnout. Ti za Loghainem a ostatními se otočili a utekli, zatímco ti chycení mezi nimi a trpaslíky zoufale bojovali o život. Několik trpaslíků bylo sraženo k zemi, jen aby se na jejich zplozenecké vrahy okamžitě vrhli rozzuření druhové.


  Během pár minut vše skončilo. Poslední zplozenec utekl s jekotem do tunelů za nimi. Zůstala po nich jatka, podlahu pokrývala rozsekaná těla zplozenců, jejich černá krev se rozlévala po kamenné podlaze. Padlo jen několik trpaslíků a zbývajících padesát si podezřívavě prohlíželo tři lidi a elfa, jako by přemýšleli, jak s nimi mají naložit.


  Loghain pevně sevřel meč, připravený srazit prvního trpaslíka, který se odváží zaútočit. Rowan se postavila vedle něj, aby ho podpořila v případném boji. Katriel ustoupila za ně, nebyla si jistá, jestli bitva skončila. Pokusí se je teď trpaslíci okrást? Zavraždit? Nechají je tady?


  Napjaté ticho přerušil až Marik, když předstoupil před trpaslíky. Svršky mu pokrývaly skvrny černé krve, která kapala i z ostří jeho meče. Vypadal nervózní, možná i trochu vyděšený, přesto před trpaslíky sklonil zbraň, aby jim ukázal, že pro ně nejsou hrozbou. Pomalu položil meč na zem a natáhl ruce před sebe. Prázdné ruce, žádná hrozba.


  „Mluvíte královským jazykem?“ zeptal se Marik a každé slovo pečlivě vyslovil.


  Jeden z mohutnějších trpaslíků, rozložitý muž s dlouhým černým plnovousem a holou hlavou, kterou celou pokrýval obrázek bílé lebky, se postavil před Marika. Měl pozlacené plátové brnění ježící se dlouhými trny a v rukou třímal válečné kladivo skoro tak vysoké jako on a pokryté krví zplozenců. „A kdo si myslíš, že ho površsky naučil?“ zavrčel. Měl silný přízvuk, ale Marik mu dobře rozuměl. „Co jste to za hlupáky, že se promenádujete po Hlubokých cestách? Hledáte snad svou smrt?“


  Marik si odkašlal. „No, vaše družina je přece v Hlubokých cestách taky, ne?“


  Trpaslík se podíval na své druhy a pak se pobaveně rozchechtali. Otočil se zpátky na Marika. „To proto, že my tu smrt hledáme, člověče.“


  Katriel šla k Marikovi a zdvořile před trpaslíkem sklonila hlavu. „Nejste snad… vy všichni, vy jste členové Legie mrtvých, že ano?“ Nebyla si tím jistá, o trpaslících toho příliš nevěděla. Jen málo z nich by ale opustilo Orzammar a vydalo se do Hlubokých cest a při pohledu na jejich tváře pomalované lebkami se jí v hlavě vynořila vzpomínka na příběh, na který už málem zapomněla.


  Na trpaslíka její slova zapůsobila. „Máš pravdu, je to tak.“


  Loghain povytáhl obočí a naklonil se ke Katriel. „A to znamená co?“


  „Vím o tom jen málo,“ přiznala.


  Trpaslík si podrážděně povzdechl a otočil se k ostatním, aby s nimi probral nepříjemné rozhodnutí. Po chvíli pokrčil rameny. „Sesbírejte padlé,“ rozkázal. „Površky vezmeme do tábora s sebou.“


  Loghain výhružně pozvedl meč, Rowan se odhodlaně postavila vedle něj. „Nepamatuji si, že by někdo mluvil o odchodu s vámi,“ prohlásil klidně.


  Trpaslík se odmlčel a pobaveně si ho prohlížel. „Myslel jsem, že by vás površky moc nepotěšilo, kdybychom vás tady nechali napospas zplozencům, co se na vás vrhnou hned, jak odejdeme… ale pokud si to při kameni opravdu přejete, nebudu vám v tom bránit.“


  Marik se na trpaslíka unaveně usmál. „Zažili jsme tady dole těžké časy, pane trpaslíku. Prosím, omluvte naše způsoby. S radostí s vámi půjdeme do vašeho tábora.“ Pak po Loghainovi střelil pohledem, který říkal: Co to sakra provádíš? Loghain mu pohled oplatil, pak se podíval na trpaslíka a nakonec neochotně zastrčil meč do pochvy.


  Trpaslík jen pokrčil rameny. „Ať je po vašem.“ Přehodil si válečné kladivo přes rameno. „Jmenuji se Nalthur. Pokud víte, co je pro vás nejlepší, tak se moc neopožďujte.“
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  Zabralo to několik hodin, než Nalthur a zbytek Legie mrtvých odvedli hosty zpět do tábora. S úctou nesli těla padlých spolubojovníků, která celá zabalili do plátna a odnesli s sebou. Zpívali při tom žalozpěv v cizím hrdelním jazyce, a když procházeli podzemními cestami a na cestu si svítili modrými lampami, připomínali pohřební průvod.


  Píseň se rozléhala mezi kamennými zdmi Hlubokých cest a nesla se daleko do hlubin, připomínka obyvatelům těch temných míst, že právoplatní vlastníci stále žijí. Ač opuštění v Hlubokých cestách, trpaslíkům záleželo na mrtvých druzích. Katriel nerozuměla slovům, poznala však, že zpívají o velké ztrátě.


  Sledovala Marika, jak jim s nepřítomným výrazem naslouchá. Myslel na svoji matku? Marik objal Rowan kolem ramen, aby ji utěšil, a Rowan mu to dovolila. I ona jako by se dívala nějak do dálky a Katriel si uvědomila, že teprve nedávno ztratila otce. Dokonce i Loghain měl v očích smutek, když naslouchal trpasličímu žalmu. Všichni tři přišli o své blízké, aniž by je mohli řádně oplakat.


  Katriel se také jednou přidá k jeho zklamáním, to dobře věděla. Dívala se na Marikovy slzy, jak s Rowan truchlí ve světle safírových luceren, a cítila prázdnotu ve svém srdci, to vědomí, že se k nim nemůže přidat. Nezaslouží si to. Jako by se mezi nimi otevřela obrovská propast a ona si nebyla jistá, jestli ji někdy dokáže překročit.


  Zajímalo by ji, jestli by dokázala plakat, kdyby Marik zemřel. Nikdy pro nikoho opravdu neplakala, co absolvovala bardský výcvik, který z ní vyždímal všechen soucit, nezbytnost pro špiona, jehož loajalita je na prodej. Soucit je slabost, to ji tehdy učili, a přesto o něm teď přemýšlela. Jedna její část se děsila představy života bez něj, ale potřeba není láska. Nevěděla, jestli někdy dokáže milovat stejně tak dobře jako podvádět.


  Uvědomila si, že ji ten trpaslík, Nalthur, pozorně sleduje. Pak se otočil a stejně pečlivě si prohlížel Marika, Loghaina a Rowan, zmatený jejich slzami. Myslel si, že pláčí za jeho padlé druhy? Klidně tomu tak být mohlo.


  Jak hodiny ubíhaly, nebylo těžké poznat, že se ztratila. Dvakrát prošli křižovatkou, kde trpaslíci bez zaváhání zatočili do postranní chodby. Katriel si mohla vykroutit krk, když hledala nějaké ukazatele nebo cokoliv jiného, co by jí napovědělo, kterým směrem jdou, ale marně. Ať zplozenci šířili jakoukoliv nákazu, pokrývala všechno, kolem čeho procházeli, jako odporný slizký povlak podobný oleji.


  To uvědomění ji děsilo. Čím dál se dostávali, tím víc se zmenšovaly jejich šance najít cestu zpátky k místu, kde na trpaslíky narazili. Byli teď na trpaslících naprosto závislí. Marik se sice ochotně svěřil do rukou Nalthura a jeho mužů, ale to byla jen část problému. Marik měl do neomylnosti daleko. Vždyť uvěřil i jí.


  Přesto teď neměli jinou možnost než Nalthura následovat. Možná se jim poštěstí narazit na další trpasličí stanici, podobnou té první, kterou se dostali do Hlubokých cest, možná dokonce bude i v lepším stavu. Masivní brána, která uzavírala chodbu, tu byla opravená, a trpaslíci, kteří před nimi stáli na stráži, bedlivě sledovali blížící se modré světlo luceren. Jeskyně za nimi byla malá, ale s vysokým stropem. Chránila ji kamenná hradba a od centrální jeskyně se rozbíhala spousta menších výklenků.


  Jeskyni dominovala obrovská trpasličí socha, která podpírala strop jeskyně. Podobala se soše, kterou viděli ve zpustlém thaigu, byla však mnohem majestátnější. Na hlavě nosila helmu se zakroucenými rohy po ramena a zbroj z pospojovaných osmiúhelníků zdobených runami.


  Bylo znát, že si trpaslíci dali velkou práci s vyklizením stanice a odstraněním nákazy zplozenců. Dokonce i jejich zásoby byly úhledně naskládány stranou do posledního poháru na víno. Nejčistší byla socha, pravděpodobně to také byla první věc, kterou ve stanici očistili.


  „Není to Endrin Kamenné kladivo?“ zeptala se Katriel a s úctou si sochu prohlížela. Kdysi viděla její obrázek v knize, která popisovala nejstarší trpasličí legendy, ale kresba nebyla příliš kvalitní a přesná. Když ji teď viděla ve skutečnosti a mohla obdivovat všechny ty úžasné detaily…


  „Král Endrin Kamenné kladivo,“ opravil ji podrážděně Nalthur. „A važ slova, když o něm mluvíš, ženo. Jen zřídka ho ukazujeme lidem z povrchu.“ Na její reakci nečekal a otočil se ke svým válečníkům, kteří přicházeli bránou za ním. Všichni se najednou zastavili a zvedli ruce vysoko nad hlavu. „Přežili jsme další noc, bratři a sestry!“ zvolal Nalthur. „Další noc, kdy jsme mohli přinést pomstu zplozencům, kteří ukradli naše země! Další noc, kdy jsme mohli prolévat jejich krev a naslouchat jejich vyděšenému křiku!“


  Trpaslíci jako jeden pozvedli zbraně a souhlasně křičeli. „Už je to jedno sto a dvanáct nocí od naší smrti!“ pokračoval Nalthur a dostalo se mu další bouřlivé odpovědi. „A pět z nás dnes nalezlo konečný mír!“


  Křik umlkl a nahradilo ho truchlivé ticho, když si trpaslíci mezi sebou předávali zabalená těla a nakonec je položili před Nalthura na zem. „Odpočívejte v pokoji, mí přátelé. Vytrvali jste jedno sto a dvanáct nocí. Nadešel čas, abyste se před zrakem Prvního z Paragonů vrátili do kamene.“


  V tichosti se mnoho trpaslíků přesunulo do zadní části jeskyně a vrátilo se s krumpáči. Bez odkladu začali kopat do skály nedaleko sochy. Rozmachovali se krumpáči a neuvěřitelně rychle hloubili hrob.


  Když si Nalthur uvědomil, že ho jejich hosté zmateně sledují, začal vysvětlovat: „V této jeskyni je dostatek místa, kde můžeme pohřbít většinu z nás. Vykopou hrobku a zapečetí ji, aby se k nim nedostali zplozenci.“ Pak na ně vrhl temný pohled, jako by je chtěl varovat, že o tomhle s cizinci diskutovat nemíní. „Většina z nás se vrátí do kamene.“


  „Většina?“ nechápala Rowan.


  Trpaslík zasmušile přikývl. „Až nás zůstane jen hrstka, přijdou zplozenci.“ V očích se mu objevil nepřítomný výraz. „Ti poslední se do kamene nevrátí,“ povzdechl si.


  Jeskyní se rozléhal zvuk krumpáčů zakusujících se do kamenné podlahy. Trpasličí válečníci, kteří se nepodíleli na kopání hrobky, se rozptýlili po táboře, odkládali své zbroje a ošetřovali si zranění. Mluvili spolu jen šeptem. Když Nalthur obešel muže, aby je zkontroloval, s úctou mu opláceli jeho pohled a pak se podezřívavě dívali na vysoké lidi a elfku, kteří Nalthura provázeli.


  Po čase dorazili do oblasti, kde bylo v kamenných zdech vytesáno několik pecí. Tři trpaslíci a jedna mohutná pohledná trpaslice, do jednoho úplně propocení, se tu točili kolem velkých železných hrnců, ve kterých bublal masový vývar. Když se trpaslice otočila a uviděla Nalthura, otřela si špinavé ruce do zástěry a přivítala ho nespokojeným pohledem.


  „Pořád naživu?“ ušklíbla se.


  „Zatím,“ pokrčil Nalthur rameny.


  Sklouzla pohledem na Marika a ostatní. „Tihle nevypadají jako zplozenci. Kde jsi je vyhrabal?“


  „Venku v Hlubokých cestách. Samotné, představ si to.“ Obrátil se ke svým hostům. „Máte hlad?“


  „Ne,“ odpověděl hned Loghain.


  „Ano,“ opravil Loghaina Marik a zpražil ho pohledem. „Popravdě, my všichni máme hlad.“


  „Ještě to není hotové,“ bručela trpaslice, „ale pro vás udělám výjimku.“ Vzala několik misek a pokaždé sběračkou nalila porci vývaru. Když nikdo nepřicházel, významně si na Marika odkašlala a ten se hned rozběhl pro svou misku. Ostatní včetně Nalthura následovali jeho příkladu.


  Nalthur je odvedl do postranní jeskyně, kde museli sklonit hlavu, aby se nepraštili o dveře. Katriel usoudila, že je to jeho pokoj, i když byl plný sudů, krabic, kožešin a divných zbraní, takže by si ho na první pohled spletla se skladištěm. Nalthur si sedl na okraj bytelné postele, ostatní si našli místo, kde se dalo, a pustili se do jídla.


  Marik se hladově vrhl na svou porci. Katriel jedla mnohem opatrněji a pomalu usrkávala vývar. Trpaslík se dychtivě ládoval a všechno zhltnul dřív, než ostatní dokázali sníst polovinu své porce. Hlasitě si říhl a otřel si vousy hřbetem dlaně.


  „Asi nejste tak hladoví, jak jste si mysleli, co?“ zeptal se, když si všiml jejich zdrženlivosti.


  „Ne, je to dobré,“ ujišťoval ho rychle Marik. „Co to vlastně je?“


  „Hlubolez,“ zašklebil se Nalthur.


  Loghain ztuhnul. „Hlubo… co?“


  „Určitě byste na ně narazili dřív než na zplozence, kdybychom je tady za poslední dva měsíce skoro nevylovili. Zásoby nám došly před několika týdny. Co bych dal za šťavnatý řízek z rypce…“ Pak se na ně s nadějí podíval. „Předpokládám, že asi žádný v batohu nemáte?“


  Rowan nechápavě vzhlédla od své polévky. „Řízek z rypce?“


  Trpaslík si zklamaně povzdechl. „Tak tedy ne.“ Odložil misku a pozoroval je, jak jí, když jeho oči sklouzly k Marikovu meči. „To je krásná zbraň. Můžu se na ni podívat?“


  Loghain se zatvářil, že se chystá něco namítnout, ale Marik ho včas zadržel mávnutím ruky. Vstal, odepjal meč od opasku a podal ho Nalthurovi. „Myslím, že je trpasličí.“


  „Ty to nevíš?“


  „Našli jsme ho u kostlivce nedlouho po tom, co jsme opustili ruiny. Nemohl patřit některému z tvých mužů? A i kdyby ne, je to trpasličí zbraň, tak by se měla vrátit k vašim lidem.“


  „Vy jste prošli Ortanským thaigem?“ Na Nalthura to udělalo dojem. „To mnohé vysvětluje. Kvůli těm zatraceným pavoukům se k thaigu moc nepřibližujeme. Nevím, koho jsi to našel, ale ke mně nepatřil.“ Zaujatě sledoval čepel, přejížděl prstem po zářících runách a pak meč Marikovi podal jílcem napřed. „Já ho stejně nevyužiji. Teď je to tvůj meč, člověče.“


  Zmatený Marik si vzal meč zpátky. „Ale…“


  „Já ho zpátky do Orzammaru odnést nemohu,“ vysvětloval zachmuřený trpaslík. „To jsi nepochopil, že já se vrátit nemůžu?“


  „Oni jsou mrtví,“ vysvětlovala váhavě Katriel. „Oni… proběhl obřad, než se vydali do Hlubokých cest. Pohřeb. Rozloučili se se svými milovanými, vzdali se majetku a odešli pryč na cestu bez návratu.“


  Rowan překvapeně zamrkala. „Proč by tohle někdo dělal?“


  Nalthur se hořce zasmál. „Aby smazal své dluhy. Očistil své jméno. Očistil jméno svého rodu.“ Jeho obličej potemněl. „Politika v Orzammaru je mnohem smrtonosnější než Hluboké cesty. Jsem opravdu rád, že už je to za mnou.“


  „Chápu, jak to myslíš,“ povzdechl si Marik.


  „Vážně?“


  Loghain se zamračil. „Mariku, nemyslím si, že je dobrý nápad tohle vysvětlovat.“


  „To je v pořádku,“ potřásl Marik hlavou. Natáhl k trpaslíkovi pravici. „Jsem princ Marik Theirin a tohle jsou moji společníci.“ Jednoho po druhém je představil.


  Trpaslík se na Marika tázavě podíval a pak mu opatrně potřásl rukou, jako by to nikdy předtím nedělal. „Lidská šlechta, co?“


  „Svým způsobem,“ usmál se Marik. „Vedu válku, abych získal zpátky rodinný trůn. Právě proto jsme se ocitli tady dole.“


  Jeho vyprávění zabralo překvapivě málo času. Nalthur tiše naslouchal a souhlasně přikyvoval hlavou. „My trpaslíci řešíme věci podobně, když nadejde čas, aby se rody utkaly o trůn,“ připustil. „K situaci, kterou tu popisuješ, ale dochází zřídka. V Radě není žádný rod neutrální, už ne. V Orzammaru se takové věci řeší rychle a prolijeme při nich tolik krve, kolik jen můžeme… a někdy ještě víc,“ dodal cynicky, jako by šlo o jeho soukromý vtip. Když poznal, že ho nikdo nechápe, jen pokrčil rameny. „Předpokládám, že to, co děláte vy, je v pořádku, ale pokud míříte do Gwarenu, jdete špatnou cestou.“


  „Cože?“ vyhrkl zděšeně Loghain.


  Nalthur konejšivě zvedl ruce. „Klid, klid, můj velký příteli, není žádný důvod se rozčilovat. Mířili jste na sever. To jste nepoznali, že jdete špatným směrem?“


  „My pod zemí směr nepoznáme,“ vysvětlovala Katriel. Věděla, že trpaslíci to umí díky svému „kamennému citu“, který byl stejně věcí náboženskou jako veskrze praktickou. Trpaslík, který tento cit postrádal, byl považován za slepého a všichni ho litovali, protože mu kámen odepřel to, s čím se oni narodili.


  „Aha.“ Trpaslíka jejich přiznání překvapilo a úkosem se na Loghaina a Marika podíval, jako by přehodnocoval svůj názor na ně s ohledem na jejich nešťastný handicap. „To vysvětluje tu zacházku. Teď jste Gwarenu blíž, než když jsme vás našli. Tam toho ale k vidění moc není. Slyšel jsem, že se do stanice dostalo moře.“


  „My se stejně potřebujeme dostat na povrch,“ řekl Marik.


  „Samozřejmě, jak jinak!“


  „Kdybyste nás mohl navést správným směrem…“ navrhl Loghain.


  „Udělám něco lepšího,“ zavrtěl Nalthur hlavou. „Odvedu vás tam! Při kameni, když se někdo odváží projít Ortanským thaigem, tak si zaslouží náš respekt! Přece vás nepošleme do Hlubokých cest samotné!“


  Rowan překvapeně vyvalila oči. „To byste pro nás udělali?“


  „Neradi bychom vás zdržovali od umírání a tak podobně,“ řekl Marik.


  „Cha!“ Trpaslík plácnul Marika po zádech a málem ho vyhodil z křesla. „Popravdě řečeno, to každodenní zabíjení zplozenců je příšerná otrava. Je jich čím dál víc. Nekonečné moře příšer, co se nás chystá spláchnout.“ Mávl rukou a znovu si odříhl.


  Marik se zarazil. Dostal nápad. „Vás už nebaví boj se zplozenci?“


  „Nemůžeme zpátky do Orzammaru. Co jiného můžeme v Hlubokých cestách dělat?“


  „Kdybyste chtěli, určitě byste tu dokázali přežít hodně dlouho,“ řekla Rowan.


  Trpaslík si odfrknul. „Jaký by to mělo smysl? Jsme mrtví. Smrt při boji se zplozenci je čestná smrt. Pokud tu najdeme klid, budeme bojovat jako praví trpaslíci a pokusíme se dobýt zem, která bývala naše. I když se nám to nikdy nepovede.“


  Marik se pomalu usmál. „A jak by se vám líbilo bojovat proti lidem?“


  Nalthur se na Marika podezřívavě podíval. „Myslíš na povrchu?“


  „Ano. Tam je nás mnohem víc než tady.“


  „Pod oblohou?“ Trpaslík to vyslovil, jako by to byla ta nejstrašnější věc na světě.


  „I když už máme velké zpoždění, vaše pomoc by se nám v Gwarenu hodila,“ přesvědčoval ho Marik vážným hlasem. „Nevím, jak bych se vám za to odměnil. Ještě nejsem král a možná jím nikdy nebudu. Pokud ale vy a vaši muži hledáte smrt, můžu vám nabídnout velkolepou bitvu s někým jiným než se zplozenci.“


  „Smrt na povrchu,“ řekl Nalthur bez špetky nadšení.


  Marik si povzdechl. „Předpokládám, že trpaslíci na povrch normálně nechodí.“


  Nalthur si pohrdavě odfrknul. „Jen ti beze cti.“


  Rowan zvedla obočí. „Nevyhnali vás snad z Orzammaru? Jakou čest tam ještě můžete ztratit?“


  Trpaslík nad tím návrhem uvažoval, obličej mu zkřivil neradostný škleb. „Na povrchu ale žádnou nezískáme. My se nestaráme o záležitosti mrakebulí. Tady dole máme zplozence, co můžeme zabít, a kámen, do kterého se po smrti můžeme vrátit. To je náš osud.“


  Loghain se postavil. „Pojďme. Tady žádnou pomoc nenajdeme, Mariku.“


  „Já nevím…“ začal Marik.


  „Jsou to zbabělci,“ přerušil ho Loghain. „Bojí se oblohy. Jen by hledali výmluvy, proč s námi pod oblohu nejít.“


  Nalthur vyskočil a výhružně napřáhl válečné kladivo. Rozzuřeně s ním na Loghaina ukázal. „Tohle odvoláš,“ varoval ho.


  Loghain se ani nehnul, jen trpaslíka pozorně sledoval. Vzduch v místnosti zhoustl napětím. Rowan a Marik si vyměnili ustarané pohledy. Loghain nakonec pomalu kývnul hlavou směrem k Nalthurovi. „Omlouvám se,“ řekl upřímně. „Chovali jste se k nám s úctou, tohle jste si nezasloužili.“


  Trpaslík se zamračil, možná uvažoval nad další hádkou, pak ale pokrčil rameny. „No dobře.“ Nečekaně se rozchechtal. „A stejně máš pravdu. Ta vaše obloha mě děsí víc než všichni zplozenci dohromady!“ Hlasitě se řehtal vlastnímu vtipu a napětí v místnosti se rychle uvolnilo.


  Když se trpaslík ztišil, Katriel ho chytla za ruku, aby si získala jeho pozornost. „Je jedna věc, kterou by pro vás Marik udělat mohl,“ navrhla. „Pokud se stane králem, mohl by využít svého postavení a navštívit Orzammar. Pověděl by trpasličí Radě, jak cenná byla vaše pomoc v našem boji.“


  „No nepovídej.“


  „Trpaslíci si přece lidských králů velmi váží, že ano? Trpaslíkům, kteří se zúčastnili obléhání parnaského průsmyku za Čtvrté nákazy, se díky králově přímluvě dostalo nejedné pocty. Jeden z nich se dokonce stal Paragonem.“


  V trpaslíkových očích se objevila jiskra zájmu. „To je pravda.“


  Katriel se na něj sladce usmála. „V tom případě je vlastně čest bojovat na povrchu. Čest pro rody které jste museli opustit. Té cti se vám samozřejmě dostane, jen když Marik bitvu vyhraje, ale…“


  Ten nápad se Nalthurovi začínal zamlouvat. Nakonec se na Marika prosebně podíval. „Opravdu bys to pro nás udělal?“


  Marik se mu podíval přímo do očí a přikývl. „Ano, udělal.“


  „Marik se králem nemusí nikdy stát,“ varoval trpaslíka Loghain. „Nikdo vám nezaručí, že bude moci udělat to, co po něm žádáte. Chápete to?“


  Nalthura jeho obezřetnost pobavila. „Ty svému příteli moc nevěříš, co? Jsou všichni lidé jako ty?“


  „Ani ne. Většinou.“


  „Jsem jen realista,“ zamumlal Loghain.


  „Žádám jedinou věc,“ prohlásil pomalu Nalthur. „Pokud někdo z nás padne, až vám budeme pomáhat, nenecháte ho tam nahoře. Vrátíte nás do kamene, nepohřbíte nás do hlíny. Nepohřbíte nás pod oblohou.“ Ta představa trpaslíka děsila, přesto ale bojovně vystrčil bradu.


  Marik znovu přikývl. „To vám slibuji.“


  „V tom případě sis právě zasloužil naši pomoc,“ prohlásil Nalthur. Otočil se a rázným krokem vypochodoval z místnosti do hlavní jeskyně. Tam okamžitě začal svolávat ostatní válečníky. Řinčení krumpáčů ustalo.


  Ostatní v místnosti se podívali na Marika, který stále nemohl uvěřit, co se právě stalo. „No,“ řekl Loghain suše, „vypadá to, že jsme získali posily.“


   



  Neuběhly ani dvě hodiny, než si Legie mrtvých sbalila své věci a vypravila se do Hlubokých cest. Jejich organizovanost na Loghaina zapůsobila. Marik šel vepředu spolu s Nalthurem a většinou starších válečníků, všichni zachmuřeně naslouchali jeho vyprávění o věcech, které je mohou na povrchu potkat.


  S možností, že uzurpátor už Gwaren dobyl a oni míří do ztracené bitvy, se smířili, ale představa, že nad hlavou nebudou mít žádný strop, ty uklidňující míle pevné skály, ale jen prázdný nekonečný prostor, je děsila. Marik jim několikrát vysvětloval, že do oblohy nikdy nikdo nespadl a navěky se v ní neztratil. Ano, je pravda, že na nebi je žhnoucí slunce, ale z jeho světla neoslepnou a ani nemůže spadnout na zem a zapálit je. Právě takových věcí se obávali.


  Loghain, Rowan a Katriel se drželi u vozů se zásobami uprostřed průvodu, zatímco zadní voj vyhlížel zplozence, kteří by se na ně chystali zaútočit. Podle Loghainova odhadu vzali s sebou trpaslíci prakticky celý tábor a nenechali za sebou nic kromě toho nejdůležitějšího – sochy trpasličího krále, která podpírala strop. Zatímco trpaslíci balili, každý z nich si našel chvilku, aby se zastavil u sochy a s úctou se dotkl jejího podstavce. Loghaina by zajímalo, jestli se k předkovi modlili, když zavřeli oči. Možná ho žádali, aby na ně dohlédl a dopřál jim rychlou a důstojnou smrt. Možná se jen omlouvali, že ho opouští, aby ho znovu znesvětila špína a nákaza zplozenců.


  Těch pár členů Legie mrtvých, kteří nebyli válečníky, jako kuchaři, jež předtím potkali, tiše tlačilo káry a koutkem oka si prohlíželo Katriel. Rowan se jednoho zeptala, proč to dělají. Odpověď byla prostá. Pár lidí z povrchu už v Orzammaru potkali, ale nikdy dříve neviděli elfa.


  Byla to příjemná cesta. Trpaslíci se v Hlubokých cestách vyznali a čím déle s nimi putovali, tím jasnější bylo, že Katrielin nápad projít Hlubokými cestami až do Gwarenu bez jakékoli pomoci nemohl nikdy fungovat. I kdyby tu nebyli žádní zplozenci, určitě by se ztratili. S tou trochou vody a jídla, kterou si s sebou vzali, by měli mizivé naděje na přežití.


  Štěstí, že jsme narazili na trpaslíky, připomínal si Loghain. Katrielin plán nakonec uspěje. Pozoroval ji, co se vydali na cestu, a všiml si, že si od něj a Rowan udržuje odstup a přes hlavy procesí vyhlíží Marika. Jako by věděla, co si o ní Loghain a Rowan myslí, nebo si to domyslela. Loghain předpokládal, že své podezření nedokázali dost dobře skrývat.


  Zrychlil a zaujal místo vedle Katriel. Mrzutě se na něj podívala. Rowan se k nim nepřipojila, jen Loghaina trochu překvapeně sledovala, když od ní odešel.


  „Chci, abys věděla,“ řekl Katriel, „že jsi nám hodně pomohla.“


  Podezřívavě přimhouřila oči. „Opravdu, sire?“


  „Opravdu. Určitě jsi dobře věděla, že nás trpaslíci rádi podpoří, když to pomůže jejich příbuzným, bez ohledu na to, jak mizivá ta možnost je.“


  Uhnula pohledem a pokrčila rameny. Vypadalo to, že ji kompliment spíš rozrušil, než potěšil. „Oni vstoupili do Legie mrtvých, protože neměli jinou možnost,“ řekla tiše. „Jsou zlomení, zničení. To nejlepší, co jim může Legie mrtvých nabídnout, je očištění jména a nový začátek.“ Významně se na Loghaina podívala. „Když můžeš získat víc, proč to nezkusit?“


  „A o kom mluvíš teď?“


  Znovu rozmrzele uhnula pohledem. Její chladné chování mu říkalo, že jeho přítomnost není vítána, ale on si toho nevšímal. Sledoval její pohled a zjistil, že se znovu dívá na Marika.


  „Proč zůstáváš?“ zeptal se. „Kvůli němu?“


  „A proč zůstáváte vy?“ odvětila chladně.


  Nad odpovědí přemýšlel dlouho. Modré lucerny se jim na dlouhých tyčích pohupovaly nad hlavami a zalévaly Hluboké cesty safírovým světlem. Minuli dávno zapomenutou sochu trpaslíka opírající se o zeď. Drolící se tichý strážce je sledoval, když procházeli kolem, jako by byli vetřelci v jeho věčné temnotě.


  „Ne,“ odpověděl konečně. „Jsem tu kvůli sobě.“


  Myslel to vážně a Katriel ho za to počastovala zamyšleným, téměř melancholickým pohledem. „Marik je dobrý člověk,“ řekla hořce. „A když se na mě dívá, vidí to dobro i ve mně. Vidí dobro, o kterém jsem si nemyslela, že tam ještě je. Když jsem s ním, skoro bych uvěřila, že takovou osobou můžu být.“


  Loghain vědoucně přikývl. „Skoro,“ souhlasil.


  Střetli se pohledy, ledově modré oči soupeřily s nepřirozenou zelení jejích a nakonec to byla ona, kdo první uhnul. Najednou vypadala tak zranitelná, když si třela ramena a toužebně se dívala na Marika. Skoro ji litoval.


  „Ještě není připraven stát se králem,“ řekl najednou. „Je příliš důvěřivý.“


  Beze slova přikývla.


  „On ale musí být připravený. A bude to pro něj těžké.“


  „Já vím.“ Její hlas zněl odevzdaně.


  Víc už se o tom bavit nechtěli. Loghain se vrátil k Rowan a zástup pokračoval v putování mezi stíny.


   



  Neplynul ani den, když dorazili do ruin, které bývaly trpasličí stanicí pod Gwarenem. Několikrát se cestou museli zastavit, aby se prokopali zavalenými tunely. Nalthur si rozmrzele stěžoval, že se zplozenci odváží sabotovat i „kvalitní výtvory trpasličího inženýrství“. Pokaždé si nebyli jistí, co je na druhé straně trosek čeká, ale naštěstí tam vždy našli volné tunely.


  Zplozenci tam byli také. Plížili se na okraji modrého světla a sledovali je. Dvakrát se pokusili o překvapivý útok, jednou zepředu a jednou zezadu, ale Legie mrtvých pokaždé včas zareagovala a krvavě jejich útok odrazila. Tichá dokonalost, s jakou si trpaslíci prosekávali cestu davem netvorů, byla děsivá a zplozenci se brzy překotně stahovali do postranních jeskyní.


  Nalthur je nechal jít. Řekl, že ani Legie mrtvých nepronásleduje zplozence do jejich jeskyní. Tam dole byli zplozenci doma a na trpaslíky čekala jen smrt. I když se Legie mrtvých smrti nebála, trpaslíci si přáli před smrtí zabít tolik zplozenců, kolik jen bude možné. Nelákala je představa zákeřné léčky, ve které by padli do jednoho.


  Po dvou neúspěšných útocích se zplozenci drželi zpátky. Bylo jasné, že trpaslíky nenávidí, ale jejich počet v nich vyvolával respekt. Po celou cestu proto slyšeli ve vzdálených stínech jejich pronikavé vřískání. Trpaslíci vyprávěli, že existují i jiní zplozenci – vysocí, hubení, s dlouhými drápy a neuvěřitelně rychlí. Ti je znervózňovali nejvíc, protože je občas doprovázeli takoví, kteří ovládali magii.


  Trpaslici zlehčovali nebezpečí, jež jim od magií nadaných zplozenců hrozilo, a hrdě prohlašovali, že mají přirozenou odolnost proti zplozeneckým kouzlům. Přesto je však vyhlíželi se zvýšenou ostražitostí. Doširoka otevřenýma tmavýma očima pátrali ve stínech, s připravenými zbraněmi očekávali další léčku.


  K dalšímu útoku už nedošlo. Jak se blížili ke gwarenské stanici, v chodbách se začala objevovat voda, kapala na ně ze stropu a vyvěrala trhlinami ve stěnách. Na takových místech nacházeli hroudy vápence a vzduch byl cítit rzí a solí. Jednou voda zaplnila téměř celou chodbu a oni ji museli přebrodit a přenést vybavení vysoko nad hlavou. Trpaslíci při brodění záštiplně zírali na vyšší lidi a elfku, ale nahlas jim nikdo nic neřekl.


  Množství vody Loghaina zneklidňovalo. Nevedly tunely přímo pod mořským dnem? A pokud ano, nezaplní mořská voda celý systém chodeb, když se v jedné z jeskyní provalí strop? Podle Nalthura to nebylo možné, ale Loghain to nedokázal pustit z hlavy. O trpasličích architektech toho věděl příliš málo, aby bezmezně věřil jejich dílu.


  Trpasličí základnu nalezli v obrovské jeskyni z větší části zatopené mořskou vodou, podzemní jezero lemované tenkou kamenitou cestou na okraji. Ze stropu visela spousta stalaktitů, s každého odkapávala voda do temného jezera. Zvuk kapající vody, který je přivítal ve vstupu do jeskyně, se rozléhal široko daleko.


  Na odvrácené straně jezera, kam sotva dohlédli, se temná voda ztrácela ve stínech. Loghaina napadlo, jestli se tam jezero nesetkává s oceánem a stanice tak není podzemním přístavem podobným Gwarenu na povrchu.


  Několik set stop od kamenitého břehu stála v jezeře obrovská ocelová stavba. Byla celá zrezivělá a pokrývaly ji bílé pásy vápence. Do okolních stěn z ní vybíhalo mnoho dlouhých trubek, všechny hnědé od rzi a pomalu se rozpadající.


  Bylo nemožné odhadnout, k jakému účelu mohla stavba sloužit. Trpaslíci jim to neřekli, jen se zastavili u vstupu do jeskyně a uctivě sklonili hlavy. Kromě kapání vody nezazněl jediný zvuk. Nalthur Marika později upozornil, že dříve tu podobných trubek bývaly stovky, strop jeskyně přes ně nebyl vůbec vidět. Většina z nich se ale časem zřítila a teď určitě rezavěly pod vodou na dně jezera.


  Marik se zeptal, k čemu trubky sloužily, jestli nešlo o nějakou pevnost. Nalthur se na něj jen znechuceně podíval a zabručel: „To by lidé nikdy nepochopili.“


  Při hledání cesty na povrch museli jít po zrádném kamenitém břehu, než dorazili ke dveřím podobným těm, které jim tehdy Katriel ukázala v kopcích. Tyhle ale byly zavřené a pokryté vápencem a rzí. Vrstva vápence byla tak silná, že přes ni neviděli sebemenší náznak otevíracího mechanismu.


  Nalthur ihned poslal své muže odsekat krumpáči vápenec a rez, aby se mohli podívat na dveře pod nimi. Trpaslík si ale nebyl jistý, jestli jim to k něčemu bude. „I kdybychom se dostali skrz, nevíme, co bude nad nimi,“ varoval je. „Vy lidé jste je mohli klidně zastavět.“


  Rowan se zamračila. „Nepamatuji si, že by se někdo zmiňoval o chodbě do trpasličí základny.“


  „Mohli ji zapečetit už před stoletími,“ upozornila ji Katriel. „Když zplozenci zabrali Hluboké cesty, tak dveře zavřeli, aby ochránili město.“


  „Pak budeme muset prorazit pečetě dvě, pokud to vůbec půjde,“ povzdechl si Nalthur a podíval se na Marika. „Jinak jsme sem šli celou cestu zbytečně.“


  Loghain se podíval na kalnou vodu v jezeře a zamyšleně se poškrábal na tváři. „Kdybychom plavali tímhle směrem, nedostaneme se do oceánu? Nemohli bychom pak doplavat k pobřeží nad námi?“


  Trpaslík se na něj nevěřícně podíval. „Pokud bude propusť otevřená. A pokud dokážeš dostatečně zadržet dech. A to jen v případě, že tě nezabije tlak.“


  „Dobrá, tak tedy ne.“


  Zabralo to hodiny, než krumpáči konečně odstranili dostatek nánosů, aby se starší trpaslíci mohli podívat na mechanický zámek. Nalthur Marika ujišťoval, že jeden z nich býval „zaživa“ kovářem. Po chvíli jim kovář sdělil špatné zprávy – zámek dočista zrezavěl. Cestu skrz si budou muset propálit.


  Proces vyžadoval použití kyseliny, kterou si trpaslíci přivezli v zásobovacích vozících. Kleštěmi otevřeli flakóny se žíravinou a nalili ji do zámku. Výsledkem byl štiplavý kouř a modrý oheň, spotřebovali tři flakony, než kovář konečně prohlásil, že dveře je možné otevřít.


  Nalthur rozkázal legionářům, ať do dveří zaháknou několik velkých háků. Každého lana se potom chopilo pět trpaslíků a vší silou za ně zatáhli. Zapírali nohy o skálu, skřípali zuby a dveře se začaly pomalu otvírat. Nejprve zasténaly, zaskřípání se rozlehlo celou jeskyní, pak povolily a s kvílivým zvukem zrezivělého kovu škrábajícího o skalnatou podlahu se píď po pídi rozevíraly. Když se otevírání zrychlilo, zvedlo se mračno prachu hnané nesporně čerstvým vzduchem. Trpaslíci se kvůli prachu rozkašlali, Loghain o krok ustoupil.


  Čerstvý vzduch? Loghain překvapeně zdvihl obočí. Pokud z tunelu přichází čerstvý vzduch, pak to znamená…


  Najednou se z oblaku prachu vyřítila obrovská postava. Byl to víc než deset stop vysoký kamenný golem, který se hned s ohlušujícím řevem začal rozhánět pěstmi. Trpaslíci překvapením ztuhli, když netvor vpadl do jejich řad a údery svých pěsti je odhazoval do vzduchu jako hadrové panenky. Spousta jich tvrdě narazila do kamenných zdí tunelu, další skončili v nedalekém jezeře.


  Trpaslíci šokovaně ustoupili a tasili meče, když Nalthur začal křičet: „Jsme napadeni! Do zbraně, legionáři! Do zbraně!“


  Golema následoval dav lidských vojáků, kteří vběhli do místnosti s připravenými zbraněmi a srazili se s trpaslíky. Čepele řinčely, golem se rozmachoval obrovskými pěstmi. Rozhořela se krvavá bitka a Loghainovy oči se rozšířily hrůzou.


  To byli jejich vlastní lidé. Standarty vojáků, kteří se vyřítili z tunelu, byly Marikovy.


  „Zastavte!“ křičel Marik. Nedbal na nebezpečí, vyběhl před trpaslíky a zoufale mával rukama. „Přestaňte útočit! Pro lásku Stvořitelovu!“ Nikdo z bojujících ho neposlouchal. Byla prolita první krev. Golem máchnul pěstí nebezpečně blízko Marika, udeřil s ní do země a srazil ho na zem.


  Rowan a Loghain okamžitě vyrazili kupředu a s tasenými meči se postavili vedle Marika. Při představě, že budou muset čelit vlastním vojákům, si vyměnili nevěřícný pohled. Ta ironie, že cestovali tak daleko, jen aby padli v bitvě s vojáky, kterým chtěli velet.


  Loghain odkopnul vojáka, který se chystal probodnout Marika. „Ty idiote!“ zařval na něj. „Tohle je princ Marik!“ Jeho slova se ztratila v rachotu a bušení golemových pěstí na skálu a trpasličí zbroje. Rozhlédl se kolem, doufal, že v tom zmatku zahlédne mága ovládajícího golema, nikde ho však neviděl.


  „Zastavte boj!“ zařval znovu Loghain, Rowan mezitím odrazila několik vojáků a pokoušela se Marika postavit zpátky na nohy. Nalthur viděl, o co se snaží, rozkaz k ústupu ale Legii vydat nemohl. Kamenitý břeh nenabízel dostatek místa a ustupující trpaslíci by byli pobiti nebo by spadli do jezera a utopili se.


  Kamenný golem rozzuřeně zařval a vrhl se na Loghaina, obě pěsti připravené, aby mu s nimi rozdrtil hlavu. Loghain se kryl mečem, připravoval se na náraz…


  „Zastavte!“ rozkázal někdo za golemem. Golem okamžitě poslechl a znehybněl.


  Vojáci přestali bojovat a zmateně se rozhlíželi. Nalthur využil příležitosti a zavelel trpaslíkům, ať se stáhnou, a ti ho okamžitě poslechli. Mezi bojovníky se vytvořila mezera, a přestože se zdálo, že vojáci budou svou kořist pronásledovat, rebelové zůstali stát na místě.


  Nad Marikem se sklánějící Loghain a Rowan se ocitli u nich, golem se nad nimi tyčil jako socha.


  „Kdo se opovážil vyslovit princovo jméno?“ dožadoval se hlas odpovědi. Muž, který vyšel zpoza golema, nosil žlutou róbu a honosil se špičatou bradkou. Marik ho okamžitě poznal.


  „Wilhelme!“ zavolal na něj s úlevou. Vyskočil na nohy a rozběhl se k mágovi.


  Wilhelm vytřeštil oči, o krok ustoupil a nevěřícně zíral na blížícího se Marika. Marik se zastavil a rozhlédl se po zbytku vojáků, kteří ho pozorovali stejně užasle jako mág. Nikdo neřekl jediné slovo, zavládlo nevěřícné ticho.


  „To mě nepoznáváš?“ zeptal se Marik. Loghain a Rowan sklonili zbraně a tiše se za Marika postavili.


  Wilhelm mezi nimi těkal pohledem a pak se vrátil k Marikovi. Pohled mu ztvrdl. Zvedl ruku, aby se vojáci drželi stranou. „Buďte opatrní,“ varoval je. „Může to být trik, iluze, která nás má ošálit.“


  Pozvedl ruce, ze kterých vytrysklo jasné světlo. Marik se ani nehnul, jen zavřel oči, když se přes něj světlo převalilo a nic se nestalo. Wilhelmovi se rozšířily oči, znovu zvedl ruce a vyvolal další kouzlo. I to se o Marika bez účinku roztříštilo a stejně tak další, které ho následovalo.


  Wilhelm nevěřícně vytřeštil oči. Padl na kolena a do očí mu vyhrkly slzy, když se na Marika znovu podíval. „Můj pane?“ zeptal se mág rozechvělým hlasem. „Vy… vy žijete?“


  Marik k němu opatrně přistoupil, poklekl a sevřel mágovy ruce. Loghain a Rowan se postavili za Marika. „Jsem to já, Wilhelme. A taky Loghain a lady Rowan. Jsme tu všichni.“


  Wilhelm se otočil a podíval se na vojáky, kteří je nevěřícně sledovali. „Je to on,“ řekl. „Je to opravdu on!“ Jako by se do nich vrátil život, vojáci mezi sebou začali vzrušeně šeptat. Zpráva se šířila do zadních řad a několik vojáků vyběhlo tunelem nahoru do města. Dolů odtamtud doléhal tlumený křik.


  Pak vojáci jeden za druhým následovali Wilhelmova příkladu, padli na kolena a s úctou snímali helmy. Do chodby se tlačili další vojáci, přicházeli po schodech za mohutnými dveřmi, a když spatřili Marika, poklekli také. Některým po tvářích stékaly slzy.


  „Mysleli jsme, že jsme vás ztratili,“ řekl mág Marikovi. „Mysleli jsme, že je vše ztraceno. Arl Rendorn je po smrti. Uzurpátor vás prohlásil za mrtvého. My jsme si mysleli… byli jsme si jistí, že tohle je další útok jeho vojáků, a přitom…“ Mág se zadrhl a potřásl hlavou, jako by tomu stále nemohl uvěřit.


  Marik chápavě pokýval hlavou a vstal. Ohlédl se na zástup ztichlých trpaslíků za sebou. Nalthur vydal rozkaz, aby sesbírali raněné a vylovili trpaslíky, které golem odhodil do jezera. Trpaslíci se hned zhostili svých úkolů.


  Marik se otočil zpátky na vojáky před sebou, na své muže. Bylo jich tolik, tlačili se do temného průchodu a s nadějí v očích se na něj dívali. Připomnělo mu to, jak ho Rowan s Loghainem před lety přivedli do tábora v západních kopcích. Nad schody bylo vojáků ještě víc, slyšel je, jak se tam překřikují.


  „Tak jsme nakonec nepřišli pozdě,“ oddechl si Marik. Pocit úlevy byl tak silný, že mu po tvářích stékaly slzy radosti. „Armáda v Gwarenu se nerozprchla a stále drží město. My to dokázali? Opravdu jsme to dokázali?“


  Wilhelm přikývl. Loghain položil Marikovi zezadu ruku na rameno. „Opravdu jsme to dokázali,“ řekl tiše.


  Marik šel k vojákům, téměř nedokázal zastavit slzy, když je viděl, jak tam před ním klečí. Byli hladoví. Unavení. Zoufalí. A přesto vytrvali.


  Marik se po nich rozhlédl a pak pyšně zvedl vysoko nad hlavu zaťatou pěst a rebelové jako jeden muž vyskočili na nohy a odpověděli mu nadšeným pokřikem, který otřásl skálou nad jejich hlavami a rozléhal se daleko stíny Hlubokých cest.


  


  16.


  Když Severan zprávu četl, třásly se mu ruce. Jakmile skončil, pevně sevřel rty a pergamen rychle sroloval. Nebyly to dobré zprávy.


  Mág se zastavil před zdobeným zrcadlem, uhladil si vlasy a čekal, až se mu zklidní srdce. Na jeho vkus bilo příliš rychle, zpocené čelo se příliš lesklo. Král by si toho mohl všimnout a poznat, jaké zprávy přináší, dřív, než se Severan stihne omluvit, a to nesměl dopustit.


  Meghrenovy nálady byly dost zlé, i když pečlivě vybíral to, co mu sdělí. Pokud u něj zpráva vyvolá výbuch vzteku, tak ať si ho raději vybije na sluzích jako obvykle. Minulý týden to byl hubený elfí číšník, který si nevšiml, že krém, který králi přinesl, je příliš kyselý. Když se palácem rozléhal jeho křik, stráže se sbíhaly ke královským komnatám, kde mohly jen bezmocně přihlížet, jak král Meghren toho ubožáka málem utloukl k smrti.


  Když se k němu král obrátil zády, zoufalý kapitán stráží ke zkrvavenému mladíkovi přiběhl a odtáhl ho pryč. Byl to troufalý čin, Meghren totiž mohl obrátit svou pozornost na kapitána a znovu se rozčílit kvůli jeho pobuřujícímu činu. Meghren si ho ale nevšímal, jen nasupeně hleděl z okna a skřípěl zuby, zatímco strážní popadli elfa a stáhli se z královských komnat.


  Podle Severana by bylo lepší, kdyby ten vztekloun mladíka utloukl. Takhle se elf vrátil k příbuzným a v elfí odluce vypukly nepokoje. Městská posádka ohlásila, že se musela ze čtvrti stáhnout. Jen zamkli brány a nechali elfy, ať si vypálí vlastní domy a zůstanou zavření, dokud je hlad nepřivede zpátky k rozumu. Meghrena bouřící se elfové vůbec nezajímali, podobné problémy ztěžovaly život jen Severanovi.


  Teď mu ale ponese zprávy mnohem horší a nebyl tu žádný sluha, na kterého by mohl svést odpovědnost. Severan si otřel čelo hedvábným kapesníkem, dar od podlézavého antivanského obchodníka, který u něj žadonil o audienci u krále, a zvažoval, jestli má králi říct úplně všechno. Podíval se svému odrazu v zrcadle do očí a zamračil se, když v nich uviděl strach.


  Ne, tentokrát opravdu neměl na výběr.


  Meghrena našel v přízemí ve stájích, kde se rozčiloval nad prací dvou statných kovářů, kteří na něj upínali novou zbroj. Byla vykládaná zlatem a na hrudním plátu byla vyvedena lví hlava. Kov se leskl všude s výjimkou míst z kvalitní černé kůže, byla to zbroj hodná velkého krále, ne-li přímo císaře. Od té doby, co velel armádě u Západního vrchu, byl Meghren posedlý vším, co souviselo s válečnictvím. A to navzdory tomu, že ho důstojníci v poli museli neustále ujišťovat, že se nachází stranou hlavních bojů, a mezi zmasakrovanými rebely na bojišti se procházel vždy až po bitvě.


  Severan si myslel, že zbroj vypadá úchvatně a pro velkého krále se hodí. Meghren s tím samozřejmě nesouhlasil. Netrpělivě snášel zbrojíře, nespokojeně se ošíval a štěkal na ně, že jeden popruh je příliš těsný, že ho chrániče nohou tlačí a že ho rukavice škrábou. Několik sluhů postávalo poblíž, příliš vystrašení, než aby kovářům nabídli pomocnou ruku. Nervozita jako by se přenesla i na ustájené koně. Hlasitě podupávali a vypadalo to, že co nevidět vykopnou dveře svých stání.


  Právě se chystal vejít, když si všiml matky Bronach, která seděla na stoličce opřené o protější zeď a pozorovala upravování zbroje. Severan netušil, co tam dělá. Vzhlédla, všimla si ho a po tváři jí přeběhl nepatrný úsměv. Určitě to ví. Možná se dokonce přišla podívat, až Meghrenovi předá nejnovější zprávy.


  Meghren si všiml výrazu matky Bronach a otočil se právě včas, aby uviděl Severana vcházet do dveří. „Ach, to jsi ty,“ ušklíbl se. „Co se zase děje? Doufám, že neseš zprávy z Gwarenu. Ta záležitost se táhne příliš dlouho.“


  Mág si odkašlal, najednou mu vyschlo v hrdle. Nemohl si pomoct, ale nedokázal odtrhnout zrak od meče u Meghrenova boku. Obřadní, nebo ne, jestli se s ním začne rozmachovat, nadělá spoustu škody. „Ano,“ řekl konečně. „Mám novinky.“


  Meghren se zamračil a napjatě se na Severana podíval. Každý v místnosti si hned všiml změny jeho nálady. Služebníci se rychle vytratili ze stájí a zbrojíři přestali upravovat zbroj. Se zmatenými výrazy ve tváři ustoupili.


  „Co to děláte?“ vyštěkl na ně Meghren. „Proč jste přestali?“


  Zbrojíři se k němu vrátili tak rychle, že se navzájem srazili a málem povalili krále na zem. Meghren vztekle zařval, vykopnul okovanou botou a zasáhl nejbližšího zbrojíře do nosu. Do vzduchu vytryskla krev, když se odpotácel a narazil do stájové zdi.


  „Vypadněte, vy idioti!“ zaječel Meghren.


  Druhý kovář na něj chvíli vyděšeně zíral. Pak se rozběhl ke svému společníkovi, který v šoku klečel u zdi a zakrýval si rukama krvácející nos. Pomohl mu na nohy a oba vyběhli ze stájí.


  Meghren je sledoval, dokud neodešli, ve tváři měl otrávený výraz, a pak se konečně otočil k Severanovi. „Teď bych rád slyšel nové zprávy,“ řekl nepříjemným tónem.


  „Já si je také ráda poslechnu,“ připojila se matka Bronach. Vypadala podezřele spokojená sama se sebou.


  Severan se pokusil polknout, hrdlo měl ale úplně stažené. Místo toho si znovu odkašlal. Ten zvuk zněl ve ztichlé místnosti tak hlasitě, obzvlášť když ho všichni sledovali. Dokonce i koně vypadali, že ho pozorují.


  „My… dobyli jsme Gwaren,“ řekl prostě.


  Meghren si pohrdavě odfrknul. „A proč to není dobrá zpráva?“


  Severan nervózně poklepával prsty o srolovaný pergamen. „Protože není jisté, jestli ho udržíme, Vaše Výsosti. Bylo velmi obtížné ho dobýt. Nastaly jisté… neočekávané okolnosti.“ Po čele mu stekla další krůpěj potu. Severan se modlil, ať si jí Meghren nevšimne.


  Naštěstí pro něj krále právě zcela zaměstnávala vlastní rozmrzelost. Netrpělivě podupával okovanou botou na dřevěné podlaze, ruce založené v bok, když se rozhlížel po stájích. Možná hledal někoho, na kom by si vybil vztek. Nakonec otočil hlavu zpátky k Severanovi. „Nepředvídatelné okolnosti?“ řekl jízlivě. „Říkal jsi, že tam zůstaly jen ubohé zbytky rebelské armády. Poslal jsem tam kavalíry a polovinu mužů, co bojovali u Západního vrchu. To je víc než dost, říkal jsi.“


  „Princ Marik je naživu,“ řekl Severan. „Je v Gwarenu.“


  Okamžitě svých slov zalitoval, když se Meghrenovy oči rozšířily vztekem. Přesto nic neřekl. Jen probodával Severana pohledem a mág zvažoval, jestli by neměl rychle utéct.


  „Naživu? Jak?“ zeptala se matka Bronach. Severan si uvědomil, že ji zpráva upřímně šokovala. Tuhle část ještě neslyšela.


  „Ano,“ zavrčel Meghren. „Jak přežil? Znovu? A jak se dostal do Gwarenu?“ Vytáhl meč z pochvy a výhružně se na mága podíval.


  Severan se na něj přísně zamračil. „Musím Jeho Výsosti připomenout, že jsem ho upozorňoval, že jsme u Západního vrchu nenašli princovo tělo.“ Udeřil pěstí do nejbližší dřevěné ohrady a poplašil jednoho z koní. „Kolikrát jsem namítal, že si musíme být jistí, než vydáme prohlášení? Podle mých zpráv se princ Marik objevil v Gwarenu chvíli před útokem. Celé město si myslí, že vstal z mrtvých! Vzkříšený samotným Stvořitelem!“


  Byl to velký risk. Severan si udržoval rozzuřený výraz, zatímco mu po čele stékal pot, a Meghren si po chvíli povzdechl a řekl: „Byla tam přece spousta ohořelých mrtvol! Říkal jsi, že kterákoliv z nich může být ten kluk!“


  „Řekl jsem možná. Žádal jsem vás, abyste mi dal čas ty ostatky pořádně prozkoumat, abychom měli jistotu! Kdybyste alespoň počkal, až ovládneme Gwaren…“


  Meghren se otočil k matce Bronach a rozhodil rukama. „To je tvoje dílo, ženská!“


  „Mé dílo?“ Vstala ze stoličky a upravila si svou rudou róbu. „S princem Marikem nebo bez něj, jak to, že jsme nebyli schopní rozdrtit malou skupinu rebelů? Ten chlapec mohl přežít bitvu, ale zázraky nedokáže!“


  „My je porazili,“ opravil ji Severan. „Bylo to však příliš drahé vítězství. Rebelům se někde povedlo získat pomoc trpaslíků. Malá skupinka, bylo však velmi obtížné se s nimi vypořádat.“ Nervózně se na Meghrena podíval. „Podařilo se jim prosekat přes polovinu kavalírů. Ztráty jsou… značné.“


  „Polovina!“ vybuchl Meghren. Potom zavřel oči a snažil se uklidnit. „Řekl jsi ale, že jsme je porazili? Rebely, trpaslíky, prostě všechny?“


  Severan přikývl. „Měli jsme dostatečnou přesilu. Stáhli se do Breciliánského průchodu a bývali bychom je pronásledovali a pobili do jednoho…“


  „Bývali bychom?“


  „V tu chvíli vypukly nepokoje. Než stačil velitel shromáždit vojska a zahájit pronásledování, obyvatelé Gwarenu povstali. Řekli mi, že prolomili naše linie, všechny to překvapilo. Velitel Yaris byl zabit a mnoho dalších s ním.“


  Matka Bronach poplašeně o krok ustoupila. „Tohle určitě nejsou nepokoje.“


  „Povstání,“ vydechl šokovaně Meghren.


  Severan přikývl a podal mu svitek. „Boje v Gwarenu byly krvavé a město znovu hoří. Nejsme si jistí, co se tam děje právě teď, není však vyloučené, že se rebelové spojili s Gwareňany a znovu zaútočili na město.“


  „Nemůžeme tam poslat další muže?“


  „Je to mnohem horší,“ přiznal neochotně Severan. „Ta zpráva už se rozšířila.“


  Meghren si odfrknul. „A?“


  „Asi to zcela nechápete, Vaše Výsosti.“ Severan se postavil přímo před Meghrena a podíval se mu do očí. „Rozšířila se zpráva, že princ Marik žije. Že se vrátil z mrtvých, aby zachránil ubohé Ferelďany před vaší vládou. Dnes ráno vypukly další nepokoje v Rudoskalí a zpráva se dál šíří.“


  Meghren o krok ustoupil. „Cože? Nepokoje? Jak se opovážili!“ Zamával Severanovi prstem před nosem. „Pošlete zprávu šlechtě! Chci, aby splnila svou vojenskou povinnost! Ať tentokrát každý šlechtic v Bannornu pošle vojáky!“


  „Oni nikoho nepošlou, když se budou bát, že by se jim mohli vzbouřit jejich vlastní poddaní. Arl z Rudoskalí naopak žádá vás, abyste poslal vojáky, kteří by mu pomohli vzbouřence zvládnout. A nebude jediný.“


  „Nejsem tu, abych jim pomáhal!“ Meghren rozčíleně pochodoval po stájích. „Budou popravy! Ať každý, u koho bude sebemenší podezření, že sympatizuje s rebely, visí! Ti fereldenští psi se musí naučit, kdo je jejich pánem!“


  „Vaše Výsosti…“ varoval ho Severan.


  „Udělej to!“ zařval Meghren. Koně ve stáních se poplašeně stavěli na zadní a řehtali mu v odpověď. „Oni poznají, co se stane, když si budou zahrávat s mocným Orlais! Oni i ten jejich čubčí princ!“


  Severan i matka Bronach se na něj podívali, v jejich pohledech se mísil šok s hrůzou. Meghren mezi nimi těkal pohledem, jako by čekal, až něco řeknou. Jako by to od nich očekával. Mág ani kněžka ale nevěděli, co by na tohle mohli říct. Popravy prováděné napříč celým Fereldenem by nemusely přinést výsledek, jaký král očekával. I zbitý a ustrašený pes může kousnout, když ho zaženete do rohu.


  „Králi Meghrene,“ začala opatrně matka Bronach tónem, který si šetřila pro podobné chvíle, kdy věděla, že se král může doopravdy rozčílit. „Možná by tentokrát bylo vhodnější projevit milosrdenství. Ukázat lidem, že jste vhodnější král než on, a předvést svou sílu dříve než…“


  „Nikdy!“ zaječel Meghren a otočil se k ní. Tvář měl úplně rudou a matka Bronach instinktivně o krok ustoupila a narazila do stoličky za sebou. „Tohle není soutěž! Já jsem jejich jediný král a ostatní jsou… jsou jen rebelové! Nedám jim další příležitost se vzchopit!“


  Postavil se krok od ní, jeho vyceněné zuby měla jen pár palců od tváře. Matka Bronach se přitiskla ke zdi a vyděšeně odvracela tvář. Severan dokonce chvíli zvažoval, že zasáhne. Přeci jen to byla velekněžka Svatého oltáře fereldenského. Ani Meghren si nemohl dovolit beztrestně jí ublížit. Pak si ale vzpomněl, jak moc tu ženu nesnáší. Jen ať se chvíli kroutí strachy.


  „Ty jim to vysvětlíš,“ rozkázal jí Meghren výhružným tónem. „Řekneš jim, že ten čubčí princ není žádný spasitel a že se nevrátil z mrtvých. Vysvětlíš jim to, že ano?“


  Ani se mu neodvážila pohlédnout do tváře a přikývla. „Já… já jim řeknu, že to byl omyl…“


  „Žádný omyl! Je to démon. Zvrácená věc vyvolaná z hrobu.“


  Rychle znovu přikývla.


  „To není špatný nápad,“ uvažoval nad tím Severan a zamyšleně si hladil bradku. „To by mohlo zabrat.“


  „Samozřejmě, že to zabere.“ Meghren odstoupil od matky Bronach, ta si hlasitě oddechla. Upravila si šaty, čelo se jí lesklo potem. Král se otočil k Severanovi a tentokrát promluvil mnohem klidněji. „Ty se s rebely vypořádáš, můj dobrý mágu. Postaráš se o ně, že ano?“


  Severan přikývl. „Pošlu zprávu císaři. V minulém dopise nám přislíbil celé dvě legie, když bude zapotřebí. Zároveň nás ale varoval, že další posily už nepošle, Vaše Výsosti.“


  Meghren upřel zrak na zem a zamyslel se nad tím. „Bude to stačit?“


  „S tím, co nám zbylo? Ano. Bude to stačit. Nejprve se vypořádáme s rebely a pak se zaměříme na povstalce. Nejsou dost silní, aby nám dokázali vzdorovat.“


  „Zařiď to.“


  Severan se otočil k odchodu, ale Meghren ho chytil za ruku a podíval se mu přímo do očí. „Tohle je ale tvá poslední šance, můj dobrý mágu. Je ti to jasné?“


  Severan přikývl a Meghren ho pustil. Vaše poslední šance také, Vaše Výsosti, pomyslel si. Lehce se uklonil a odešel ze stájí. Matka Bronach udělala to samé. Nevypadala příliš spokojená. Meghren si jich dál nevšímal, znovu se ponořil do hodnocení své nové pozlacené zbroje.


  Když Severan procházel dlouhými chodbami zpátky do svých komnat, v hlavě mu vířily myšlenky. Pokud bude postupovat obezřetně, situace se stále může vyvinout v jeho prospěch. Meghren musel konečně uznat, jak vážná je to situace. Rychlá porážka rebelů ho velmi potěší – mnohem víc, než kdyby je porazili už v Gwarenu.


  Skoro každý v paláci věděl, že kvůli příkazům má vyhledávat Severana. Orlesiánští velitelé přijímali výhradně jeho rozkazy. Šlechtici za ním chodili, aby jim pomohl vyřešit jejich problémy. Dokonce i komoří s ním plánoval Meghrenův denní rozvrh a oba si dávali záležet, aby se zaměstnával tím, co mu šlo nejlépe – vlastním potěšením. Zdánlivě to byl král, kdo o všem rozhodoval, ale každý významnější člověk ve Fereldenu věděl své. Meghren by bez Severanovy pomoci nedokázal najít vlastní spodky.


  Přesto musel s Meghrenem jednat velmi opatrně. Severanova pozice zatím nebyla dostatečné pevná, aby přežil přímou konfrontaci, kdyby si ten tupec uvědomil, co se kolem něj doopravdy děje. A to se kvůli matce Bronach, která mu neustále něco našeptávala, mohlo kdykoliv stát.


  S trochou štěstí si dnes Meghren všechen svůj vztek vylil na kněžce. Uvažoval, jestli by toho později nemohl nějak využít. Zatím ale jeho myšlenky plně zaměstnávali rebelové.


  Mladé páže vyběhlo zpoza rohu, a když si mladík všiml Severana, hned si to k němu zamířil.„Můj pane Severane!“ zavolal na mága. Sotva popadal dech.


  „Další zprávy?“ Novinky z Gwarenu by byly vítané. I kdyby šlo o zprávy špatné, Severan by měl alespoň výmluvu, proč se teď musí vyhýbat Meghrenovi.


  „Ne, můj pane,“ polkl nervózně mladík. „Je tady jedna žena. Poslala mě, abych vás našel. Hledal jsem vás úplně všude!“


  „Žena?“


  „Elfka, můj pane. Řekla mi, že se jmenuje Katriel.“


  Severan se na chvíli odmlčel. „Katriel, říkáš? Kde je teď?“


  „Ve vašich komnatách, můj pane.“


  Severan nečekal, až páže domluví, a rychle se kolem něj prosmýkl. Katriel u Západního vrchu odvedla bezchybnou práci, pak ale za podezřelých okolností zmizela. Zajímalo ho, jestli ji zabili, možná ji odhalili potom, co dokončila svou práci. Bylo tu příliš mnoho nezodpovězených otázek, proto ji začal podezřívat. Teď se ale vrátila a mohla všechno vysvětlit.


  A samozřejmě také obhájit své zmizení.


  Zabralo mu pár minut, než dorazil ke svému pokoji, i když docela spěchal. Napadlo ho, že by mohl přivolat stráže, ale usoudil, že by to nebylo moudré. Stráže by mohly mít otázky a zprávy o Katriel by se rychle rozšířily. Kdo ví, co by se nakonec doneslo k Meghrenovým uším.


  U dveří se zastavil a seslal na sebe ochranné kouzlo. Přestože mu to nepřipadalo pravděpodobné, chtěl být připravený pro případ, že se ho pokusí napadnout. Zhluboka se nadechl, otevřel dveře a vstoupil do pokoje.


  Katriel byla stejná, jak si ji pamatoval. Zlaté kudrliny jí spadaly na ramena, prohlížela si ho zvláštníma zelenýma očima. Oblečená byla v zaprášené kožené zbroji, cítil z ní pot a koně. Dorazila sem opravdu rychle a ani si neudělala čas, aby se umyla? To bylo dobré znamení. Místnost se až na mihotavé světlo lucerny nad jeho stolem utápěla ve tmě a Katriel v jejím světle listovala jeho deníky.


  „Věřím, že jsi měla pro své zmizení dobrý důvod,“ vyštěkl na ni. „A proč jsi mě nekontaktovala hned, jak jsi dorazila do paláce?“ Severan nerad předváděl své magické nadání, ale tentokrát natáhl dlaň a zažehl v ní kouli magického ohně.


  „Poslala jsem toho kluka,“ odpověděla. Elfka se tvářila mnohem vážněji, než si pamatoval. Tiše zavřela deník a podívala se na něj. Nechovala se ani trošku vyzývavě. Nebyl si jistý, co náhlá změna znamená.


  „Dobře,“ řekl. Ohnivá koule vznášející se nad jeho dlaní zablikala a zmizela, když šel dál do pokoje. Přesto z ní nespouštěl oči. „Jsi ještě v táboře rebelů u prince Marika? Nebo se ti taky ztratil u Západního vrchu?“


  „Jsem s princem, lépe řečeno byla jsem s ním, když zvítězil u Gwarenu. Pak jsem zamířila rovnou sem, přestože nebylo vůbec snadné nenápadně vyklouznout.“


  Severan čekal podrobné vysvětlení, ale ona dál nepokračovala. Nespokojeně se zamračil. „Vítězství? Pak tedy protiútok rebelů uspěl. Ovládají znovu Gwaren?“


  Přikývla. „Ano. Tvoji vojáci ale předtím stihli vyvraždit půlku města. Až se ta zpráva rozšíří, vyvolá to pořádné nepokoje.“


  Zamračeně nad tím mávnul rukou. „To teď není důležité. S tvojí pomocí můžeme napadnout rebelské vojsko a skoncovat to s ním jednou provždy. Předpokládám, že princ Marik je opravdu on. Žádný dvojník.“


  „Je to on,“ ujistila ho.


  „To je politováníhodné. No, stejně je to mrtvý muž. Tentokrát se ujisti, že opravdu zemře.“ Severan se odmlčel, když ucítil zvláštní hučení vzadu v hlavě. Nebyl si jistý, co se děje, tak raději zesílil ochrannou auru a ostražitě Katriel sledoval. O co se pokouší?


  Zdálo se, že si elfka jeho potíží nevšimla, jen potřásla hlavou, když se posadila na stůl. „Ne,“ prohlásila. „To neudělám.“


  „Opravdu?“ řekl jízlivě a snažil se ignorovat hučení. „A co náš kontrakt? Myslel jsem si, že vy bardi si nade vše vážíte své cti.“


  Katriel se usadila na stole. „Předpokládejme, že náš kontrakt neskončil ve chvíli, když jsi u Západního vrchu změnil můj plán.“ Založila ruce na hrudi a zamračila se na něj. „V tom případě ti musím připomenout, že podle naší dohody jsem k tobě měla prince Marika přivést živého. Nic víc, nic míň.“ Výhružně ho probodávala zelenýma očima.


  Severan zmlkl. Hukot v hlavě se zhoršoval, tělem se mu šířila podivná otupělost. Nevšímal si toho. „A splníš naši dohodu a přivedeš mi prince teď, když tě o to požádám?“


  Zavrtěla hlavou. „Ne, to neudělám.“


  „Tak dobře.“ Znovu zvedl ruku a zformoval v dlani ohnivou kouli. Tentokrát byla mnohem jasnější, na povrchu modře poblikávala. Podíval se jí do očí, vyzýval ji, ať se ho pokusí napadnout svou dýkou. „V tom případě tu máme menší problém, že?“


  Katriel se ani nehnula. Jen se na Severana pohrdavě podívala, ruce stále založené na hrudi. Soustředil se, ale hukot v hlavě se tím jenom zhoršil. Ohnivá koule zaprskala a zmizela. Zalapal by šokovaně po dechu, ale strnulost se mu rozšířila i do obličeje. Dokázal jen otevřít a znovu zavřít ústa.


  Místnost se kolem něj začala točit, musel se chytit dřevěného sloupku u postele, aby se udržel na nohou. Cítil, jak ho síla v nohou opouští, když se pod ním podlomily.


  Katriel ukázala na dveře. „Kontaktní jed na klice u dveří.“ Pomalu přišla k Severanovi, kterému sklouzly ruce ze sloupku. Zhroutil se na podlahu. Každý pokus křičet vyústil v bolestivé zasípání, protože se mu stáhlo hrdlo, skoro nemohl dýchat.


  Elfka stála nad ním, dívala se na něj a v zelených očích měla smutek. Nevypadalo to, že ji její čin těší, ale to ho ani v nejmenším neuspokojilo. Srdce mu v hrudi bušilo jako šílené, zatímco jeho mysl křičela a snažila se přimět tělo k pohybu, hledala způsob, jak přelstít ochromení.


  „Nechci tě zabít,“ řekla tiše. „Mohla bych, ale v jedné věci jsi měl pravdu. Má čest, i když za moc nestojí, mi to zakazuje.“ Sklonila se nad ním a upravila mu róbu, aby se mu nezamotala kolem hrdla.


  Severan se pokusil dosáhnout na hůl, kterou opřel o nedalekou postel. Ohnul prsty, obličej mu zrudnul a crčel z něj pot, ale paží pohnout nedokázal. Katriel netečně sledovala jeho snažení. „Přemýšlej o tomhle, mágu. Kdybych tě teď zabila, byla by to tvoje pýcha, co přivodilo tvůj pád. Pokud jsem se něčemu jako bardka naučila, tak tomu, že i mocní muži mají slabiny. Čím mocnější si myslí, že jsou, tím víc jsou zranitelní.“


  Podíval se na ni, chtěl ji zahrnout urážkami, chtěl vstát a sevřít do rukou ten její útlý krk, ale nezmohl se na víc než hvízdání a prskání. Její oči ztvrdly, když mu pohled oplatila. „Nejsem tvůj sluha, mágu,“ řekla klidně. „Teď už nesloužím nikomu. To jsem ti přišla říct.“


  Katriel vstala a šla ke dveřím, zatímco on tam dál ležel a marně bojoval s jedem, který mu koloval v žilách. Zastavila se v otevřených dveřích a ještě jednou se k němu otočila. „Pokud jsi chytrý, upustíš od svých plánů a vrátíš se tam, odkud jsi přišel. Pokud v nich budeš pokračovat, zemřeš, to tě ujišťuji.“ Podívala se do dálky, její tvář na okamžik zněžněla, než pokrčila rameny. „Ber to jako zdvořilé varování.“


  A pak odešla.


  Severan ležel na chladné kamenné podlaze své ložnice a snažil se s postupnými úspěchy natáhnout pro hůl. Byla hloupost odvolat všechny stráže. Předpokládala, že jí bude vděčný, že ho nechala žít. Zatímco se mu na čele perlil pot, dokázal myslet jen na pomstu.


  Za tuhle potupu bude trpět. A po ní princ rebelů a nakonec i ti ostatní.


  Och ano, všichni budou trpět.


  


  17.


  Loghain sledoval Marika na druhé straně místnosti.


  Všichni byli vyčerpaní po několikadenní bitvě, kdy ubránili Gwaren a odrazili uzurpátorův protiútok, ale Marik se ještě hrbil nad psacím stolem a psal jeden dopis za druhým. Loghain mohl jen hádat, kolik jich zatím napsal, ale tři jezdci už odjeli na západ, aby rozvezli zprávy po Bannornu a ostatních koutech země.


  Loghain si byl jistý, že se zpráva o Marikovu návratu rozšíří dřív, než koně dojedou do cíle, ale Marik trval na osobní žádosti o pomoc u fereldenských šlechticů, dokud můžou těžit ze svého nečekaného vítězství u Gwarenu. Stálo je opravdu mnoho. Počty mrtvých v Gwarenu byly hrozivé. Orlesiánci se snažili ukončit povstání tak brutálními prostředky, že se Marik rozhodl do města vrátit, i když jeho armáda byla v příšerném stavu a spíš měla prchat, aby si vojáci zachránili život.


  Marik cítil zodpovědnost za ztracené životy, Loghain to na něm poznal. Marik se musel dívat na ulice plné mrtvých mužů a žen, kteří se postavili obrněným rytířům jen proto, že v něj věřili. Při tom pohledu jako by přišel o část své duše.


  Byli zoufalí, když zaútočili na kavalíry, kteří je před pár dny málem rozdrtili, ale štěstěna jim tentokrát ukázala lepší tvář. Uzurpátorovy vojáky ani nenapadlo, že by se mohli rebelové vrátit, a veškerou pozornost věnovali vraždění nespokojených obyvatel Gwarenu. Marika při tom pohledu naplnil spravedlivý hněv a i když se jim podařilo kavalíry porazit a zahnat na útěk, musel Loghain Marika držet, aby nerozkázal pronásledování. Rebelové byli zdecimovaní a nebyli schopní kamkoliv jít. Loghain i Rowan Marika dlouho přesvědčovali, aby ve městě zůstal. Museli se vzpamatovat a připravit hranice pro příliš mnoho dobrých lidí.


  A právě to dělali poslední dny. Spalovali mrtvé. Vypadalo to, že štiplavý kouř z hranic nikdy nezmizí. Legie mrtvých se pohřbů nezúčastnila. Utrpěli těžké ztráty a truchlili pro své mrtvé, zároveň však vypadali potěšení tím, že jejich druhové padli v tak velkolepé bitvě. Nalthur Marikovi potřásl rukou před zbytkem trpaslíků a přislíbil, že se se svými muži vrátí, jen co odnesou mrtvé do Hlubokých cest. Loghain doufal, že po tom všem ještě nenarazí na zplozence. Byla to velice znepokojující myšlenka, že takové bestie žily celé roky pod jejich nohama, zatímco na povrchu na ně většina lidí zapomněla.


  Zpočátku Marik trval na tom, že bude chodit ulicemi zpustošeného Gwarenu, účastnit se staveb pohřebních hranic a modlit se s kněžkami Svatého oltáře, které masakr přežily. Obyvatelé Gwarenu z něj ale nespouštěli oči, ať se hnul kamkoliv. Způsob, jakým se na něj dívali, jak si šeptali za jeho zády, jak se klaněli pokaždé, když ho spatřili, a jak odmítali vstát, i když je o to prosil, to všechno ho hrozně unavovalo.


  Vrátil se z mrtvých, šeptali si. Poslal ho sám Stvořitel, aby nás konečně osvobodil zpod nadvlády orlesiánců. I když se Marikův cíl nikdy nezměnil, najednou jim připadalo, že by ho mohl opravdu uskutečnit. Porážka u Západního vrchu byla zapomenuta. A Marik byl ochotný obětovat život, aby splnil jejich největší přání.


  Ze západu přicházející lidé přinášeli novinky o uzurpátorovu běsnění – palác v Denerimu prý obklopovalo tolik nových hlav, že se tam už nevešly další. Tím pohár trpělivosti konečně přetekl. Jejich řady se rozrůstaly, když se přeživší v Gwarenu houfně přidávali rebelům, a Loghain předpokládal, že při tažení na západ se jich přidá ještě víc. Hrdina Fereldenu přelstil samotnou smrt, aby jim přišel na pomoc. A proto Marik navzdory své nejisté pozici psal dopisy, aby rozdmýchal oheň povstání.


  Možná to opravdu dokáže.


  Loghain tiše prošel sálem, aby nevzbudil vojáky spící ve vedlejší hale. Zůstalo jim jen pár stanů a žádná síla postavit nové. Většina mužů si lehla, kde to jen šlo, a snažila se na chvíli usnout. Všichni měli hlad a zítřek nebude o nic lepší.


  „Mariku, musíme si promluvit,“ řekl vážně.


  Marik vzhlédl od posledního dopisu, oči měl zarudlé a zakalené únavou. Něco v tom pohledu se Loghainovi nelíbilo, zvláštní oheň, který se tam objevil v den, kdy opustili Hluboké cesty a on uviděl, jak málo vojáků se dokázalo vrátit zpátky do Gwarenu.


  Venku začalo pršet, oblohu křižovaly blesky. Byla to vítaná změna, bouře vyčistí vzduch od kouře z hranic. Na desce stolu stála jediná svíčka, která Marikovi na psaní poskytovala jen minimum světla. Najít v zámku lucernu by bylo příliš složité, kavalíři zámek vyrabovali a úplně všechno odvezli s sebou, tak se Marik rozhodl, že si vystačí jen se svíčkou. Už dávno se měl odebrat do své ložnice a Loghain zvažoval, jestli by ho neměl přesvědčit, ať si jde konečně lehnout.


  Tenhle rozhovor ale odložit nemohl.


  „Promluvit?“ zamrkal překvapeně Marik.


  Loghain se posadil na kraj stolu, založil ruce a hledal nejvhodnější slova. „O Katriel.“


  Marik zavrčel a podrážděně mávnul rukou. „Zase o tomhle?“ Znovu zvedl brk, aby pokračoval v psaní. „Myslel jsem, že tohle jsme už vyřešili v Hlubokých cestách. Znovu o tom začínat nechci.“


  Loghain odstrčil pergamen. Marik se na něj zlostně podíval. „Přesto si o ní musíme promluvit znovu,“ trval na svém Loghain.


  „Vypadá to tak.“


  „Mariku, co s ní zamýšlíš?“


  Marik překvapeně zvedl obočí. „Co s ní zamýšlím?“


  Loghain si těžce povzdechl a rozčíleně si promnul čelo. „Miluješ ji. Chápu to víc, než si myslíš. Ale proč? Jak si tě žena, o které skoro nic nevíš, mohla tak lehce obtočit kolem prstu?“


  Marik vypadal lehce uražený. „Co je špatného na tom, že ji miluji?“


  „Chceš z ní udělat svou královnu?“


  „Možná.“ Marik sklopil pohled, aby se vyhnul Loghainovým ledovým očím. „A co na tom záleží? Kdo ví, jestli se na trůn někdy posadím. Mluvíme tu o velmi nejisté budoucnosti.“


  Loghain se zamračil a díval se na Marika, dokud mu pohled neochotně neoplatil. Skutečnost, že se mu nedokázal ani podívat do očí, mluvila za vše. „Arl Rendorn je mrtvý.“ Loghainovi se to neříkalo lehce, říct to ale musel. „Rowan nemá žádný důvod trvat na zasnoubení. Opravdu ji necháš odejít?“


  Marik sklopil zrak. „Ona už odešla,“ řekl tiše. „Nebo si myslíš, že to nevím?“ Ta slova zůstala viset ve vzduchu, pak Marik vzhlédl a podíval se mu do očí. Jistěže to věděl, uvědomil si Loghain. Jak by mohl nevědět?


  Loghain Marikovi položil ruku na rameno. „Nenech ji odejít, Mariku.“


  Marik rozčíleně vyskočil tak prudce, že židle odlétla na podlahu, a od Loghaina se odtáhl. Když se na Loghaina podíval, ve tváři se mu mísilo zklamání s opovržením. „Jak mě o tohle můžeš žádat?“ zeptal se ho. „Jak mě o tohle můžeš žádat právě ty?“


  „Je to tvá královna,“ trval na svém Loghain. „Vždycky jsem to věděl.“


  „Má královna,“ zopakoval Marik pohrdavě. „Kolik už uplynulo let, co se to zasnoubení dojednalo? Ani nevím, jestli to vůbec někdy chtěla?“


  „Stále tě miluje.“


  Marik se odvrátil a podrážděně potřásal hlavou. Když na Loghaina znovu pohlédl, chystal se něco říct, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Ve tváři se mu zračila lítost. Vyzývavě se na Loghaina podíval. Na chvíli zavládlo napjaté ticho, kdy ani jeden nevěděl, co říct. Noční oblohu za oknem proťal další blesk.


  „Chceš vědět, proč Katriel miluji?“ zeptal se ho Marik zastřeným hlasem. „Ona ve mně vidí muže. To nádherné stvoření, ta elfka, se na mě podívá a nevidí syna Královny rebelů. Nevidí ve mně nešikovného Marika, co se skoro neudrží v sedle a sotva udrží meč.“


  „Takový už dávno nejsi, Mariku…“


  „Když jsem jí tehdy přišel na pomoc, ani na okamžik nezapochybovala, že ji zachráním. Když za mnou v noci přišla do stanu, tak chtěla mě. Mě.“ Natáhl k Loghainovi ruce, jako by žádal, ať ho pochopí. „Nikdo… nikdo se na mě předtím nedíval tak jako ona, obzvláště Rowan.“ Vzpomínka na ni jako by ho bolela. „Já… já vím, že mě miluje. Když se na mě ale podívá, vidí Marika. Vidí kluka, se kterým vyrůstala. Když se na mě podívá Katriel, vidí muže. Vidí prince.“


  Loghain se nesouhlasně zamračil. „To v tobě vidí spousta lidí, ženy nevyjímaje. Musel sis všimnout, jak se na tebe dívají. Nemůžeš přece být takový idiot, aby sis jich nevšiml.“


  „Katriel je výjimečná. Už jsi někdy viděl někoho jí podobného? Zachránila nás, provedla nás Hlubokými cestami, bojovala po našem boku.“ Marik se unaveně chytil za kořen nosu a potřásl hlavou. „Proč to nevidíš? Nevím, jestli se někdy stane mojí královnou, ale na tom by přece nebylo nic špatného.“


  „Je elfka. Myslíš, že by tví poddaní přijali elfskou královnu?“


  „Možná jim nic jiného nezbude.“


  „Mluv vážně, Mariku.“


  „Já mluvím vážně!“ vybuchl Marik. „Proč se mi každý snaží radit, jak se mám rozhodovat? Jak se můžu stát králem, když si nedokážu prosadit svá vlastní rozhodnutí?“


  „Myslíš, že by se král takhle rozhodnul?“


  „Proč by nemohl?“ odsekl Marik. „Odkdy se z tebe stal odborník na kralování?“ Okamžitě svých slov litoval. Omluvně zvedl ruce. „Počkej, nechtěl jsem…“


  „Čekají tě obtížná rozhodnutí, Mariku,“ přerušil ho Loghain a probodával ho při tom ledovým pohledem. „Ta, kterým ses zatím vyhýbal. Musíš porazit nepřítele, a i když toho moc nevím o tom, co obnáší být králem, dobře vím, jak bojovat a vítězit. Otázkou je, Mariku, chceš zvítězit?“


  Marik na to nic neřekl, jen se na něj nevěřícně podíval.


  Loghain pomalu přikývl. „Vidím, že chceš.“ Něco v něm nechtělo pokračovat dál. Cítil, jak mu tluče srdce, a přemýšlel, jak to mohlo takhle skončit. Ještě před pár lety byl spokojený s tím, že o všem rozhoduje jeho otec. Své názory si nechával pro sebe a tak mu to vyhovovalo. Pak ho Marik zatáhl do svého světa a on se v něm rozhodl zůstat. Po smrti arla Rendorna nezůstal nikdo, kdo by mu poradil, rebelové žili a umírali v závislosti na všem, co udělal. Když se teď rozhodne špatně, orlesiánci vyhrají. Uzurpátor zvítězí.


  „Je tady něco, co bys měl věděl,“ začal váhavě.


  „Doufám, že se to netýká Katriel.“


  „Nechal jsem ji sledovat.“ Loghain vstal ze stolu a opřel se o blízkou zeď. „Nejela do Amaranthine, Mariku. Zamířila na sever. Do Denerimu.“


  Marik přimhouřil oči. „Ty jsi ji nechal sledovat?“


  „Nebylo to jednoduché. Mariku, ona šla přímo do paláce.“


  Chvíli mu trvalo, než si uvědomil důsledky těch slov. Loghain na něm viděl, jak mu to pomalu dochází, i když nevěřícně vrtěl hlavou. „Ne, to nemůže být pravda,“ protestoval. „Co mi to tady říkáš?“


  „Zamysli se nad tím, Mariku,“ naléhal na něj Loghain. „Jak nás mohli u Západního vrchu vlákat do pasti? Kdo mohl vynést informace o našem plánu, když jsme všechny šlechtice zadrželi v Gwarenu? Kdo měl tvou naprostou důvěru?“


  „Ale…“


  „Proč se nám arl Byron nikdy nezmínil o tak talentovaném špionovi? Hlásil nám úplně všechno, Mariku, a pak příhodně zemřel se všemi, kterým velel. Nezůstal nikdo, kdo by nám potvrdil, co je vlastně zač.“


  Marik rozhořčeně rozhodil rukama. „Při dechu Stvořitelově, Loghaine! Tohle už jsme probírali. Katriel nám zachránila život. Kdyby mě chtěla zabít, nemyslíš si, že by to už udělala?“


  „Možná to nebyl její úkol, Mariku.“ Loghain k němu přistoupil a nepřestával se mu dívat do očí. „Možná si jen měla získat tvoji důvěru. To se jí podařilo a teď odjela do Denerimu, do královského paláce. Proč? Proč si myslíš, že to udělala?“


  Otázka zůstala viset ve vzduchu. Marik se zapotácel, najednou vypadal unavený a zlomený. Venku se blýskalo, záblesk rychle následovalo zadunění hromu.


  „Nemůžeš si být jistý, mohla mít důvod, mohla…“ chytal se Marik stébla. „Vůbec to nemusí být tak, jak si myslíš.“


  „Tak se jí zeptej,“ řekl Loghain. „Právě teď je na cestě sem.“


  Marik se na něj podíval zarudlýma očima. Znovu se zablýsklo, blesk ozářil Marika a odhalil jeho ztrápenou tvář. „Na cestě sem,“ zopakoval. „Tak proto jsi chtěl…“


  „O tomhle jsi se musel dozvědět.“


  Marik nevěřícně vrtěl hlavou. Zdálo se, že každou chvíli začne zvracet. „Já… co mám teď udělat? Nemůžu jen tak…“


  „Jsi král,“ řekl Loghain krutým tónem. „Musíš se rozhodnout sám.“


  Tiše stáli ve ztemnělém sále. Marik se sesunul podél zdi a složil ruce na kolena. Loghain ho sledoval, zachovával kamennou tvář a v duchu si připomínal, že bylo nezbytné mu to říct.


  Svíčka na stole nebezpečně zablikala, zatímco déšť nabíral na síle. Vítr vanul směrem od moře a přinášel s sebou ledovou bouři, která do rána zmrazí celé pobřeží. Blížila se zima, a než skončí měsíc, napadne první sníh. Buď se teď rebelové rozhodnou jednat, nebo budou muset přezimovat do jara.


  Čekali.


  Netrvalo to dlouho. Se skřípáním se otevřely dveře do studovny. Z temné chodby do pokoje vstoupila Katriel, opatrně nakračovala mezi spícími vojáky. Měla na sobě promočené cestovní oblečení, medové vlasy se lepily k její bledé pleti. Z dlouhého pláště na podlahu kapala voda.


  Katriel ztuhla, vycítila, že se něco stalo. Napětí v místnosti bylo skoro hmatatelné. Její zelené oči těkaly mezi Loghainem, který na ni zíral z jednoho konce místnosti, a pobledlým Marikem. Zavřela za sebou dveře, ve tváři neutrální výraz.


  „Jste v pořádku, můj princi?“ zeptala se. „Myslela jsem…“ podezřívavě se podívala na Loghaina, „…že budete spát. Je dost pozdě.“


  Loghain mlčel. Marik k ní přišel, obličej stažený emocemi. Loghain na něm poznal, jak rozervaný uvnitř musí být. Marik vzal Katriel kolem ramen a podíval se jí přímo do očí. Stála tam, vypadala odevzdaně a nehýbala se.


  „Odjela si do Denerimu,“ řekl. Nebyla to otázka.


  Ani neuhnula pohledem. „Pak to víš.“


  „Vím co?“


  Cítila teď smutek, nebo hanbu? Po Katrielině mokrém obličeji se řinuly slzy, nejraději by utekla, kdyby ji Marik nedržel. Cítila, jak ji opouští veškerá síla, přesto ale nedokázala uhnout jeho upřenému pohledu. „Snažila jsem se vám to říct, můj princi,“ zašeptala zlomeným hlasem. „Snažila jsem se vám vysvětlit, že nejsem taková, za jakou mě máte, ale vy jste neposlouchal…“


  Marik sevřel rty a zaťal zuby, ruce pevněji sevřely její útlá ramena. V očích mu planul hněv. „Poslouchám tě teď,“ řekl s důrazem na každé slovo.


  Oči jí zrudly slzami. Říkaly mu: Nedělej to, Mariku. Ať to neskončí takhle. Nevšímal si toho, ale do jeho vlastních očí se draly slzy. Loghain je tiše sledoval a nijak nezasahoval.


  „Jsem bardka,“ přiznala váhavě. „Špion. Z Orlais.“ Když na to Marik nic neřekl, pokračovala: „Najal si mě Severan, králův mág, abych tě našla a přivedla, ale já…“


  „A Západní vrch?“ zeptal se Marik tak tiše, že ho skoro neslyšela.


  Katriel se před ním přikrčila, žalostně plakala, ale pořád se na něj dívala. „To já,“ přikývla.


  Marik ji pustil. Skoro štítivě sundal ruce z jejích ramen a odstoupil od ní, Když se na ni podíval, ve tváři měl vepsanou hrůzu. Byla to pravda. Všechno byla pravda. Marik se otočil na Loghaina, po ztrápeném obličeji se mu řinuly slzy.


  „Měl jsi pravdu,“ zamumlal. „Byl jsem hlupák.“


  „Je mi to líto,“ řekl Loghain vážným hlasem. Myslel to upřímně.


  „Ne, to není,“ zašeptal Marik. V těch slovech ale nebyla žádná zášť. Odvrátil se od Loghaina a chystal se odejít, když jeho pohled znovu padnul na Katriel. Jen tam tak stála, roztřesená a zranitelná. Rozplakala se ještě víc, když se hrůza v jeho očích změnila v opovržení a potom v chladný vztek.


  „Vypadni,“ zavrčel na ni.


  Trhla sebou, ale zůstala stát na místě. Oči měla prázdné a bez naděje.


  „Vypadni,“ okřikl ji Marik důrazněji. Pomalým pohybem tasil z pochvy meč z dračí kosti, zářící runy zastínily plamínek svíčky a naplnily místnost ledově modrým světlem. Zvedl meč do výše srdce, celé tělo se mu otřásalo potlačovaným hněvem.


  Katriel se pomalu hnula směrem k Marikovi, na meč se ani nepodívala, její utrápené oči se upíraly jen na Marika. „Snažila jsem se vám to říct, můj princi. Tenkrát v Hlubokých cestách jsem vám chtěla říct, co jsem udělala, ale vy jste to nechtěl slyšet. Řekl jste, že na tom nezáleží.“


  Marik ztuhl a přimhouřil oči, když udělal krok zpátky. „Já ti věřil, já… v tebe věřil. Všeho bych se pro tebe vzdal.“ Jeho hlas se zlomil, ztěžka polkl a snažil se potlačit slzy. „A čeho jsem se dočkal?“


  Katriel pokývala hlavou a dál se k němu přibližovala. „Jedné věci věřit můžete, můj princi,“ zašeptala. „Musíte mi věřit, že vás miluji.“


  „Musím?“ Pozvedl meč, aby jí zablokoval cestu. „Jak se opovažuješ.“ Zatnul zuby, odmítal ustoupit byť jen o krok. Přišla ještě blíž, nespouštěla z něj oči. Marik vztekle vykřikl a udělal krok vpřed, meč zvednutý vysoko nad hlavou. Runy pulzovaly nadpřirozeným světlem, když se čepel zastavila nad její hlavou. Nehnula se, neustoupila, nesnažila se ho zastavit. Jen se na něj dívala a plakala. Sklonil meč vedle jejího těla, klouby na rukou měl úplně bílé a ruce se mu třásly.


  Nedokázal se na ni dívat, zároveň ale nedokázal uhnout pohledem. Katriel přišla až k němu, něžně se dotkla jeho tváře. Nic neříkala. Marik se roztřásl. Najednou vykřikl, odstrčil ji od sebe a probodl. Meč bez jediného zvuku projel vydělávanou kůží i masem. Katriel zachraptěla, chytila se Marikových ramenou, jako by ho chtěla obejmout, její krev se řinula po jílci meče na ruku, která ho svírala.


  Marik vytřeštil oči, nenávistný výraz se rozplynul v nevěřícnou hrůzu. Čas jako by se zpomalil, Marik vydechl, když si uvědomil, co udělal. Katriel znovu zachraptěla a tentokrát jí z úst vyhrkla jasně rudá krev a stékala po tvářích. Podívala se na Marika, z očí se jí řinuly slzy a pomalu se zhroutila k zemi, když ji síla opustila. Marik ji zachytil i s mečem stále ponořeným do její hrudi.


  Otočil se na Loghaina. „Pomoz mi! Musíme jí pomoct!“


  Loghain dál stál na místě, tvářil se neústupně, a když Marik s Katriel spadli na podlahu, nepohnul se o jediný krok. Marikovo zděšení ještě vzrostlo, když si uvědomil, že Katriel zemřela a její mrtvé oči ho dál sledují.


  Roztřásl se. Pevně sevřel rukojeť meče a vytrhl ho z ní. Kolem těla se rozlévala krvavá kaluž a tělo sebou škublo a dopadlo zpátky na podlahu jako odhozená panenka. Místnost potemněla, když krev zakryla zářící runy.


  Marik nevěřícně vrtěl hlavou. Zvedl ruce a uviděl, že jsou pokryté krví, tak tmavou ve slabém světle svíčky. Díval se na ně, jako by plně nechápal, co právě provedl.


  Dveře se otřásly, když na ně někdo zabušil. Z druhé strany k nim doléhaly tlumené hlasy, jeden z vojáků se ptal, jestli se něco nestalo.


  „Všechno je v pořádku!“ zavolal na něj Loghain. Nečekal na odpověď a šel po podlaze k místu, kde seděl Marik. Položil mu ruku na rameno a Marik k němu vzhlédl uslzenýma očima. „Přestaň,“ řekl mu velitelským tónem. „Ona tě zradila, Mariku. Zradila nás všechny. Dostihla ji spravedlnost.“


  „Spravedlnost,“ zopakoval Marik sklesle.


  Loghain vážně přikývl. „Spravedlnost, kterou král musí prosazovat, ať ho to těší, nebo ne.“ Marik uhnul pohledem, ale Loghain mu hrubě zatřásl ramenem. „Mariku! Pomysli na dny, které nás čekají. Kolik spravedlivých trestů budeš muset vynést, až se usadíš na trůn? Orlesiánci zaťali své prsty hluboko do naší země a ty je budeš muset všechny vypáčit!“


  Marik vypadal zmatený. Pomalu zavrtěl hlavou. „Ty a Rowan jste poznali, jaká je, a já vám odmítal naslouchat. Nezasloužím si být králem. Jsem neschopný hlupák.“


  Loghain mu vrazil pořádný pohlavek.


  Ozvalo se hlasité plesknutí. Marik se na Loghaina nevěřícně podíval. Loghain k němu přidřepl a podíval se mu zblízka do tváře. „Byl jeden muž,“ zašeptal hořce. „Velitel orlesiánců, kteří nám přišli zabavit farmu. Řekl svým mužům, ať si vezmou, co se jim zlíbí, a vysmíval se otcovu hněvu. On se tím bavil.“


  Marik chtěl něco říct, ale Loghain ho zarazil zdviženou rukou. „Řekl, že musíme dostat lekci. Chytli nás, mě a otce, a donutili nás dívat se, jak znásilňují moji matku.“ Při té vzpomínce se otřásl hrůzou. „Její křik… se mi navěky vypálil do mozku. Můj otec se vzpínal jako zvíře, a tak ho omráčili. Já to ale viděl všechno.“


  Loghain začal chraptět a ztěžka polkl. „Když s ní velitel skončil, tak ji zabil. Prořízl jí krk a pak mi řekl, že pokud příště zapomeneme zaplatit daně, tak nás zabijí všechny. Když se otec probral, kvílel nad jejím tělem, a křičel ještě víc, když mě tam uviděl stát. Pak odešel a vrátil se za tři dny. Až když se vrátil, dozvěděl jsem se od něj, že orlesiánce sledoval a zabil jejich velitele, když spal.


  Proto jsme museli utéct,“ povzdechl si Loghain. Na okamžik zavřel oči a Marik se na něj jen beze slova díval. „Otec byl hledaný vrah. Myslel si, že zklamal ji, že zklamal mě, ale ani na chvíli nezapochyboval, že si to ten orlesiánský bastard zasloužil.“ Ukázal na Katrielinu mrtvolu. „Řekni mi, Mariku, nevolala její zrada po krvi?“


  „Ty jsi chtěl, aby to tak dopadlo,“ uvědomil si Marik.


  Loghain se mu podíval přímo do očí, v tom pohledu nebyla špetka lítosti. „Chtěl jsem, abys poznal pravdu. Řekl jsi mi, že chceš tuhle válku vyhrát. Muselo se to stát, jinak by ses stal obětí zrady stejně jako tvoje matka.“


  Marik se na něj vyčítavě podíval, neřekl ani slovo. Nepřítomně si otřel ruce o podlahu a s obtížemi se postavil. Loghain vstal také a sledoval ho, ale Marik se jen otočil a bezmocně se díval na Katrielino tělo. Leželo tam, kde vydechla naposled, rudá skvrna na zádech v místech, kde ji probodl meč, kolem těla se rozlévala tmavá kaluž.


  „Já… já chci být sám,“ řekl zdrceně.


  Marik se odpotácel ke dveřím do ložnice, tiše vešel dovnitř a zabouchnul za sebou dveře. Loghain ho sledoval, jak odchází. Venku další blesk prořízl temnotu.


   



  Rowan stála u okna, neklidně vyhlížela blesky.


  Bubnování deště na zdech ji uklidňovalo, spát jí však nepomohlo. Svaly ji bolely po dnech pochodování a bojů, a přestože se její zranění hojila dobře, škubání a svědění pod obvazy ji dohánělo k šílenství. Předpokládala, že se na její zranění bude chtít podívat Wilhelm osobně, skoro si ale přála, ať to nedělá. Zasloužila si pár jizev.


  Když někdo zaklepal na dveře, nedala na sobě znát, že zaklepání slyšela. Pootevřeným oknem zavanul mrazivý vítr a zatahal ji za noční košili, znovu se zablýsklo. Zadunění hromu cítila až v hrudi, kde na okamžik zaplnilo prázdnotu v její duši. Bylo to příjemné. Bylo to správné.


  Dveře se otevřely, trochu váhavě, a pak vešel dovnitř. Nemusela se ptát, kdo to je. Zhluboka se nadechla, otočila se a uviděla Loghaina, jak za sebou zavírá dveře. Jeho vážný obličej vypovídal mnoho.


  „Řekl jsi mu to,“ konstatovala.


  Přikývl. „Řekl.“


  „A? Co na to říkal? Co na to řekla ona?“


  Loghain znejistěl, na chvíli se odmlčel, pečlivě volil správná slova. Jeho otálení se jí příliš nezamlouvalo, netrpělivě povytáhla obočí, ale Loghain ji umlčel zdviženou rukou. „Katriel je mrtvá,“ řekl jen.


  „Cože?“ vytřeštila na něj Rowan oči. „Ona se nevrátila? To ji uzurpátor…“


  „Marik ji zabil.“


  Rowan zalapala po dechu. Zírala na Loghaina a on na ni, v ledových očích nenacházela odpověď. Pak dílky skládačky zapadly na své místo a ji zamrazilo u srdce. „Ty jsi Marikovi neřekl úplně všechno, že ano?“ Když neodpověděl, nasupeně k němu přistoupila. „Neřekl jsi mu, že Severan na její hlavu vypsal odměnu a že musela…“


  „To by stejně nic nezměnilo,“ prohlásil.


  Nevěřícně zavrtěla hlavou. Loghain byl chladný jako led, díval se na ni muž, kterého vůbec nepoznávala. Snažila si představit, co se mohlo stát, že to Marik udělal. Nedokázala to. „Loghaine, co když ho opravdu milovala?“ Skoro to nedokázala vyslovit. „Celou dobu jsme si mysleli, že ho využívá, že mu chce ublížit, ale co když jsme se mýlili?“


  „Nemýlili jsme se,“ trval na svém Loghain. „Ona ho zradila. Mysleli jsme, že je špion, a měli jsme pravdu. Mysleli jsme, že je zodpovědná za Západní vrch, a měli jsme pravdu.“


  Rowan se od něj zděšeně odtáhla. „Zachránila mu život! Zachránila naše životy! Marik ji miloval! Jak jsi mu to mohl udělat?“ Pak si uvědomila roli, kterou v té záležitosti sehrála ona. To její zvědové si všimli Katriel, když se vyplížila z tábora. To ona se s Loghainem dohodla, že ji nechají sledovat a že to před Marikem zatají, dokud si nepotvrdí podezření. Katriel ji ale stejně překvapila. Přesto nechala Loghaina, aby to Marikovi řekl sám. Navzdory všemu, co se stalo, byla myšlenka, že by Marik elfce odpustil, že by si ji mohl vybrat za svou…


  „Jak jsem mu to mohla udělat já?“ vydechla zdrceně.


  Loghain k ní přišel a zabořil jí prsty do ramen. „Už se stalo,“ řekl. Díval se na ni, obličej jako z ocele, a ona si vzpomněla na Západní vrch. Spěchala za ním, aby udělal rozhodnutí, které ona nedokázala, a on ho udělal. Opustili své muže a jeli učinit to, co považovali za správné.


  „Rowan,“ začal, v jeho hlase zazněla bolest, ale on ji hned potlačil. „Už se stalo a my teď máme na výběr ze dvou cest. Buď se bude Marik opájet svou sebelítostí a nebude už nikomu k užitku, nebo si uvědomí, že je rozdíl mezi tím být muž, a být král.“


  „A proč jsi potom přišel za mnou? Sám říkáš, že už je hotovo.“


  „Já se teď k němu nedostanu,“ řekl jen.


  Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, co tím myslí. „Ale já ano,“ dokončila za něj. Vytrhla se mu a prohlížela si ho přimhouřenýma očima. Opouštěl ji.


  „Pořád jsi jeho královna,“ nedokázal zakrýt bolest, kterou mu ta slova působila.


  Do očí jí vyhrkly slzy. Ušklíbla se, založila ruce a vyzývavě se na Loghaina podívala. „A když si nepřeji být jeho královnou?“


  „Pak se staň královnou Fereldenu.“


  Nenáviděla ty oči, jejich neúprosný pohled. Nenáviděla jeho aroganci, jak si mohl myslet, že zná rozdíl mezi mužem a králem, jak si mohl myslet, že o tom něco ví. Nenáviděla jeho sílu, ty silné ruce, co ji objímaly v naprosté temnotě Hlubokých cest.


  A ze všeho nejvíc ho nenáviděla za to, že měl pravdu.


  Rowan se na Loghaina vrhla, chtěla ho udeřit pěstí do hrudi, ale chytil ji za zápěstí. Snažila se ho praštit druhou, ale chytil ji taky, a tak se vzpínala a plakala vzteky. On ji jen držel. Klidný. Nehybný.


  Nikdy neplakala. Nesnášela pláč. Poprvé plakala, když jí zemřela matka. Podruhé, když její mladší bratři odpluli na lodi do Svobodných marek, aby se tam schovali před válkou. Její otec se na ni pokaždé díval, jako by se styděl, že pláče, že nedokáže zakrýt svůj smutek. Tehdy si přísahala, že už nikdy nebude plakat. Místo toho bude silná jako její otec. Rowan se přestala prát a opřela čelo o Loghainovu hruď, tělo se jí otřásalo vzlyky. Vzhlédla a uviděla, že pláče taky. Přivinuli se k sobě, jen se políbit…


  …a pak se od něj pomalu odtáhla. Neochotně jí pustil ruce. Rowan se od Loghaina odvrátila a ucítila ledový vítr profukující pootevřeným oknem. Čekala na zahřmění, ale žádné nepřicházelo. Jako by bouře všechno odplavila pryč. Odplavila pryč, aby mohli začít nanovo.


  „Čeká na tebe,“ promluvil jí Loghain za zády.


  Rowan přikývla. „Já vím.“


   



  Našla Marika v jeho ložnici, jak sedí na okraji postele. Ta postel ani pokoj samozřejmě nebyly jeho, jen je zdědil po předchozím orlesiánském vlastníkovi, a proto se v nich nikdy necítil dobře. Teď to bylo ještě horší, když se na posteli krčil sám, jako by se tam chtěl schovat před světem.


  Okno bylo pevně zavřené, okenice také, vzduch v ložnici se vůbec nehýbal. Nad postelí visela osamělá lucerna, která mohla kvůli docházejícímu oleji kdykoliv zhasnout. Marik měl svěšenou hlavu a díval se do prázdna, Rowan, která si sedla vedle něj, skoro nevnímal. Vládlo tu tíživé ticho.


  Chvíli trvalo, než si jí všiml. Když se k ní otočil, oči mu přetékaly smutkem. „Stalo se přesně to, co mi čarodějnice předpověděla,“ vyhrknul. „Myslel jsem si, že to nedává smysl, ale…“


  „Jaká čarodějnice?“ zeptala se zmateně Rowan.


  Skoro ji neslyšel, když se znovu zahleděl do stínů. „Zraníš ty, co miluješ nejvíce,“ zarecitoval, „a staneš se tím, co nenávidíš, abys zachránil to, co miluješ.“


  Rowan zvedla ruku a pohladila ho po tváři. Otočil se k ní, ale jako by ji neviděl. „Jsou to jen slova, Mariku,“ konejšila ho.


  „Je to mnohem víc. Mnohem víc.“


  „Na tom nezáleží. Katriel tě milovala. Nemluví to za všechno?“


  Vypadal zlomený. Zavřel oči, přitáhl si její ruce a zabořil tvář do jejích dlaní, nacházel v nich útěchu. Bývaly časy, kdy o podobné chvíli snila. Po ničem netoužila víc než prsty čechrat jeho světlé vlasy. Všeho by se vzdala, aby mu dokázala, že je taková, jakou ji chce mít.


  „Nevím, jestli mě opravdu milovala,“ zamumlal. „Nevím nic.“


  „Myslím, že ano.“ Vyvlékla ruce z jeho dlaní. „Myslíme si, že odjela do Denerimu, aby zpřetrhala pouta se Severanem. Ať zamýšlela udělat cokoliv, myslím si, že si to nakonec rozmyslela.“


  Zamyslel se nad tou myšlenkou. „To nic nezmění,“ prohlásil nakonec.


  „Ne. Nezmění.“


  Marik se zahleděl do jejích hlubokých očí. Skoro nedokázala vydržet bolest, kterou v nich viděla. „Snažila se mi to říct a já ji neposlouchal,“ přiznal. „Řekl jsem jí, že nezáleží na tom, co udělala. Jaký jsem to byl hlupák. Já si trůn nezasloužím.“


  „Mariku, to ne,“ povzdechla si. „Jsi dobrý člověk. Důvěřivý muž.“


  „A podívej se, kam mě ta důvěřivost přivedla.“


  „Vidím,“ vykouzlila na rtech unavený úsměv. „Tví lidé tě zbožňují. Tví vojáci by za tebe položili život. Můj otec tě miloval jako syna.“ Na chvíli se odmlčela, nebylo pro ni lehké pokračovat. „Všichni v tebe věří, Mariku, a mají pro to dobrý důvod.“


  „I ty ve mě pořád věříš?“


  „Nikdy jsem nepřestala,“ řekla upřímně. „Nikdy. Dostal ses tak daleko. Tvá matka by na tebe byla pyšná. Nemůžeš ale být pořád tím hodným mužem, Mariku. Tví lidé potřebují víc.“


  Viděla, že Marika její slova ranila, ale nic jí na to neřekl. Svěsil hlavu, vyčerpaný a zklamaný. „Nevím, jestli jim to dokáži dát,“ vydechl. Pak se rozplakal, tvář staženou smutkem. „Zabil jsem Katriel. Probodl jsem ji. Jaký muž by tohle udělal?“


  Objala ho, hladila ho po vlasech a šeptala mu, že všechno bude v pořádku. Marik jí plakal na hrudi, zoufalé vzlyky zlomeného muže. Vyplašilo ji to a naplnilo neskutečným smutkem.


  A pak to lampa vzdala a ložnice se ponořila do tmy. Stále ho držela a on se časem utišil a nakonec se jen objímali ve tmě. Rowan mu nabídla svou sílu, tu trochu, co v ní ještě zbyla. Potřeboval ji. Možná právě tohle královny dělají. Možná objímají své krále v hlubinách paláců a dovolují jim projevit slabost, kterou musí před ostatními skrývat. Možná dávají svému králi sílu, protože ostatní mu ji umí jen brát.


  Loghain měl pravdu. Stvořitel ho zatrať.


  V tiché temnotě se Rowan naklonila a políbila Marika na rty. Sevřel ji ve svém náručí, dychtivý po jejím odpuštění… a ona mu ho dala. Byl tak nejistý a nerozhodný a tím jí to jen ulehčil. Z jeho něžnosti a tepla se jí chtělo plakat, ale tohle vidět nesměl. Dnes pro něj bude silná. Dnes se ujme role, pro kterou se narodila, i když to nebylo takové, jak si představovala. Jenže mělo to tak být.
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  Marik tiše čekal v potemnělé kapli, zahloubaný před mramorovou sochou Andrasty, která se tyčila nad košem se svatým ohněm. Honosný vlněný oděv ho tížil a od ohně sálalo horko, ale přesto mu to tak vyhovovalo. Šaty mu sehnala Rowan a prohlašovala, že v nich bude vypadat vznešeněji. Měla pravdu. Purpurová se k němu hodila.


  Od té noci v Gwarenu se k němu Rowan chovala mnohem pozorněji. Vždy se držela po jeho boku, neustále připravená nabídnout mu radu nebo jen povzbudivý úsměv. To nebyla Rowan, jak ji znával. Byl to někdo cizí, někdo užitečný. Když se podíval do jejích očí, viděl v nich zeď, kterou tam zbudovala, aby ho nepustila dál. Nikdy dřív tam nebyla. Předpokládal, že je to jeho vina. Měli spolu nevyřčenou dohodu a Marik cítil, že si udržuje odstup, i když ležela vedle něj.


  Armáda byla na pochodu druhý týden, mířila na západ napříč Bannornem a šířila zprávu o jeho návratu. Množství nových rekrutů, kteří se k nim teď přidávali, bylo neuvěřitelné a každým dnem rostlo. Z celé země dostávali zprávy o propukajícím násilí – farmáři povstávali a opouštěli své statky, měšťané vyháněli orlesiánské stráže ze svých měst kameny a vypalovali orlesiánské obchody. Vzrůstající útoky na orlesiánské pocestné přinutily uzurpátora ztrojnásobit počty silničních hlídek a s každou represálií, kterou na Ferelden uvalil, odpor ještě zesílil.


  Řekli mu, že dochází k brutálním popravám. Ve Fereldenu nebylo město, kde by cestu nelemovala řada hlav jako varování těm, co se postaví králi Meghrenovi. Ta představa Marikovi nedávala spát. Přesto se lidé dál přidávali k rebelům. Už měli Meghrenovy krutovlády dost.


  Za rebely přicházeli i bannové. Včera to byli dva bannové, staří muži, kteří za ním dokonce ani nepřišli na setkání do Gwarenu. Dva dny před nimi dorazil orlesiánský mladík, který u uzurpátora upadl v nemilost, a prosil Marika, zda by si mohl ponechat své statky, když rebely podpoří. Dokonce slíbil, že se ožení s Ferelďankou, že se vzdá svého jména. Rodina, které ty země kdysi patřily, už nežila, byla povražděná do posledního dítěte, ale Marik si stále nebyl jistý, jak se má zachovat.


  Všechno se to seběhlo tak rychle. Připomínal si, že pokud se u Západního vrchu něco naučil, tak to, že o všechno může znovu rychle přijít. Přesto se teď cítil jinak. Poprvé, co si pamatoval, měli rebelové navrch. To nemohl nikdo popřít.


  Venku v dáli se rozezněl zvon.


  Už brzy dorazí. Plameny před ním zaplavovaly sochu měkkým světlem, zatímco se zbytek kaple utápěl ve stínech. Ta tma mě uklidňuje, pomyslel si. Andrasta na něj shlížela laskavým pohledem, ruce sepjaté v modlitbě ke Stvořiteli.


  Takové bylo její nejčastější zobrazení. Andrasta jako zvěstovatelka, nevěsta Stvořitelova a laskavý spasitel. Kdyby měla být socha výstižnější, musela by v ruce svírat meč. Svatý oltář nerad připomínal skutečnost, že jeho prorokyně byla dobyvatelkou, že její slova přesvědčila barbarské kmeny, aby se vrhly na civilizovaný svět, a že většinu života strávila na bitevním poli. Laskavosti se jí za života příliš nedostávalo.


  A taky ji zradili, že? Maferath, barbarský válečný náčelník, žárlil, že je až druhým manželem po Stvořiteli. Čím víc území dobyla, tím víc lidí Andrastu zbožňovalo a on toužil po vlastní slávě. Proto prodal svou ženu magistrům, kteří ji upálili u kůlu, a Maferath se stal ztělesněním zrady. Byl to ten nejstarší příběh v Thedasu, který Svatý oltář znovu a znovu vyprávěl celé věky.


  Přemýšlel, jestli Andrasta poslední bitvu vyhrála, přestože nakonec našla svůj konec v plamenech. Marik se však cítil spíš jako Maferath. Ta myšlenka mu zhořkla na jazyku.


  Kroky na kameni Marika upozornily, že očekávaní hosté dorazili. Otočil se a sledoval skupinku mužů, jak jeden po druhém vchází do kaple. Za zády mu planul posvátný oheň, ti muži z něj nepochybně viděli jen obrysy… a to bylo dobře, protože on jim svůj obličej ukazovat nechtěl.


  Bann Ceorlic vstoupil jako první. Ten muž měl dobrý důvod cítit se nesvůj a klopit zrak k zemi. I čtyři ostatní, kteří ho následovali, byli Marikovi povědomí. I když je naposledy viděl v noci a v temném lese, tak je poznal. Tihle muži zradili jeho matku. Opili ji sliby o spojenectví a pak ji zabili.


  Všech pět šoupalo nohama, a když se postavili před oltář, vyhýbali se Marikovu pohledu. Oltář byl o několik schodů výš než oni, Marik si připadal, jako by mu leželi u nohou. Dobře. Jen ať tam tiše čekají, zatímco je bude shůry sledovat. Ať vidí i Andrastu, jak na ně shlíží, ať si lámou hlavy, jestli se modlí za jejich spásu, nebo jim nabízí poslední požehnání.


  Na Ceorlicově holé lebce se leskly krůpěje potu. Nikdo z nich nepromluvil.


  Loghain dorazil do Kaple o chvíli později a zavřel za sebou dveře. Pokývl přes sál na Marika a ten mu stejně odpověděl. Napětí, které mezi nimi poslední dobou panovalo, teď zmizelo, ale Marik věděl, že jen dočasně. Skoro spolu nepromluvili, co opustili Gwaren, a možná to bylo pro oba lepší. Marik stejně nevěděl, co by mu řekl. Něco v něm by se rádo vrátilo k přátelskému škádlení, které si kdysi tak užívali, děsilo ho chladné ticho, které ho nahradilo. Zároveň ale věděl, že k tomu už nikdy nedojde. Jak Loghain zmlkl a zbledl pokaždé, když se objevila Rowan, jak se jim oběma vyhýbal, to všechno mu prozradilo, že jeho noc s Katriel mezi nimi něco změnila. Možná nadobro.


  No nic. Teď s tím nic nenadělá, měl na práci něco důležitějšího.


  „Pánové,“ pozdravil Marik pětici chladně.


  Hluboce se mu uklonili. „Princi Mariku,“ oslovil ho bann Ceorlic přátelsky. Při tom těkal očima po stínech v kapli za Marikem. Hledal snad stráže? Marikovi se zdálo, že Ceorlika potěšilo, když žádné nenašel. „Musím říct,“ pokračoval bann, „že nás všechny… překvapilo, když jsme obdrželi vaši nabídku.“


  „Jste tady, tak se zdá, že ji přinejmenším zvažujete.“


  „Samozřejmě že zvažujeme,“ usmál se bann nervózně. „Je těžké nevšimnout si, že orlesiáncům nejde o nic jiného než se nacpat bohatstvím Fereldenu. Nikoho z nás netěší sloužit tyranovi, co uchvátil trůn.“


  Marik se pohrdavě ušklíbl. „Přesto jste mu ale sloužili, jak nejlépe jste mohli.“


  „Dělali jsme jen to, co jsme museli, abychom přežili.“ Bann měl alespoň dost důstojnosti, aby při těch slovech sklopil zrak. To co jsme museli přece jen zahrnovalo i vraždu Marikovy matky. Marik shlížel na banna a snažil se ovládnout hněv. Nebylo to lehké.


  Jeden z šlechticů, nejmladší z pětice, předstoupil před ostatní. Měl černé kudrnaté vlasy, kozí bradku a lehce snědou pleť, dědictví po rivaininské matce. Bann Keir, vybavil si Marik. Marik si mladíka z té osudové noci jako jediného nepamatoval, ale vše, co se o něm dozvěděl, mu prozradilo, že tam byl.


  „Můj pane,“ pozdravil ho zdvořile bann Keir. „Požádal jsi nás, ať podpoříme vaše povstání, ať vám dáme své vojáky, kteří už teď pochodují s vaším vojskem, a za to jste nám slíbil milost.“ Vyměnil si s bannem Ceorlicem rychlý pohled a úlisně usmál. „Stačilo to? Našich vojáků nebylo zrovna málo. Když jsme se na vaše požádání odvrátili od uzurpátora jen za tuto vaši… laskavost… naznačujeme tím, že vaše pozice je mnohem silnější než ve skutečnosti.“


  Byl charismatický, to mu Marik musel nechat. Bann Ceorlic se netvářil příliš nadšeně a Marik mladého banna podezříval, že celou záležitost na Ceorlicův vkus příliš uspěchal. Ostatní starší muži ale jen zírali do země a tímto způsobem dávali najevo, že s Keirem souhlasí. Chtěli za svou podporu víc.


  „Zabili jste královnu Moiru Theirin, chladnokrevně jste ji zavraždili,“ řekl Marik s překvapivou lehkostí. Sestoupil k nim po schodech a počastoval banna Ceorlika pohledem, který považoval za neutrální. „To byla vlastizrada, neodpustitelný zločin. Přesto jsem vám nabídl odpuštění výměnou za to, co by mělo být vaší povinností, a vy chcete víc?“


  „Naší povinností,“ namítl bann Ceorlic, „je podporovat krále.“


  „Orlesiánského krále,“ vyštěkl na něj Marik.


  „Který na trůn usedl se Stvořitelovým požehnáním.“ Ceorlic ukázal na sochu Andrasty. „Jsme ve velmi těžké pozici a je jen malý rozdíl mezi rebelem a budoucím vládcem.“


  Marik pomalu přikývl. Vešel mezi ně, zastavil se před Ceorlicem a podíval se mu přímo do tváře. „A kvůli tomu jste lhali mé matce a vylákali ji na smrt sliby o spojenectví, které jste nikdy nechtěli naplnit? Museli jste tohle udělat? Schvaluje snad Stvořitel zradu?“


  Šlechtici před ním nejistě ustoupili, Ceorlic mezi nimi. Rozhořčeně se na prince podíval. „Udělali jsme, co nám král nařídil!“ Ceorlic a šlechtici kolem něj tasili meče a sledovali Marika a Loghaina očima plnýma strachu. Loghain vytáhl zbraň a výhružně vykročil. I Marik tasil meč, zářící runy osvětlily ztemnělou kapli, učinil tak ale klidně a zdviženou rukou zastavil Loghaina, ať se víc nepřibližuje.


  Bann Keir se nestáhl s ostatními. Založil ruce a pohrdavě si Marika s Loghainem prohlížel, ani se neobtěžoval vytáhnout meč. „Jich se bát nemusíte, mí přátelé. Princ Marik potřebuje naše vojáky. Zoufale je potřebuje, jinak by nás sem nezavolal.“


  Marik se obrátil k mladému muži. „Zoufale potřebuji?“ zeptal se nebezpečným tónem.


  „Přesně tak.“ Keir potřásl hlavou, jako by ho pohled na obnažené meče pobavil. „Snad si nemyslíte, že jsme před příchodem sem nerozhlásili po celém Bannornu, kam jdeme? Pozvání na svatou půdu pod příslibem příměří! Opravdu si myslíte, že by nás tady vznešený princ Marik zabil, kdyby se o tom každý dozvěděl?“ Lehce se zasmál. „Co by si lidé pomysleli?“


  Marik se chladně usmál. „Budou si myslet, že vás dostihla spravedlnost,“ řekl, ustoupil o krok, otočil se kolem své osy a ťal mečem z dračí kosti. Hladce jím oddělil hlavu banna Keira od těla.


  Bann Ceorlic a ostatní šlechtici vytřeštili oči, omráčeni pohledem na chladnokrevnou popravu, když se k nim Marik tiše obrátil. Z bílé dračí kosti odkapávala jasně rudá krev, Marikovy oči zářily vnitřním ohněm. Loghain nenápadně obešel šlechtice a odřízl jim cestu k východu.


  „Vy jste se zbláznil!“ vyjekl Ceorlic. „Co jste to udělal?“


  Marik z něj nespouštěl oči. „Není to snad jasné?“


  „Tohle… tohle je vražda! A v kapli Stvořitele!“ vykřikl jiný bann.


  „Myslíte si snad, že Stvořitel sestoupí z nebes, aby vás ochránil?“ zavrčel Loghain. „Pokud ano, tak vám čtyřem doporučuji začít se modlit.“


  Bann Ceorlic pomalu pozvedl ruce, po tvářích se mu řinul pot. „Potřebujete naše muže,“ řekl opatrně, Marik slyšel chvění v jeho hlase. „V tomhle měl Keir pravdu. Zabij nás a naše děti s tebou budou bojovat do posledního dechu! Každému povědí o tomhle zbabělém a nečestném činu!“


  Marik udělal krok jejich směrem a všichni čtyři polekaně uskočili zpět. Marik se na ně znovu chladně usmál. „Vaše děti dostanou přesně jeden den, aby odsoudily zločin, kterým jste si zasloužili svou smrt. Pokud tak učiní a bezpodmínečně připojí své vojáky k mým, budu si pamatovat, že jste se svých neuvážených činů dopustili jen kvůli jejich záchraně.“ Pozvedl meč, hrotem ukázal na Ceorlika. „A pokud odmítnou, tak vás ujišťuji, že vaše rody vymřou a jejich země přidělím mužům, kteří znají pravý význam slov zbabělost a nečestnost!“


  Ve ztichlém sále zaznívalo jen praskání svatého ohně. Staří muži se dívali jeden na druhého, meče napřažené před sebou. Marik věděl, o čem právě přemýšlí. Dva na jednoho, mysleli si. Možná nejsou tak mladí jako jejich protivníci, ale se svými meči uměli dobře zacházet.


  Jen ať to zkusí.


  S vyděšeným křikem se jeden starší bann rozběhl ke dveřím kaple. Loghain elegantně ustoupil stranou a podrazil mu nohu. Muž tvrdě dopadl na podlahu, a když otevřel strachem rozšířené oči, viděl jen Loghaina, jak se nad ním tyčí a míří mu mečem na srdce.


  Loghain nehnul brvou, když do něj zabořil meč. Čepel s vlhkým praskavým zvukem pronikla do hrudi, z bannových rtů uniklo jediné přiškrcené zachraptění.


  Ceorlic vyrazil s válečným pokřikem proti Marikovi, meč zdvižený vysoko nad hlavou, ale Marik zvedl nohu, zapřel ji o jeho hrudník a odkopnul banna proti zdi. Druhý muž na Marika zaútočil ze strany, seknul mečem v nízkém oblouku, Marik jeho úder snadno vykryl.


  Otočil se a širokým obloukem se ohnal proti svému protivníkovi. Bann pozvedl meč, ale magická čepel projela skrz. Zajiskřilo se a muž zaskučel bolestí, když mu Marikův meč vyťal hlubokou ránu do hrudi. Ze zranění vytryskla krev, když se Marik otočil kolem své osy a znovu ho sekl přes břicho. Bann se svalil k zemi, dlaně přitisknuté na hruď, a zemřel.


  Třetí muž se rozběhl k Loghainovi, vrhl se na něj plnou rychlostí, poháněla ho směsice hněvu a strachu. Loghain se znechuceně zamračil, rychle vytrhl meč z banna, kterého právě zabil, a nastavil ho před sebe jako kopí. Přibíhající bann se na něj prakticky sám nabodl, půl čepele mu zajelo do těla, než se zastavil, roztřesený, z úst mu tryskala jasná krev.


  Ceorlic to sledoval od zdi, hrůza změnila jeho obličej v odpudivý škleb. Přeskakoval pohledem mezi Loghainem a Marikem a pak upustil meč na podlahu. Hlasitě to křuplo, když padl na kolena a třásl se hrůzou.


  „Vzdávám se!“ vykřikl. „Prosím! Udělám cokoliv!“


  Marik k němu pomalu přistoupil. Muž se před ním krčil a pak ztratil všechny zbytky důstojnosti, když sklonil čelo až na zem a plazil se u Marikových nohou. „Prosím! Mé… mé jednotky! Zdvojnásobím počet rekrutů! Řeknu… řeknu, že vás ostatní napadli!“


  „Zvedni svůj meč,“ vyzval ho Marik. Podíval se na Loghaina, ten jen chladně přikývl a vytáhl meč z mrtvého banna.


  Bann Ceorlic se zvedl na kolena, podíval se na Marika a sepjal ruce v modlitbě. „Pro lásku Spasitelovu!“ kvílel, slzy se mu valily po tvářích. „Nedělejte to! Dám vám všechno, co si budete přát!“


  Marik se sklonil a vytáhl muže za ucho. Cítil, jak v něm kypí hněv, připomněl si, jak tenhle muž probodl jeho matku a jak projížděl lesem, když ho se svými muži pronásledoval. Jeho zrada všechno začala a u něj Marikova pomsta skončí.


  „To, co bych si přál, mi vrátit nemůžeš,“ řekl, otřásaje se hněvem, a pak prohnal meč Ceorlicovým srdcem.


  Bann vytřeštil oči, z úst mu vytékala krev. Nevěřícně na Marika zíral, chraptěl a každé zachraptění bylo slabší než to předchozí. Marik ho pomalu odstrčil na podlahu. Když vydechl naposled, Marik zaťal zuby a s hlasitým křupnutím vytrhl meč z bannovy hrudi.


  Stíny v kapli se prodlužovaly, zatímco Marik stál nad Ceorlicovým tělem. Obklopovalo ho pět mrtvých mužů, jejich krev se rozlévala a chladla na kamenech a socha Andrasty na ten masakr shlížela ze svého piedestalu. Loghain stál jen pár stop od něj, ale Marikovi připadalo, že je v kapli úplně sám.


  „Je dokonáno,“ promluvil konečně Loghain. V jeho hlase zaslechl náznak souhlasu.


  „Ano. To je.“


  „Budou proti tomu protestovat. V tomhle se nemýlili.“


  „Možná.“ Marik se pomalu narovnal. Mračil se, cítil, jak se cosi těžkého usadilo v jeho nitru, jako by se tep jeho srdce zpomalil. Byl to zvláštní pocit, uklidňující a zároveň podivně zneklidňující. Právě pomstil matku a jediné, co cítil, byl chlad. „Neměli se ničeho domáhat. Vybrali si stranu a pocítili důsledky. Měli vědět, že jim neodpustím. Ne teď.“


  Loghain se na Marika podíval, probodával ho ledovýma očima. Marik se to pokoušel ignorovat. Už dlouho nedokázal poznat, na co Loghain myslí. Potěšilo ho to? Tohle přece chtěl. Marika, který dokáže udělat, co musí.


  Loghain se otočil k odchodu, černý plášť za ním vlál a ve dveřích se zastavil. „Chvíli předtím, než přijeli, jsem dostal zprávu. Dvě legie kavalírů vyslaných z Orlais překročí do dvou dnů řeku Dane. Právě tam se jim postavíme.“


  Marik se na něj ani nepodíval. „Ty a Rowan povedete útok.“


  „Nechceš si to rozmyslet?“


  „Ne.“


  „Mariku, nemyslím si, že…“


  „Řekl jsem ne,“ přerušil ho Marik nesmlouvavým tónem. „Ty víš proč.“


  Loghain váhal jen chvíli, pak vážně přikývl a odešel. Když otevřel dveře, kaplí se prohnal ledový vítr, předzvěst přicházející zimy. Oheň v koši se zatřepetal ve větru a zhasl.


  Byla prolita krev. Marik cítil, jak neklid opouští jeho srdce a zanechává za sebou jen chladné ticho. Teď už nebylo cesty zpět.


  


  19.


  Do vzduchu vzlétl drak.


  Byl to první, co Loghain ráno uviděl. Ze spánku ho vytrhl zvláštní vzdálený zvuk. Vyšel ze stanu, zatímco se slunce teprve pomalu zvedalo nad růžovými a žlutými vrcholky hor na západě. Stál tam v přízračném světle před stanem, na kterém se leskla jinovatka, vydechoval bílé obláčky páry a snažil se znovu zaslechnout ten zvuk.


  V jednu chvíli si myslel, že by to mohli být kavalíři, kteří přijeli k brodu dřív, že se zvědové spletli. Když ho ale zaslechl podruhé, okamžitě tu možnost zavrhl. Nedokázal zvuk určit, dokud neprošel mezi stany a muži zabalenými do zmrzlých přikrývek a nepostavil se na okraj údolí. Vyšplhal se na hromadu kamení, odkud měl výhled na údolí před sebou, kde se mocná řeka Dane klikatila mezi skalami, zahalená ranní mlhou, jako by se odmítala probudit.


  Byl to úchvatný pohled, a ještě úchvatnější byl pohled na přelétajícího draka. Z dálky vypadal tak malý, když pomalu plachtil vzduchem nad zasněženými vrcholky hor. Být blíž, byla by to obrovská bestie, dost velká, aby najednou spolkla celého muže. I když drak zařval v takové dálce, země pod Loghainem se přesto zachvěla.


  Říkalo se, že žádní draci nezbyli. Nevarrané je před víc než stoletím nemilosrdně lovili, dokud neprohlásili, že draky vyhubili. A přesto se teď jeden volně vznášel v jarním větru. Na fereldenskou stranu hor zavítal poprvé a za dva týdny ode dneška bude plenit orlesiánský venkov.


  Svatý oltář to považoval za znamení. Duchovní ve Val Royeaux vyhlásili nadcházející věk Věkem dračím.


  Zvěd, který tu zprávu přinesl, také vypověděl, že následující století prý bude pro císařství jedno z nejvýznamnějších. Když Loghain sledoval majestátního draka plachtícího chladnou mlhou, kožnatá křídla doširoka roztažená, přemýšlel, jestli se jejich předpověď splní.


  Zaslechl za zády kroky a křupání jinovatky, ale Loghain se neotočil. Celý tábor ještě spal, skoro nikdo se v něm nepohnul, ale on věděl, kdo mohl vstát tak časně. Poznal způsob, jakým nakračovala, poznal její dech.


  Rowan tiše vystoupala na kamení vedle něj. Její hnědé kudrliny povlávaly v ledovém větru, na zbroji, kterou vyleštila před nadcházející bitvou, se leskla námraza. Loghain nespouštěl oči ze vzdáleného draka, snažil se neztratit ho z dohledu, když klesl do mlžného údolí. Mohl se kdykoli otočit a nakrmit se na lidech příhodně nahlučených v táboře, ale Loghain nějak tušil, že to neudělá.


  Beze slova ho sledovali několik minut. Jediným zvukem byl vítr chrastící mezi kamením a občasné dračí zařvání vycházející z mlhy.


  „Je nádherný,“ promluvila konečně Rowan.


  Loghain nejdřív nic neříkal. Bylo těžké zůstat, cítil její zlost, kdykoli se na něj podívala. Věděl, že mu Rowan neodpustila. Možná nikdy neodpustí. Marik ji ale požádal, nerozkázal, ať upřednostní Ferelden, a ona tak učinila.


  „Říká se, že celý Ferelden se bouří,“ řekl. „Denerim je v plamenech, nebo to aspoň tvrdil jezdec, co se k nám v noci přidal. Uzurpátor je ochromený.“


  Rowan pomalu přikývla. „Když uvážím, co vyhlásil Svatý oltář, tak mě to moc nepřekvapuje.“


  „Co to bylo?“


  Překvapeně se na něj podívala. „Ty jsi to ještě neslyšel? Velekněžka Fereldenu, Ctihodná matka Bronach osobně, vyhlásila, že Marik je právoplatným následníkem trůnu. Zašla dokonce tak daleko, že Meghrena nazvala nebezpečným tyranem a že Marik byl seslán Stvořitelem, aby spasil Ferelden.“


  Loghain na ni vytřeštil oči. „To se uzurpátorovi líbit nebude.“


  „Očividně má teď plné ruce práce.“


  „Chceš říct, že ještě nenechal její hlavu narazit na kopí?“


  „Nemusel by ji nejdříve chytit? Asi to prohlášení velmi hlasitě vykřičela z okna svého kočáru, když ujížděla z paláce.“


  Usmál se, nebyl to však příliš přesvědčivý úsměv. V prvé řadě to byla právě Ctihodná matka Bronach, kdo toho orlesiánského bastarda na trůně korunoval, a právě teď jí asi došlo, kam nový vítr fouká.


  Tušil, že to z její strany bude dobrý tah. Když vyšlo najevo, jak dopadl Ceorlic a ostatní, jen hrstka šlechticů se odvážila vyjádřit své pobouření. Rody, které zuřivě přísahaly bránit krále Meghrena do posledního muže, se sice nedaly přesvědčit, ale ty ostatní? Mnoho z nich tu zprávu slyšelo a zachovalo se tak, jak Marik předpokládal. Armáda se za poslední dva dny neuvěřitelně rozrostla.


  Loghain si uvědomil, že ho Rowan sleduje, ztracená v myšlenkách. V dálce znovu zařval drak, střemhlav se vrhl k zemi a zmizel mezi kopci, zatímco sluneční paprsky rozháněly oblaka mlhy. Snažil se na ni nezírat, snažil se nevšímat si, jak nádherná je v ranním větru, královna-válečnice, o které jednou budou minstrelové zpívat s nejhlubší úctou.


  „Opravdu půjdeme do bitvy bez Marika?“ zeptala se.


  To byla dobrá otázka, sám si ji předtím položil. „Ty víš, kde je.“


  „Vím, kde by měl být. Měl by být tady. Ti muži ho potřebují vidět, potřebují vědět, za koho bojují.“


  „Rowan, on udělal, co si myslel, že udělat musí.“


  Zamračila se, otočila hlavu a znovu se zahleděla do údolí. Silný poryv větru se přehnal přes hřeben, chlad se jim zakousnul do kůže, Rowan se ve své zbroji otřásla. „Já vím,“ řekla, v hlase zaznívaly obavy. „Já se jen bojím, že se mu něco stane. Mohl by zemřít a nemá tam nikoho, kdo by mu pomohl. Dostali jsme se příliš daleko, teď ho nesmíme ztratit.“


  Loghain se na ni usmál, váhavě zvedl ruku, aby ji pohladil po tváři. Bylo to malé gesto a ona ho přijala se zavřenýma očima… ale jen na chvíli. Pak Rowan oči otevřela a odtáhla se, vyhýbala se pohledu na něj. Stačilo to. Teď mezi nimi zela propast, kterou nebylo snadné překonat.


  Nechal ruku klesnout. „Může umřít kdykoliv, dokonce i tady.“


  „To vím.“


  „Dokázala bys mu zakázat, aby tuhle jedinou věc udělal sám?“


  Zamyslela se nad tím a pak sklopila zrak. „Ne.“


  V táboře vypukl rozruch a Loghain věděl proč. Když se slunce přehouplo přes obzor, rozehnalo mraky, ale důležitější bylo, že odhalilo pohyb v údolí. Předvoj orlesiánské armády, předpokládal. Blížili se rychle.


  Otočil se k Rowan, aby jí o tom pověděl, ale ona byla pryč. Už to věděla.


   



  Armáda rebelů se shromáždila do dvou hodin. Seřadili se za ním, obrovská neukázněná skupina jezdců a lučištníků, rytířů stejně jako pěšáků. Většinu z nich vůbec neznal, malá jednotka, která opustila Gwaren, tvořila jen jádro vojáků, kteří se tu shromáždili. Před nimi významně postávala hrstka trpaslíků, méně než třetina Legie mrtvých, kteří s nimi bojovali ve Gwarenu. Nalthura potěšilo, že dorazil právě v předvečer bitvy, a bláznivě se šklebil, když ho Loghain informoval o tom, proti komu bojují. Spokojený výraz ho neopouštěl, když sledoval Loghaina, jak stojí před muži, které mu svěřili pod velení.


  Téměř tisíc mužů, řekli mu. Na Loghainův vkus tam bylo příliš nedisciplinovaných nováčků a i s veterány jako Legie mrtvých neměli prakticky žádnou šanci společně cvičit nebo dohodnout pořádnou strategii. Mohlo se to vyvinout v nejhorší noční můru. Cokoliv se mohlo pokazit.


  Pak si vzpomněl na draka.


  Kavalíři dole v údolí si už všimli jednotek rebelů nad sebou. Rozptýlili se, aby zaujali obranné pozice, a svolávali jezdce, kteří se už přepravili přes řeku. Buď se mohli připravit k boji na břehu řeky, nebo se stáhnout do vyšších pozic, k čemuž se zatím nechystali. Zatím ne. Spoléhali na svou vysokou pohyblivost, která by je mohla dostat z případných problémů.


  Právě proto teď Rowan vedla své jezdce k druhému konci údolí, aby kavalírům odřízla ústupovou cestu. Buď tu nepřítele rozdrtí, nebo sami zemřou.


  Loghain otočil koně čelem k vojákům za sebou, všichni tam čekali, slunce se lesklo na oceli, nad hlavami se jim vznášela oblaka páry. Loghainův černý plášť vlál v ledovém větru, a když je přelétl přísnýma modrýma očima, všichni se stavěli do pozoru. Oblékl si svou starou koženou zbroj, tu samou zbroj, již pro něj kdysi vyrobil otec. Pro štěstí, pomyslel si.


  „Na obloze ráno letěl drak,“ zavolal na své muže, jeho hlas soupeřil s kvílejícím větrem. „Já sám jsem ho viděl, jak se vznášel nad horami. Když mohli znovu povstat draci, mí přátelé, tak proč by to neměl dokázat Ferelden?“


  Armáda provolávala svůj souhlas a vojáci mávali nad hlavou meči a oštěpy, dokud Loghain konečně nezvedl ruku. „Dnes je dobrý den na bitvu,“ zvolal. „Dobrý den postavit se těm orlesiánským bastardům a říct jim nikdy víc!“


  Odpověděl mu další křik a Loghain ještě víc zvedl hlas. „Váš princ tady není! Ale až se k nám vrátí, tak mu předáme jeho ukradený trůn! Tady u řeky Dane započne Dračí věk, mí přátelé! Dnes uslyší náš řev!“


  A oni řvali. Když se orlesiánští rytíři v údolí podívali nahoru, roztřásli se, pak zaslechli křik tisíce zuřících mužů, ten křik, jaký můžou vydat jen ti, kdo touží po svobodě. Ztuhli v sedlech svých koní, když se armáda rebelů přelila přes hřeben a řítila se do údolí.


  A možná kdesi ve Zmrzlých horách pozvedl drak ve stinné jeskyni hlavu, zaslechl dlouhý pokřik rebelů a zařval v odpověď.


   



  Severan si přitáhl hermelínový plášť těsněji k tělu a proklínal fereldenskou zimu. Zatím to ještě nebyla opravdová zima, ale noční vzduch ho štípal ve tvářích mnohem víc než v kterémkoliv období v jeho rodné zemi. Ledový vítr vanul od jihu, z pustin daleko za Korcarijskou pustinou, to kvůli němu se místní zima skoro nedala vydržet. Možné vysvětlení pro hrubost a nepoddajnost místních lidí?


  V podobných chvílích si přál, aby do Fereldenu nikdy nepřišel. Ať Meghren uteče zpátky do Orlais a žadoní u císaře, aby si ho tam nechal a nenutil ho vrátit se zpět, o což mu stejně celou dobu šlo. Ať si Ferelďané mají svou špinavou zemi, své psy a proklatou zimu. Raději by se vrátil do Kruhu mágů a začal nanovo.


  Pak ale zavrtěl hlavou. Ne, do tohohle podniku toho investoval příliš. Povstání bylo mnohem silnější, než kdy předpokládal, ale až rozdrtí rebelskou armádu, místní ovládnou, klidně i město po městu. Až všechno skončí, bude mu Meghren neskonale vděčný a na Severanovi naprosto závislý, mág bude mít ve všem volnou ruku.


  A pak přijdou nějaké změny. Přesně tak. Doteď se potýkal se samými problémy. Podíval se na páže schoulené u vchodu do stanu a pozvedl dopis, který mu mladík přinesl. „Proč stále někdo uráží mou inteligenci?“ zasyčel. „Chceš říct, že se žádný z našich zvědů nevrátil?“


  „To já nevím, můj pane,“ protestoval mladík. „Já… já jen přinesl dopis.“


  Severan zavrčel a hodil zmuchlaný dopis po mladíkovi. Ten zakvičel a trhnul sebou, jako by ho právě zasáhl kamenem. Severan si pohrdavě odfrknul a mávnutím ruky páže propustil, čehož mladík vděčně využil.


  Nebyl žádný důvod vylévat si na někom vztek, i když by klidně mohl. Severan vedl armádu, aby se setkala s legiemi kavalírů, kteří měli dorazit z Orlais, ale zatím po nich nebylo ani vidu, ani slechu. Severana zdržely nepokoje v Hornoživách a pak musel vyslat posla do Denerimu, když uslyšel prohlášení Bronach, a to ho zdrželo ještě víc. Teď dorazil na místo setkání, jen aby zjistil, že kavalíři tu nejsou a každý jeho pokus získat informace končí neúspěchem.


  Mohli za to rebelové? Dostali se tak daleko na západ? Poslední spolehlivá zpráva sdělovala, že armáda rebelů je v malé vesničce v Bannornu, kde princ Marik provedl překvapivou popravu banna Ceorlika a jeho společníků. To bylo téměř před třemi dny a nejméně týden před tím Severan nedostal o rebelech jedinou hodnotnou informaci. Nezdálo se mu pravděpodobné, že by se rebelové skutečně postavili dvěma legiím kavalírů, zvláště teď, když přijali tolik nových nezkušených vojáků, v tomto okamžiku ho však sžíraly pochybnosti.


  Kdyby se jen Katriel neobrátila proti němu. Pouhá myšlenka na elfku ho doháněla k šílenství. Severan pochodoval kolem stanu, rozčíleně odkopnul hedvábný polštář. Už poslal zprávu kontaktům v Orlais, aby pro ni připravili nepříjemné překvapení, až se vrátí ke svým bardským krajanům. Za její služby zaplatil nehoráznou sumu a teď platil ještě víc, aby získal nového barda, který naneštěstí nedorazí dřív než příští týden.


  Další zpoždění, vztekal se. Byl v pokušení vyběhnout ze stanu, kopancem probudit spící velitele a rozkázat armádě, ať se okamžitě vydá na pochod. Opustí místo setkání a zamíří dál na západ, možná pak cestou narazí na kavalíry. Nakonec se ale uklidnil. Nesnášel pocit svázaných rukou, přesto si připomněl, že musí být trpělivý.


  Severan se znovu otřásl a ještě těsněji si přitáhl bílý hermelínový plášť. Otočil se ke kamnům vyhřívajícím jeho obrovský stan a usoudil, že když služebníci ještě nedoplnili uhlí, udělá to raději sám. Náhle se zastavil, když zjistil, že čelí muži stojícímu u zadní stanové plachty. Světlovlasý muž měl oslnivou plátovou zbroj a purpurový plášť, v ruce třímal bílý meč, na kterém planuly magické runy. Smrtící pohled nenechával pochyb o jeho úmyslech.


  „Princ Marik,“ poznal ho Severan. „Jak… nečekané, že jste se ze všech míst objevil zrovna tady.“ Byl upřímně překvapený. Dorazila už rebelská armáda? Chystají se zaútočit? Přece by ten hlupák nepřišel sám? Nespouštěje oči z nezvaného hosta, Severan zagestikuloval rukama, aby vyvolal ochranné kouzlo. Obklopilo ho jemné světlo a světlovlasý muž obezřetně vstoupil do stanu, meč neustále namířený na Severana.


  „Tvoji strážci jsou po smrti,“ řekl mu Marik. „Neobtěžuj se s voláním o pomoc.“


  „Mohu zakřičet mnohem hlasitěji a poslat na vás celou armádu.“


  Marik se krutě usmál. „Ne dřív, než tě zabiji.“


  Severan musel přiznat, že je ohromen. Ten mladík vypadal každým coulem jako pravý král a válečník k tomu. Jak nepřesné byly zprávy o něm, muž, kterého popisovaly, se vůbec nepodobal zabijákovi před ním.


  Natáhl ruku a pronesl jediné slovo, příkaz v prastaré tevinterštině, a Severanova vyřezávaná hůl proplula stanem přímo do jeho dlaně. Pohrdavě se na mladého prince ušklíbl. „Proto jste za mnou přišel? Možná svůj úkol shledáte poněkud obtížnějším, můj princi.“


  Marikův obličej naplnil hněv. „Neříkej mi tak.“


  „Můj princi? A pročpak?“


  Bez varování se Marik na mága vrhl, ťal po něm mečem, Severan pozvedl hůl a ránu včas zablokoval. Když se zbraně srazily, bíle se zajiskřilo, a dokonce se objevil ohnivý záblesk. Severan vytřeštil oči, když si uvědomil, jaká síla se v meči skrývá.


  Vyvolal rychlé kouzlo a z napřažené dlaně vylétl blesk, zasáhl Marika do hrudi a odhodil ho do vzduchu, křičícího bolestí. Marik dopadl na psací stůl, srazil ho na zem a málem na sebe strhl část stanové plachty. Zvenčí k nim dolehlo několik poplašených výkřiků.


  Severan pomalu přišel k princi, který se stále kroutil bolestí, po zbroji mu přebíhaly elektrické výboje. „To jste si opravdu myslel, že si jen tak nakráčíte do mého stanu a zabijete mě, mladíku? Jak jste mě vůbec našel?“


  Marik zaťal zuby bolestí a pomalu se vytáhnul na kolena. „Dárek od Katriel,“ zasyčel a probodával mága nenávistným pohledem.


  „To ona vám to řekla?“ Severan si se zájmem prohrábl plnovous. „A kde je teď?“


  „Mrtvá.“ Princ vstal, třásl se námahou a pouhou silou vůle vzdoroval účinkům kouzla.


  Znovu tím na Severana udělal dojem, ale ne tak velký, aby se od něj nechal probodnout mečem. Ukázal na Marika holí a pronesl několik dalších slov v tevinterštině a přímo uprostřed stanu se zrodila ledová bouře. Stanem se proháněly mrazivé větry, pokrývaly plátěné stěny a podlahu námrazou a bodaly Marika až do morku kostí.


  Silveritová zbroj rychle zamrzla a Marik navzdory bolesti zdvojnásobil své úsilí, aby odolal poryvům větru a sněhu. Kůže na obličeji mu omrzla a praskala, z ran se řinula rudá krev. „Jaká hanba,“ povzdechl si Severan a klidně k Marikovi přistoupil. „Potom co mi udělala, bych tu elfskou běhnu raději zabil sám. Když jste mě o to potěšení připravil, nezbývá mi nic jiného než si svá mučící kouzla procvičit na vás.“


  Princ padl zpátky na kolena a křičel bolestí, když se nad něj Severan postavil. Mág zvedl ruku a chystal se na bezmocný cíl vrhnout další kouzlo, když se po něm Marik nečekaně ohnal rukou.


  Z jeho dlaně něco vylétlo směrem k Severanově tváři, oblak prachu nebo špíny. Severan netušil, co to je, ale pálilo to v očích a krk mu z toho celý hořel. Zapotácel se, zakopl o jinovatkou pokrytou židli a ječel bolestí, když dopadl na podlahu. Zmítal se v záchvatech kašle a oheň v krku ho pálil čím dál víc.


  Skoro nic neviděl. Kašlal, snažil se odplazit od místa, kde tušil prince, dřív, než ho Marik probodne mečem.


  Marik se pomalu postavil. Stanem stále foukal silný vítr, shazoval menší nábytek a knihy a hrozil, že odnese celý stan. Marika pokrývala tlustá námraza, krvácel z ran v obličeji a na rukou a skřípal zuby, když se belhal k mágovi.


  „Další dárek od Katriel,“ zasípal bolestí. „Nechala mi dopis. Prozradila mi, kdo jsi, jak tě najdu a jak tě mám porazit.“ Jak se Severanovi vracel zrak, uviděl slzy stékající po promrzlé tváři.


  „Odsud se živý nedostaneš!“ vyhrožoval mu Severan. Lezl po čtyřech, rychle se od Marika vzdaloval, ale Marik se blížil. Konečně se Severanovi podařilo soustředit se a natáhnout ruku k blížícímu se princi. Dlaň obklopil prskající plamen…


  …plamen, který náhle vyhasl. Vzadu v jeho hlavě se k životu probralo známé hučení, tělem se šířila slabost.


  „Ne!“ zděsil se Severan, když si uvědomil, co mu právě princ udělal.


  Marik se nad mágem zastavil, vztekle zavrčel a pevně sevřel jílec meče. Hrot meče z dračí kosti udeřil do Severanova ochranného kouzla a vykřísl z něj mračno jisker. Severana nezasáhl, ten se ale zkroutil bolestí, když očarovaná čepel narušila energii jeho štítu.


  Marik znovu pozvedl meč vysoko nad hlavu a Severan zaječel nejčistší hrůzou. Zvedl ruce na obranu, snažil se vyvolat další kouzlo, ale bylo příliš pozdě. Marik do úderu vložil veškerou sílu. V jasném záblesku světla prorazil ochranný štít a zarazil meč hluboko do Severanova srdce.


  Mág zachroptěl, bolest prostoupila jeho tělo jako bílý oheň.


  Hlavou se mu o překot honily myšlenky. Ne! Takhle to skončit nemůže! Takhle ne! Snažil se vzpomenout si na zaklínadlo, které by ho mohlo zachránit, léčivé kouzlo nebo rituál, kterým by oddělil duši od těla a tak ji zachoval. Strnulost ho ale připravila o všechnu moc, mohl jen bezhlasně křičet ve své mysli, zatímco se jeho tep zpomaloval a z rány unikala životodárná krev.


  Hůl vyklouzla ze Severanových prstů a on znehybněl, vytřeštěné oči zíraly do prázdna.


   



  Bouře uvnitř stanu se rozptýlila, zmizela, jako by nikdy neexistovala. Vnitřní stěny stanu a rozházený nábytek pokryla silná vrstva sněhu a ledu, ve vzduchu se vznášela ledová mlha. Táborem se šířily poplašené výkřiky, některé se rychle přibližovaly.


  Marik se podíval na mrtvého mága před sebou, jasná krev se rozlévala po zmrzlé podlaze. Se znechuceným úšklebkem vytrhl z mrtvoly meč. Mág se ani nepohnul.


  „Děkuji ti, Katriel,“ zamumlal a cítil sílící smutek. Dopis našel v malé truhlici v její komnatě následující ráno, nechala ji otevřenou, aby ji určitě nepřehlédl. Věděla to. Věděla, že ji do Denerimu sledovali, věděla, co ji čeká, až se vrátí. Napsala mu, že pro své činy nemá omluvu, a pak mu detailně popsala, jak se může dostat k Severanovi a zabít ho.


  Bez něj bude uzurpátor ztracený, napsala. A pak mu popřála hodně štěstí.


  Marik se rozplakal. Plakal v ledem pokrytém stanu za Katriel, za svou matku, za část sebe sama, kterou ztratil. Bylo dokonáno. Přísahal matce, že najde cestu k vítězství, a to udělal. Zbývalo jen dokončit, co začala.


  Do stanu vtrhli dva vojáci, málem uklouzli na ledu, když se zastavili při pohledu na mrtvolu svého pána na podlaze a Marika, který se nad ním skláněl. Jeden z nich překonal počáteční šok a vyrazil k Marikovi, bojovně vykřikl a tasil meč.


  Marik klidně vstal a ve stejnou chvíli roztočil meč v širokém oblouku. Čepel hladce prosekla kroužkovou zbroj a zanechala za sebou hlubokou ránu, ze které tryskala krev. Muž padl na kolena, Marik se prosmýkl za jeho záda a bodl ho ze strany do krku. Voják zabublal a zemřel.


  Když druhý voják spatřil útočícího Marika, oči se mu rozšířily strachem. Obrátil se na útěk a začal křičet o pomoc ve stejnou chvíli, kdy Marik vytáhl meč z prvního vojáka a zarazil ho do zad druhého. Výkřik vojákovi odumřel na rtech. Marik k němu klidně přistoupil a dorazil ho seknutím do krku.


  Blížily se další hlasy. V táboře zavládl zmatek, Marik věděl, že se mu podařilo odvrátit pozornost vojáků. Ale to nebude trvat věčně. Za chvíli sem dorazí.


  Zastavil se a ohlédl se za mrtvým mágem. Severan zaplatil za svou aroganci. Zaplatil za to, že pomáhal uzurpátorovi sevřít Ferelden v železných spárech, zaplatil za své plány, které ho do Fereldenu přivedly. Pokud mu Marik něco dlužil, tak to bylo kvůli Katriel, kterou za ním poslal. Proto se mu Marik rozhodl čelit sám. Ukončit to rychle.


  Ale teď už s milosrdenstvím skončil.


  Jsi další na řadě, Meghrene.


  S tímto tichým slibem se Marik otočil, odešel ze stanu a uprchl do tmy venku. Dnešní bitvu za něj vybojovali Loghain a Rowan, ale zbytek musí dokončit sám. Ukradený trůn bude navrácen jeho rodu a Ferelden bude znovu svobodný, a nechť se Stvořitel smiluje nad každým, kdo se mu postaví do cesty.


  


  EPILOG


  „Ale oni vyhráli, viď?“


  Ctihodná matka Ailis se pobaveně usmála na mladého Cailana, který se nedočkavě kroutil na židli. Na dvanáctiletého chlapce příběhu naslouchá překvapivě pozorně, pomyslela si. Podobné příběhy ho okouzlovaly, nejvíc miloval ty, kde vystupoval jeho otec. A proč taky ne? Nebyl přece jediným chlapcem ve Fereldenu, který zbožňoval krále Marika.


  Nepřítomně Cailana pohladila vrásčitou rukou po světlých vlasech a přikývla. „Ano, vyhráli.“ Rozesmálo ji, když chlapec nadšeně zatleskal. „To jsi ale musel vědět. Kdyby prohráli, mohl bys tu dnes se mnou být, mladý muži?“


  Zašklebil se. „Asi ne.“


  „Asi ne,“ souhlasila. „Loghain dovedl armádu k velkolepému vítězství, tak strašně zdecimoval císařské vojsko, že císař Florian odmítl uzurpátorovi poskytnout další posily. I my jsme ale utrpěli těžké ztráty. Padl Nalthur a celá Legie mrtvých a s nimi polovina naší armády. Dokonce i tvá matka málem zemřela. Přesto to však byl pro Ferelden velký den a tehdy Loghain přišel ke svému přízvisku hrdina od řeky Dane, titulu, který používá dodnes.“


  Cailan listoval knihou na svém klíně, krásnou knihu plnou úžasných kreseb, kterou mladého prince obdaroval orlesiánský velvyslanec. Byl to první představitel císařství od korunovace nové císařovny, který navštívil Ferelden. Velvyslanec dorazil obtěžkaný dary všeho druhu. Úplatky, okomentoval to teyrn Loghain.


  Mladý Cailan samozřejmě miloval obrázky kavalírů a bitev zobrazených v knize a velvyslanec se nemusí dozvědět, že při pohledu na ně myslel víc na velká fereldenská vítězství než velkolepost císařství. Cailan byl obklopen knihami, některé měl otevřené a rozečtené, jiné ohmatané a přečtené snad tucetkrát. Královna Rowan za svého života neúnavně rozšiřovala palácovou knihovnu a Ailis předpokládala, že chlapec knihy miluje, stejně jako miloval svou matku.


  Cailan se na ni zmateně podíval. „Ale co se stalo s uzurpátorem? On v té bitvě nebyl, viď?“


  Matka Ailis se zasmála. „Ne, ne, nebyl tam. Uběhly další tři roky válčení, než ho tvůj otec konečně dopadl. Král Meghren odmítal přijmout porážku až do úplného konce. Nakonec se s hrstkou nejvěrnějších zabarikádoval v pevnosti Drakon tady ve městě.“


  „V té vytesané do hory?“


  „To je ona. Schovával se tam šest dní, než ho tvůj otec vyzval k souboji. Teyrna Loghaina rozhodnutí tvého otce samozřejmě rozčílilo k nepříčetnosti, ale uzurpátor nemohl jinak než přijmout výzvu. Byl si příliš jistý, že vyhraje.“


  Cailan se zazubil od ucha k uchu. „Ale nevyhrál!“


  „Ne, nevyhrál.“ Zarazila se, zvažovala, jestli má pokračovat. Král ale přece řekl, ať synovi řekne úplně vše, a ona musela poslechnout. „Tvůj otec se s Meghrenem utkal na střeše pevnosti Drakon, a když ho zabil, usekl mu hlavu a nechal ji narazit na kopí před palácem. Byla to poslední hlava, která kdy zdobila bránu paláce.“


  Chlapec přikývl a klidně přijal nové informace. Pak obrátil pozornost zpátky ke knize na klíně, dlouhé světlé vlasy mu sklouzly do očí. Matka Ailis se naklonila a znovu mu vlasy odhrnula stranou. Jediným zvukem v knihovně bylo rachocení větru dotírajícího na okna.


  „Na co teď myslíš, drahoušku?“ zeptala se ho konečně.


  Podíval se na ni velkýma tmavýma očima. „To se mí rodiče nemilovali?“


  Aha. Zhluboka se nadechla. „Tak to není, chlapče,“ usmála se na něj konejšivě. „Stali se králem a královnou Fereldenu a to bylo pro oba velmi důležité. Čekala je spousta práce, museli obnovit zemi, kterou osvobodili, a věděli, že musí být jednotní, když to chtějí dokázat.“


  Ailis poznala, že chlapec nerozumí, povzdechla si a vzala jeho bradu do dlaně. „Vždycky se měli rádi a časem to přerostlo v lásku. Když tvá matka zemřela,“ opatrně načala citlivé téma, „byl otec tak smutný, že se na celé týdny zavřel ve svých komnatách. Na to si pamatuješ, viď?“


  Cailin zasmušile přikývl. Oba si ty časy dobře pamatovali. Královna měsíce strádala zhoubnou nemocí, se kterou si nedokázali poradit ani nejlepší mágové z Kruhu, až nakonec klidně zavřela oči a usnula navěky. Následující týdny se král Marik uzavřel do sebe, zíral do ohně nebo jen posedával u stolu. Nemluvil a skoro nikomu neodpovídal na dotazy. S každým dnem jedl méně a celý palác se o něj strachoval. Národ truchlil za milovanou královnou a obával se, že brzy bude truchlit i za svého krále.


  Ailis nevěděla, co si má počít. V paláci se neměla na koho obrátit, ani na Loghaina ne. Po válce Marik Loghaina povýšil do šlechtického stavu a jmenoval ho teyrnem z Gwarenu. Celý Ferelden oslavoval ten den, kdy byl jeden z nich, hrdina zrozený z prostého lidu, povýšen na šlechtice. Teyrn Loghain si vzal milou ženu a stal se otcem krásné dcery, ale navzdory legendárnímu přátelství mezi ním a králem Marikem palác nikdy nenavštívil.


  Kdykoliv zmínili Loghainovo jméno před královnou, ztichla a král se smutně díval jejím směrem. Když se to stalo poprvé, Ailis pochopila a věděla, že jim nemůže pomoct. A od té doby se o Loghainovi v paláci moc nemluvilo. Král občas Gwaren navštívil, a kdykoli se tam chystal, královna si našla záminku, proč zůstat v paláci. Ailis pak trávila následující dny v její tiché společnosti.


  Poslala tehdy posla do Gwarenu a Loghain přišel. S kamennou tváří vešel do královských komnat, zabouchl za sebou dveře a zůstal tam několik hodin. Pak Loghain s Marikem komnaty bez varování opustili a odešli na místo, kde byl uložen Rowanin popel, aby tam spolu truchlili.


  „Pamatuji si,“ vzdychl Cailan.


  „To, co tvůj otec cítil k elfce Katriel, bylo jiné. Neznamená to, že by tvoji matku nemiloval. O jeho lásce nikdy nepochybuj.“


  Vzpomněla si, jak ji Loghain našel. Žila v malé vesnici severně od Pustiny, když se doslechla o muži, který se vyptává na psance, jež před lety pobili uzurpátorovi vojáci. Pátral po svém otci. Když ji Loghain uviděl, rozběhl se k ní a sevřel ji v objetí. Srdečně se smál, Ailis ho tak šťastného nikdy předtím neviděla.


  Odvedla Loghaina na místo, kde rozptýlila otcův popel spolu s popelem mnoha dalších, které se snažil ochránit. Trvalo to dlouho, než je všechny uložila k odpočinku na tom kopci. A tam ho v dešti držela v náručí jako plačící dítě a plakala s ním. Prosil ji za odpuštění a ona ho přesvědčovala, že o žádné prosit nemusí.


  Gareth by byl na svého syna pyšný. O tom nepochybovala.


  Cailan zavřel knihu, obdivoval detailní reliéf na kožených deskách, a pak se na ni tázavě podíval. „Stanu se taky jednou králem, matko Ailis?“


  „Ano, až tvůj otec odejde. Modleme se, ať k tomu dlouho nedojde. Jsem si jistá, že tu ještě budu, abych na tebe dohlédla.“


  „Budu stejně dobrý král jako můj otec?“


  Tou otázkou ji rozesmál. „Jsi Theirin, drahoušku. V tvých žilách koluje nejen krev Calenhada Velikého, ale i Moiry Královny rebelů a Marika Spasitele. Není nic, co bys nemohl udělat, když do toho vložíš celé své srdce.“


  Chlapec zakoulel očima a zkroušeně si oddechl. „Tohle vždycky říká můj otec. Nemyslím si, že budu někdy tak dobrý král jako on.“


  Stejný jako otec, pomyslela si Ailis a laškovně mu rozcuchala vlasy, než se zvedla ze židle. „Pojď, mladý muži, doprovodíš starou vychovatelku, až půjdeme do zahrady najít tvého otce. Můžeš mu sám říct, jak pozorný jsi byl dneska posluchač.“


  Šklebící se Cailan vyskočil z křesla. „Myslíš, že mi poví další příběh? Rád bych se dozvěděl víc o dracích!“


  „Myslím, že na další příběhy bude čas později. Dnes už ne.“


  Mladého prince její odpověď uspokojila. Nadšeně se rozběhl palácovými chodbami a zmizel jí z dohledu. Matka Ailis pobaveně zavrtěla hlavou, vzala si hůl a pomalu se vydala za ním.
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